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HAPPATOJIOI'UA, CTUJIUNCTUKA, TEOPUA TEKCTA
NARRATOLOGY, STYLISTICS, AND TEXT THEORY

Becmuux Yensbounckoeo cocyoapcmeennoco ynueepcumema. 2025. Ne 6 (500). C. 7-14.
Bulletin of Chelyabinsk State University. 2025;(6(500):7-14.

Hayunas crarbs
VK 83.3(2Poc-Pyc)6
DOI: 10.47475/1994-2796-2025-500-6-7-14

COBBITUMHBIN ACITEKT B HAPPATUBHBIX CTPATETHAX KEHCKOI'O
IIMCBbMA (HA MATEPHAIJIE «ITAMATHBIX 3ATTMCOK» I'. 1. PPKEBCKOMH)

EBrenusi BasieppeBna AkunbiinHa', Ejena Asiekcanapoia Cenornna’

'YenssOMHCKUHE rocyIapcTBeHHBIN yHUBepcuTeT, Yensnounck, Poccus, akinshina.evgeniya@mail.ru
YenssOMHCKUI roCy1apCTBEHHBIN yHUBEPCUTET, Yensnounck, Poccus, 122502@yandex.ru, ORCID: 0000-0002-5982-6208

Annomayua. B cratbe uccieryercss COObITUHHBIN aCleKT B HAPPATUBHBIX CTPATErUsX XKEHCKOIO ro-NUchbMa Ha
Matepuane «llamsaraeix 3amucok» I'. . PikeBckoil. AKTyalnbHOCTh JaHHON TeMbI 00YCJIOBJIEHA TEM, YTO HappaTo-
JIOTUYECKHUI METOJT YUIUTHIBACT MPOOIEMY KOHCTPYHPOBAHHS HICHTHIHOCTH, IIPUMEHUMBIH K HappaTHBaM pas3iind-
HOTO THII4, TIO3BOJISIET UCCIEA0BATh B TOM YHUCIIEC HEXYI0KECTBEHHBIE ITPOU3BEICHUS IO HOBBIM YIJIOM 3PEHUS,
B CBSI3U C YCM BO30OHOBIIICTCSI HHTEPEC K TEKCTaM, paHee OBIBIIMM Ha Tepupeprn (GHIOIOTHICCKOTO HHTEpEca.
AHanu3 3ro-nucbMa B KOHTEKCTE HappaTOJIOTMUECKOI0 METO/1a OTKPBIBAET BO3ZMOMXKHOCTb U3yU€HUs CTPYKTYpPbI U
CEeMaHTUKU XYJ0XKECTBEHHOI'0 MUpPa Happaluy ¢ TOUKH 3PEHUS] HEHHOCTHOI'O paHKUpOBaHUs coObITHi. Mcxons
13 TIOJYYCHHBIX PE3yIbTaTOB, MOKHO OTMETHUTh, YTO KOHCTPYHPOBAHHE JKEHCKOTO 3T0-HAPPATUBA ONPEICIIACTCS
HappaTHBHOM CTpaTeruel, 00bEKTUBHO 3aBHUCAIICH OT KOHTEKCTA ITOXHU U €€ BEIYIUX CTUIICH (CCHTUMEHTAIbHBIN
JIICKYPC, KIIACCUIICTUYCCKAs JTUJIAKTHKA), CyOBEKTUBHO O0YCIIOBICHHOMN CIEIM(UYECKUM CTaTyCOM HappaTopa
BHYTPH CUCTEMbI O0yUEHUs JIeBYLIEK-UHCTUTYTOK, 0COOEHHOCTSIMHU ero JuuHocTH. Ha npumepe ananusa nappa-
THUBHOTO 3MH30/1a (OONBIIOro HappaTHBa) MMOKA3aHO, KAKHE CTPATETHH KOHCTPYHUPOBAHHS HApPaTHBA AEMOHCTpPH-
PYIOT Ipo(heCCUOHANIBHBIN CTaTyC HappaTOpa: BO3MOXKHOCTH caMOpe(UIEKCUH B TPaIULIMOHHOM JKaHPE «3aIlHCOK»,
OTCYTCTBHE HHTPOCIICKIIN HAappaTopa B CO3HAHHE IPYTUX I'epoeB NPH BHYTPCHHEN (pOKAIM3AINH, IEPIICITHBHEIH
[IEPCOHAJIBbHBIH C110CcO0 nepeaayu coObITUIH, UCIIOBEIAIBbHBIN XapaKTep IOBECTBOBAHUSL, TUET€TUUECKUH TUII Happa-
LMY, HEHAJIEXKHBIA TUI HAppallly, SHUTMaTHYECKUI TUIT MHTPUTH. BBISBIEHHBIE B X0O/1€ UCCIIEIOBAaHUS IPOTUBOPE-
YHsl MEKAY UMIUTUIUTHON U 9KCINTMIATHON LENBI0 co3AaHus «ITaMATHBIX 3aIIMCOK» MO3BOJIAIOT CAENIATh BBIBOJ O
CIIOXHOCTH (pUTYPBI HAPPATOPA U, COOTBETCTBCHHO, KOHCTPYHPYEMOT'0 UM MUpA: B3aHMOACHCTBIE OECCO3HATEIILHO
BOIUTONICHHOTO BHYTPEHHETO KOH(IMKTA M OCO3HAHHO BBIOPAHHBIX CTPATETHil OPraHn3yeT HappaTHB.

Knrwoueswvie cnosa: namstb, HappaTuB, HAPPATOP, 3AIUCKH, MEMYaPHUCTHKA, )KEHCKOE ATO-ITMCHhMO, MHEMUYECKUI
HappaTUB, HAPPATATOP.
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yauBepcutera. 2025. Ne 6 (500). C. 7-14. DOI: 10.47475/1994-2796-2025-500-6-7-14.

Original article
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Abstract. This article is devoted to the study of the event aspect in the narrative strategies of female ego-writing
based on the material of G. I. Rzhevskaya’s “Memoirs”. The relevance of this topic is due to the fact that the narra-
tological method, which takes into account the problem of identity construction and is applicable to various types
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of texts, allows us to explore non-fictional works from a new angle, which leads to renewed interest in materials
that were previously on the periphery of research interest. In particular, the analysis of ego-writing in the context of
the narratological method opens up the possibility of studying the structure and semantics of the artistic world of
narrative in terms of the value ranking of events. Based on the results obtained, it can be noted that the construction
of a female ego narrative is determined by a narrative strategy that objectively depends on the context of the era
and its leading styles (sentimental discourse, classical didactics), subjectively conditioned by a specific status of the
narrator within the educational system of female institutions, personality traits. Using the example of an analysis
of a large narrative episode, it is shown which narrative construction strategies demonstrate the narrator’s profes-
sional status: the possibilities of self-reflection in the traditional genre of “notes”, the absence of introspection of
the narrator into the minds of other characters during internal focalization, a perceptual personal way of conveying
events, the confessional nature of the narrative, the diegetic type of narrative, the unreliable type of narrative, the
enigmatic type of intrigue. The contradictions revealed in the course of the study between the implicit and explicit
purpose of creating “Memos” allow us to conclude about the complexity of the narrator’s figure and, according-
ly, the world he constructs: the interaction of an unconsciously embodied internal conflict and consciously chosen
strategies organizes the narrative.

Keywords: memory, narrative, female ego-narrative, memory narrative.
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BBenenue

PyGex XX—XXI BeKoB XapaKkTepu3yeTcst MEeKANC-
LIUIUTMHAPHBIM CHHTE30M B TYMaHHUTAPHBIX HAYKaX, B
YaCTHOCTH, OCOOBIM «HappPaTOIOTHYECKHM TTOBOPO-
ToM» [6. C. 29], akTyanu3upyrommM HappaTUBHbBIN
METOJT KaK HOBBIN MHCTPYMEHT ITO3HAHUS KYyJbTY-
PBl, UICKYCCTBA, COLIMYMa U ICUXOJOTUU OTAEIbHOU
JTUYHOCTH. Tako# MOJXO0/, YUUTHIBAIOIUI MTpobie-
My KOHCTPYHPOBAHHS WACHTUYHOCTH, TPUMEHHMBIH
K TEKCTaM Pa3IMYHOr0 TUIIA, TIO3BOJISIET UCCIIE0BAThH
B TOM 4HCJie HOH(PHUKIIMOHATBHBIE TIPONU3BEICHHS TT0]T
HOBBIM YIJIOM 3PCHHSI, B CBSI3U C YeM BO30OHOBIISI-
eTCsl MHTepeC K MaTepuaiaM, paHee OBIBIINM Ha Iie-
pudepun UcCIeoBaTeLCKOro HHTEepeca. B aTom
KOHTEKCTE SIBISIETCA aKTyaJbHBIM W3Y4YeHHE KEH-
CKOI'0 3ro-HappaTHuBa, UCCIEIYIOIIETOCS B CBSI3U C
MPoOIEeMON «KEHCKOTO KaHOHA», HEIIPOSBICHHOCTH
JKEHIIUH B auckypce nureparopoB X VII-XIX Beka
(cMm., Hammpumep, [9], [20]), peTPOCIIEKTUBHOM H3yUe-
HUM TE€H/IEPHOCTH KaK TaKoOBOH (cM., Harpumep, [4],
[5]). B cBs13u ¢ uem nepecMoTpy HOABEPrarOTCs COUH-
HeHus Exarepuns! 11, Exatepuns! J[aimkoBoid, AHHBI
bynunoii, Hagexnast yposoii, EBnokun Poctomnuu-
Hoi, Enensl I'an u ap. [ Hac uMeeT NpUHLIMITHAIb-
HOE 3HAUCHHE B3I Ha KEHCKOE MUCHMO, IPECTaB-
neHnsiit B padorax U. JI. CaBkunoii [14], M. I1. AGa-
meBoit [1], A. b. bormanosckoii [10], E. O. Tpyda-
HoBol [17], H. B. AnekcanapoBoii [2, 3], yuuTsiBa-
IOIUX KyJIbTypClenupUIecKyto 00yCIIOBICHHOCTD
JKEHCKOTO HEMCTUTYIIMOHAIBHOTO MTHChMa, OIpesie-
JISIOIINX TeHICPHYIO OPUEHTHPOBAHHOCTH 3T0-TTHCh-
Ma Kak HanOosee BIUATEIbHYIO B ONPeAEICHUH MPO-
OJIeMHO-TEMaTHYECKHUX TO3UIUI KaHPOB-MeMOopa-
TOB. Takum 00pa3om, MpaKkTUKa BEACHUS THEBHUKA,

KOTOpasi ObLIa IMUPOKO PacIIpOCTpaHeHa Cpelu Ipe-
cTaBuTese aBopsaHcKoro cocnioBusi B XIX Beke BHE
3aBucuMocTy oT renzepa (E. P. [lamkosa, ummeparpu-
ua Exarepuna I, A. U. Jpyxunun, . M. Jocroes-
ckuit, JI. H. Toncroit, A. U. Typrenes, umneparop Hu-
komait 11 , kasi3p @. @. KOcymoB u 1.1.), MODKHA aHa-
JIM3UPOBATHCSI HE TOJBKO U HE CTOJIBKO B KOHTEKCTE
TpaHHUII JKaHpa («3aMUCKI, «BOCTIOMIHAHUSD, «THEB-
HUK»), CKOJILKO KaK 00JIaCTh CaMOOCMBICIICHUS YKEH-
[IMHBL/MY>KIUHBI U OTIPEICIICHHS TPAHUL] HACHTHYHO-
ctu. Kpome Toro, creruduka Happaropa >KeHCKOTO
JTHEBHUKA, HE CUUTAIOLIETOCs TPO(PECCHOHATIBHBIM B
CHITY TOJIOKEHUS )KEHITUH-TTUTEPATOPOB B 3TOT NEpHU-
o1 (00 atom moxpoduee cum. [14. C. 12—15]), moxeT
OBITH ITEPECMOTPEHA B OTHOMICHUN HEKOTOPBIX TPYIITT
MICATENbHHUII, TIOJyYHBIIMX 00pPa30BaHUE B JKEHCKUX
00pa30BaTEeNBHBIX YUPEKIACHUIX, ITOT00HBIX CMOITh-
HOMY MHCTUTYTYy. MarepuanoM JaHHOH MyOIuKaIiu
saBisitoTes «JlaMsATHBIE 3alMCKKU» KaBajJepCTBEHHOM
nmambl opieHa CB. Exarepunsl, ¢peiinuaer Exarepu-
Hbl I1, oiHOM 13 «cMOJIsTHOK JIEBUIIKOT0», BIIEPBBIE U3-
nanHbie B 1871 romy' u BHOBb MOSIBUBILIKECS B COOP-
HUKe «/{HEeBHUKU MHCTUTYTOK» (M3matensbcTBO «Ho-
BOE JINTEPATypHOE 0003peHne»?). 3aUCKN OCTABIEHBI
AKCTpaOpAMHApHBIM HappaTopoMm: ['madupa MBaHoB-
Ha BBITYCTUJIACh U3 MHCTUTYTA B 1776 rogy — 310
MIEPBBIA BBIYCK, 3aKOHYMJIA O0OyUYEHHE «IIEPBOIOY,
HarpaxJeHa 30J0TOM MeJaJIbI0 IEPBOU BEIIMUUHBI U
«3HAKOM OTMEHBI» — 30JI0ThIM BeH3elieM ExaTtepuHbl

! PxxeBckas I'. . [lamstrbie 3ammicku [ 'madupbt IBaHOBHB
PxxeBckotit / Pycckuii apxus, 1871. C. 1-52.

2 Pxesckast I'. U. Ilamsitabie 3amucku // MHCTUTYTKH:
BocnomuHanus BoCHUTaHHUI] THCTUTYTOB OJIarOPO/IHBIX JIe-
Buil. M.: HoBoe nureparyptoe o6o3penue, 2008. C. 33—66.
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Ha OeIToii JISHTE C TpeMsI 30JI0THIMU IToJockaMu. L{ems
HACTOSILIEN CTAaTHU — BBISIBJIEHHE 0COOEHHOCTEN KOH-
CTpYyHUpOBaHUs AKeHCKOro aro-HappaTuBa XIX Beka Ha
Marepuaie «ITamsaTHeIx 3amucok» I'. 1. PxeBckoii! B
aCTIEKTE OCMBICIICHHS KaTCTOPHH «COOBITHE.

Metoasbl uccaea0BaAHUS

B xonme maHHOTO MCCIETOBAHMS MBI OMUPAEMCS
Ha tunojoruu HappatuBa U. B. Tusesesoit [16] u
M. Bbambepra [22], MO3BOJSIONINE TPOAHATHIUPO-
BaTh COOBITHE C TOUKH 3PCHUS aBTOHOMHOCTH M 3Ha-
YIMOCTH. B cBOIO ouepens, moa coOBITHEM BCIIET 32
B. U. Tronoti [18] MBI mogpazymMeBaeM JIt000e U3Me-
HeHHUe (pealbHOE UM METaIbHOE), KOTOPOE MpeTep-
meBaeT cyOobeKT Happanuu. MIHCTpyMeHTOM /s aHa-
JIM3a MOBECTBOBATENBHBIX MHCTAHUUN MOCITYKHIN
YPOBHU Happalliy, BEIIBICHHEIC B padorax B. [1Imu-
na [21], B. W. Trwons [18], b. A. Ycnenckoro [19],
®. Mtannens [26], K. XKennera [7], moaxoasl KOTO-
PBIX B3aUMOJIOTIONHSIOT APYT ApyTa.

CrouT OTMETHTB, 4TO Beitex 3a Y. JIaboBem [24] mon
HappaTHUBOM MBI [IOHUMAEM HE CTOJIBKO JTF000€ YCTHOE
WM TUCEMEHHOE MTOBECTBOBAHUE, CKOJIBKO CXEMY Op-
TaHU3AIUN OIIBITA, ONPE/ICIICHHBIM 00pa3oM CTPYKTY-
pupoBanHyto. CTpyKTypa HappaTHUBa JUYHOTO OIIBITA,
npemiokenHast Y. Jlaboseim u JI. Bamerku [24, 25],
MI03BOJISICT U3YYHTH AMU30/I, PACWICHUB €T0 Ha 3JICMEH-
TBI, ¥ BBIJICTUTH OTKIIOHEHUS OT KJIACCHUECKOM CTPYyK-
TypBl, XapaKTepU3yIolue 0COOEHHOCTH HappaTopa 1
HappartuBa. Kimaccudukanus THTIOB MHTPHUTH, TIPE-
noxxenHas I1. Pukepowm [12], yHuBepcaibHa, O3TOMY
JAeT BO3MOXKHOCTh «BITUCATHY) HAPPATUB B KOHTEKCT
STIOXH, a TAKXKE OTPEACITUTH IENTb «PACCKA3BIBAHMUS.

O0cy:xaeHue

[Tokaxxem, kak ocMBICIIsICTCS «S» depe3 camoaHa-
JIU3 MIEPEIOMHOT0 COOBITHSI Ha TpuMepe (parMeHTa
n3 «IlamsaTHEIX 3amucok» I'. Y. PxeBckoii?, oTHOCS-
merocst k 17761777 roay. Happaropy 3anmucox B
ATOT MOMEHT 8-9 JieT, 0Ha 00yJaeTcs B IepBOM Kilac-
ce. HappatuB nanHoro snu3oza 1no kiaccupukaiyu
W. B. Tusbsesoii [23. C. 303] MOKHO OTHECTH K TUILY
HEAaBTOHOMHOI'0 MHEMHUYECKOT'0, TOCKOJIBbKY HACTOS-
ast UCTOPHSI CTalla KIIFOUEBOM B CTAHOBIICHUU JIHY-
HOCTHU TJIaBHOM T'€POUHU, ONPECINUB €€ XapaKkTep U
OCHOBHYIO MOJIEJb MOBEIEHUS: «IDmo obcmosmens-
CcmMBo cOenano Ha MeHsi CUIbHOe GneYamietue...»’.
[To cremeHu 3HAYUMOCTH AAHHOTO BOCIIOMHHAHUS
910 O0bIoii Happatus [22. C. 63—79], B 0OCHOBE KO-

' Tawm xe.

2 Tam xe.

3 Pxesckast [. U. Tlamstabie 3anucku // NHCTUTYTKH:
BocrioMuHaHus BOCIIMTAHHUI MHCTHUTYTOB OJIATOPOIHBIX
nesutl. Mocksa : HoBoe nurepatyproe o6o3penue, 2008.
C. 39-40.

TOPOTO JISKHUT KUIHEOTpeestoniee coorTre. Haka-
3aHHUE 32 MPOSIBICHUE TOP/IBIHU ITOCIYKHIIO YPOKOM:
BITOCJICJICTBUHU TEPOUHS yIpeKaia ceOs 3a HeocTa-
TOYHYIO CTapaTeIbHOCTh, CTPEMUIIACH HUBEIHPOBATh
9Ty OTPHUIATEIEHYIO YEPTY XapaKTepa U COXPAHUTH
BceoOIIee pacrnonoxenne B oomiectse. [1o ypoBHIo
ABTOHOMHOCTH paccka3 0 HaKa3aHUU WHCTUTYTKH SIB-
nseTcst MasibiM HappatuBoM [22. C. 63—79], mockoib-
Ky MCTOPHSA 3aKJIF04aeT B ce0e OHO COOBITHE.

Ornupasich Ha CXeMy HappaTHBa, MPEII0KEHHYIO
V. JlaboBem u [I. Banenku [24. C. 63—83], MbI MO-
JKEM Pa3leNuTh dIH30]T Ha ONPEACIICHHBIC YaCTH.
Pestome: «OKoJI0 TOM K€ TOpPHI 51 JeHCTBUTEIBHO
MIPOBHHIJIACKH, W TIPOCTYIIOK MOU OBLT TaKOTO pOIa,
9TO 00JINYaT HEOOBIKHOBEHHYIO FOPJIOCTh U YIIPSIM-
CTBO; HO OH K€ TOCTYKUJ MHE YPOKOM, H ITOTOMY
s cTajia HeJJOBEPYMBO CMOTPETh HAa CaMble KauecTBa
cBom»; opuenmayus: «CIyIUIOCH 3TO BCICACTBUE
HaKa3aHWs...»; KoHkpemusayus: «VIx mocraBuiam Ha
KOJIEHH BO BpeMs 00e/IHH, a TIOCIIEe CITyKOBI IIPOCTH-
JIU ¥ BCEM ITO3BOJIMIIM UTPATh TI0 OOBIKHOBEHHUIO. . .);
paspewenue cumyayuu: «O0Opa3OBHIM NOBEICHIEM
cTapaiach sl 3arfauTh ciyduBiieecs. CTapaHus MOU
YBEHUYAINCh TAKUM YCIIEXOM, YTO BIOCIEICTBHH KO
MHE cTayi TpeboBareibHee, 4eM K KoMy-iuoo <...>
s cTaJsia 710 TOro CTpora K cede, 4ro, yem OoJiee MEeHs
OTITMYAJIN, TEM CTapaTeIbHEE CTAHOBIIIACKH S, JKeIas
YCOBEPIIEHCTBOBATHLCS 1 COXPAHUTB 00IIIee PacioJio-
KEHUEY; OYEHKA NPOUCX00AUe20 Happamopom: «ITo
00CTOSITENILCTBO CJIENANI0 HAa MEHS CHIIbHOE BIIEYaTIIe-
HHE <...> IPOCTYIOK MOW OBIT TAKOTO POAA, YTO 00-
T4 HEOOBIKHOBCHHYIO TOPIOCTD M YIIPSIMCTBO. ..);
K00a.: «9TO 00CTOATENLCTBO CAEIANIO0 Ha MEHS CHJIb-
HOC BITCYATIICHHCY.

AHanu3 1MOKa3bIBaCT CJCAYIOIINE OTKIOHCHHS
OT KaHOHMYECKOW cxeMbl: 1. J[BaxJbpl BCTpedaeT-
Csl OLIEHKa COOBITHS: B Havyasie U B (pUHAJE TEKCTa.
[ToBTOp BBIpa’KaeT KIFOUEBYIO POJH B )KH3HU HAppa-
TOpAa; C TICUXOJIOTUYECKON TOYKH 3PCHUsI, TEPOUHSI,
BCIIOMHHASI 3TOT CITyYail, UCIBITHIBACT CTpagaHUe
OT OTKPBITOTO TPOSIBIICHHSI TOP/BIHA U MPO0JDKAET
00pBOY ¢ ATHM TOPOKOM. XPUCTHAHCTBO TJIACUT: HE-
o0xoaumo nokasiHue nepen borom. MHCcTHTYTKA, Ha-
XOJISIAsICS TIOJ] BIUSTHUEM PEJTUTHO3HO 00YCIOBICH-
HOT'O BOCITHTAHUS, UCIIOBEIYECTCS TIPS TUTATECIICM.
2. BeraBka g0ononHUTENBHBIX 51eMeHTOB: « Cama He
3HAIO NOYEMY, 5 UMeNd NPeBoCcxX00Cmeo HAd Noopy-
2amu...»*. Happatopy BaKHO MOTUEPKHYTH CBOIO HC-
KITFOYUTEIFHOCTh, YTO CBUICTEILCTBYET O TOPIBIHE,
MpHCYIIeHd aBTOPY B MOMEHT TOBOPEHHUS, BEllb OT-
CyTCTBYET HETaTHUBHAsI KOHHOTAIVS B MPUBEICHHBIX
MPEIJIOKEHHSIX, HEB3HAYAH MOJYEPKUBACTCS YHH-

4 Tam xe.
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KaJbHOCTh TePOHHH, YTO OTPAXKAET ee BIacTOIo0Ne,
3aHOCUHBOCTH U BEPY B COOCTBEHHYIO HCKIIOUUTEIb-
HOCTb. ABTOp HACTOSIIETo (pparMeHTa akIeHTHPYeT
BHMMAaHHE HA TOPJBIHE U IyTH UCLEIECHUS OT Ipe-
XOB, MMOATOMY TJaBHas TeMa — TOPIOCTh, MOO0U-
Has Tema — HakaszaHue. JlaHHOH UCTOPUH MPUCYII
SHUTMATUYCCKUN TPUHITUI HHTPUTH (MOJIEIb «y3Ha-
BaHUE — OTKpoBeHHEY) [18, c. 88], mockonbky Hap-
partop OTKphIBaeT B cebe Mopok (y3HaBaHHE) 1 BHIOU-
paer ImyTh HPaBCTBEHHOTO CTAHOBJICHHS, O YeM TIOBe-
CTBYET YUTATEIO (OTKPOBEHHUE).

Omnupasick Ha TEOPHIO JIMHEAPU3aI[H HappaTHBa
B. Olmuna [21. C. 88], Mbl IpUXOJUM K 3aKJIHOUYE-
HUIO: HAPPATOP MPOJOIDKUTEIEHOE BPeMs HaXOIUTCA
B IIpoIIecce Happaluu, X0oTs Gpadyiia HCTOPUH IPOCTa
(IpecTyruieHre — HaKa3aHWe — pacKasHIe), TEM ca-
MBIM aBTOP PACIIUPSIET UCTOPUIO C MTOMOUIBIO CaMO-
pedrnexcun, KoTopas IPUHOCHT KaK CTpaJilaHue, Tak U
Y/IOBIIETBOPEHHE ITyTEM CaMOYTBEPKIeHHS (TePOUHS
caMom00uBa, HO MPH 3TOM PEJIMTHO3HA, B YeM H 3a-
KITFOYaeTCcs OCHOBHOE MTPOTHBOPEYNE).

C TOUYKM 3peHHs JTUHTBUCTHUKO-aHTPOIIOJIOTHYE-
CKOTO I10/IX0J1a, COOBITHE MPOUCXOANT B 3aKPBHITOM
MIPOCTPAHCTBE B KPYTY CBEPCTHHUII, YTO CIIOCOOCTBYET
HarHeTaHWIO TICHXOJIOTHIecKol obcTanoBKH. [Icuxo-
JIOTUYECKAasl peaklusi HEOTHO3HAUHA: CMOJISTHKA pac-
KauBaeTCs B Ipexe u3-3a cTpaxa nepea borom: «Ho,
npecneoyemas yepul3eHUusMU CO8ecmu U Cmpaxom
npoenesams Bozay!. TepouHs BHYTpEHHE Tep3aeT
ce0st BBUJY NIaBJICHHS PEIUTHO3HOTO BOCITUTAHMS,
€10 JBIXKeT cTpax bora, IMEHHO TOATOMY NCKPEHHUM
MIPU3HAHWE B TIOJIHOW Mepe CUUTATh HeJb3s. Tak, BHY-
TPEeHHUH KOH(IINKT OCTaeTCs Hepa3pelIeHHbIM, a To-
CJICZICTBYSI TAKOBBI: PaH OOLIIECTBEHHOTO 0JI00pEHHS
Y BHEILITHETO COOTBETCTBUSA PEIUTHO3HON T00OpoaeTe-
JIM HAppaTop CTPEMUTCS TOIEPKUBATHCS 00pas3a BO
BCEX CMBICIIaX MOJIOKUTEIBHON TePONHH.

B TexcTe mpeobnamaeT KHMWKHAS JEKCUKa, HAXO-
JISIIAsICA B UHBEKTUBHO-UIAKTUYECKOM CMBICIOBOM
aape (Hakazanue, npOCMYNoK, npueosop, yepoizeHue,
6eoa, opaxyn, copecmu). Ha CHHTakKCHYeCKOM YPOBHE
MIPOCIIEKHUBAIOTCS CI0KHBIE U OCIIOKHEHHBIE TIPEJIO-
KEHUSL: JJIMHHBIE, TOCIIEI0BATEILHO IOCTPOCHBI, HE-
MIPEpPBIBHBIE, TOATOMY MbI MOXKEM IPUHUTH K 3aKIOUe-
HUIO, YTO BOCIIOMHUHAHNE TIPE/ICTABIICHO B IICbMEH-
HOM (popme, 00 IyMaHO U IEPEIHCAHO HEOAHOKPATHO,
YTO MPEOCTABISIET BO3MOKHOCTD PACCKa34YHKy 00-
JlyMaThb JOTHKY ITOBECTBOBAHUSI.

ITadoc ncropun 1pamMaTHdecKuii, BeAb B X0/1€ Hap-
paruu oTpaykaeTcsi BHyTPEeHHssl 00pb0a penuruo3Ho-
T'O MUPOBO33PEHNS U TIOPOYHON NPUPO/IBI YeIOBEKa:
«IPOTHBOpPEYHE MEXKAY BHYTPEHHEW cBOOOI0H camo-

' Tam xe.

OTIPEIICIICHYSI ¥ BHEIITHEH HECBOOOION caMOIIpOsBIIe-
Hus» [15. C. 54-77]. I'epouns, BoCuTaHHas B XpH-
CTHAHCKUX TPAIWIUAX W HaKa3aHHAs 3a MPOSBICHUE
TOPIIBIHHU, CKPBIBAET UCTUHHOE «51». MOKHO BBISIBUTH
U HAIMYHAE TUIAKTHICCKOro madoca, CBOMCTBEHHOTO
nuteparypHoi Tpaaunuu XVIII-XIX Beka. OgHako
TUAAKTAYECKUHA mad)oc JTUIIb CTAHOBHUTCS 000JI0Y-
KOM MCTOpUHU, TOCKOJIBKY HApPATOP BBOJUT YUTATEIIS
B 30Ty K/IeHHUE, TIOBECTBYS O IyTH MOKAsHUS. SInpom
SIBIIICTCS TpaMaTideckuil madoc. OUKTUBHBIA Hap-
paTop maHHOrO 3mr3oAa SKermuuTHeA [21. C. 38],
MTOCKOJIBKY OCYIIECTBIISICT PEAYIINPOBAHHOE CaMOM-
300paKeHNe, pacCKa3blBas UCTOPUIO CBOCH >KU3HH.
®DopMaNbHO 3TO BBIPAKEHO ITyTEM HCIOIH30BAHUS
MECTOMMEHHUS TIEPBOTO JIMIA €AUHCTBEHHOIO YHCIa
u ero (opMm, TJIarojoB MepBOro JHIA. DTO HECTIOH-
TaHHBII HAPPATUB: PACCKA3YUK pa3padaThiBaji JMHUIO
MTOBECTBOBAHMUSI, BHEIIPST PUTOPUICCKUE TPHEMBI IS
OCYUIECTBJICHUS KOMMYHHMKAaTHUBHOM CTpaTeruu —
yOEKICHNUS YUTATENS] B IIyTH COOCTBEHHOTO TOKAs-
Hus: «Cama He 3HAI0 NOYeMy, s umMend nPesocxo0Ccmeo
Hao noopyeamu <...> 5 NPUBLIKIA, YMOObL NOOUUH-
JUCh Moemy npueogopyy’. Takoil mpruem, Kak aHTUTE3a
(n300paskeHre TEPOMHM JI0 U TIOCTIe HaKa3aHHs ), TOKE
CBHUJICTEITLCTBYIOT O PUTOPHUICCKOM MOJYCE UCTOPHH.

Bce BbImIenepeyncineHnble XapakKTePUCTUKH TPU-
BOJAT K 3aKTIOUCHUIO: HAPPATOP — apPUCTOKPATKA,
yYeHUIIA HHCTUTYTa OJIaropoIHbIX JIEBHUIL C OyecTs-
M 00pa30BaHUEM U BEICOKHM YPOBHEM UHUTATEIb-
ckoro onbITa. HacTosimas ncropus oOHaxkaeT JBO¥-
CTBEHHYIO KapTuHY Mupa. C 0IHOH CTOPOHBI, BHEIII-
HEe BO3JIEHCTBUE PEIIMTHO3HOTO BOCITUTAHHS CHOP-
MHUpPOBAJIO Bepyromero uenoBeka. C npyroit — sta
Bepa OCHOBaHA HE Ha JIIOOBH, a Ha cTpaxe. byayun
c(hOpMHPOBABIIICHCS TUUHOCTHIO, PikeBCKas MUIIET
0 COOBITHSIX M3 JIETCTBA, YTOOBI TIOBEIATH HCTOPHIO
CTaHOBJCHMS. /{711 3TOr0 UCHONB3yeTCsl TPaIUIIHOH-
Hast (popMa MUIAKTHIECKOH JTUTEepaTypsl (CO3mMaeTcs
00pa3 My4eHHIIbI, CTpaaBIIel OT TOP/IBIHK, HO IIPEO0-
TIOJICBIIICH €€, 9TO MOKET ITOCITYKUTh PUMEPOM TSI
yuTaTens). Ho UCTHUHHBIN XapakTep MposBIISeTCS B
TakuX (pparMeHTax, yKa3bIBaloIINX Ha CaMOJII000Ba-
Hue PxxeBckoit: « Cama He 3Hato nouemy, s umena npe-
80CX00CMB0 HAO NOOPY2aAMU, OHU 8Ce20d COOUPATUCH
BOKpY2 MEHS, 80 6CeM CNPALUUBATU MOe20 CO8emd U
CROpUNU U3-30 OPYHCOBL CO MHOUY, «DMOUl 8bIXOOKU
5 He 0XcU0and, MaxK Kax s npUsbikid, 4moovl noo4u-
HAIUCH MOEMY NPU20BOPY»-.

OTCYTCTBHE WHTPOCHCKIIMH B CO3HAHUE IPYTHX
MepCOHaKeH, OrpaHUYCHHOCTh BOCTIPUATHUSI HAPPATO-

2 Tawm xe.

3 Tawm xe.
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pa, IrereTHYecKuii THIT Happaliy (HappaTop-1poTa-
roHHUCT (ToBecTBOBaHME 0 camoM cebe) [21. C. 51-53])
MMIUTHLIMTHO BBIPAXKAIOT TIO3HUIIUIO: T€PONHS CKOH-
LEHTpUpOBaHa Ha camopeduiekcun. Happarop ¢ BbI-
paKEHHBIM KeJlaHWeM 3asBIIIeT 0 ce0e Kak o ToBe-
CTBOBAaTeJe W IJIaBHOM Tepoe: 00 3TOM CBUICTEIb-
CTBYET 3KCIIMIIUTHOCTb M JUETeTHYHOCTH M300pa-
JKEHUS, & TAK)KE BBICOKAs CTENCHb BBISIBICHHOCTH.
ABTOpUTApHBIN THI JIUYHOCTH HappaTopa (00 3ToM
CBHJIETEIIbCTBYET BJIACTHOCTD IO OTHOIIEHHIO K MO~
pyram) nposBisieTcd B MEPBUYHON CTENEHH o0paM-
JIeHUs1, TMYHOM, aHTPOIIOMOP(HOM U €TMHOM Happa-
THBe (IIOCKOJIBKY MepeaaTh poJib HappaTopa Ui Hee
Ob1TO OBI TaK ke 0OJIE3HEHHO, KaK IMOTEPATh aBTOPH-
tet cpeau ceepctrui) [21. C. 39—45]. Buenaxoau-
MOCTb, CyOBEKTHBHOCTD, OTPAaHHYEHHOCTD IT0 3HAHHIO
1 MECTOHAXOXKJICHUIO CBUIICTEILCTBYIOT O HEHAECK-
HoM Turne Happauuu [21. C. 45], Benp ams paccka3uu-
Ka Ba)KHO MPEACTAaBUTh CBOE BUJCHHUE CUTYaLUH JJIs
MOTYyUYCHHSI YUTATEIBCKOTO ogoopenus. [Ipodeccuo-
HAJILHO BBICTPOCHHBINA TEKCT MPU IIEPBOM ITPOUTCHHH,
JIEWCTBUTENBFHO, TOOYK/1aeT K COUyBCTBUIO T€POUHE,
Be/Ib OHa CyMeJia T0OOpOTh TPEXOBHOE HAYaJIO Iy TeM
ctpamgannii. OJJHAKO paccKa3yuK HEBOJIBHO 00JMYa-
eT ce0sl MOBTOpaMU TPEUIOKECHUH 0 COOCTBEHHOM
3HAYUMOCTH, IIPU3HAHUEM B CTpaxe O0XKBEro THEBA,
a TIpY aHaIHM3€ CKOHCTPYHPOBAHHOTO MHpa Happa-
MU — BBICOKUM YPOBHEM CYOBEKTUBHOCTH.

Takoil TN MOBECTBOBAaHUSI pAacCUUTaH Ha HM-
[UTMIMTHOTO HappaTaTopa, CUHXPOHHOIO HappaTo-
py [21. C. 56-57]. cnoBenanbHbIi xapakTep «llamst-
HBIX 3aITUCOK» TpeIoiaraeT 0e3amneusIoOHHOe 10-
BEpHUE U AIMOLIMOHANIBHOE conepeskuBanue. I'. 1. Pxes-
CKasl THIIET O Xu3HU B CMOJIBHOM HHCTUTYTE, IIPU
nBope Ha pyoeske XVIII-XIX BekoB, Kak CIEACTBHUE,
TIPEe/TIoIaraeMbIM aJJpecaToM JTaHHBIX BOCIIOMUHAHUH
MOTIJIH OBITH JIMIIL 00pa3oBaHHbIe 0. Crenuduka
MecToIpeObIBaH ¥ KOH(INKTA MOTJIa BBI3BATH OCO-
Oblil nHTEpec y BocuTaHHUL CMOJIBHOTO HHCTUTYTA.
I'ma¢upa MBanoBHa PixeBckas — mepBasi CMOJISTHKA
(TIepBBIi BBITYCK U TIEPBEHCTBO CPE/IN OCTAIBHBIX BOC-
MUTaHHUI) — cBoH «[lamMsTHBIE 3amuCKm» ampecyer
MOJIO/IBIM YYEHHUI[AM HHCTUTYTA OJIaropoIHBIX JIEBHUII,
MPeoI0JIeHNe TEPHUCTOTO My TH OT IPEXOBHOTO Havyasa
K TIPaBeHOCTH B UTOTE MPUBOANUT PxkeBckyro Kk Oia-
TOIMONYYHIO U CYACTHIO. A TaKO# MOPOK, KaK TOP.IbI-
HSl, THCTUTYTKA B cCaMOpe(IIeKCHH ITEPEBOANT B MOJIO-
JKUTEIBHBIN TOMI0C — TopAocTh. OT4acTu HAppaTop
MIPEIBOCXMIIIACT ITOBEICHHUE BOOOPAYKAeMOT0 PEIHITH-
€HTa: 3Hast OCOOEHHOCTH TICUXOJIOT MU HHCTUTYTOK, UX
CTpeMJICHHE BBIIENTUTHCS, BBICOKHH YPOBEHB CONIEPHH-
YECTBA, HAPPATOP YTrOKAACT UCTUHHBIM KEJIAHUSM pe-
[UTAEHTA TTO3HATH CEKPET OIaronoIydrs IPH TBOPE.

Joctnup xemaemoro 3Qgexra Mmo3BONIIET BHY-
tpennss Gpoxanusanus [21. C. 64], Beap Gpurypa mo-
BECTBOBATEISI COBIAJIAET C MEPCOHAKEM, OTPAKALT-
Csl JIIIb TO, YTO U3BECTHO U BaXKHO BTOPOMY. Takum
00pa3oM, HCKITIOUYUTETHHO CYOBEKTHBHOE TTOBECTBO-
BaHUE CIIOCOOCTBYET IIyOOKOMY COIIEPEKHUBAaHUIO
CO CTOPOHBI YUTATENS, a TAKXKE MMO3BOJISIET OTPA3UTh
€IUHCTBEHHO BEPHYIO TOUKY 3PEHUS, BHYLIAEMYIO
Happararopy. Tak, PxkeBckas npeacraeT HEMopou-
HOM 0JaropoAHON HHCTUTYTKOW, €TMHCTBEHHBIM He-
JIOCTAaTKOM KOTOPOM SIBIISIETCSI OTCYTCTBHE OIBITA U
HaWBHOCTH, ITOTOMY YTO €€ IIeJTb — CO3/1aTh 00pas
00pa3IoBoii IBOPSHKHU (BEpyHOIIeH, OJIaronpucToii-
HOM, 00pa30BaHHOM, CHITBHOHN, MIIIOCEPIHOH, OECKO-
PBICTHOM M, HECMOTPSI HA OJAPEHHOCTh, CMUPSIIOIICH
TOPJIBIHIO), Ha KOTOPBIH OYAyT OPHEHTHPOBATHCS €e
MOCIIeIOBATENbHUIIBI (« Pacckasz mou ... modicem npu-
HeCcmu NOJb3y HEeONbIMHOMY).

Onupasick Ha koHuenuuo B. Hlmuna [21. C. 73],
MBI OIpeesieM Croco0 mepenadu COOBITHI mep-
[ETITUBHBIM TIEPCOHATBHBIM, TaK KaK MUpP BOCIIPH-
HUMAeTCs TJa3aMH T€POUHH, Ubsl UICOJIOTHYECKAas
TOYKA 3PEHUS TPAHCIUPYETCS B TEKCTE, a MMEHHO
00T000S3HEHHOCTD, MPUBEIIAS TEPOUHIO OT TOp-
JIBIHU K TOPJIOCTH, JKaXkJla CTaTh 00pa3oM, oprueH-
TUPOM JJIS1 OKPY>KAIOIIUX, 3aM0IYyYHB IPU3HAHUE U
3aHIB yCTOWYUBOE TIOJIOKEHHUE B OOIIECTBE (Takas
Tara o0yclIOBJIeHa paHHEH MmoTepei poauTesnei, Kkak
CIIEJICTBHE, HEJIOCTATKOM JIFOOBH, OTCYTCTBHEM Ma-
TEPUAILHOM OMOPBI, YTO MOBJEKIO 3aBUCUMOCTH OT
H. 1. beukoro u ot Boau npasureneii Exarepunsi II,
[TaBna I, oOmamaronuMu BIHSSHEEM HAJl €€ CYAb00i).
MoOMEHT NMOBECTBOBAHUS U Pa3BUTHUS COOBITHI HE CO-
BIIAJAIOT (HappaTopHajbHas TOYKA 3PEHHS B IIaHE
Bpemenu [19. C. 89—-100]), MOCKONBKY 3TO MHEMO-
HUYECKUI HappaTUB, YTO JJOKA3hIBAIOT TaKHe aHado-
pUYCCKUE HAPEUHS BPEMEHU: C 271MOL NOpbl, 8 MOM
0eHb, Mmo20a, nociie IMo20 NPOUCUECTNBUS, OKOJIO Jice
omotl nopsl. HappaTopuanabHas TOUKa 3peHUS B 3a-
BUCUMOCTH OT IpocTpaHcTBeHHOH [19. C. 78—-88] He
MapKUpOBaHHAas, YTO CBSI3aHO C BE3JECCYLIHOCTBIO.
TakuM 00pa3om, MOBECTBOBATENbHBIE MHCTAHIIUN
cnuBaroTcs B ogHOM Juie. [lepconaxk — I'madupa,
I'mapupa VBanoBua AnsiMoBa u I'madupa VMBaHoB-
Ha PxeBckas — B pa3HbIe EPHOJBI )KU3HHA U Hap-
patop — I'madupa VBanoBHa P>keBckasi B IpeKIIOH-
HOM BO3pacTe, BCIIOMUHAIOIIAs CBOM >KM3HEHHBIN
MyTh U KENalolasi OCTaBUTh O ce0e ciell Kak mMare-
pHATBHBIN, TaK U MeTa(pU3MIECKNii — BOCIIOMHHA-
HUS B MCbMeHHOU popme. Ha BrieuaTneHus roHOCTH
HaCIIanBaeTCs caMope(IIeKCHs B3pOCIOH KeHIITHBI.
VIMeHHO 1O 3TOM NpUYMHE YepeayIoTCs HappaTopu-
aNbHAS U TIEPCOHATBHAS TOUKH 3PEHUSI.

The Event Aspect in Narrative Strategies of Female Writing (Based on the Material of G. I. Rzhevskaya’a “Memoirs”) 11
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[TonmBoast ©TOTH, MBI TIPUXOAUM K BEIBOJTY: JTAHHBIN
MHEMUYECKUN HAPPATUB OTKPHITO AMIAKTHYCH, Ha-
MIpaBJICH HA OPUEHTAIINIO U BOCIIUTAHUE IMOTO0HBIX
cebe (Omaropoanbix neBuir). CTpeMiieHHEe K COBEp-
LIEHCTBOBAHUIO 3aJI03KEHO B IMYHOCTHU PikeBCKOM Kak
CEeMEWHBIMU 00CTOSATEILCTBAMH, TaK U JABCHAIATH-
netHell yueboil. I eponHs MeMyapoB Ha IPOTSKESHUT
BCEH KHU3HHU CTPEMIJIACh K BCEOOIIEMY NPU3HAHUIO
U yBaO)KEHHIO, OJ1aroiaps uemy e yanoch 100UThCs
CTOJIh 3HAYUTEINILHBIX yCIeXoB. Ha 3akare sxu3HU ue-
JIOBEKY CBOMCTBEHHBI Pa3MBIIIICHUS O COOCTBEHHOM
Hacienuu. Peduiekcus u BBICBOOOXKICHHE TOPIBIHU
CO3UJATEIBHBIM CIIOCOOOM — MHCATEIHCTBOM —
MMO3BOJISIET TEPOMHE HE 3a0BIBAaTh YPOKa, IPEIOIHe-
ceHHOro B CMOJILHOM MHCTUTYTE B 6 JIET: CKPHIBATh
MTOPOYHYIO YacTh CBOCH JIMIHOCTH U 00pamaTs ee B
MIPOTUBOIIONOKHBIH MONIOC — TOPAOCTb.

3akJiiroueHue

brectsmee oOpa3oBanue, He3aypsiTHbIE CIIOCOOHO-
CTH, CTPEMJICHHE YBEKOBEUHTD CBOIO (DUTYPY B UCTO-

PHUH ¥ HaXOXKJIeHNE B BBICIIIEM CBETE, Cpe/IH mpodec-
cuoHanbHbBIX nucatene (A. H. Pagumes, I'. P. Jlep-
JKaBHH), Opak ¢ mucateneM A. A. P>xeBckuM U 1ie-
peBoauukom U. I1. Mackie oOBSCHAIOT CTpeMIIeHHE
I'. 1. PxeBckoil-AnbIMOBOM k uTepatype. «llamst-
HBIE 3aMIUCKN» — MEMYyapbl B TPAIUIIMH CEHTUMEH-
TanbHON Tpo3sl pydexa X VIII-XIX BekoB, KoTopble
MOT'YT COIIEPHUYATH C TPO(PECCHOHATEHBIM THCHMOM
3TOrO nepuoja. PixeBckas, cienys KaHOHY, oOpatna-
€TCsl K BHyTPEHHEMY MUPY I'€pOMHH, U3JIaraeT ucTo-
PHIO HCTIOBEAATBHOTO XapaKTepa, IPOHU3aHHYIO M-
JAKTHYECKUM TTaOCoM, C [EeNbI0 BOCITUTATH 00pas3-
[OBBIX ABOPSHOK. DHUTMAaTUYECKUNA TUI HMHTPUTH
YCHIIUBAET JAUJAKTHUECKUH 2P PeKT, a pa3MelnieHne
0O0JIBIIIOr0 HAPPATHBHOTO D302 B HaYaje MpOu3-
BE/ICHU CTIOCOOCTBYET MPOOYKIEHHIO YNTATEIHCKO-
ro unrepeca. I'. M. PxkeBckas-AnbIMOBa MacTEPCKU
BJIaJIeeT INTepaTypHOi POpPMOii, CHMMETPHYHOH CO-
JIepKaHUIO.
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JUHTBOKYJBTYPHBIN OBPA3 «CTYAEHT» B AHTUKOJOHHUAJBHOM
KOHTEKCTE POMAHA P. KYAHTI' «xBABUJIOH»
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Annomayus. JIMHTBOKYJIBTYPHBIN 00pa3 CTYJCHT B pOMaHe aMepUKAaHCKOH nucateabHuIbl P. Kyanr « BaBuion»
BO MHOT'OM ()OPMHPYETCs B UCTOPUKO-KYJIBTYPHOM KOHTEKCTE KOJIOHHAJIBHBIX UMIepuii. Kpome Toro, npoussene-
HUE SBIISETCS YaCThIO aHTHKOJIOHHAIBHOTO IBUKEHHU L, KOTOPOE CTajIo 0COOEHHO MOMYJISIPHBIM B CTpaHax 3amnal-
Hoii EBponsl n CLLA, rae npoxoauan MHOTOYHCIIEHHBIE aKIIMK MPOTecTa ¢ TpeOOBaHUEM MepecMOTpa UCTOPHH
KOJIOHMAJIU3Ma 1 CO3/1aHU S MHBIX YCIOBUI A1 STHUYECKMX MEHBIIMHCTB, TPOKUBAIOLINX HA TEPPUTOPUH OBIBILINX
KOJIOHHANIbHBIX uMnepuid. [IpeacraBnenuslii B mpou3BeieHUN 00pa3 — 3TO CTYACHT-MHOCTPAHEL UIH CTYIEHT
CMELIaHHOT0 TPOUCXOKCHU S, KOTOPBIN yuuTcs B BpuTaHcKoi MMIepuH U BOCIUTHIBAeTCS KOJIOHU3aTopamu. bia-
rojaps 9TOMY MBIIIJICHUE, BHEITHUI BUJI, PEYEBOIi MOPTPET FEPOEB ONPENENAIOTCSA UX MOJ0KEHHEM B METPOIIOIUH.
Tak, B cTaTbhe BBISIBJICHO, YTO OCOOCHHOCTH ITPOU3HOLIEHUS I'€POEB CTPOSATCS HE HA OCHOBE MX HALIMOHAJIBHOCTH,
a Ha OCHOBE TOTI'0, KaKas eBpoIeickas Halus ABJIsieTcs JOMUHUPYIoLIel B uX pernone. Hanpumep, sinoHckas cTy-
neHTka Minp3e J[pa3uMa roBOpUT C TOJIAHICKAM aKIEHTOM. DTO 00BSACHSAETCS HAJIMYUEM TOJUIaHICKOIO TOPro-
Boro nopra Jsa3uma B Snonun. B To sxe Bpems cTyneHTKa ¢ octposa ['autu BukTtyap roBoput ¢ hpaHimy3ckum
aKLEHTOM. Tak)ke yCTaHOBJIEHO, YTO B 3TOM KOHTEKCTE JTMHIBOKYJIBTYPHBIH 00pa3 CTyIeHT CTPOUTCS Ha OMHAPHOU
OMIMO3UIINH «CBON»-«uyxoit». [lepconaxu KyaHr sBIsAIOTCA 4y>KMMHU 110 PACOBBIM MJIM T'€HIEPHBIM NPU3HAKAM,
MI09TOMY OOLIECTBO, B KOTOPOM OHH >KMBYT, OTKa3bIBaeTCs IPUHUMATh UX MOJHOCTHIO. Kpome Toro, camu repou
TaK>ke He CIIOCOOHBI MPUHSTH CBOIO JIMYHOCTh. DTO MPOABIISLETCSA KaK B IPOTUBONOCTABICHUH Pa3IUYHbIX TPy
CTYIIEHTOB, TaK U B KOH(IUKTAX, KOTOPbIE [€POU UCTIBITHIBAIOT BHYTPHU ce0sl, CTAIKNBAsICh C BHYTPEHHUMU IPO-
TUBOPEYMSIMU CBOEH ABOWCTBEHHOMN HJIEHTUYHOCTH.

Knrueswie cnosa: TMHTBOKYIBTYPOJIOTHS, TMHTBOKYIBTYPHBIA 00pa3, KOHIENT, JCKOJIOHHU3AIIHS, aHTHKOJIOHH-
QJILHBIN, KOJIOHUATIU3M.
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Original article

THE LINGUOCULTURAL IMAGE OF THE “STUDENT” IN THE ANTICOLONIAL
CONTEXT OF R. KUANG’S NOVEL “BABEL”
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Abstract. The linguocultural image of the student in the novel “Babel” by the American writer R. Kuang is largely
formed in the historical and cultural context of colonial empires. In addition, the novel is part of the anticolonial
movement, which has become especially popular in Western Europe and the United States, where numerous protests
have taken place demanding a revision of the history of colonialism and the creation of different conditions for ethnic
minorities living in the former colonial empires. The image presented in “Babel” is a foreign student or a student of
mixed origin who studies in the British Empire and is raised by the colonialists. Due to this, the characters’ think-
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ing, appearance, and manner of speech are determined by their position in the metropolis. Thus, the article reveals
that the pronunciation of the characters is based not on their nationality, but on which European nation is dominant
in their region. For example, IIse Dejima, a Japanese student, speaks with a Dutch accent. This is due to the pres-
ence of the Dutch trading port of Dejima in Japan. At the same time, Victoire, a student from Haiti, speaks with a
French accent. It is also established that in this context, the linguistic and cultural image of the student is based on
the binary opposition of the “same or foe.” Kuang’s characters are outsiders because of their race or gender, so the
society in which they live refuses to accept them completely. Additionally, the characters themselves are also unable
to accept their identity. This is manifested both in the opposition of different groups of students, and in the con-
flicts that the characters experience within themselves, faced with the internal contradictions of their dual identity.

Keywords: linguoculturology, linguocultural image, concept, decolonization, anticolonial, colonialism
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Brenenue

N3yuyeHne TMHTBOKYJIBTYPHBIX 00pa30B BayKHO AJIS
OTIMCaHUS MOBEJICHYECKUX JIOMHHAHT, KOTOPHIE Xa-
paKTepHbI I KaKoi-1100 KyJIbTypbl UM HALUU.

B Hacrosmuii MOMEHT CyIECTBYET psJi 3HAUU-
MBIX paboT B 3TOH obsactu. Hanpumep, uccnenosa-
uus B. U. Kapacuka [7, 8, 9, 10], O. A. Imutpue-
Boii [6] mim E. A. SIpmaxosoii [14]. [Ipu aToM HE00-
XOAMMO OTMETUTH, YTO B OCHOBE M3YyUEHHUsI JINHTBO-
KyJbTYPHOTO 00pa3a JIeKHUT HCCIEeTOBAHUE CBS3U
SI3bIKA M MBILIUIEHHSI. B 9TOM KOHTeKcTe 3HaUuNMBIMU
yueHbIMU sBisitoTest M. A. bonysha ne Kyprens [2],
oK. Bangpueca [3], B. don 'ymbonsara [5], . Cenu-
pa[12], b. Yopda [16] u np. PesynpraTom n3ydeHus
B3aMMOCBSI3HU SI3bIKA U MBILIUIEHHS, @ TAKXKE SI3bIKA U
KyJIbTYpHI CTajia TUIIOTE3a JIMHTBUCTUYECKOI OTHO-
curensHOCcTH Cenupa — Yopda. DTa rumoresa npea-
cTaBieHa B JIByX (hopmynmpoBkax. OmHa (cTporas
BEpCHs TUTIOTE3BI) YTBEPIKAAET, UTO S3BIK OMpees-
et Mblienue. CyTb BTOPOi GOpMyTHPOBKH (MATKas
BEpCHs) 3aKIIFOYAETCS B TOM, YTO S3BIK JIMIIb BITHS-
€T Ha MBIIIUIEHUE Hapsdy ¢ APYTMMH, HEA3bIKOBBIMU
¢axrtopamu [1. C. 10]. OTmMeTHM, 9TO, TEM HE MEHEe,
1 BTOpast (GOpMyJINPOBKA TUIIOTE3bI TOBOPUT O BIIH-
SHUW S3bIKa Ha KyJbTypy U Ha (popMupoBaHuEe MU-
poBO33peHus Hapona. Takum 006pa3oM, JIMHIBOKYJIb-
TYpOJIOTHIO MOXKHO Ha3BaTh JUCHUIUIMHOMN, KOTOpast
U3y4aeT NPOSIBIICHNE, OTPAXKCHUE U (PUKCALIUIO KYJIb-
Typsl B si3bike [11. C. 12].

OnHUM M3 KJIIOYEBBIX TEPMUHOB 3TOH 00J1aCTH SIB-
JsieTcsl KOHLENT, KOTOPBIH B 00IIeM BUE MPECTaB-
nsieT co00M «CTYCTOK KYJBTYpPBI, CO3HAHNE YETOBEKa,
TO, B BHJIE YET0 KYJIbTYPa BXOJUT B MEHTAJIbHbIH MUD
yenoekay [13. C. 43].

Konnent obnazaer psiioM XapakTEepUCTHK, CPEIH
KOTOPBIX MOYKHO BBIJICJIUTh HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYP-
HOE CO/iep KaHNe U MPUHAMJIEKHOCTb K KaTeropuu
MMEHHO KOJUIEKTHBHOTO S3BIKOBOTO CO3HaHMUS. Tak-
K€ KOHILIENT SIBJISIETCS] €AMHULIEH KapTUHBI MUpA Ha-
pona [4. C. 12-13].

OTMETHM TaKXe, 9TO B KAUSCTBE CHHOHUMA TIOHSI-
THUSl «JIHHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIIENITa» MOXET OBITh
HCITIOJIb30BaH «JIMHTBOKYJIBTYPHBINA 00pa3y». B kaue-
CTBE TPAaKTOBKH JIMHI'BOKYJIBTYPHOTO o0Opa3a mpu-
MEM CIEeAYIOIYI0 (HOPMYITHUPOBKY: 000OIICHHBII
THI, KOTOPBIA M3y4yaeTcs C TOYKHU 3PEHHUSl S3BIKA,
CO3HAHUS U KYJIbTYPBI, U KOTOPEIN MPOSBISICTCS B
nuckypcee [4. C. 15].

B pamkax maHHOM paOOTHI IpeANIOYTHTENbHEE 00-
paTUTHCS UMEHHO K TEPMHHY «JIHHTBOKYJIBTYPHBIH
00pa3». DTo CBA3aHO C TeM, YTO HccienoBaHue Oy-
JIET TIPOBOANTLCS Ha MaTepuaie TepCOHAKEH XyI0-
’KECTBEHHOT'O TEKCTa, KOTOPBIC MIPEICTABIISIIOT COO0M
CO3/IaHHEII aBTOPOM 00pa3. B pabore craButcs mens
W3YYHTh JIMHTBOKYJBTYPHBIH 00pa3 cmyodenm Ha
pUMepe TIePCOHAXKEH poMaHa aMepPUKAHCKON mHca-
tenpHUIEl P. Kyanr «BaBumnony.

T'oBopst 06 3TOM TIpOW3BENCHUU, CIECTYyET TTOHU-
MaTh, 9TO MepcoHaxu KyaHT BITUCAHBI B KOJIOHUAITb-
HBI U BMECTE C TEM aHTUKOJIOHUAJIbHBIN KOHTEKCTBHI.
I'epon pomaHa — BBIXOMIIEI U3 KOJIOHHH, KOTOPHIE
okazanuch B MeTpornonun — Okcdopae 30-x rogos
XIX Bexka.

Poman P. Kyanr ctan oTKIMKOM Ha BOJIHY JIEKO-
JIOHW3AIINHN, KOTOPAst BO3HUKIJIA TPEUMYIIIECTBEHHO B
Espone u CILIA B 2020 roay mocie ciydast ¢ yOuii-
crBom Jxxopka droiimal.

Cpenu mpuMepoB peakIni MOXKHO Ha3BaTh COObI-
tue, npousowmenmee B bpucrone B 2020 rony, kor-
Jla TIPOTECTYOIINE COPOCHIIH MTaMSATHUK (PUIaHTPOITY
u pabotoprosity IaBapay KonbcToHy B TOPOICKYIO
raBaHb’. TakuMm 00pa3oM, JIMIIb Ha TEPPUTOpUH Be-

' Culture&. URL: https://www.cultureand.org/news/
reflections-on-black-lives-matter-decolonisation-and-what-
museums-can-do-next-dr-errol-francis/ (nata oGpamieHus:
10.12.2024).

2 The Guardian. URL: https://www.theguardian.com/uk-
news/2020/jun/08/who-was-edward-colston-and-why-was-
his-bristol-statue-toppled-slave-trader-black-lives-matter-
protests (nara oopaienus: 10.12.2024).
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./]MHZ@OKy,r’lbmyprlL? 06]%13 «cmydeﬂm» 6 AHMUKOJIOHUA/IbHOM KOHmMeKcme pomanda P. KyaHe «Basunony

JTUKOOpHUTaHUN OBIIIO M3MEHEHO 39 Ha3BaHMHU yIHII,
LIKOJI, UHCTUTYTOB, KOTOPBIE KOIZa-TO IMOJIYyYNIH
CBOW MIMEHA B 4eCTh pabOBIIaAEIbIEB, paOOTOProB-
LIEB MJIH JIIO/ICH, KOTOPBIE KAKUM-TO 00Pa30M CBSI3aHbI
¢ 3TUMHU aeiictBusiMu. Kpome Toro, nepecMoTpy noj-
BepIIMCh 0K0JI0 30 cTaTyil 1 MEMOPHAIIBHBIX I0COK'.
Hcxonga u3 storo, ykaxkeMm, uro «Basunon» Ky-
aHI — 3TO €Ille OJHO MPOSIBIIEHHE aHTUKOJIOHHAIb-
HBIX HacTpoeHu# B 3amagHoM obmectse. U cam po-
MaH BO MHOTOM HarpaBJieH Ha IEKOHCTPYKIIHIO psifia
ycrosBIIMxcs 00pa3oB: 00pa3 bpurtanckoit Umnepuu,
00pa3 KOoJIOHHCTA KaK IUBUIIN3AaTOpa, 00pa3 Ty3eM-
HOTO HaceJIeHus1, 00pa3 «OeJIoro cnacuTess» u T.1. B
paMKax HacCTOSIIEH cTaTbl HanOoJIee BaKHBIM CTaHO-
BUTCA JIMHI'BOKYJITYPHBII 00pa3 cmyodenm, MOCKOIb-
Ky UMEHHO uepe3 3TOT ci1oi HaceneHus KyaHr nepe-
CMaTpHUBAET BCE YKa3aHHBIE BbIIIE OOpPa3Bl.
Peanuszanusi TMHIrBOKYJIBTYPHOT0 00pa3a cmy-
OeHm B poMaHe
IIpumedaTensHO, YTO C CaMOT0 Hadaia aBTOp HC-
noJsik3yeT B «BaBuiioHe» crepeoTun o «0enom cra-
curene» — mnpodeccop JlaBemn cracaer ot cMepTH
rnaBHoro reposi Poonna Cudra — moapocTka Ku-
TACKOro MPOUCXOXKICHUS, KOTOPBIN JEKUT PSIZIOM C
Tenom matepu’. Ecin paccmarpuBath «0eoro cra-
CHUTEJISH» C TOUKU 3PEHMS pealu3alvy JUHIBOKYIIb-
TypHOTO 00pasa cmydenm B poOMaHe, TO HEOOXOIMMO
CKa3aTh, YTO Pa3pyllIEHHE CTEPEOTHUIIA JOCTUTAETCS
Omaromapsi TOMy, 4YTO Ha CAMOM JIeJI€ CIACHUTENIIMU
B «BaBuione» sBJISIOTCS HIMEHHO HHOCTPaHHBIE CTY-
JIeHTHI, KOTOpbIe padoTtatoT Ha OKchHOpACKUI yHU-
BepcuteT 1 bpuTanuto B esom. bes nx momoniu, Kak
CTaHOBMTCSI OUEBHUIHO 1103K€, KOJOHHUAJIbHAS UMIIe-
pus He criocoOHa HYHKIIMOHUPOBATH MOJHOLIEHHO®.
Jlanee B TEeKCTe THUIMAX «OEJIOr0 CHACHUTENs MPo-
JIOJDKaeT pa3pymaThes M TMO3BOJSET Pean30BaThC
JIMHTBOKYJIBTYPHOMY 00pa3y cmyodewm Onaronaps
CBOEMY OTHOIICHHIO K MEPCOHaKaM-HHOCTPAHIIAM.
Tak, mpodeccop OyneT NposIBISTH arpeccuio, AEMOH-
CTPHPOBATH CBOIO HEAOOPOKETATETHHOCTD MO OTHO-
HIEHUIO K ApyruM HapoaaM. P. Kyanr nepenaet stu
HAacCTPOEHHS B TOM YHCIIE Yepe3 JIEKCHUKY, KOTOPYIO
JlaBem ucrnons3yet, roBOpsl, HAIIPUMED, O KUTAHIAX:

' The Guardian. URL: https://www-theguardian-com.

translate.goog/news/2023/may/05/how-the-fall-of-edward-
colstons-statue-revolutionised-the-way-british-history-is-
told? x tr sl=en& x tr tl=ru& x tr hl=ru& x tr pto=sc
(nara obpamienus: 10.12.2024).

2 Kuang R. F. Babel: Or the Necessity of Violence: An
Arcane History of the Oxford Translators’ Revolution. New
York : Harper Voyager, 2022. P. 4-6.

3 Kuang R. F. Babel: Or the Necessity of Violence: An
Arcane History of the Oxford Translators’ Revolution. New
York : Harper Voyager, 2022. 560 p.

This is why China remains an indolent and back-
wards country while her neighbours hurtle towards
progress*.

OTO BBICKA3bIBAHHUE COMPOBOXKIACTCS CY)KEHHEM
BHUMaHUSA mpodeccopa kK PoduHy kak K mpeacTaBu-
TEJ0 KUTalcKoro Hapoaa. JlaBesn roBopuT:

You are, by nature, foolish, weak-minded, and dis-
inclined to hard work. You must resist these traits,
Robin. You must learn to overcome the pollution of
your blood°.

W 3arem o6pa3 PoOuna perymnspHo OyaeT accouu-
POBaTHCS C AaHATOTUYHBIMHU BBICKa3bIBAHUSAMH B JIPY-
I'HX 3Mu304ax. Mcnonesyercst ockopOUTenbHast JeK-
CHKa, KOTOpasi KOHIIEHTPUPYET BHUMaHUE Ha HHTE-
JIEKTE W Ha JeHu: backwards, stupid, indolent, fools,
weak-minded, foolish n T.1. Bee 3T0 MpoTHBOIIOCTAB-
jsiercst 00pasy pa3BUTHIX aHIVIMYaH U TEXHOJOIMY-
Horo JlonoHa. Tak e Ha s13bIKOBOM ypoBHe KyaHr
HOAYEPKUBAET, 4TO ee Iepoi (paBHO KaK U ApyTHe re-
POH-IIPE/ICTAaBUTENN KOJOHNABHBIX HAPOJI0B) HE CIO-
cO0EH BIHCATHCS B OOIIECTBO €BPOIEHIIEB IIEITNKOM.

OcTtaHoBuMcs Ha 3TOM noapoOHee. HecmoTpst Ha
TO, YTO AHTJIUS OTBEpraeT IJIaBHOTO Trepost, Pooun
CBu)T, TeM HE MEHee, IPEACTABIIET COOON MPOBO-
JHUKa Mexay BoctokoM u 3amagoM. XapakTepHbIM
Ul TIEpCOHaXKa SBIISIETCSl COUYETAHHE HJIEMEHTOB
eBpoIieiickoi 1 KuTalickol KynbTyp. Hacrosiero
MMEHH KUTAHCKOTO MalbyMKa HE 3HAET HUKTO, KPO-
Me Hero camoro. [Ipodeccop JlaBenn HacTanBaer Ha
TOM, YTOOBI MaJbUMK B3sJ ce0¢ aHITIMHCKUE UM U
damunuio®. Takum 00pa3om, repoil moasepraeTcs
KYJIETYPHOH aCCUMMJISIIINH.

IIpu 3Trom KyaHr cHOBa mo{4epKuBaeT HUHAKOBOCTh
repos, K IpuMepy, 3a CUeT OZEK/Ibl: KOCTIOMBI, KOTO-
pble naroT PoOuHY, aBTOp XapakTepu3yeT Kak eBpo-
MEHCKYTO OJIeXKTy U TYT )K€ TIPOTHBOIIOCTABIISIET €€
¢du3nYecKuM JaHHBIM NepcoHaka. Ha nexcuueckom
YpOBHE MUCATETHHHUIIA OTKAa3bIBAETCS OT JAETaTbHO-
'O ONMCAHUs BHELTHETO BU/IA U HCIONB3YET JIEKCEMY
Western.” HecMOTpst Ha TO, YTO MEPCOHAX IMBITACT-
Cs1 BIIUCAThCSI B OPUTAHCKOE OOIIECTBO U PAIH 3TO-
rO OTKa3bIBAETCS OT CBOEH IPOIIION KU3HU, PA3ZHU-
11a MEXIY HUM U HapOIOM METPOIIOJIIMU BCE PAaBHO
3aMeTHa. Tak, PoOMH noamuceiBaeT KOJOHUAIBHBIN
KOHTpaKT pabo4ero. AHAIOTHYHBIA KOHTPAKT My T10-
Ka3aJl KHTaiiCKuil pabOTHHUK, COOpaBIIMIACS C TOMO-

4 Tawm xe. P. 40.
5 Tawm xe. P. 40-41.
¢ Tam xe. P. 12.

7 Kuang R. F. Babel: Or the Necessity of Violence: An
Arcane History of the Oxford Translators’ Revolution. New
York : Harper Voyager, 2022. P. 8.

The Linguocultural Image of the “student” in the Anticolonial Context of R. Kuang's novel “Babel” 17



babaes A. M., ITumuna C. A.

IIBO 3TOTO JIOKYMEHTa moexarh B Auriuio'. To ectb
uMIepus TpeOyeT OT HapoJia KOJIOHHUHU ITOJTHOTO I10-
BUHOBCHUS, & B3AMCH TIPEJIaraeT TOIBKO JODKHOCTh
paboyero u ycJIOBHOE MPHUHSATHE B CBOE OOIIECTBO.

Bce a1tu neiicTBUS 110 aCCUMWISIUU 3aCTaBISIOT
CBudTa 0TKa3aThCs OT CBOCH 3THUYECKOH MPHHA]-
TeKHOCTH. BMecTe ¢ TeM ATu neiCcTBUS cyTry0o Hc-
KYCCTBEHHBI, M 9TO MOJAYEPKHBACTCS Ha S3BIKOBOM
YpOBHE:

He buried his past life, not because it was so ter-
rible but because abandoning it was the only way to
survive. He pulled on his English accent like a new
coat, adjusted everything he could about himself to
make it fit, and, within weeks, wore it with comfort’.

Cama manepa oOmienus PoOuHa, ero HOBBIN ak-
LIEHT, CpaBHUBaeTCs ¢ naybTo. To ecth KyaHr gemMoH-
CTpUPYET, YTO PEYEBOI NOPTPET MEPCOHANKA B CYIII-
HOCTH MCKYCCTBEHHBbII. Ba)kHO OTMETUTD, UTO SI3bI-
KOBOE€ TIpe0o0pa30BaHue Tepos SBISIETCS KIIFOYEBBIM
U TaKuM 00pa30oM MOJBITOKUBAET MPOIIECC ACCHUMU-
nsiun. [IpeBparenne repost B aHTIMIaHHHA OTTHCHI-
BaETCS CIEAYIOUINM 00pa3oM:

In weeks, no one was asking him to speak a few
words in Chinese for their entertainment. In weeks,
no one seemed to remember he was Chinese at all’.

W ToiyibKO MOCIe YCIOBHOTO U3MEHEHHS SI3BIKO-
BOM nuaHOCTH POOWMHA B poMaHe ClieTyeT OIHCaHue
BHEIIHUX U3MEHEHHI: 3aKIFOUEHUE JOTOBOpa MEXK-
ny CeudTom u npodeccopom. Kak rosopur JlaBemr,
3TOT JOTOBOp cjenaer PoOMHa aHTTMYaHUHOM.

Ha stom ¢one cremyer oOpatuTe BHUMaHHE Ha
BTOPOT'O IEPCOHaka pomMana — Pammu3a, KoToporo
COKpAaIIeHHO Ha3bIBalOT Pamu. D10 cTymeHt, npue-
xaBmuil B Aurnuto u3z Uuaun. Kyasr cpazy noguep-
KHUBAaeT pa3HuIly Mmexxay Pamu u PoGuHoM: B oTiamuune
ot CBudra, MHIUICKANA CTYJCHT COXPAaHHII CBOE IT-
Huueckoe uMs. K Tomy ke repoil mpou3HOCUT CBOE
UM C TOPAOCTHIO:

‘Ramiz Rafi Mirza’, the other boy pronounced
proudly, extending his hand.”

OTUM UX pa3nuyus He OrpaHuYUBaroTCA. VHanid-
CKH CTYIEHT HE TOJBKO HE MBITACTCS aCCHMUIAPO-
BaThCsl, HO, HAIPOTUB, CTAPAETCSl COXPAHUTH CBOIO
STHUYECKYIO IPUHAIIEKHOCT. B ciyuae ¢ Pamu aB-
Top «BaBmiioHa» co3maeT 60iee OUEBUIHOE TIPOTUBO-
CTOSIHME METPOIIOJINK U KOJIoOHUH. C OJTHON CTOPOHBI,

Ramy attracted more attention than Robin did. Rob-
in was foreign only when viewed up close and in cer-
tain lights, but Ramy was immediately, visibly other®.

Jaxe B TeX aMn30/1aX, KOT/1a aHTJIMYaHe HHTEPECy-
IOTCS IPOUCXOKACHUEM TTIEPCOHAXa, OHN 00paIaoT-
cs1 UMEHHO K Pamu, a He k Pobuny®. C mpyroit cropo-
Hbl, UHIUWCKUI CTYJIEHT, TEM HE MEHEE, MIOJIBEPKEH
BJIMSTHAIO METPOIIOJIMH Ha PeYeBOM ypoBHE. Y Tep-
COHa)Ka HACTOJILKO MPABUJIbHAS JMKIIUS, YTO B CBOCH
pedn oH 1moxoxx Ha podeccopa JlaBema:

He spoke with such proper English diction he
sounded nearly like Professor Lovell’.

Oj1HaKoO B 3MM30/1aX, KOTOPBIE IEMOHCTPUPYIOT Te-
pOsIM, UTO OHM Uy>KH€ B AHIJINY, aHTJIUICKOE IPOU3-
HolIeHue PaMu He SBIISIETCS KITFOYEBBIM SJIEMEHTOM.
T'opazno BaxkHee ero BHeImHUH BuI. Tak, MeCTHbIE
CTYZACHTHI, yBUIeB Pamu B TpagunnonHoM okchop-
CKOM Hapsze, TpeOyIoT OT HETO CHATH 3Ty OJEXKIY.

‘But he’s got a gown.’ Mark raised his voice at
Ramy. ‘Hey! What have you got a gown for?’

You can’t wear a gown,” Mark insisted. ‘Take
that off .

[TpumMeyaTensHO, 9YTO O MPUBEACHHON CIICHBI Te-
POSIM yIKe TOBOPHIIM O TOM, HACKOJIBKO YHUBEPCUTET-
CKHE MaHTHH, 3TOT BHEIIHUI aTpUOYT, TOUUTACTCS:

‘They take gowns very seriously here,” Colin said
solemnly. ‘I read it in my guidebook. They won’t even
let you into lectures if you're not in the proper attire.
So are you a gentleman-commoner or a servitor?

To ecTh, HECMOTPS Ha SI3BIKOBYIO aCCHMUJISIIHIO
0boux repoes, OpUTAHCKOE OOIIECTBO HAXOIUT Ka-
KOH-100 MpH3HAK, 0 KOTOPOMY MOYXHO OT/EIHTH
CTYZICHTOB-UHOCTPAHILIEB OT CE0sI M CUUTATh «UYIKH-
MU». B pe3yibraTe aBTOp yKa3bIBaeT:

They were men at Oxford; they were not Oxford
men'’.

Takum 006pazoM ckiaapiBaeTCs OMHApHAS OTIO3H-
1us «CBOM»-«uyxkoit». [log «cBoum» B «BaBuione»
TIOHUMAIOTCS PUBBIYHBIC YKJIa 11 kn3HU OKchopaa
u bputaHckoil uMnepuu B 1I€JIOM, a TAKXKE CTEPEO-
THUITHAsl BHEITHOCTh MECTHOTO HaceleHus. « 1y umy»
B pOMaHe, KakK MPaBUJI0, IPEACTABISIOTCS HHOCTPaH-
HBIE CTYJICHTHI U IIPETI0/IaBaTelH.

Onmo3nIust «CBON»-«Iy>KO0i» BOSHUKAET U B paMKax
OJITHOM TMYHOCTH. Kak MBI y)ke OTMETHITH, HECMOTpS Ha

aHIJIM4YaHe ynenstoT PaMu BHUMaHMe KaK HHOCTpaH- 5 Tam sxe. P. 53.
11y U3-3a €ro BHEIIHOCTH: 6 Tam ke, P. 54
' Tam xe. P. 11-13. 7 Tam xe. P. 49.
2 Tam xe. P. 18. 8 Tawm xe. P. 63.
3 Tam xe. P. 18. ° Tawm xe. P. 57.
4 Tam xe. P. 49. 10 Tam xe. P. 68.
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BHEIITHUE PA3In4usi, PaMu TOBOPHUT ¢ 00pa3iioBbIM aH-
[JIMACKUM IIPOM3HOLIEHUEM. B HEM cTankuBaroTcs UH-
JIMICKOE MTPOMCXOKICHUE U aHTJIMICKOE BOCIIMTAHUE.
OnHako, 4To elle BaKHee — KOJIOHHAIbHAST HMIIEPHS
CTPEMUTCSI IOAYMHUTE Ce0e 1 ACCUMUIIUPOBATH HAPO-
JIbl IMEHHO Ha S13bIKOBOM ypoBHe. CaMa rucaTenbHHIa
TarKe odpaiaer 0co00e BHUMAHUE Ha SI3bIK:

...translation and the acquisition of knowledge
about various languages served as a tool of empire.
When we think about the technologies of empire and
colonialism, we usually think of guns and ships. But
in what ways has the understanding of knowledge —
or the knowledge of languages of people that are in
colonized territories — enhanced or exacerbated the
brutalities of colonial rule?!

He nacTonmpko SIBHO, HO TOpa3/io CHIIbHEE 3Ta OIl-
MO3MIIMS MPOsBIsieTcs: B ciiydae ¢ Poounom. Kpome
TOTO, 4TO y’k€ OBIIO YITOMSHYTO BBIIIE, HEOOXO0IU-
MO OTMETHUTbH PsIJI HHBIX ocoOeHHocTel repos. Tak,
CBHU(]TY MOCTETICHHO OTKAa3bIBAIOT B €T0 KUTANHCKOI
unentuyHoctu. Korma repoit okaspiBaeTcst Ha CBOei
HCTOPUYECKOH posnHe, TepcoHax 1o ¢amunun beii-
JIUC HE TOJBKO HE OTHOCHUTCS K POOMHY Kak K uysKe-
CTpaHILy, HO ¥ HE JIOTaJIbIBAETCS O KUTANCKOM IIPOUC-
XO0XKJICHUU CTY/ICHTA.

‘Mr Baylis, I'm a Chinaman.’

Mr Baylis, for once, fell silent. His eyes roved over
Robin’s face, as if trying to detect the truth of this
statement in his features. Then, to Robin’s great sur-
prise, he burst out laughing.

‘No, you're not.” He leaned back and clasped his
hands over his chest, still guffawing. ‘Good Lord.
That'’s hilarious. No, you're not.

W PoOuH, mipexzae xelaBUIMi CTaTh YacTbIO Me-
TPOMOJIMHU, TEIePh COMPOTUBIISIETCS. B CYIIHOCTH 3a-
BEPIICHHOMY IpOLIECCY acCUMIIISIMU. [loaToMy B
CBOCH pe4H OH MOAYEPKHUBACT ITHUYECKYIO MPUHA]I-
JIGKHOCTh M TOBOPHUT O TOM, 4TO pojuics B Kurae.

‘Where are you going?’ asked Mr Baylis.

‘I want to go and see the city.’ Robin’s irritation
made him bold. ‘We're done for the day, aren’t we?’

‘Foreigners aren’t allowed in the city,” said Mr
Baylis.

‘I’'m not a foreigner. I was born here.’

VYkaxeM, 4TO Takoe M3MCHEHHE BO3HHKACT Ha
(hone rorossmeiics Boitabl. Korga mepen mepcona-
JKEM BO3HHUKAET BHIOOP, TO OH MPEIIOYUTAET OBITh HA

3

' The New York Times. URL: https://www.nytimes.
com/2023/01/26/books/review/babel-r-f-kuang.html (marta
oOpamienus: 15.12.2024).

2 Tawm xe. P. 299.
3 Tawm xe. P. 301.

cropone Kuras. Takxkxe ormerum, uyto KyaHr nemoH-
CTpUpyeT, Kak PoOMH ObLT 4y>KUM B AHIJIMH, a 3aTEM
ctan gyxuM B Kurae. Takum o6pazom, accuMutsus
npuBena CBudTa Kk norepe cBsizu ¢ KopHsimu. [1pu
9TOM BaXXHO CKa3aTbh, YTO B JAJbHEHIIEM CTaHOBHT-
Csl U3BECTHO, YTO POOMH CMeIIaHHOTO TIPOHUCXOXK/Ie-
HUSl — OH HAIOJOBUHY aHTJIMYaHWH. TO €CTh ero He
MPUHUMAET HU OJTHA U3 €ro poArH. BHenHocTh U pe-
YeBOH MOPTPET MEPCOHaXa CO3/AI0T ABHYIO OMHAp-
HYIO OTITIO3UITHIO «CBOM»-«TyKO0i» B paMKax 0JHOTO
JIMHIBOKYJIETYPHOTO 00pasa.

B «BaBunmoney mpesicTaBieHa ere oJjHa mapa rep-
COHaXKeH, KOTOPBIE IPOTUBOIMOCTABIISIFOTCS. KaK JAPYT
Jpyry, TaKk U ycrosiM bpuranckoil nmnepun. 1u nep-
coHaxxu — zBe cryneHTkn. OqHa U3 HUX, Bukryap,
kak PoOun u Pamu, — mpecTaBUTEIbHAIIA KOJIOHH-
aIBHOTO Hapoja, Bropast, JleTuius, — aHIJIM4aHKa.
B cuty ocoGeHHOCTElH NCTOPHUYECKOTO TIEPHO/ia CTY-
JICHTKH BBIHYJIEHbI CTaJIKMBATHCS C TUCKPUMHHAIIN-
eil. B ciyuae ¢ Jletnnuel TUCKpUMHHALMS OITUPAECTCS
WCKITIOYMTENIHHO Ha TeHACPHBIN MPU3HAK, TOCKOIBKY
OHA JIeBYIIKA; a B CiTyyae ¢ Buktyap HempuHsATHE BO3-
HUKAET HE TOJIbKO Ha I10JIOBOU ITOYBE, HO U HA paCOBOIA.

Takum oOpa3zom, Jletnunu u Bukrtyap, K mpume-
PY, 3alpemnieHo KUTh Ha TEPPUTOPUH YHUBEPCUTETA.

The girls were not allowed to live in college, which
was why they hadn’t crossed paths with Robin and
Ramy until the first day of instruction”.

Opnnako Bukryap, Oymydn 4epHOKOXKEH CTYIEeHT-
KOH, CTaJIKUBAETCSI C OOJBIINM YHCIOM OTpaHHYe-
Huid. OHa ABISIETCSI HOCUTEIEM TaUTSHCKOTO Kpe-
OJIbCKOTO SI3bIKA’, KOTOPHII OKa3bIBACTCS HEHYKHBIM
B Okcdopre.

‘It’s impossible,” she said. ‘I want to work on
Kreyol, which he’s not wholly opposed to despite
thinking it’s a degenerate language, but all he wants
to know about is Vodou. "

To ecTp mpenoraBaTeny YHUBEPCUTETA HE OCOOCH-
HO MHTEPECYIOTCS OJ00HBIM S3bIKOM, TAKMM 00pa-
30M, B CYIIHOCTH, OTBEpTas poaHyio i Buxryap
cpeny. Taxxke HEKOTOpOE HENPUHITHE MOXKHO TIPO-
cienuTh B peakuuu Jletunuu, korna Bukryap yno-
MSTHYJIa BYly:

‘That pagan religion?’ Letty asked.

Victoire shot her a scathing look. ‘The religion,
yes. He keeps asking about Vodou spells and poems,
which he can’t access, of course, because they 're in
Kreyol.”

* Tawm xe. P. 88.
5 Tam xe. P. 71.
¢ Tam xe. P. 191.
7 Tamxe. P. 191.
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Orta creHa JIeMOHCTPHPYET, KaK B pedeBOM TOp-
TpeTe aHTIMYaHKH JISTUIIMY TPOCIICKUBAIOTCS CIIEIBI
MMITEPCKOTO CO3HAHUS — TAWTSHCKAsT PEJIUTHUS IS
Hee B IIepBYIO ouepes si3brueckad. Ha Takoe mpene-
OpeKUTEINEHOE TIO3UITIOHIPOBAHNE Ty KOH KYJIBETYPHI
BukTtyap oTBedaeT, BO-NEPBBIX, «PEIKUM» WU KYHU-
YIDKATENBHBIMY B3TJISIOM; a BO-BTOPBIX, TOTICPKU-
BAET, YTO BYIy — 3TO B NEPBYIO OUEPENb PEIUTHUS.
B Tekcte nekcema religion B oTBeTe BukTtyap Bbime-
JSIeTCSl KYPCHBOM.

Bocnpusitue Bukryap kak cTepeoTUIIHOTO Npea-
CTaBUTEISI HETPOUIHON packl 3TUM HE OTPaHMINBACT-
cs. Tak, oJiluH U3 npenojiaBaTesel, xKeask UCIbITaTh
HOBYIO cucteMy KoHTpouist pados B CLIA, npennara-
et Buktyap onpo0OoBaTh MExaHNU3M Ha HEW:

‘He said he wanted to make sure it worked on Ne-
groes.”!

Kpowme toro, Bukryap 0TKa3bIBalOT U B T€X Bellax,
KOTOpBbIE AOCTYIHBI JleTnnuu:

You didn’t care,’ Victoire continued. ‘Letty, you
don’t even care that our landlady doesn’t let me use
the indoor bathroom— "

C TOYKH 3peHUs TOJIOBOH PUHAICKHOCTH JIBYM
9TUM oOpaszam cTyaeHTta — Jletunuu u Bukrtyap —
npotuBomnocrasisiercs Pamu u Pobun, a mmpe —cty-
JeHThl. B TO ke BpeMst BukTyap cTajikuBaercs ¢ A0-
MTOJTHUTENFHBIMHA OTPAaHUICHUSIMU CBOUX TIPaB, 00y-
CJIOBJICHHBIMH €€ PACOBOM MPUHAIEKHOCTHIO.

Bo3Bpamasce K S3BIKOBBIM IOPTPETaM, CICAYET
TaKXKe OTMETUTh, 4To KyaHT oOpainaer BHUMaHue Ha
akLeHT nepcoHaxei. K yxe ykazaHHBIM 0COOEHHO-
ctsm Pobuna n Pamu, no6aBuM pedeBbie 0COOSHHO-
ctu Bukryap:

Her English carried a faint accent, which Robin
thought resembled French, though he wasn’t sure’.

Kpome Toro, B TekcTe BcTpeyaeTcs sIMOHCKas CTy-
nentka, Mnw3ze J[aa3uma, KoTopas TOBOPUT C TOJI-
JIAHJCKUM aKIIEHTOM:

Robin tried to befriend a Japanese third-year stu-
dent named llse Dejima, who spoke with a faint Dutch
accent.*

' Tam xe. P. 354.
2 Tawm xe. P. 355.
* Tawm xe. P. 70.

4 Tam xe. P. 127.

B cnyuae ¢ Bukryap dpaHIry3ckuii akiieHT 00b-
SICHSICTCSI TEM, YTO OHA POJOM U3 (PPaHIy3CKOH KO-
JIOHHW".

I'oBopst 0 BTOpOM yKa3aHHOM MEPCOHAXKE, OTME-
THM, 9TO 0COOCHHOCTHU peueBoro moprpera Mib3e
Jpa3uMa 00yCIIOBIIEHBI €€ MPHHAIEKHOCTBIO K
STIOHIAM, UMEBIIUM OIBIT B3aUMOJIEHCTBUS C TOJI-
nanauamu. Ha ato ykaseiBaer u nexcema Dejima,
KOTOpast OTChUIAET K €IMHCTBEHHOMY T'OJUIaH/ICKO-
My opTy daa3uma (mo-anriuiicku Dejima) B Slmo-
HUHC.

Coo0TBETCTBEHHO, B paMkax «Basuiona» npu no-
Mol o0pa3a CTyJIeHTa-HHOCTPAHIIA MU CTYJICHTa
CMEILIaHHOro NpoucxoxaeHus KyaHr nemoHcTpupy-
eT, Kak 0Jarojiapsi KOHTPOIIO HaJI SI3IKOM €BpOIICHi-
CKHE UMIICPUH TOAUUHSITH cebe cTpaHbl. C TOMOIITHIO
SI3bIKA KOJIOHUCTBI OTKPBIBAJIN [ C€0sl HOBBIE KYJIb-
TYpBbl, IPY 3TOM OCTaBJIAS MOJYMHEHHBIE HApOIbl B
CTaTyCe «HEMOJHOLUEHHBIX) JIO/IEH.

3akiaoueHue

Hcxons U3 BCero HalMCaHHOI0, MOKHO CKa3aTh,
yto P. Kyanr n3oOpasuna mpouecc K0JIOHU3AINT
4yepes SA3bIKOBYIO pu3My. JIMHTBOKYJIBTYPHBIH 00-
pa3 cmydenm B 3TOM CIydae CO3JAeTCs Ha OCHOBE
OMHAPHOHN ONIO3UIINU «CBOW»-«IYKOH» Ha Pa3Ind-
HBIX YPOBHSX: OJHU CTYICHTHI IPOTUBOIOCTABIIS-
FOTCSI APYTUM CTYJEHTaM, IpoUne NEPCOHAKU KOH-
(bIUKTYIOT K TOMY e ¢ cO00#, ¢ Jpyroil 4acThio
cBoeil tnuHocTu. [Ipu 3TOM B IepBy1o ouepean moj-
YEPKUBAIOTCSA OCOOCHHOCTH SI3BIKOBOW JIMYHOCTH,
IIOCKOJIbKY UMEHHO 3TO SIBJISIETCSI OIPEAEIISIIOIIUM
(hakTOpOM MMOTUYMHEHHS Hapojaa B poMaHe «BaBu-
JOH». DTO e CTAHOBUTCSA KIIOYEBBIM 3JIEMEHTOM
B (hopMupoBaHUM 00pa3a CTy/JEHTa B IMPOU3BEJIE-
HUU, TOCKONBbKY KyaHT HCIonb3yeT CTyIeHTa-uHO-
CTpaHLa WU CTYJCHTA CMEIIAHHOIO IPOUCXOK/e-
HUSI, KOTOPBIN BBIHYkJIEH UCIOJIb30BATH CBOM PO~
HOU WJIM TIEPBBIM SI3BIK UCKIIOYUTENIBHO B YTHIIH-
TapHBIX LEJAX.

5 Kuang R. F. Babel: Or the Necessity of Violence: An
Arcane History of the Oxford Translators’ Revolution. New
York : Harper Voyager, 2022. 560 p.

¢ JSTOR. URL: https://www.jstor.org/stable/44158
1767read-now=1&seq=2#page_scan_tab_contents (znara
obparmienus: 29.12.2024)
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Annomayua. JJanHas cTaThs IOCBSILEHA HCTOPUH 3apPOXKICHU S JKaHPa YePHOU KOMEAUH B aHIVIOA3BIYHOM KHMHEMa-
torpade (Ha MaTepuaiax (puabmos/cepuanoB u MmynsrcepuaioB CIIIA u BennkoOpuranun). B Helt paccmaTpuBaet-
cs1 peHOMEH YepHOTO FOMOpa uepe3 MPU3MY HCTOPUUYECKUX cOOBITHH B mepuox Hadana X X — X X1 BB. AHanu3 mMa-
Tepuaja IPOBOJUTCS C TOUKU 3pEeHUS BepOaIbHBIX (CPAaBHEHMUSI, CIIPHT, AJIIIIO3UH, JUIUIICUC U AP.) U HEBEpOAJIbHBIX
(pabora oneparopa, KOCTIOMBI, PEKBU3UT, MUMHUKA U A3bIK TeJla AKTEPOB, Pa3JIMYHbIE IPUEMbl KUHOIYHKTYyalnif)
KOMIIOHEHTOB. [IpUBOAsTCA TEMAaTUKH YEPHOTO FOMOpA U OIUCHIBAETCS, KAK OHM MEHSUIMCh C TEUEHUEM BPEMEHHU:
OT HEMBIX KOPOTKOMETPaKHbIX (PUIBMOB IIPO BaMIIUPOB 10 IOJTHOMETPAXKHBIX LIBETHBIX KHHOKAPTHH U CEPUAIOB.
B yacTHOCTH, 3aTparuBaroTCs Takue Ba)kKHbIE ITAIlbI, KaK 30J10TOH Bek ['oyuinByna, Koraa uepHas KoMequs TOJIBKO
HaunHaja HaOUpaTh NOMYJISIPHOCTD, U MIEPEX0 K HOBBIM (popMaM [1OBECTBOBAHMS B 3110XY LIU(POBOro KMHO. Tak,
HanpuMmep, GpuiabMbl Hauaga XX BeKa 4aCTO MCCIIEA0BAIN TEMbl MOPTAJIBHOCTU U MOPAJIU Yepe3 NPU3MY I'POTECK-
HOT'0 1 a0CYpAHOr0 I0MOPa, a COBPEMEHHAsI YepHast KOMeIUs BCe yallle 00paIlaeTcsi K OCTPOCOLHAIbHBIM U I10JIU-
TUYECKUM BOIIPOCAM, UCIOJIb3YyeT OoJiee CIIOKHBIE U Pa3HOYPOBHEBBIE OTHOIIEHUS MEXy reposimu. B xauecTse
[IpaKTU4eCcKoN 0a3bl HCIOJIb30BAJICA MaTepHall KHHOTEKCTOB JKaHPa YepHas KoMenus. AHaJlu3y HOABEPIIUCH KaK
KJIACCUUYECKHUE ITPOU3BEAEHNUS, TaK U COBPEMEHHbIE IIPEACTaBUTENH JkaHpa. I[puMepsl BKIIIOYAIOT Takue (QUIbMBI,
kak «Bemukuit nukratop» Yapnu YarmnmHa, Guinbmbl kKoMuK-Tpynmsl «Monthy Python», «JIro60Bb u cMepTh»
Bynu Aunnena, a Takxke HONYJIsSpHbIE CepUabl U MyJbTcepualsl («3aunctka» U «Archer» u ap.). OtaenbHoe BHU-
MaHHe YAeAeTCs BU3yalbHbIM U CTUJIMCTHYECKUM ITpHeMaM, KOTOpPbIE IOMOTaloT CO3/1aBaTh aTMOC(HEpy YEPHOTO
IOMOpa U ycuiuBaTh ero 3¢ dext. PaccmaTpuBaroTcs posib OCBEIEHHS, MOHTa)XKHBIX PELIEHUH U 0COOCHHOCTEH
oIepaTopcKoi paboThl, KOTOPbIE BHOCST JOMNOJHUTEIBHOE U3MEPEHHE B BOCIIPUATHE U HHTEPIPETALNIO KAPTUHEI
3putensaMu. VccnenoBanue NOAYEPKUBAET Ba)KHOCTh CUHTE3a BCEX 3TUX KOMIIOHEHTOB ISl CO3/laHUsl yHUKAJIb-
HOT'0 BO3J€HCTBUSI YePHOI KOMEAUH Ha ay JUTOPHUIO.

Knrouesvie cnosa: 4epHblii OMOp, CIBIICTHK, BepOaIbHbIC U HEBEpOATbHBIC KOMIIOHEHTBI B KHHOTEKCTE, KIHO-
MTYHKTYaIHH.

Jlna yumuposanusn: bypsikoeckas B. A., bukyc /1. C. XKanp depHoii komenuu B kunemarorpade // Bectank YensOun-
CKOT0 rocyapcTBeHHOro yHuBepcurera. 2025. Ne 6 (500). C. 23-31. DOI: 10.47475/1994-2796-2025-500-6-23-31.
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THE GENRE OF DARK COMEDY IN CINEMA
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Abstract. This article is devoted to the history of the origin of the genre of dark comedy in English-language cin-
ema (based on the materials of films / TV series and animated series in the USA and Great Britain). It examines
the phenomenon of black humor through the prism of historical events during the early XX — XXI centuries. The
analysis of the material is carried out from the point of view of verbal (comparisons, slang, allusions, ellipsis, etc.)
and non-verbal (operator’s work, costumes, props, facial expressions and body language of actors, various tech-
niques of film punctuation) components. The topics of dark humor are presented and how they have changed over
time: from silent short films about vampires to full-length color films and TV series. In particular, such important
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stages as the golden age of Hollywood, when dark comedy was just beginning to gain popularity, and the transi-
tion to new forms of storytelling in the era of digital cinema are touched upon. For example, films of the early 20th
century often explored the themes of mortality and morality through the prism of grotesque and absurd humor,
and modern dark comedy increasingly turns to acute social and political issues, uses more complex and multi-level
relationships between the characters. The material of film texts of the dark comedy genre was used as a practical
base. Both classical works and modern representatives of the genre were analyzed. Examples include films such as
Charlie Chaplin’s “The Great Dictator”, films by the comedy troupe Monthy Python, “Love and Death” by Woody
Allen, as well as popular TV series and animated series (“The Cleaner” and “Archer”, etc.). Special attention is paid
to visual and stylistic techniques that help create an atmosphere of black humor and enhance its effect. The role of
lighting, installation solutions and features of camerawork, which add an additional dimension to the perception and
interpretation of the picture by the audience, is considered. The study highlights the importance of synthesizing all

these components to create a unique impact of black comedy on the audience.

Keywords: dark humour, slapstick, verbal and non-verbal components in the film script, film punctuation.

For citation: Buryakovskaya VA, Bikus DS. The genre of dark comedy in cinema. Bulletin of Chelyabinsk State
University. 2025;(6(500):23-31. (In Russ.). DOI: 10.47475/1994-2796-2025-500-6-23-31.

BBenenue

Kanp yepHoil KOMEAUN B KHHOMHAYCTPUU HacUU-
teiBaeT noutu 130 net. C camoro Hayaia CBOEro Ccy-
[IECTBOBAHUS YepHAsI KOMEIUS SBISICTCS MPOBOKA-
[IMOHHBIM U CTIOPHBIM HATIPaBJICHUEM B KHHO.

Hctopus yepHOro roMopa B kKuHeMaTorpade npo-
XOJIMJIa B HECKOJIBKO 3TamoB. [lepBerMu ObLTH KOMeE-
IIMH, TIOCTPOSHHBIC Ha CIAICTHK TpreMax (slapstick
comedy, 0yddonana, GamaraHHBI IOMOp — THII
KOMEAUH, JIsl KOTOPOM XapaKTEepHbl NaJeHUs, KO-
MHUYHBIC TO3Bl U THUNEPOOTU3UPOBAHHASI MUMU-
ka) [14. C. 13]. CipIcTUK IpHEeMBI BKITIOYAIOT B ce0s
HEJIETbIC MACHUS, yaaphl, OpOCaHUE €MIbl, TOACKAIb-
3bIBaHMS Ha OAHAHOBOW KOXKYpE U IPYTHE BU3Yallb-
Hble 3 (PEeKTHI, MOCTPOCHHBIC HA (PU3NYECKOM B3au-
MOJICHICTBUY C aKTEPaMHU, IIPEIMETAMHU WU KUBOT-
HbiMu [[IuT. mo: 15. C. 14]. JlanHbI#H BUI TOMOpPa MOX-
HO BCTPETHUTH Cpelr paboT MIOHEPOB JKAHPA, TAKUX
kak Yapnu YannuH, bactep Kutona, Opatss Mapke,
Com™ Peiimu u nip.

B Harmreit paboTe MBI paccMOTpenu paboThI pexKHc-
cepoB nepuoja Havajla XX — XXI BB. M3yueHHble
HaMH KHHOJICHTBI ABJISIOTCS SIPUAdIIUMHU TIPEICTa-
BUTEISIMHU >KaHPa YSPHOI KOMEIHH.

Lesrb TaHHOM CTATHU SABIISICTCS OMUCAHIE HCTOPUHU
’KaHpa YEPHOT0 I0MOpa B JUAXPOHUYECKOM Cpese,
€ro TeMaTHK, KaKHM 00pa30M IIPOSBIISIOTCS IIYTKH
YEepHOTO I0OMOpa B KMHOIUCKYPCE, a TAK)KE OMUCATh
SI3EIKOBBIC BepOaJIbHbIE W HEBEpOAJbHBIC MPHEMBI
3TOT0 BHJIa IOMOpa.

Matepuajbl 1 METOIbI HCCJIEIOBAHUS

Teopernueckoil 0a30i JaHHOTO HMCCIICIOBAHUS
apisitorest padboTer X. Apenar (2008), A. beprcona
(1992), P. Byna (2018), C. I'poda u JIxx. Xomudak-
ca (2003), M. A. Kynuuanu (2000), A. B. JlaBpen-
theBa (2009), H. I1. Pomanosoit 1 M. B. Ckpunkaps
(2010), B. K. Camoxsanosoi (2012), I'. I. Crprmku-

Ha U M. A. Edpemonoii (2004), D. Tromopa (2018),
K. Illenwe-Xanapon (2002), E. F. Beaver (2015),
B. G. Hallenbeck (2009), F. K. M. Hillenbrand (1995),
Bowser E. (1988).

MatepraioM HCCIEIOBAHMS MOCTY KM ITYTKH
U3 aMEPUKAHCKUX M OpUTAHCKUX (DPUIBMOB, cepHa-
noB u mynbrcepuanos (Tucker & Dale vs. Evil, Ar-
cher, Rick and Morty, Family Gut u np) 3a nepuon
¢ Hayaja XX BeKa U J0 CerofHsALIHEro BpemMeHu. B
XOJIe HaIMCaHUs CTaThU OBLIM HMCIIOJIB30BaHbI Me-
TONBI TUCKYPCUBHOTO aHAJNIN3a, KOHTCHT-aHAIN3a U
Keic-MeToI.

7KaHp 4depHoii KOMeqUH B JUAXPOHUYECKOM
acrexkTe

Toukoil oTcyeTa MOSBICHUS >KaHpa YEPHOU KO-
MEIUH B KHHO MOXHO CIUTATh QUIBM «3aMOK [bsi-
Bojiay JKopka Muibeca 1896 1., KOTOpBIH maxe
«c <...> n300pakeHneM bsBONIa B 00pa3e jeTyden
MBIIIH-BaAMITUPa, HECOMHEHHO, SIBJISETCS MEPBBIM
(puIpMOM y’KacoB, HO IO aTMoc(epe U OIIyIIeHH-
M (PHITBM TOpa3o OJIMKE K TPAIUIINH KOMHUYECKUX
(baHTa3Mi, B KOTOPHIX 0’KHMIA€MOH peaxiuei Obun
ynbIOKa U H3yMJIeHHe, a He yxkacy [15. C. 5].

Ha pyGexe XX — XXI BB. B nepuoJ; yepHo-0e-
Joro KuHEeMaTtorpada KapTHHKA M aKTepCKasi urpa
SIBJISLTUCh OCHOBHBIMU CIIOCO0aMU Tiepeaun HHop-
MaIllH OT peXkrccepa K 3puTernto. Hemoe KuHO svme-
HO 3BYKOB, roJioca, My3bIkH. [loaToMy uist aHanu3a
9TOTO Meprosia KHHeMaTorpagda HaM PeICTaBIIETCS
B@XHBIM COCPEIOTOYUTHCS Ha HEBEPOAJIbHBIX CIO-
cobax mepenaun mHpopMmanun. [lox HEBepOAITBHBI-
MU KOMITIOHEHTaM1 KHHEMaTor paguuecKoi Kap THHBI
mbl, Benten 3a 1. I Casimukuasiv u M. A. Edpemosoii,
OyJeM MOHUMATH Cienyromee: 1) BHEITHOCTbD, OJIe-
K], MPEeAMETHI ObITa; 2) NeKopanuu; 3) KecT, MH-
MUKa, TAHTOMUMUKA, IPOKCEMHUKA; 4) ECTCCTBCHHBIC
myMmsl, My3bika [10. C. 28].
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JKanp uepnoui komeouu 6 kunemamozpaghe

CrenoBareibHO, aKTEPHl HCIOIB30BATH MUMHUKY
U A3BIK TeJa AJA NepeJadyl KOMHUECKUX CUTYalui.
Hanpumep, B BHIIIIEyTOMSHYTOM (PHITBME JTBSBOI XO-
JUT HAPOUUTO MPsIMO (MPSMO = OCaHKa = apUCTO-
KpaTHs = rOpI0CTh), €r0 HOMOIITHUKH-IEMOHBI TIepe-
JBUTAIOTCS] HA KOPTOUKAX UJIH B ONYIPUCSAE (HUXKE
X035IMHA ¥ TOCTIOANHA = padoJenue, MOJINHEHHE),
OZIHA U3 JKePTB U300pakaeT cTpax TPSICKOM KOJICHS-
Mu. Criend(hheKTs ObUIM TPOCTHI: JJISI CBA3H CIIEH
OBLIH UCTIOJIB30BaHbI MMPOCTEHIIINE KHHOTYKTYalluu
[13. C. 96-97] — obpe3ka kaapa, 3aremMHeHue. B ox-
HOM M3 CIIeH MpH 00pe3Ke Kajpa BHE3aITHO TOSBIIS-
eTCsl CKeJIeT uesloBeKa TaM, KyJa coOupalcs cecTb
OJIMH U3 repoeB. My’KUnHa Pe3KO BCKAKMUBAET, 3aMe-
Yasi CKeJIET, U MbITaeTCs MPOTKHYTh CKEJIET IINaroi.
CoBwmerieHue akTepPCKOH UTPHI (B YACTHOCTH, THIIEP-
00JIM3UPOBAHHBIX 1103 U TENOABUKEHUH) M KHHOMYK-
Tyalui co3/laeT cKopee KOMHYecKuX 3P PeKT Tam,
i€ 3pUTENb JOJDKEH ObLIT HCIBITHIBATH EPBOOBIT-
HbIe SMoInH (yKac, CyeBepHbI cTpax). TemaTnka
JIbSIBOJIA, CYEBEPHBIX U PEITMTHO3ZHBIX CTPaxXoB MPO-
CJIeXKHMBajIach Ha NMPOTSIKEHUH BCEH MCTOPUN KUHE-
Matorpacda. Pexuccepbl Bo3Bpaliaiuch K JaHHOU
TeMe HEOJAHOKPAaTHO, HO Ha OCHOBE IPOaHaJIU3UPO-
BaHHOT'O KHWHEMaTorpauueckoro Marepuaia MBI
MOJKEM YTBEPKIaTh, 4TO pyoex XIX — XX B. ObLI
MMMKOM MHTepeca K CBEpPXbECTECTBEHHOMY, I/I¢ 3a4a-
CTYIO CTPAIIHOE BHITJISIACIIO CMEIIHBIM (puisM «3a-
MOK JIbSIBOJIa» WMEJI pEMEUKH U (PHIIBMBI-TTOpaka-
TEJH B JaJbHEHIIEM).

B 20-x rr. XX B. aKLIEHT B )KaHPE KUHO «CMEILI-
HO-CTPAIITHO» CMECTHJICSI B CTOPOHY COIHMAJIbHBIX
npobiaem. B ¢unbme «The Birth of a Nation» 1915 1.
Ky-Kkirykc-KkiaH BBICTYTIAIOT B Ka4eCTBE MOOOPHUKOB
CIIpaBEJIMBOCTH, N30aBIsIst MUD «OCNbIX JIOACH» OT
«4aepHBIX». Komruecknii 3¢ exT gocTrurancs 3a cyer
OeJIbIX aKTePOB, KOTOPbIE UTpasid ahpUKaHLCB.

1930-¢ 1. mpouUIIOro BeKa 03HaMEHOBAJIUCh Kpa-
xoM (hOHIOBOTO phIHKA B OKTsI0pe 1929 T. u mocie-
nytomeit Berxukoit Jlenpeccueii. [lepBbiM dhumabmom,
KOTOPBIH MOXET ObITh MACHTH(HUIMPOBAH KaK Uep-
Has KoMenus, siBasercs «Jlpakyna» Toga bpayHuH-
ra, BIIIEAIINN Ha 3kpanbl B 1931 1., korga nenpec-
cus mpubimxanack k ceoemy nuky [7. C. 56]. Ilo
cnoBaM bproca XemrenOeka «dejoBedecKkas HaTy-
pa CHOBa Hy’K/JlaJach B IPEIOXPaHUTEIBLHOM KJlara-
HE JJIS CBOMX BOJTHEHUM, 1 30-¢ I. 03HAMEHOBAJINCH
pacuBeToM kaHpa dyepHou komenuu. HecMmoTpst Ha
TO, YTO JIEHET ObLJIO Majio M Kakaas KoIleiika B ce-
MeHHOM OrosKeTe Oblla gopora, JIOIU CTEKAINCh B
KHHOTEAaTPBl CMOTPETH «TOBOPAIINE» (PUIBMBI yKa-
coB B orpomHoM kosiudectBey [15. C. 15]. Ero cnoBa
MOATBEPKAAIOT MHEHUS YUCHBIX U HCCIIEAOBaTENeH

H. JI. IlImeneoit, XK. lllense-Kauapon u apyrux, o
TOM, YTO CMEX SBIISIETCS 3alIUTHON peakiuen mpo-
THB CTpaxa, CIOCOOOM COXpaHEHHs 3PaBOTO CMBIC-
Jla TIPU caMBIX Pa3HOOOPa3HBIX Yrpo3ax U3 BHEILIHE-
ro mupa [12. C. 102]. TemaTukoi myTok 1930-x cra-
71 30MOU, TUTAHTCKHE JICTAIOIINE MBIIIN-TIO0CIbI
Y BaMITUPBL

Cepenuna 1940-x rr. Obljla MMOCBSIIEHA Iy TKAM
npo I'mtaepa u HanucToB. Tema TaKUX HIYTOK aK-
THBHO pa3BHBaach B KHHeMaTorpade Ha mpoTsKe-
Hun 40-x — 50-x rr. Kunemarorpad noiaydn 3ByK
W BHU3yalibHAsl COCTAaBJISAIONIAS IIyTOK JIOTIOJHHM-
JIach aKyCTUYECKON U JIMHTBUCTUYECKOM, paCKPHIB
Bce OOraTCTBO NMOTEHIIHAJa SA3BIKOBOTO YEPHOTO
1oMopa. BepOaabHBIM 31€MEHTOM B KHHO-THCKYP-
ce Beiren 3a I I CoprmukuusiM 1 M. A. Edpemo-
BOM MBI CUUTAEM «JUAJIOTH, PEININKH HEPCOHAKEH,
3aKaJpoBas pedb (COOTBETCTBYIOIIAsl aBTOPCKOMY
pacckasdy B KHHUTE), a TaK)Ke pa3IMyHble HaAIHCH
B ¢uipMe (IUIaKaThl, TUChbMa, BHIBECKH, HA3BAHUS
yauil u 1oMoB u ap.)» [10. C. 25].

B ¢unbme «Ghosts on the Loose» 1943 r. mpeo0-
JaaloT MIyTKH HA TeMY, KoTopasi OecrioKonIIa JItoiei
OoJIbILIE BCETO B IAHHBIH IEPHOJ BPEMEHH — HAIIU3M
u ['mtnep. CHoBa adpukanies B GpuiibMe UTpaIOT
CBETJIOKOXKHE aKTePbl. PacH3M LIy TOK COCTOUT B TOM,
YTO NMEHHO «YEPHOKOXKHI» Tepoii B (puiabMe Haxo-
JUT B IOME BOCHHBIC OPZICHA M HE MOXKET yAeP)KaTh-
cs OT mpucBauBaHuA ux cede. B ¢punane punpma y
OIIHOTO U3 T€POEB Ha JIUIIE 3PUTEIb MOKET 3aMETUTh
MHOXECTBO MEJIKUX CBACTHK, U OH, JIEMOHCTPAaTHB-
HO, KanuisieT 1 yuxaet. Ero npyr roBoput: «Why you
always make everything in a hard way? Any normal
person can get normal measles, but you gotta pick a
fight with a Nazi and get German measles».

MopatbHOCTh JTOJKEHCTBOBAHUS M MTPOTHBOIIO-
CTaBJICHHE JIBYX YacTEH MPEJIOKEHUS, a TAK)KE BbI-
JTyMaHHas 00JIe3Hb-aJLTIO3Us Ha Kopb German mea-
sles mpomyuupyeT KOMHUYECKUH HPQEKT, MOTOMY
YTO B MIOBCEAHEBHOM JKN3HU TaKOH OOJIE3HU HE CyIIie-
cTByeT. D((PeKT KOMU3Ma YCHIINBACT yIPEKaIomas
WHTOHAIMS TroBopsiero. BepOaabHbIH KOMIIOHEHT
3/leCh — HAapUCOBaHHbIC CBACTUKH Ha JIULE, — CO3-
JlaeT ABOMCTBEHHOE OUIYIEHHE Y PELUIINEHTa, YTO
1) Takoii OoJe3HH He ObIBaeT; 2) CBACTHKA SIBIISIETCS
TaOyHMpOBaHHBIM 3HaKOM. Tak e OIUH U3 aKTEepOB
¢uasma bena Jlyromm, 38e3na puibma mpo Jlpaky-
1y, y’Ke U3BECTEH 3PUTEIISIM, 4TO 100aBIIsieT Y3 et
CIIEHE TIPO «OXKUBIINN MMOPTPET» — 3PUTEINb 3apaHee
JKJIET, 4TO OyneT cTparrHo. IpdeKT cTpaxa cMas3bl-
BAeTCs PE3KMM KOMHYHBIM MaJeHUEM «IePHOKOXKE-
ro» aKTepa, 4To B cyMMe AaeT 3(GeKT NajeHUs «Ha
0aHaHOBOI KOXKYype» — TO eCTb, 3pUTEh UCIIBITHIBA-
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€T CTpax, HO TYT K€ HaYMHAET yIbI0aThCs IPH BUC
PE3KO YMaBILIEro akTepa.

CepennHa XX B. 03HaMEHOBajach MEPEXOIOM
OT CJIDIICTHK NMPUEMOB K Oosiee TTyOOKUM CIOXKET-
HEIM mpoOiieMaM. Ccplasch Ha MHEHHE Guiocoda
X. ApeHaT «MalieHbKHi yenosek (ponu Y. YanuHa,
HAIIPUMeEp) CTAJ He HY KEH, ¥ Ha CIICHY BBIIICI CBEPX-
gesoBek» [1. C. 78]. DTy MeTamopdo3y MbI MOKEM
YBUJAETH B caTupuueckoM uiasme o Hanmzme Y. Ya-
niauHa «Benukuit nukratopy. Tem He MeHee, nomy-
CTUMOCTB U YMECTHOCTH IIYTOK O Hartu3Me u [ utnepe
BCE eIlIe SBIISIOTCS ITPEIMETOM CIIOPOB M AUCKYCCHH.
Tema eBpeeB B pabote ['onnuByaa paccMaTpuBacMo-
ro meprona BpeMeHn Obuta Tabynposana. OgHaKo, B
KUHOJICHTE «Benukuil TUKTaTop» €Bpeu SIBISIOTCS
MOJIOKUTETHBIMA TeposiMu. Pazbepem NMHTBHCTH-
YeCKYI0 COCTABJISIONIYO ITYTOK U3 (DUIIbMA.

Schultz: Strange, and I always thought of you as
an Aryan.

Jewish barber: I'm a vegetarian.

IlyTka, KOTOpast TepseT CBOM KOMHYECKHH (-
(exT npu nepeBosie Ha PyCCKHIA:

Wynei: Cmpanno, s 6ce20a dyman, umo mul apuey.

EBpeiickuit unpronbHuk: 4 eecemapuarney.

Komuueckwuit s ekt nocturaercs 3a c4eT oMo-
HUMHYHOE 3BYKOIOJPaXKaHUsI B CIOBax «Aryan» u
YaCTH CIIOBA «vegetariany.

B crnenyromieit myTke KOMHYSCKUH dPPEKT 10-
CTHUTAETCs 3a CYET HECKOIBKUX BepOaTbHBIX KOMITO-
HEeHTOB: 1) ToBopsitiee uMs Hemiia Garbitsch co3Byu-
HO C aHTJIOA3BIYHBIM «garbage» — Mycop, IepeaaHo
TPAHCIUTOM Ha HEMEUKHUH S3bIK; 2) TPaBbIi MUHUCT]
I'ap6uu aBnsiercs ammro3uer Ha ['e60enbca. AneHo-
uJ1 XUHKEJb ABJISETCS napoaueit Ha camoro ['utiepa.

Garbitsch: Just a few dissenters, that’s all.

Adenoid Hynkel: What do they dissent about?

Garbitsch: The working hours, the cut in wages,
chiefly the synthetic food, the quality of the sawdust
in the bread.

Adenoid Hynkel: What more do they want? The
finest lumber our mills can supply.

Anenous XUHKEIb 3a/1a€TCA BOIIPOCOM, OTUETO
K€ ONIO3ULIMOHEPBI IPOTECTYIOT U, KOT/AA Y3HAET,
YTO MPOTUB KadyecTBa ONMUJIOK B XJebe, HepoyMe-
BaeT — OTHYEro JIIOJU MPOTECTYIOT, BEb Ha OMHUJI-
KU UAYT Jydline crporimarepualisl. [Ipu 3Tom Bce
OCTaJIbHBIE TPUYUHBI TPOTECTa UTHOPUPYIOTCS. D -
(eKT KOMEUHU MPOUCXOUT U3 JBOUCTBEHHOT'O MPO-
THBOTIOCTAaBJICHUS:

1) Anenoun Xunkenb(=I'utiep)

2) Jly4ymne OnuiIKHA UAYT B XJ1e0 = 3HAYHT XJIe
JIOJKEH OBITH JIy4llle, HO ONIO3HIIMOHEPHI BCE PABHO
HEJIOBOJIBHBI.

To, uTo B *xu3HU sABIseTcs cTpamHeM (I'ntiep,
HAITUCTHI, TOHCHUS €BPEEB) CTAHOBUTCS CMEIITHBIM 32
CYeT SI3BIKOBBIX CPEJICTB, pabOTHI pexxuccepa U aK-
TEPCKOMN UTPHI.

Kak MOXHO 3aMETHUTL CKJIOHHOCTBL JIIOJICH JIIO-
OHTP y>Kachkl U KOMEJIUIO TOJBKO YCHIINBAETCS, KOT-
Jla CUTyalusi B MHpe CTAaHOBUTCS HanboJsee oTyasH-
Hoil. Ha nmpotsxenun 1940—-1950-x rr. komenuitHbie
(bUIBMBI yIKacoB 3aCTaBJIAIN 3pUTENEH CMOTPETh
B JIMIO XYJIINM CTpaxaM M CMEATHCS B JIUIO 31Ty
(Bmecy — T'utrnepy) [16. C. 79].

B 1950-x >xaHp uepHON KOMEAMHU TOJIBKO Hayaj
MOSIBJISITHCSL B OPUTAHCKOM KMHeMarorpade Takux
¢mnpMax, kak «/loOpsie cepana U KOpOHBI» U «3Ha-
KOMbTECh, yOuiina». B aToM ¢uiabme Tpynsl pas-
OpOCaHbI TI0 BCEMY OTEINI0, U OHM MPOJOIIKAIOT T10-
SBJATHCS B CAMBIX HEOXKHIAHHBIX MECTaX, BBI3BI-
Bas UCTEPUUECKHI cMeX y 3puTens. OHu B mkadax,
CHaJIbHAX, Kopuaopax. B ogHol crieHe ABa repos
UTPAIOT B KapThl C ABYMS TpylaMH, MbITasACh yoe-
JUTH TPETHETO, TIOBOJILHO HEAAJIEKOT0 TIEPCOHAXa, B
TOM, YTO TPYTIBI — 3TO IPOCTO J[BA OYEHDb YCTABIIUX
Urpoka B rmokep. Hapymienne TabynpoBaHHBIX TeM
MOBJIEK 3a OO0 00IIEeCTBEHHbBIE CAHKIIMH — (DHUIBM
OBLT OTpeaKTHPOBaH (CIIEHBI C y4acCTHEM MepPTBBIX
TeJI OBIIIM BBIPE3aHbl U3 KUHOJCHTHI) MPEXKIE YeM
MOTIACTh B MPOKAT B HEKOTOPHIX CTpaHaX. DTO TOT
BUJI FOMOpPa, KOTOPBIH rOpa3/io mo3xe ObLI BOILIONICH
Anbsdppenom XuukokoM B punsme «HempusiTHOCTH €
Fappuy» (1955) u, B koHEYHOM cueTe, B pritbMe «BbI-
xonHble y bepam» (1989).

B BenukoOpurannu nepuona 1970-X IT. B jxaHpe
KoMennu abcypra paborana KOMUK-rpymmna «Monty
Pythony. JlessTenbHOCTHIO TaHHOM I'PYTIITHI SIBJISITUC
sipuaiiime npou3BeICHUS JKaHpa YePHOU KOMEIHH.
CBou Hamnbosiee N3BECTHBIC MPOU3BEICHUS HA TEMY
MopTanbHocTH «Monty Pythony» Beimyckaau B 1980-
X, XOTS U B 6oJiee paHHHUX paboTax TPyIIIBI 3Ta TeMa-
THKa npucyTcTBoBana: «Monty Python And The Holy
Grail» u «Monty Python’s Life of Brian» (1975, 1979).

O0OparuM BHUMaHHE Ha TpuUMep U3  (QHIbMa
«Monty Python And The Holy Grail». Cuena onucsi-
BaeT cOOp MEPTBBIX TEI COOPIINKOM BO BPEMs YyMBI.
3a Teso mosnaraeTcs 1njiara ToMy, KTO ero JJOCTaBUIL.
OnuH repoii MPUHOCUT CTapuKa, HO TOT YTBEPXKAALT,
YTO €Ile KUB U YyBCTBYET cedst xopomro. [Ipunec-
IV HACTAWBAaEeT, YTO CTAPHUKY HENOJITO OCTAIOCH.
COopIIHMK OTKa3bIBACTCS MPUHUMATH «EIIE )KUBOECY»
TEJI0, IOATOMY Y MPUHECIIEr0 BO3HUKAET UAes J10-
OHUTB <«OKHBOTOY.

“Dead” Man: I'm getting better.

Large Man: No you're not, you’ll be stone dead in
a moment.
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JKanp uepnoui komeouu 6 kunemamozpaghe

Dead Collector: Well, I can’t take him like that. It’s
against regulations.

“Dead” Man: [ don’t want to go on cart.

Large Man’: Oh, don’t be such a baby.

Dead Collector: I can’t take him.

Juaror conpoBox/1aeT yroBOpamMy MPHUHECIIETO
«don’t be such a baby», «he is», n obemanuem «He
won'’t be long». YxacHas clieHa, oApa3yMeBaromas
C/Iayy Ha TEIEXKKY TeJa, BO3MOXHO OJIM3KOTO POJ-
CTBEHHHUKa, CONMPOBOXKIACTCS Oe3pazinyueM B MH-
TOHAITUAX COOPIIHKA U TepOosi, KOTOPBIH IIPUHEC CTa-
puka. BepOaabHO IOMOp BBIpa)KaeTCsl CPaBHEHUSIMHU
«stone dead» u «be such a baby», koTopbie HCIOTb-
3YIOTCSI IJISI TOTO, YTOOBI YTOBOPHUTH CTApUKA yMe-
peTh. AGCYpJI CLISHBI 3aKJIH0YaeTCsl B TOM, YTO 4ep-
Has cathpa 0e3pa3nnuus K CMEpPTH COETUHSIETCS C
a0COJIIOTHO CIIOKOMHOM UT'POM akTepoB. [ epou He 3a-
JAMBIBAIOT PYKH, HE TUIAYYT, HE OBIOTCS B HICTEPUKE
(kpoMme cTapuKa), OHU CIIOKOWHO JIETar0T CBOIO pabo-
Ty. CoueTanue BepOaTHLHBIX KOMIIOHEHTOB (OOBIICH-
Hasl TOHAJBHOCTH JAMAJIOTa) M HeBepOaIbHBIX KOMITO-
HEHTOB (KOCTIOMBI, JCKOPAIIUH) IPEBPAIIACT CICHY
B KOMEJIUUHYIO.

PacnseT >xanpa uepHOil KOMEINU MPUXOAUTCS HA
1980e, Tak KaKk K aKTepckoil urpe, crnermddexram
1 3BYKy noOaBisieTcsi BET. Pexxuccepsl CHOBa BO3-
BpamaroTcs K (prIbMaM o 30MOu 1 Bammupax. Com
PefiMmu cHEMaeT cepuio 3HaMEHUTHIX QrIIBMOB «Evil
Dead». KunemaTorpag coBepuieHCTBYeT HeBepOah-
HbIE BBIpa3UTEIbHBIE CPE/ICTBA (T.H. KHHONMYHKTYya-
[UH): 3aTEMHCHUS WIN YCUJIICHUS IBETHOCTH, pac-
(oxycrpoBka, poxycupoBKa, MpUOIIMKEHHE Kame-
pBI; MHTEHCUBHAs cMeHa (hpeiiMOB; 3aTeMHEHHBII
WJTU TIOJTHOCTBIO YEPHBIN IKpaH;Iay3bl MEXy CIie-
HaMU JUIS TOTO, YTOOBI CHSThH HAIPSIKCHHUE CIICHBI:
MpHeMbl, 0003HaYaloMINe CMEHY BPEeMEHH: BHICBET-
JICHHE M BBIBOJI KAMEPBI U3 TEMHOI'0 SKpaHa, CMeHa
OCBEIICHHU S, MpeoOpa30BaHNe OHOTO Kajpa B Ipy-
rOH, Cy’Kaloluiicss KpyT, TUTPHI U 11p. To, 4TO cunTa-
eTCsl yXKACHBIM, ITPEBpaIIaeTcs B KOMEAUIHOE C I10-
MOIIHIO KOMUYECKH THIIEPTPOPUPOBAHHBIX CIIEID(]-
(heKTOB, OKEaHOB KPOBH, THOS H JIP.

DKcnepuMeHTHI B chepe jkaHpa YepHOW KOMETUU
nponoJkui Bynu Annen. PaccmorpuM npumep w3
kuHOGUIBEMa «JIF000Bh U cMepTh» (1975), mocBs-
LIEHHOI0 KJIacCUYEeCKOM pycckoid iuteparype XIX B.
3mecs OH J00aBISACT B CIICHAPHI U3BICKAHHBIN dep-
HBIN IOMOD:

1: What are you going to do when the French sol-
diers rape your sister?

2: I don’t have one.

1: That’s no answer.

2: They won't rape Ivan. They’d throw up.

B nwmanore 3aTpoHyTa Tema, MpPOBOIMPYIOIIAS
nuckompopT — Tema pusuyeckoro Hacuius. B ee
KOHTEKCTE PEIUITHEHT HE O’KHIaeT 3aMeIleHIe 00b-
€KTa Hacuius Ha Apyroil o0vekT. To, 4TO 3ByUHUT
OecueoBeYHO M0 Havaly, IPOBOLHUPYET CMEX 3pH-
TeJs, Tak Kak VIBaH MMeeT BHEIIHOCTh BHYIIUTEIb-
HYI0, yCTpaIIalomyo ¥ oTTalKnuBaroyo. Hamoxe-
HUE N1a0JIOHOB «HACHIINE» — «CTPALTHO» Ha «HACH-
JINE» — «CMEIIHO» OOMaHBIBACT OXKUTAHUS 3PUTEIIS
Y POy IIPYET CMEXOBYIO PEAKITHIO.

Sonya: Do you know the only truly happy person I
know is Berdykov, the village idiot?

Boris. It’s easier to be happy if your only concern
is figuring out how much saliva to dribble.

Tema (Qu3uyeckoll HEMOIHOICHHOCTH SIBIISICTCS
TaOyMpOBaHHOW BO MHOTHX KYJBTypax, HO 37€Ch
JTIMCKOM(OPT OT KOHIIENTa «(pru3ndeckoe ypoacTBO»
HUBEJIHMPYETCS 32 CUET PACCMOTPEHHS TOJIBKO OJTHO-
ro HejocTaTka yenoseka [9. C. 75].

3puTtens HaOMIONAET TIABHOTO Teposi, KOTOPHIH
MHOTOKpPATHO M HEMOCPEJCTBEHHO KOHTAKTHUPYET
CO CMEPTBHIO — BO BpPEeMs BOIHBI U HA 1yasix. Pox-
HBIE ¥ OJIM3KHE Teposi YMUPAIOT U OJJHAXK (Bl CMEPTh
MPUXOIUT 32 HUM. B pa3IuuHbBIX CIIEHaX CMEPTh 3TO
aHTponoMopdHas (purypa B uepHOM OaslaxoHE C Ka-
MIOLIOHOM, — OHA COIIPOBOXK/AAET yMEPILIUX JTIOACH,
a TTIaBHBIHN 32 9TUM HaOmogaeT. JIroau, compoBosk a-
eMbIe CMEPThIO, A0COITIOTHO CITIOKOIHBI, HE HCIIBITHI-
BAIOT CTPax M MaHWKY, OHM BEAYT JHAJIOT CO CMep-
THIO U MPOCST NEepeaTh YTO-TO HA CJIOBAX POJHBIM.
IIpencraBnenue cMepTy 1Mo 06pa3y v MoJOOHIO YeIto-
BEKa HUBEJIMPYET YYBCTBO CTPaxa M 3aMEHSET ero Ha
cmex [10. C. 210].

B 1990-¢ xoppop-KoMeuu 3aTparuBaroT pa3Hble, B
TOM YHCIIC ¥ MHTHMHBIC U/UIH CaKpaJIbHbIC TEMbl —
CMEepTh, pacu3M, OYJUIMHT, PEITUTHS, TOMOCEKCYalh-
HOCTb, MEKTECHACPHBIC OTHOILICHUS. J{axe Te mepco-
Ha)XH, KOTOpPBIE OBUTH TJIAaBHBIMHU T€pPOSIMHU (DHITEMOB
ykacoB, @penau u J[KeicoH, BHIPOAUIUCH B CAMO-
Mapoauio (Kak Hampumep B cepuu (pribMoB «O4eHb
cTpaiHoe kuHo») [3]. HacTymnaeTt snoxa skcrepumeH-
TOB C )KaHPaM1 — POM KOM 00BEANHIIICS C XOPPOPOM,
HampuMep Kak B KMHOIeHTax «CMepTh efl K JIUILY»
(1992) nnu «Yetsipe cBagbObI U OJHU MOXOPOHBI»
(1993). 3mech CMEPTH SBISETCSI CEOXKETHBIM XOJIOM.

Han mryTkamu o cMepTH BCeria CMESUIHCh C OCTO-
POXKHOCTBIO, TAK KaK TeMaTHKa OblIa M OCTaeTcs cye-
BepHOU. TeMoil Iy TOK SIBISIUCH HE TOIBKO OCTPOCO-
[IHAJIBHBIE TPOOJIEMBI (00TE3HU, TEPAKTHI, TIPUPOI-
HbIE KaTaKJIU3Mbl, (PU3NYECKOE YPOJCTBO H IIp.), HO
W 3aTparmBajach TeMa CMEPTH Kak ()eHOMEH cMep-
TH DK3UCTEHLUAJIIBHON — JIMYHOM, 3aTparuBarolen
KOHKPETHYIO JIMYHOCTSH [4].
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Takum 06pa3oM, B kaHpe KTHOKOMEINHN COCYIIle-
CTBOBAJIU MapajlIebHO ABA MPEACTABICHUS O CMEP-
TH. B nepBoM cMepTh sIBiIsAIACh HUHCTPYMEHTOM. Bo
BTOPOM CMEPTh €CTh SIBJICHUE U BHICTYMAET B Kaue-
CTBE€ COIMAJIHON penpe3eHTally JaHHOTO (haKTa.
HccnenoBatenn 0coOEHHO WHTEPECYIOTCS BTOPBIM
MPECTABICHIEM C TOUYKH 3PEHUS TNHTBUCTHYECKUX
0COOEHHOCTEH, OJHOBPEMEHHO C ATHM IIEPBOE Orpa-
HUYEHHO KaHPOBBIMHU YepTaMH 4epHOro romopa [11].
Bropoii criocob npeTeprien cyniecTBeHHbIE H3MeHe-
Hus ¢ KoHIA 90-X TT. IO HAIIero BpeMeHU. Beumay
CBOEH J0NTOI NCTOpUHU B KMHEMarorpade depHbIi
IOMOpP TOCTENEHHO Pa3BHJICS B CaMOCTOSITEIbHBIN
JKaHp, IPUBJICKAOIIUN 3pUTENEeH CBOEH yHUKalb-
HOMW CHIOCOOHOCTBIO COYETaTh KOMHUYECKUE U TParu-
yeckue dnemMeHTsI [8. C. 34].

B mynwrcepuaine «Family Guy», KOTOpbI# OaBEp-
raJicsi KpUTHKE M €0 3alpelaiy B psijie cTpaH (CTpa-
HBbI A3WH, HAIIpUMED) 3a MYTKU Ha TaOyHpOBaHHEIE
TEMBbI, OHUM W3 MOCTOSIHHBIX IIEPCOHAXKEH BTOPO-
TO TJIaHa MOSABIAETCS cMepTh. Eil mocBseHs MHO-
TUE CIOKETHBIC TUHUU B Mynbrcepuane. LllyTkamu
Ha 3aIlpelieHHble TeMBI (1ayke B OOJBILEH CTereHH,
gyeM «Family Guy») Tak)xe n300m1yeT MyJIbTCepHal
«South Park». «South Park» B rpy60ii 1 momoii ma-
Hepe BeicMenBaeT Takue Tembl kak CITM ]I, monutu-
Ka, pacu3M, cekcusM u mpoyee. Ho 31eck ecTh Tema,
KOTOPYIO LIOY HE 3aTparuBaioT — XO0JoKocT. Heko-
TOpBIE MCCIIEAOBATENN MTOJIATaloT, YTO JJAaHHASA TeMa
HE JO0JDKHA MOJHUMAThCS B COBPEMEHHON MacCOBOM
kynsType [6. C. 138].

MynbTcepraisl, GUIBMBI U CEpHaIbI HOBOTO Bpe-
Menn (2010e-2020e) 03HaMEeHOBAIUCH BBIXOIOM OOH-
nmuanbl «Archer» n HayuHo-(haHTacTHdeckoro «Rick
and Morty». TemaTuku 4epHOT0 FOMOpa B JaHHBIX CE-
pHajax BecbMa pa3HO0OpasHEL. [ epon myTaT Ha TEeMy
CMEpTH, CEeKCa, PEIIUTUH, PACOBON MPUHAICKHOCTH,
TOMOCEKCYaJIbHOCTH, OOJIe3HeH, Halu3Ma ! TIp.

PaccmoTpuM nipuMmep u3 cepuana «Archer»:

<in the kitchen>Lana: So we’ve got a dead Italian
prime minister in the living room, which....

Archer: Sucks. Bet he knew how to make sauce.

Lana: .which will be hard to explain!

Jmasnor repoeB MpOUCXOIUT Ha KyXHE, PSAJIOM C
KOMHATOM, TJIe HAaXOJUTCS TPYH HTAIBSIHCKOTO Mpe-
MbEp-MUHUCTPA. ATEHT Apuep rOTOBUT COYC K CIIa-
TeTTH U CETYyeT Ha TO, YTO MPEeMbep TOYHO OBI 3HAJ,
KaK TOTOBUTH coyC «Bet he knew how to make sauce.
Komnuecknii 3¢ ekt creHs! JocTuraeTcs Onarogaps
OMIMO3UIUU CKPUIITA CMEPTh — >KU3Hb (TOTOBKA U
nmoTpeOIeHne bl KaK YacTh YeJIOBEUCCKOH JKI3HN).

B cepuane «Rick and Morty» TemMbl cMepTH, 00-
JIe3HeH, pacu3Ma U Ap. TaK K€ HCTIOJIb3YIOTCS B Kade-

CTBE OCHOBBI JIJIS IYTOK. 3a4acTy10, (POHOM JIJISI IITy-
TOK SIBIISIFOTCS IPYTUE [IUBUIIM3AIMH, MUPbl H HHO-
[UTAHETHBIC OPMBI KHU3HH, PA3JTMUHBIC MOHCTPBI U
AHTPONOMOP(QHBIE KIJIOHBI, TAK KaK 110y TOCBSIICHO
MyTEHMICCTBHUSIM BO BpeMeHHU U npocTpancTie. LyT-
KM HaJl CMEPTSAMHU Pa3HBIX CYIIECTB KaXyTCs CMEIl-
HBIMH U IAJICKUMU, TaK KaK B HAIIIEM MUPE HE CyIIe-
CTBYET Pa3BUTHIX LIWBUIIH3AIHHA, KOTOPBIE OBl BOLILIN
C 3eMJISTHAMH B KOHTAKT, KaK PEryJIsipHO IPOUCXOAUT
B «Rick and Morty», 4To sBIsICTCS TEMOU IS KOH-
(bTUKTOB, HENETBIX CMEPTEH, CTyUYalHBIX YBEUHHI U
HEJIOTMTOHUMAHUHN KYJIBTYD.

Monster Teacher: Ah, well, Mr. Terry, why don’t
you tell the whole class the proper wordplay to use
when one is chasing one’s victim through a pumpkin
patch?

Scary Terry: Oh, uh... “Bitch.”

(The class laughs at him)

Monster Teacher: Oh, come on, Terry, you can’t
think of a pun involving pumpkins, bitch?

Morty: Hey, leave him alone!

Rick: Yeah, this is a bunch of bullcrap. Who cares
what stupid pun you make when you kill someone?
Why don’t you let the poor guy say whatever he
wants?

3putenb HAOIOAAET YPOK B IIKOJIE MAHBSIKOB-Y-
owitn. Kommaecknx 3¢pexT Bo BTOPOM IIpuUMEpE 10~
CTUTAETCS TIOCPEICTBOM CTOJKHOBEHUS JBYX pa3s-
HBIX KOHTEKCTOB. [IepBblii CBs3aH ¢ YPOKOM B IIKO-
Jie, KOTOPBIH BKJIFOUAeT B ce0sl JIEKCHYECKHe eIMHU-
IIbI, ACCOIIMHUPYEMEIE C yueOoit «why don’t you tell the
whole class». BTOpo#l KOHTEKCT MOCBSIIEH CMEPTH OT
PYK MaHbsIKa, KOTOPbBIH MpecienyeT xkepTBy. [epou
cepualia COBETYIOT YUUTEIIO O3BOIUTH yOUiilie ro-
BOPUTH TO, UYTO OH X04eT. DhPexT 00MaHyTOro 03KU-
JIAHWSI BBI3BIBACT YJIBIOKY, TAK KaK U3 MUPHOM KapTH-
HBI [IKOJILHOT'O yPOKa JeaeTcs JOBOJIHO MPauyHOe
YMO3aKJITIOUCHHE.

VP Dwayne: Jesus ever-loving Christ, why don’t
you two just f**k and get it over with?

President: Careful, Dwayne. You're only Vice Pres-
ident because I need 10% of the white vote.

Komu3sm cutyanuu o0yciioBiIeH BepOaIbHBIMU H
BU3YaJIbHBIMH COCTABISIONIMMHE auaiora. Bepbab-
HO IOMOp CTPOMTCS Ha capKa3me MepCcoHaxa mpe-
3HUJICHTA, KOTOPbIH HUBEIHUPYET BCIO padOTy U IO-
JIE3HOCTh MEPCOHAXKA BUIIE-TIPE3UJICHTA TOJIBKO JI0
pa3zHooOpa3us B KaJ[poBOM Borpoce. BusyanbHo 310
TIOATBEPIKIAETCS YePHOW KOXKel mpe3uaeHTa u oe-
JIOM KOkKel BUIlE-TIPE3UICHTA.

Morty: [ just killed my family!

Rick: I dunno, some people would pay top dollar
for that kind of breakthrough.
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Morty: You know what, Rick? That’s it! I'm done
with these insane adventures. That was really trau-
matizing!

B ogHoM u3 npukiroueHuit Moptu youBaet 37100-
HBIX KJIOHOB CBOCH CEMbHU U B MOMEHT Pe(IICKCHH T10-
CJIe 3TOTO COOBITHS OCO3HAET y)Kac MPOHMCIIEIIIETO.
CMmexoBasi CUTyallUs CKJIAJbIBACTCS U3 a0CyPIHBIX
TEM: CMEPTh POJHBIX C OJTHOH CTOPOHBI U MPEIIONIO0-
keHue Puka, 4To HEeKOTOpPBIC JIFOJU Obl 3aIlIaTHIIH
MHOTO JICHET 332 BO3MOXKHOCTBIO YOUTH CBOIO CEMBIO.

B Opurtanckom cepuane «3aunctka» 2021r. pabor-
HUK KJIMHUHTOBOM KoMmanuu [lon mpuObiBaeT Ha
MECTO MPECTYILICHHS U HAOII0IaeT KPOBb IMTOBCIOTY:
Ha CTEHaXx, MOJy, U JIaXKe MOTONKE. 3pUTellb HaOII0-
JlaeT CLeHY Jnajiora opuiiepa MmoJMuu 1 yoopIinka
Ha KyXHE Ha MECTe IPECTYIUICHHUSL.

Paul: It’s (blood) on everything. Look, it’s on the
curtains! Bloody clock. Who puts a white rug in a
kitchen? Jesus, what happened?

Police officer: A woman killed her husband.

Paul: What with? A combine harvester?

Police officer: Stabbed him. 38 times.

Paul: Why? To piss me off? You only need five
stabs. Anything else is showboating.

Police officer: You'll be alright, you've got ages.

Paul: I am a cleaner, not Jesus. Oh God, she’s
even got it (blood) on the pot plants!

Police officer: Oh, good luck Mr. Mop, see ya later.

Pazbepem ocobennoctr peun repoes. [lom Beipa-
JKaeT HeJIOBOIILCTBO (POHTOM pabOT M HUCIOIBH3YET
cpaBHeHUE «combine harvestery, >nauncuc (IPOIycK
cioBa blood), CIIPHTOBBIH (hPa30BEIH TTIATOM «PIsS me
off» (03H. 6ecHThb), CHUKEHHYIO JIeKCUKy «bloody»
(o3H. monmbaHEbIl), capkasMm «only need five stabsy,
aHTuTe3y «am a cleaner, not Jesus». Peub oduiie-
pa TOJMIIMKA UMEET KPATKUE CYXUE MPEJIOKCHUS U
cpaBHenue «Mr. Mop» (Muctep IlIBabpa). Kparkue
OTBETHI oduIepa J00aBIAIOT THHAMUKH TIOBECTBO-

BaHMWIO, B TO BpeMs KaK OCHOBHOI IOMOp CHUTYalllH
OIMKMChIBACTCS Yepe3 peruinku yoopiruka. CiieHa ab-
CYp/IHa U BBI3BIBAET CMEX 32 CUET IPOTHBOIIOCTABIIE-
HUS IBYX TEM: CMEPTH U OOBIICHHOT'O pa3roBopa 00
y06opKke. 3a cHeT BBIIIENePeUNCICHHBIX JIEKCHIECKNX
CPEACTB U BU3YaJIbHOM cocTaBistomeH (poxycupos-
Ka KaJpoB Ha Ka)KJIOM T'OBOPAIIEM BO BPEMS €T0 pe-
IUTMKH/PeaKuy, KPOBaBbIC PA3BOABI U JIY>KU Ha Me-
CTe MPECTYIUIEHU) CO3aeTcss KOMUUeCKUH 3(h(heKT.

BroiBoabI

IlonBonsg UTOTH, MBI MOYKEM 3aKJIIOUYUTh, YTO KYJIb-
Typsl CLIA n BenukoOpuTaHuy BIOIHE IOMTYCKAIOT
TaK WJIM MHAue UCIOJIb30BAaHUE TEM CMEPTH, OoJe3-
HEH, pacu3Ma H JIp. B KOMEIHIHOM >KaHpPe, YTO SIBIISI-
€TCsl TI0Ka3aTesIeM TOro, UTO CYIIECTBYIOT OCTPOCO-
[IHAJTBHBIE TPOOJIEMBI, KOTOPBIE UMEIOT OTPAKeHHE B
MaccOBOMH KyJbType. TeMbl )kaHpa MHOIOYHCIIEHHBI,
HO SIAPO COCTaBNsgeT TeMa cMepTH. bombmioe xou-
4eCTBO IIYTOK MOPTaJIbHOTO I0OMOpPa IOMOTaeT MpH-
MUPSTBCSA C HEN30€KHBIM U OCO3HABATh, YTO CMEPTH
B €e MHOTOYHCIICHHBIX TPOSBIECHUAX HE TaK YK U
ctpamrHa. TakuM o6pa3om, pesaras cMesThCs Hajl
CMEpTHIO HIIM HaJl €e perpe3eHTaluei, :oMop QuK-
CHpYyeT TOUYKY B COL[MAJILHON UCTOPUH, KOTa o01ie-
CTBY CTQHOBHUTCS SICHO, UTO JJaHHAs TeMa MepecTaa
ObITh cituiikoM octpoit [S. C. 205]. Kak mMbl 3ameTu-
JIY B HAIIEM HCCIIE0BAaHUH, TEMa CMEPTH Ha MPOTH-
JKEHMH BPEMEHH MOCTOSHHO LUPKYIUPYET U PEKNUC-
Cephl B pa3HbIe TOABI 9acTo oOpamatoTes K Heit. Ko-
Muueckuil 3pdext qocTuraeTcs NocpeacTBOM Mpo-
THBOIIOCTABJIEHUS] CMEIIHOTO/CTPAITHOTO, a TaKXkKe
3a CYeT pas3HBIX S3BIKOBBIX CPEACTB (YIpOIIeHHas
rpaMMaTHKa, 3BYKOIIOJpakaHUe, CO3ByUHe U JIp.).
BepOanbHble 1 HeBepOabHbIE KOMIIOHEHTHI (pribMa
B3aMMO/ICHCTBYIOT 1 B3aUMOJIOTIONHAIOT IPYT ApyTa
M COCTABJISIOT TOJIHYIO KapTUHY JUIS PeIUITHEHTa/
3pUTENsL.
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Annomayusa. B ctatbe paccMaTpuBarOTCs IPUMEPbI TPaMMaTHUYECKHX JEBHALH B TeKcTax npoussenenuit Y. C. Mo-
sma u k. Opysiuia u oLeHMBAETCS MX MOTEHIUAN B CO3AaHUM MHOTOMEPHOCTH TEKCTa C MPOCTPAHCTBEHHO-Bpe-
MEHHBIMU [TapaMETPaMH U aKTyalIn3alieil JONOTHUTEIbHBIX XapaKTePUCTHK I'ePOeB IPU OMOLIH HCKITIOUUTEIBHO
rpaMMaTHYecKuX MeToA0B. [Tockonbky paboTa HE OTHOCHTCS K 00JIaCTH JIMTEPAaTypPOBEACHUS, B HEH aHAIM3HUPY-
IOTCSl HE CaMU MPOM3BEJCHHUS, HO TEKCT, MPOXOISAIINN CKBO3b HUX U €r0 0COOEHHOCTU. AKTYalIbHOCTh Pa0OTHI 3a-
KJIFOYAETCs B TOM, YTO UCCIEAYIOTCS CIIy4an OTCTYIUICHHS OT HOPMAaTHBHOW rPaMMAaTHKH aBTOPaMH-KIaCCUKaMH He
JUTSL XapaKTEPUCTHKH PEYH I'epOeB, a KaK CPEICTBO CO3AaHUS XY0KECTBEHHBIX d(D(PEKTOB; TAKHE CIIydan PEIKH U
BBIJICIISIOTCS HAa (JOHE OCHOBHOI'O IpaMMAaTHYECKH HOPMAaTUBHOTO TeKCTa. PaboTa cTpykTypHupoBaHa 1o pasienam,
coJiep KalliM aHaIN3 IPUMEPOB T'PAMMATHYECKHUX JEBHALIMIA, CO3aI0LINX BPEMEHHbBIE, TPOCTPAHCTBEHHBIE, KOJIU-
YEeCTBEHHBIE M JIMYHOCTHBIC XapaKTEPUCTHKH COOTBETCTBEHHO. [ paMMaTHUECKUe OTKIOHEHHS BKIIIOYAIOT B ce0s
Cllydal HEeTPaIULMOHHOTO HCIIOIb30BAaHHUS BPEMEH, apTUKJIICH M KOJMYECTBEHHBIX YUCIUTEIbHBIX. XPOHOTOII, CO3-
JlaBaeMbIii aBTOPCKUM HCIIOJIb30BaHHEM I'PaMMaTHKH, peaan3yeT Takue dPPeKTsl, Kak dQPEeKT 3aMeIeHHOH ChEM-
KM, OCTAHOBKH KaJipa, BAKYYMHOT'O IPOCTPAHCTBA; TPAHC(HOPMALIUIO TMYHOCTHBIX XapaKTEPUCTHUK repoeB, TAKUX
KaK NepcoOHN(HKALUS, ACTIEPCOHUPHUKALNS U AP. AHATU3UPYIOTCS CIy4au rPaMMaTHYECKUX OTKIOHEHHUH C 1IebI0
BBISBJICHUS IOTIOJTHUTENILHBIX KOHHOTATHBHBIX TJIACTOB TEKCTa, UMH CO3/1aBa€MBIX, a TAK)KE UX NMEPEBOJ HA PyCCKUH
s3bIK. CTaBUTCS BOTIPOC O JIAKYHaX B TEX CIIydasx, IJe OTX0J OT HOPMAaTHBHOW rPaMMAaTHKU B HCXOTHOM TEKCTE OKa-
3bIBAETCS HE TIEpe/iaH B €ro MepeBoJie M3-3a OTCYTCTBUS aHAJIOTMYHBIX TPAMMATHYECKUX CPEICTB PYCCKOTO S3bIKa
U HE KOMIICHCHPOBAH JIPYTUMH S3bIKOBBIMH CpeAcTBaMH. [IOMHUMO 3TOTr0, CTAaBUTCS BONIPOC O PA3BUTHH TPAAULIUH
OTCTYIUICHHUS] OT HOPMATHBHOW IPaMMAaTUKU B aHTTIMICKHUX XYA0KECTBEHHBIX TeKcTax OoJiee MO3Hero nepuosa,
T.e. KoHIa XX BeKa, Y4eMy MOT'YT OBITh ITOCBSIIECHBI JJONOJIHUTEIbHbIC UccaenoBaHus. [1onoxkeHus, OTpakEHHbBIC B
HACTOSIIIEH CTaThe, MOTYT OBITh TTOJIE3HBI B 00JIACTH MPENOAaBaHKs HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M 3apyOeKHOM IuTepa-
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Abstract. Grammar deviations in W. S. Maugham’s and G. Orwell’s texts are considered in the article, estimating
their potential in creating a multi-dimensional text with spatiotemporal parameters and actualization of extra char-
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acters’ features solely by means of grammar. As long as the article does not deal with literature studies, it analyzes
not the novels as a whole but the text piercing through them and this text’s characteristics. The work is relevant
because it researches the classical authors’ deviations from normative grammar describing not their characters’
speech peculiarities, but employed as a means of creating artistic effects, such cases being rare and standing out in
grammatically normal texts. The structure of the paper includes sections illustrating grammar fluctuations’ anal-
ysis, which build up temporal, spatial, quantitative and personal characteristics respectively. Grammar variations
comprise non-conventional uses of tenses, articles and cardinal numerals. Chronotopos, which is formed by the
author-customized uses of grammar, brings about several effects: stop motion, super still and vacuum space ef-
fects; the characters’ personal traits transformation, such as personification, de-personification, etc. Grammar fluc-
tuations are studied in order to single out additional connotation layers of the text, with translation of these cases
into Russian analyzed as well. The paper raises the issue of lacunae where deviations from normative grammar in
the original text are not adequately translated due to the absence of corresponding grammar means in the Russian
language, nor compensated by other linguistic means. Another issue is raised concerning the tradition to deviate
from normative grammar in later English literary texts, i.e. the end of the XX century, calling for further research.
Findings of the article may appear of practical use in teaching foreign languages and literature, as well as attracting
fiction translators’ attention.

Keywords: linguistic and grammar norm, grammar deviations, lacunae, chronotopos.
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Beenenue

HecMmoTpst Ha TO, 4TO K TeMe I'PaMMaTHYECKHX
JIeBHALIMM B Xy/JJO’KECTBEHHOM TEKCTE€ HEOAHOKpAT-
HO 00pamagnuch pa3Hble UCCIENOBATENN, U «IaBHO
YTBEPAUIOCH MHEHHE, YTO aBTOPOB, BOBCE HE OT-
CTyMarouMx oT HopMbl, He cymiecTtBye™ [1. C. 81],
X MHTEpEC HampaBlieH JHOO Ha HU3yUEeHHE TBOP-
YecTBa aBAHTAPANCTOB (YeMY MOCBSIIEHBI PabOTHI
B. II. I'puropsesa, B. B. ®emenko, H. B. MopxeH-
KOBOH M 1p.), MO0 Ha aHaIU3 MOAOOHBIX OTKJIOHE-
HUU B peUH NEPCOHAKEH KaK XapaKTEPUCTUKY UX CO-
[IUAJTBHOTO IPOUCXOXKICHHUS, YPOBHS 00pa30BaHHO-
CTH WJIH CTISIIU(HKY TTepeBO/Ia MOJJOOHBIX KOHCTPYK-
umit [12; 1]. OgHako aBTOPCKUM OTKJIOHEHHSIM OT
rpaMMaTHYeCKO HOPMBI KaK CPEJICTBY JOCTHIKCHUS
PA3IHYHBIX XYyI0’KECTBEHHBIX 3(h(HEKTOB B KIaCCH-
YEeCKOW aHIIMICKON JIUTEpaType NEpBOM MOJOBUHBI
XX B. HE BCEr/1a yIESII0Ch MPUCTAIBLHOE BHUMAHHUE.
B nacrosmeit paboTe menaeTcs MonbITKa HECKOIBKO
BOCHOJHUTH ATy HUIIY, B YEM U 3aKITI0YaeTCs €€ aK-
MmyanrbHOCms. SI3bIKOBYIO U TPaMMaTHYECKY HOpP-
MY MBI IOHMMaeM KaK OCHOBHOM MpHU3HAK JUTEpa-
TYPHOTO 5I3bIKa, TO €CTh B paMKax y3KOT0o IOX0/1a,
o6o3nauennoro C. M. Oxeroseim, H. B. HemuoBoit
u np. Hayunas Hosusna 3aKIII0UAETCS B PACKPBITUU
MOTEHIINAIIA CYey00 epamMmamuyeckux 0esuayull B
ABTOPCKOM TEKCTE WJIU B PEUU T'€POEB, SBISIOUIUX-
Csl pyIIOpOM TOJI0Ca aBTOPA, Il CO3JIaHUS XYyI0XKe-
cTBEeHHBIX 3(h(PeKkTOoB, 63 OTBICUCHHS HA OCTATbHBIC
YPOBHH TEKCTa, TAKNE KaK JIEKCUIECKHH, POoHeTHYe-
ckuit 1 Ap. OCHOBaHHUEM [JIs1 3TOTO SIBJISICTCS TOJI0-
xenue M. M. baxTtuHa 0 TOM, 4TO aBTOp HEOTAEIUM
oT 00pa30B U MEepPCOHaXKEH, «TaK KaK OH BXOJIHT B
COCTaB ITHX 00pa30B Kak MX HEOThEMJIEMas 49acThb

(oOpa3bl IByenWHBI 1 HHOTAA ABYTOI0CH). Ho 00pa3
aBTOpa MOYKHO OTIEIUTH OT 00pa30B MEPCOHAKEH,
HO 2TOT 00pa3 caM cO3[IaH aBTOPOM U IIOTOMY TaK>Ke
nByeaun» [4. C. 487]. A taxxe Touka 3penus P. bap-
Ta O TOM, YTO B MPOHU3BEICHUU MBI UMEEM JIEJIO C
«IIPU3PAKOM aBTOPA, KOTOPHIH MOXKET «SIBUTHCS» B
CBOEM TEKCTE, HO <... > 3ameuaTiieBaeTcs B HEM Kak
onuH 3 nepconaxeit» [2. C. 420]. Lenvio paboOTHI
SIBJISIETCS IPOCIIECAUTH IPaMMaTHUECKHUE ACBUALINH B
TEKCTaX HECKOIBKUX Xy/IO’KECTBEHHBIX MPOU3BEIC-
HUH W BBISBUTH, KaKue UMEHHO 3(h(eKThl JocTUTa-
FOTCSI IOCPEACTBOM JIMIIIh TPAMMATHICCKUX TPAHC-
dbopMmaruii, crienupUIHBIX TSI aHTJTHHCKOTO SI3bIKA.
Hcxons u3 3a4BIEHHON LI€NH, CTaBATCA CIAEAYIOLIUE
3a0ayu, ONpeneTuTh: 1) Kakue TpanchopMaiu uc-
MONB3YIOTCSl ABTOPAMHU IJISI CO3MAHUS U M3MCHEHHS
MPOCTPAHCTBEHHBIX, BDEMECHHbLX H JIMTHOCTHBIX Xa-
PaKTEPUCTHK; 2) KaK JaHHBIE TpaHC(HOPMAIIMH MEH SI-
FOT KOHHOTATHBHOE MTPOCTPAHCTBO TEKCTA; 3) KAKIM
00pa3oM OTpa)karoTCsl WIM HE OTPaXKArTCsl TI0100-
HBIE MOMEHTBI B PYCCKOM TiepeBojie. Oovexmom uc-
CJICIOBAHUS SIBJISIOTCS TPU pou3BeneHus: «Mary u
«Y30pHbIi 3aHaBec» Y. C. Moama n «1984» JIx. Opy-
IIIIa; npedMemoM UCCIASOBAaHUS — COJepIKaIUecs
B TEKCTaX JAaHHBIX MPOU3BEACHUN IrpaMMaTHUICCKUE
JIEBUAIINN U UX TIEPEBOJI HA PYCCKUH S3BIK.

Br16op o6bekTa u 3amau TpeOyoT HEOONBIIOTO
nosicHeHus. [lockompKy paboTa He TOCBAIICHA TTPO-
OyieMaM TUTEpaTypOBEACHUS (XOTs, 0€3yCIOBHO, CO-
MPUKACACTCA C HUMU), @ HOCHT JIMHTBUCTUUYCCKUH
XapakTep, 371eCh He Mpecie1oBanach 1eiab aHaJIU31-
pOBaTh MHOTHE ITPOU3BEICHUS OTHOTO aBTOPA, HIIH
MHOTOYHUCIICHHBIE IPOU3BEICHUS ABTOPOB KAKOT'0-TO
ompeneaéHHOro JKaHpa Uin dMOoXu. Beibop mam Ha
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BEITIIE 0003HAUCHHBIC MPOU3BEACHUS Kak 00paselr
JIUTEPATYPHOrO sI3bIKa MEepPBOI MOJTOBUHBI XX B. €
MOJIPa3yMEBAIOIINMCST caMO CO00 HOPMAaTHBHBIM
yHOTpeOJIeHHEeM rpaMMaTHKH, He TPUHAJJICKAIIIES
1epy aBTOPOB-aBAHTapIMCTOB U IKCIEPUMEHTATO-
poB. Takxe ciaenyeT OroBOpPUTHCS, YTO HEKOTOPOE
BHUMAaHUE YCIISETCSA B CTaThe U BOIIPOCaM MEPEBO-
Jla, TTOCKOJIBKY MX 3aMaduBaHue 00CIHUIIO ObI e€
CONIEp’KaHMe | JIMIIIIO OBl HAC BO3MOXKHOCTH 000-
3HAYUTHh BO3MOXKHBIC HATIPABIICHUS TEKYIIINX H OYyTy-
[IUX UCCICIOBAHUM B 3TON 0OmacTu. T0 00yCI0BU-
JIO CTPYKTYPY paOOTHI: TPUMEPHI U3 OPUTHHATBHBIX
TEKCTOB COCEACTBYIOT C UX MEPEBOJAMU, IPOHYMeE-
pPOBaHBI U TTIOMEIICHBI B TAOJIHIIBI, TIOCIIEC Y€T0 KOM-
MEHTHUPYIOTCS. Teopemuyeckas yeHHocmsb pabOTHI
COCTOMT B TOM, YTO €€ MOJIOKEHUSI MOT'YT IIPE/ICTaB-
JATh UHTEPEC KaK JJIs JIMHTBUCTOB, 3aHUMAIOLTUXCS
npobiaeMaMy CTUITUCTUKYU U TIEPEBOIOBEICHHUS, TaK
U JIUTEPATypPOBEIOB MIPU aHAIHN3E XYA0KECTBEHHBIX
MPOU3BEIEHNH OTEUECTBEHHOW M 3apyOexHON JH-
TepaTypbl; MPUCTAJIBbHBIA TPAMMATHUYECKUM aHAIN3
(haKTHUECKOT0 MaTepualia ONpenensaeT npaKmuye-
CKYI0 3HAYUMOCMb JJIA TIPETIOIaBaHus U U3YUEHUS
AHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

Martepuajibl 1 METOAbI

MatepuanoMm UCCIEA0BAHUS SBISIOTCS IPUMEPDI
NIEBUAINH, B3STHIC U3 0003HAYCHHBIX TPOU3BEACHUN
AHTJIMMCKUX aBTOPOB MEPBOM MONOBUHBI XX BEKa
METOJIOM CIUJIOIIHOW BBIOOPKH. J[7s1 BEIABICHUS
rpaMMaTHYE€CKUX U CHUHTAKCUUYECKUX OTKJIOHEHUH
OT JIMTEPATYPHOU HOPMBI HMCIOJIB30BAJICS METO[
CTPYKTYpHOTo aHaln3a. Hekotopele U3 uHTEepecy-
IOLUX HAC €IMHUYHBIX IPUMEPOB I'PaMMaTHUYECKUX
OTKJIOHEHUM TPEJCTABIEHbI MapajjiebHO MpUMe-
paMm ¢ HOPMAaTHUBHBIM YIOTPEOJICHHEM ITPaMMAaTHKH,
Kak MMPpaBUJIO0 HAMEPEHHO COCEJICTBYIOIIMMHU C HUMHU
U, KOHEYHO, XapaKTEepPHBIC [ BCETO MPOU3BEICHUS
B LI€JIOM. BHYTpUTEKCTOBOE pacCMOTPEHHUE COCYIIE-
CTBYIOILIUX B MMPOU3BEACHUIX HOPMATUBHOM U 1€BU-
AHTHOM I'paMMAaTHK, a TaKXKE COMOCTABJIEHUS MOJI-
JUHHUKA U ero MepeBo/ia, 00yCIOBIIN TPUBIICYCHUE
METOJIa CPABHUTEIBHO-CONOCTABUTEILHOTO aHAJIU-
3a. OOpa3HbIe KOHHOTAIUY IPAMMATHYECKUX OTKJIO-
HEHUM OT HOPMBI U BBIABJIEHUE UX CTUIMCTUUYECKUX
GyHKIHN TOTPeOOBaIH HCITONB30BAHUS METO/IA CTH-
JMUCTUYECKOT'O aHATIN3A.

PesyabraTsl 1 UX 00Cy:K/1eHUE

I. Co3manue mpocTpaHCTBEHHO-BPEMEHHBIX Xa-
PaKTEPUCTUK

B neiicTBUTENBHOCTH, BCE IPUMEPDI, OIUCHIBAC-
MEBIC B JJAHHOM pa3zieiie paboThl, UMEHYIOTCS XPO-
HOTOIIOM, OTOOPaKarOIIMM «CYIIECTBEHHYIO B3a-
HMOCBSI3b BPEMEHHbIX U TPOCTPAHCTBEHHBIX OTHO-

IIEHUH, XYJI0KECTBEHHO OCBOSHHBIX B JINTEPAType»
[4. C. 121]. Mogenb, coznaromas GOpMbl XpPOHOTOIIA
MIPY IOMOIIY TPAaMMaTHYECKHUX AEBUALINH 1 IIPON3BO-
JiS11asi BO3ICHCTBHE HAa YHTATEISI, MOKET OBITH OITH-
caHa cieqyromuM oopasom. Kak yxe ynomuHaroch
paHee, OTKJIOHEHHSI B aHAJM3UPYEMbIX IPOU3BEIE-
HUSAX €IMHUYHBI, OCHOBHOE K€ IMPOCTPAHCTBO IIPO-
W3BEJICHM S 3aII0JIHEHO HOPMATUBHBIMU IpaMMaTHye-
CKUMU (pOpMaMu, U TaHHBIE TPUMEPBI COCEICTBYIOT
JIPYT C IpyroM, Kak Obl HAMEPEHHO CTAJIKMBAsCh aB-
TOPOM B IIpeJiesIaX HEMOCPEACTBEHHOTO UITH OJIN3KO-
ro koHTekcra. Cienys touke 3penus JI. H. Myp3uHa,
«OCO3HATh TEKCT MBI MOXKEM, TOJIBKO CO37aB Mapai-
JIeJIbHBII, aHAJOTMYHBIN, HO BCE-TaKU APYTOH TEKCT.
Uy»ue TeKCTHI YeJIOBEK IOHMMAET Yepe3 MOCPEICTBO
cBoero coocTeenHoro Tekcray [11. C.167]. B mpormec-
Ce BOCIPUATHS UUTATEb KJIACCUYECKOrO MPOU3BE-
JIeHNS PyKOBOJCTBYETCS HOPMAaTHBHBIMH TpaMMaTH-
YECKUMM IPECYNIO3ULUIMU U KaK TOJIBKO CTaJIKU-
BAETCS C JeBUAINEN — BO3HUKAET Pa3phiB; a YTOOBI
MOTYEPKHYTH ATOT Pa3pbIB, aBTOP HEMEMJICHHO BO3-
Bpamgaercs K Hopme. OJJHaKO B 3TOT Pa3pblB BXOAUT
KOHHOTaTUBHOE O3HAYaeMoe; caMa TpaMMaTHdecKast
JeBUAIUS CO31aET KOHHOTATUBHYIO MEJICHY, CKBO3b
KOTOPYIO TYJIKO CTy4aT IeHOTaTHBHBIE KOMITOHEHTEI,
o0ecIieuynBaroIIIe CBSI3b C PEaIbHOCTHIO, BOCIIPUSTHE
KOTOPOH y’>k€ M3MEHMJIOCh B CO3HAHWH PEIUITHCH-
ta. PaccMoTpuM 9Ty Moziens Ha mpumepax la! u 16%,
MpeACTaBICHHBIX B TabmuIe 1.

B aHrnuiickom TeKcTe ciIoBa, BBIJACIECHHbBIC KypP-
CHUBOM, TIPEJCTAaBISAIOT T€ aBTOpckue (opmbl Past
Simple, rie HOpMaTHBHO HAIpaIIMBAaETCs YIIOTpPe-
omenue Past Continuous (Ipu TOM, YTO HEBBIICICH-
HBIE ciy4an oObIgHOTO yroTpebienus Past Simple
COCEICTBYIOT C IeBUAHTHBIMU). biaromaps ynorpe-
OJIEHHIO «TpaMMaTH4ecKoro cybcranmapTay (Tep-
muH H. B. HemiioBoit) nocturaercs ad ekt «3amen-
JICHHOH CHEMKM», U B pa3MEpPEeHHO HAYIIYI0 OBITO-
BYIO PEaJbHOCTb, BBIPAXKCHHYIO KaHOHUYECKUMHU
(hopmamu, BTOpraeTcst IOTYCTOPOHHSSI COCTABIIAIO-
masi, Bc€ MPOUCXOAUT Kak BO cHe. B aToM ciyuae
MOXXHO TOBOPHUTH O TaK HA3bIBAEMOM OHEUPUUECKOM
XpoHomone, TO €CTb TOM THUIIE XPOHOTOIA, KOTOPbII
«peannsyercs MOCPEACTBOM CHOBUACHUH, (haHTa3mii,
BOCIIOMUHaHWH, HHOTO OBITHS U T.II., T.€. HPPEATBHO-
ctu» [7, c. 390]. [lTomumo 3TOrO, aBTOPOM peannzy-
eTCs IparMaTuyecKas 1ellb: YUTaTelb, pa3MepEeHHO
MPOJUCTHIBAIOIINN OMUCAHUE X0Jla COOBITHH, (o-
KycHpyeT cBO¢ BHUMaHHE Ha 3TOM SIHU30/€e, 3aMe/l-

1

Maugham W.S. The Magician. M.: 3n-Bo «MeHemxepy,
2005. P. 98.

2 Moam VY. C. Mar // iep. ¢ aurn. H. Kpomuk. M.: ACT.
2024. C. 106-107.
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JISIET MPOYTEHUE U HAYMHACT BOCIPUHUMATD JIeTa-
JIM CKBO3b KOHHOTATUBHYIO TEJICHY, HAOPOIIICHHY O
Ha €ro rjia3a B MOMEHT pa3pbiBa M1y KOHBEHIIHO-
HAJIbHBIM ¥ HEKOHBEHIIMOHAIIBHBIM; TPOMCXO/INT «Ha-
cTpauBanue S Ha puTM BHEITHETO MUpa (TekcTa) <...>
OOBSCHSIFOIIETO YJOBJIETBOPUTEIBHYIO CTEIIEHb CKOP-
PEITMPOBAHHOCTH TIOTPEOUTEISI TEKCTA H CAMOTO TEK-
cray [15. C. 228].
Tabauya 1
Table 1
HekoHBeHIHOHAILHOE H HOPMATHUBHOE
ucnosb3oBanne Past Simple B npenenax
OTHOT'0 KOHTEKCTA

la. Margaret had a class that afternoon and
set out two or three minutes later. As she
walked through the courtyard she started
nervously, for Oliver Haddo passed slowly
by. He did not seem to see her. Suddenly he
stopped, put his hand to his heart, and fell
heavily to the ground. The concierge, the
only person at hand, ran forward with a cry.
She knelt down and, looking round with
terror, caught sight of Margaret.

'Oh, mademoiselle, venez vite!' she cried.
Margaret was obliged to go. Her heart beat
horribly. She looked down at Oliver, and he
seemed to be dead.

16. A yv wmuce JloHCH B 9TOT [eHBH OBLIH
3aHATHA, ¥ OHA BBINIIA Ha HECKOIBKO MHHYT
noxke. EBa OUYTHBIIHCE BO JIBOpE, OHA
B3/IpOoTHyIa: MHMo mporien Omusep Xamiio.
N kaxk Oyaro He 3aMeTmi ee. Bapyr ol
OCTAHOBHJICS, IPHIOKHI PYKY K CEpANy H
TAKeJI0 ToBaaHIcA Ha 3eMmo. KoHebepikka,
€IUHCTBCHHBI HUeIOBEeK, BHIEBIMHH 3T0, ¢
KpHKOM Toj0exana k Hemy. [Ipucena Bozae
H ¢ yKacoM origraernack BOKpyr. 1yT oHa
yBHue1a nnodnenHeBuryo Mapraper.

— 0O, MazeMmyasengb, — B3MOJIHJIACH OHA, —
HITHTE cKopee crojal

Jleymka OblTa BRIHYXKIeHa TmofoHTH. Ee
cepane OemeHo KonoTHUIock. IlocMmoTperna
Ha OmuBepa. Eff mokasanocs, ITo OH MepTB.

YMeno 000#i11 aBTOPCKOE OTCTYIIJIEHUE OT Tpam-
MaTHYECKON HOPMBI, TIEPEBOAYHNIIA TIepeaaia B pyc-
CKOM S$I3BIKE ATOT (P (HEKT 3aMeTICHUS, BOCIIONb30-
BaBIIHMCh MPUYACTHOH (OPMOI W CHHTAKCHUYECKH
pa30uB MPEIOKEHUST UCXOAHOTO TEKCTa Ha OoJiee
KOPOTKHE; TAKUM 00pa30oM KOMIIEHCHPOBAB OTCYT-
CTBHUE aHAJIOTUYHBIX TPAMMATHYECKHUX CPEJCTB PyC-
CKOT'O SI3bIKa JIEKCHYECKUMHU U CHHTAKCHYECKUMH B
ciyuae ¢ “walked”’, 1 ero KOHTEKCTYaJIbHBIM OKPY-
xxeraueMm. OmHaKko B ciydae ¢ “beat” 3TOrO cnenaTh

He ymaaéTcs (HeCMOTpS Ha TO, YTO TIEPEBOJ] DKBUBA-
JICHTEH, T.€. OCHOBHOM ILJIaH COJICPKAHUsI TIepe/iaH),
1 9TO HEYIUBHUTEIHHO, TIOCKOIBKY «IIPU MEKBSI3BIKO-
BOM IIpeoOpa3oBaHUM HEM30EKHBI OTEPH, TO €CTh
MMEEeT MECTO HETIOJIHAS TIepenavya 3HAaUCHHH, BhIpa-
KAEMBIX TEKCTOM moiiuHHuKay [3. C. 11]. B Tabmu-
11e 2 TPUBEACHBI aHAJOTUYHEIE PUMEPBI U3 ATOTO
e MPOM3BECHUS — B puMepax 2a' u 26% Bocrpusi-
THE TePOMHH 00YCIIOBIICHO BIACTHIO Yap, B IpUMepax
3a’ u 36 repou obmaroTCs He ¢ camoii Mapraper, a ¢
e€ IyXOM BO BpEMsI CIIUPUTHYECKOTO CeaHca:

Tabnuya 2
Table 2
HexonBeHUHMOHAIBbHOE HCITOJIb30BAHHE
Past Simple s co3nanus
OHelipu4ecKoro XpoHoTona

2a. Her heart bear like a prisoned bird, with
helpless flutterings, but it seemed too late now
to draw back.

3a. In her anguish she sought not to hide her
face. She looked at the ground, and the tears
fell down her cheeks. Her bosom /eaved with
the pain of her weeping.

20. Ee cepome Tpenerano, Kak ITHIA,
OBIOIAsACS B CHIIKE, HO OBLTO YIKe TO3/THO — HE
BBIPBETITHCA.

36. OxBauenHas oTuagHHeM, Maprapet He
IIBITA/IACH CKPEITH CBOE JIHLIO. Yemasitiach B
3EMITIO, M CTIE3BI TPAIOM Kamiliich o MeKaM,
IPYIb 630LIMANGCH OT PBHLIAHHUH.

Oco0OeHHoO HHTEpeceH mpuMep 3, B KOTOPOM ITO
CIOJKETY I'€pOM BUIAT AyX Mapraper, ¥ BHIIJISIAUT OH
KaK 3acThIBIIee N300pakeHne; 6maromgaps rpaMma-
THYECKUM TpaHchopmanusiM co3gacres gaxe He -
(exT 3amesIeHns, a OCTAHOBKH Kajipa, o0pa3 mpe-
CTa€T KaK CKYJBIITYypa, a He KaK )KUBOW YEJIOBEK.

HecMoTps Ha yTBEpXkKAEHHUE, UTO «HAITHYNE OE33K-
BUBAJICHTHOW €IMHUIIBI HE SBJISETCS MPEIATCTBUEM
JUISl YCTAaHOBJICHUS OTHOLICHUI 3KBUBAJCHTHOCTH
MEX]Ty BBICKA3bIBAHUSIMU B OPUTHHAJIE U B TIEPEBO-
ne» [8. C. 177], oOparasich K mepeBoy BhIIIETPUBE-
JIEHHBIX TPUMEPOB, MOYKHO TOBOPHTH O TAKOM SIBJIE-

! Maugham W.S. The Magician. M.: U31-Bo «MeHepxep»,
2005. P. 109.

> Moam V. C. Mar // niep. ¢ aurn. H. Kposmk. M.: ACT.
2024. C. 118.

3 Maugham W.S. The Magician. M.: U3a-Bo «Meremkep»,
2005. P. 228.

4 Moom Y. C. Mar // iep. ¢ anrn. H. Kpomuk. M.: ACT.
2024. C. 262.
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HUW, KaK TpaMMaTHUIeCKas JJAKyHa, TO €CTh «OTCYT-
CTBHE B CHCTEME OJHOTO S3BIKA DIIEMEHTA, KOTOPBIH
BepOanu3oBaH B apyrom sizeike» [1. C. 78]. He uc-
MOJIb3Y4 eIIé TEPMUH «J1aKyHay, 3. Cenup oTMevan,
YTO «IIPHUCYIINE TAaHHOHN JTuTEpaType hopMabHBIE
OTpaHUYCHUSI U BO3MOKHOCTH HUKOIJA HE COBIIA-
MAIOT BIIOJHE C OTPAHUYCHUSIMU U BOBMOJKHOCTSIMH
moboit apyroi muteparypsd» [13. C. 196]. [eiicTBu-
TENbHO, TPAMMATHYECKHUE ACBHAIIUN B AHTJIHICKOM
SI3BIKE, CO3JAIONTNE TOT KOHHOTATUBHBIA (IEp, KO-
TOPBIH CITYKUT CPEACTBOM BBIPA3UTEIBHOCTH U CO3-
TAHUST OTIPEICIIEHHBIX XY I0KECTBEHHEBIX d(D(PeKTOB,
OKa3bIBaeTCs HE MepelaHHbIM (Kak B mpuMepax 2 u
3) B pyCCKOM SI3BIKE M3-32 OTCYTCTBUS aHAJIOTHY-
HBIX BBIPA3UTENBHBIX CPEACTB PYCCKONH Ipamma-
Tuku. Eciim OBl B IPUBENEHHBIX MIPUMEpPax aBTOP
HCIOJIb30BaJl HOPMAaTUBHYIO T'PAMMAaTHKY, TO pycC-
CKUI TepeBO BBITIISAACT OB TOYHO TakK K. 37eCh
MBI CTAJIKMBAEMCS CO «CTUJIMCTUYECKOM yTpaTou,
TO €CTh MOoTepei 00pa3HBIX, U IPYTUX KOHHOTATHB-
HBIX 3HAUYCHUH JTMHTBUCTHYCCKON STUHUIIBI TIOIJIHH-
Hukay» [12. C. 17]. Ilpu 3TOM mparmaTuyecKkas cuia
BO3JICHCTBHS TEKCTA-TIOMTMHHAKA CHIDKACTCS M HE
KOMIICHCUPYETCS IPYTHUMHU CPEICTBAMH, HAIPUMED,
JIEKCUIECKUMU WU CHHTAKCHYECKUMH, B TIEPEBOJIC.
HNuTepecHa B 3TOM oTHOIIEHUH MbICb 0. M. JloT-
MaHa O SI3BIKE XYI0’KECTBEHHOTO ITPOCTPAHCTBA KaK
0c000i1 MOJIETHPY OIS CUCTEMBI K 00Pa3HOM CpaB-
HEHUU TIei3a)ka M3 OKHA M ITOTO JKe Teii3axa, 3arme-
YyaTAEHHOTO HAa KAPTUHE U MOBEIICHHOrO B paMKy. B
MIEPBOM CIIydae, KOTJa PeIUIUCHT CMOTPUT Ha BUT
13 OKHA, OH BOCIIPUHUMACTCS «KaK BUIUMAs 9acTh
00Jj1ee OOMIMPHOTO LIEJIOT0, U BOIIPOC O TOM, YTO Ha-
XOIHTCS B 3aKPBITOH OT B30pa HAOIIOIATEIISI YaCTH,
BITOJIHE YMECTEH; <...> BO BTOPOM OH, COXpaHsIs OTY
(yHKIHIO, TIONydaeT JOMOJHUTEIBHYIO: BOCIIPHU-
HHUMasICh KaK 3aMKHyTas B ce0e XyJ0KeCTBEHHAS
CTPYKTypa, OH KaXKeTCsI HaM COOTHECCHHBIM HE C
4acThi0 00BbEKTA, @ C HEKOTOPHIM YHUBEPCATbHBIM
00BEKTOM, CTAaHOBHUTCS Mojenbio Mupay» [9. C. 416].
AHTIIOSA3BIYHBIA PEIIUITUEHT OKa3bIBaeTcs B Oolee
BBITOJTHOM TOJIOKEHHUH IO CPABHEHUIO C PYCCKOSI-
3bIYHBIM: OH BOCIIPUHUMAET XYA0KECTBEHHOE MPO-
CTPAaHCTBO TEKCTa-OpHUTHHANAa KaK OoJiee 4ETKYIO
KapTHHY, OIPAaHHYCHHYIO, OJTHAKO PaMKOU; PyCCKO-
SI3BIYHBIN BUAUT €€ ke, HO Oonee ONEKIYIO ¢ OT-
NETbHBIMHA HETIPOPUCOBAHHBIMHU YUAaCTKAMH; HaW-
0oJbIIee K€ YAOBOJIBCTBHE TOTYYaeT ABYSA3BIUYHBIIN
HaOITIOIATeNh, TIEPE] KOTOPBIM OTKPBIBACTCS «IICH-
32K M3 OKHa» KaK 4acTh OOJIBIIEro MPOCTPAHCTBA.
JIBYSI3BIUHBIA PELUIIUEHT IOJYy4YaeT BO3MOXKHOCTh
«BBIPBATHCA U3 IIJICHA POIHOTO SI3bIKA, YBUIETH MUP
mo-uHoBoMy» [14. C. 65].

B npumepax 4a' u 46%, npecTaBICHHBIX B TAOIU-
e 3, aBTop co37a€T 0co00e XyA0KECTBEHHOE TIPO-
CTPAHCTBO IIPH IOMOIIY HETPATUIIMOHHOTO HCITOITb-
30BaHMS TPAMMAaTUKU:

Tabauya 3
Table 3
HexonBeHUHOHAJILHOE HCIOJIL30BAHIE
Future Perfect nJis1 co3nianusi XxpoHoromna

4a. “We shall turn you into gas and pour you
into the stratosphere. Nothing will remain of
you, not a name in aregister, not a
memory in a living brain. You will be
annthilated in the past as well as in the future.
You will never have existed”.

46. «MpbI mpespatuM Teds B Ta3 H pacceeM B
crpatocepe. OT TeOs He OCTaHETCS HUYETO —
HH WMCHH B  apXWBaX, HH JKHBOTO
BOCIIOMHHaHHS. 1Bl OOHyIHMIIECI H B
TPOTILIOM, H B OyaymeMm. Paz — i Hem meds,
HUKO20a He OblIo 1t He 0)0em».

Hu B camoit dpasze “you will never have existed”,
HU B KOHTEKCTE HE COAEPKUTCS TOW BPEMEHHOM TOY-
KU, K KOTOPOU JIEUCTBUE JIOJHKHO 3aBEPIINTHCS, KaK
TOTO TpeOyeT HOPMATHUBHOE YIIOTPeOICHHE BpeMEHU
Future Perfect’. OmHoit rpaMMaTHUeCKOl IeBHAIH-
el aBTOp co31aéT «00BEMHOE Xy I0)KECTBEHHOE MPO-
ctpancTBoy [9. C. 414], Mmex3BE3qHOE U O€3)KU3HEH-
HOE, JTUIIEHHOE KaK IMPUBBIYHBIX TeorpaduyecKux,
TaK U BPEMEHHb/X KOOPAWHAT; OCCKOHEUHEIN Bpe-
MEHHOH W MPOCTPAHCTBEHHBIN BakyyMm. Heobxoau-
MO OTMETHUTB, YTO B 3TOM Cllyyae rpaMMaTU4YeCKUil
cyOCTaHAapT, UCTIOIB3YEMBIH B TEKCTE-OpPHTHHAIIE,
KOMIIEHCMPOBAH U NEpeAaH JIEKCUKO-CUHTaKCUYe-
CKUMH CpeJICTBaMU B niepeBoje. [Ipumep cmenenus
BPEMEHHBIX ILJIACTOB, CO3IAIOLINX XPOHOTOII KaK Ba-
KyyM, KaK €IMHCTBO OE3MPOCTPAHCTBA U Oe3BpeMe-
HbsI, HE CIMHCTBCHHBIN B MPOU3BEACHUH. Tabnuia
4 ComepIKUT CXOKHE TIPUMEPHI 5a* u 56°, ajgekBaTHO

! Orwell G. 1984 (a novel by George Orwell with an
afterword by Erich Fromm). Signet Classic. Penguin Books
Ltd. 1977. P. 254.

2 Opyoamn Jx. 1984 // mep. ¢ anrn. JI. bepumackoro. M.
Anpnuna [Tabmumep, 2021. C. 280.

3 JlaHHOE TIPaBHJIO 3a()MKCHPOBAHO B Pa3HBIX IPAMMATH-
YeCcKuX yueOHUKax pa3HbIX JIeT, HanpuMmep: M. A. anmmuHa,
H. M. Bacunesckas [IpakTiudeckas rpaMMaTrka aHTIIHACKO-
ro si3pika. M.: Beicimas mikona, 1964; R. Murphy English
Grammar in Use. Cambridge University Press, 2004.

4 Orwell G. 1984 (a novel by George Orwell with an
afterword by Erich Fromm). Signet Classic. Penguin Books
Ltd. 1977. P. 48.

5 Opyoamn JIx. 1984 // mep. ¢ anrn. JI. Bepumackoro. M.
Anpruna [Tabmumep, 2021. C. 55.

36

Sergey S. Ivanov



Fpa/mwamuqecme ()86140141414 Kax cnocob co30amus BPEMEHHDBLX, NPOCMPAHCMBEHHbIX U IUYHOCMHbIX XAPAKMEPUCMUK

nepeJaHHbIe B IEPEBOJIE, IPU TOM BPEMEHHAs yexap-
Jla B TEKCTE-OpUTHHAJIE HOPMaJIbHO BOCIIPUHUMAET-
Csl YU TATEIIeM TI0]T JABJICHUEM XYI0KECTBEHHOTO 00-
paza:
Tabauya 4
Table 4
CMelleHHe BpeMEeHHBIX MJ1aCTOB
B OTHOM KOHTEKCTe
5a. Comrade Ogilvy, who had never existed
in the present, now existed in the past, and
when once the act of forgery was forgotten,
he would exist just as authentically, and upon

the same evidence, as Charlemagne or Julius
Caesar.

56. Tosapum OruiBH, HUKOTAa HE KHBIIHI B
HACTOSIIEM, TeTleph YacTh MPOIIOro,

a Kor/ia IoJijior 3a0yeTes, OH CTaHeT He
MeHee peadbHEIM, deM Kapa Benukuit ninnu
FOmuit Le3aps, — mo kpafiHeH Mepe ero
CYIIeCTBOBaHHE OYJIeT MOATBEPKICHO HHIYTh
HE XYKe.

Co3nanue Moj00HOro XpOHOTOIA B TPOU3BEICHUH
COTJIaCYeTCsI C BOCIIPHATHEM IIIaBHBIM T'€pOEM OKPY-
JKarollel peabHOCTH, 0 €ro ke CJI0BaM KaK 4eJIoBe-
KOM «B OTKPBITOM KOCMOCE, HE 3HAIOIINM, T/Ie BepX,
a rae Hu3»'.

I1. Co3panune KOJIMYECTBEHHBIX XaPAKTEPUCTHK

WHTepec mpeacTaBisOT TaKkKe MPUMEpbl UCKa-
KEHNS KOJINYECTBEHHBIX (2 3HAUYNUT ¥ XPOHOJIOTHYe-
CKHX) XapaKTEePHCTHUK B TEKCTE MPH MOMOIIH TpaM-
MaTHYECKUX JIEBHAIi 6a’ U 66°, IPOUIITIOCTPUPO-
BaHHBIX B Ta0muIe 5.

Hamepennoe ynorpe6nenue “millions” mocie
YUCIIUTEIBHOTO, KOHTPACTHUPYET CO CTaHJIAPTHBIM
ynoTrpebnenuem “millions of” 6e3 yncauTensHOTO,
03HAYAIOIIETO «MIJIJTMOHBI — TOYHO HE OIpeIeNIEH-
HOE KOJIMYECTBOY, U OJTHOBPEMEHHO CO3/1aéT KOHHO-
TaTUBHBIN MJIACT, YCUJIMBAIOUIMNA U HAKJIaJbIBaIO-
HIMICS Ha TO, YTO MPSIMO BBIPAKEHO JIEKCHYECKH, &
MMEHHO «HECMETHOE KOJIMYECTBO, HUKTO HE 3HAET,
Jla ¥ 3HaTh HE XOUeT».

OnunceiBaeMoe I'paMMaTHYECKOe OTKJIOHEHHE,
MOA4YEPKUBAOIEe HEU3BECTHOCTh W HEBO3MOXK-
HOCTh MPHUMEHEHHUS TOYHOTO 4YMCcia IS U3Mepe-
HUS KOJIMYECTBA U BPEMEHH, HCITOJIb3YETCS KaK emié
OJIMH MHCTPYMEHT CO3J[aHHsI XPOHOTOIA BPEMEHHO-

1

Opyamn Ix. 1984 // nep. ¢ anran. JI. Bepumackoro. M.:
AnprinHa [Tabmumep, 2021. C. 218.

2 Orwell G. 1984 (a novel by George Orwell with an
afterword by Erich Fromm). Signet Classic. Penguin Books
Ltd. 1977. P. 41

3 Opyomn JIx. 1984 // mep. ¢ anrn. JI. Bepumackoro. M.
AnpriuHa [Tabnumep, 2021. C. 48.

T0 ¥ TMPOCTPAHCTBEHHOTO BaKyyMa, HapsIy C UCKa-
JKEHHEM BHI0-BPEMEHHBIX (DOPM Ti1arojia B mpuMe-
pax 4a u Sa.
Tabruya 5
Table 5
HexonBeHUMOHAJIBLHOE HCTOJIL30BAHNE
KOJHMYECTBEHHBIX YHCIUTEIbHBIX

6a. For example, the Ministry of Plenty's
forecast had estimated the output of boots for
the quarter at 145 million pairs. The actual
output was given as sixty-two millions.
Winston, however, in rewriting the forecast,
marked the figure down to fifty-seven millions,
so as to allow for the usual claim that the quota
had been overfulfilled. In any case, sixty-two
millions was no nearer the truth than fiftyseven
millions, or than 145 millions. Very likely no
boots had been produced at all. Likelier still,
nobody knew how many had been produced,
much less cared. All one knew was that every
quarter astronomical numbers of boots were
produced on paper, while perhaps half the
population of Oceania went barefoot. And so it
was with every class of recorded fact,

great or small. Everything faded away into a
shadow-world in which, finally, even the date
of the year had become uncertam.

66. «Hampumep, ['maBGor mporHoszupopan
BBIIIYCK CTa COpPOKA ISTH MH/UTHOHOB IIap
HoTHHOK 3a KBapTal. B oTuere 0 QarTHIecKOM
[IPOH3BOACTBE COOOIMAIOCH O MISCTHACCITH
IByX MELTHOHAX. OJHAKO, IePEIUCHIBAs
[IPOTHO3, YHHCTOH YMEHBIIAT HADPY 10
[IATHISCATH CEMH MHJUIHOHOB, YTOOBI CO31aTh
BO3MOKHOCTb, KaK 0OBIMHO, OTPAIOPTOBATE O
MIepeBBITOTHEHHHY ITaHa. B modoM cayuae
IIECThIECAT ABa MAJUIHOHA He OJIHKe K
HCTHHE, TeM ISTHACCST CeMb HIH CTO COPOK
19Th. BrioHe BeposTHO, 9TO GOTHHKH He
BBIIIYCKATHCH BoBce. Ellle BeposiTHee — HHKTO
He 3HAaeT, [1a | 3HaTh He X0UET, CKOIBLKO HX
[IpoM3Be/IH. M3BECTHO JIHIID, YTO KaKIbIHd
KBapTal Ha GyMare BEIMYCKAIOT HECMETHOE
KOJHYeCTBO OOTHHOK, a oa-OKeaHHH XOUT
docuroM. 1 Tak co BceMH 3aMKCHPOBAHHBIMH
re 651 TO HE OBIT0 (paKTaMH, BOKHBIMH K HE
odeHb. Bee OHM HCTHPAIOTCS 10 IPH3PAYHOTQ
COCTOSIHHSL, MTOKa He HCUe3aeT YBePeHHOCTh
Jlaze B TOM, KAKOM Ha JIBOPE JIeHb HITH TOI.

B nanHOM cimydae HEOOXOAMMO OTMETUTH HaJIU-
YHe IPaMMaTHYeCKOH JaKyHbI B IIpuMepe 6, a UMEH-
HO: KOJTMYECTBCHHBIC TPAMMATHUECKHE JICBUAIIIH HE
KOMIICHCHPYIOTCS M HE OTpakaroTcs B iepeBoje. Kak
0TMEUaJOoCh B HaYaIe paboThI, IEBUAIIUU COCENICTBY-
IOT C HOPMAaTHBHBIM YIIOTPEOJCHUEM IPaMMATHKH,

Grammar deviations creating temporal, spatial and personal characteristics 37



Hsanos C. C.

Kak B mpuMepax 7a' u 76%, 0ToOpaxEHHBIX B TaOIH-
e 6:
Tabauya 6
Table 6
HopMmaTuBHOe HCNOJIL30BaHHE KOJIMYECTBEHHBIX
YHCJINTEIBHBIX

7a. Three hundred million people all with the
same face

76. Tpucta MunaioHos MoacH, H BCe HA OJTHO
JHII0.

Ha aByx KOHTpacTHpyIOUIMX mpumepax 6 u 7
0COOEHHO YETKO IPOSABIISIETCS HAIMYUE TpaMMaTH-
YECKOH JTaKyHBbI: HEHOPMATUBHOE M HOPMAaTHUBHOE
yrnoTpebiieHrue TpaMMaTHKH MIEPEeBEeHO a0COTIOT-
HO OJIMHAKOBO, UTO OOCAHSIET BOCIPHUATHE IIEpEBOIa
PYCCKOSI3BIYHBIM YUTATENEM, CAEPrUBas ¢ HEro Jo-
MTOJIHUTEIIbHBI KOHHOTATUBHBIA (JI€p, CO3TaHHbIN
aBTOPOM B TEKCTE-OpUTHHAJIE.

II1. Co3nanue JUYHOCTHBIX XapPAKTEPUCTUK

JaHHbI pa3zen NOoCBALIEH aHAIU3Y CllyyaeB He-
HOPMAaTHBHOTO YTOTPEOJICHHSI TPaMMAaTHKH IS
OIMCAHMS HEHOPMATUBHBIX, TO €CTh HEOXKUAAHHBIX
XapaKTEPUCTUK MEPCOHAXKA, BBIXOJAIINX 32 PaMKHU
00pasa, H3HAYaJIbHO CO3JaHHOTO aBTOPOM. BakHO
OTMETHUTb, UYTO HAC UHTEPECYIOT HE T€ Clydau, IJe
HEHOpPMATHBHAs T'PaMMAaTHKa XapaKTEPHU3yeT COLU-
aJIbHOE TIPOMCXOXK/ICHUE, Y YPOBEHb 00pa30BaH-
HOCTH T'OBOPSIIET0, XOTS TAKUX IPUMEPOB Y 000UX
aBTOpPOB HeMaJlo. lIHTepec mpencTaBiIsilOT UMEHHO
T€ clly4yau, KOraa HOpMaTuBHO U IIPABUIIBHO FOBOPSI-
1Y€ IEPCOHAXKU HA MPOTSIKEHUH BCETO MIPOU3BENE-
HUSI BAPYT JOMYCKAIOT EAMHUYHOE OTKJIOHEHUE, KO-
Topoe OpocaeTcs B Ta3a U Co3/1aéT Xy/10KECTBEH-
HBI 3¢ ¢dext. PaccmoTpuM npumMep ynotpediieHus
OMpPEICIEHHOTO APTUKIIS TIepe]] UMEHEM COOCTBEH-
HBIM B Tabywuie 7 B mpuMmepax 8a’ u 86*:

Tabnuya 7
Table 7
Hcnoab3oBanue apTUKIIS
nepea MMeHeM COOCTBEHHbIM
8a. “You will marry the excellent Mr.
Burdon”.
80. «BrIiients 3aMyK 3a CBOETO
3aMeuaTenpHoro bapmonay.

' Orwell G. 1984 (a novel by George Orwell with an
afterword by Erich Fromm). Signet Classic. Penguin Books
Ltd. 1977. P. 74.

2 Opyoauut [Ix. 1984 // nep. ¢ auri. JI. Bepumackoro. M.
Anbnuna [Tabmuep, 2021. C. 84.

3 Maugham W.S. The Magician. M.: M3gaTtenncTBO
«Memnemxep», 2005. P. 128.

4 Moom Y. C. Mar // iep. ¢ anrn. H. Kpomuk. M.: ACT.
2024. C. 140.

B mamHOM ciyuae apTHKIh pUIaéT Gpase upo-
HUYECKUH okpac: TakuM oOpa3om OnuBep Xajaao
BBIP@)KAET MPE3PEHNE CBOEMY CONEpPHHUKY, YTO Ha-
XOIWT aJieKBaTHOE OTpakeHHe B nepesoae. Ho momu-
MO 3TOr0, B KOHTEKCTE TalHOTO COI03a MEXY Xall-
10 1 MaprapeT, apTHKJIb HafensieT ApTypa yepTaMu
YyKJIBIMH UX TaHJIEMY, OT/IENIAET U OTJANISIeT JaHHO-
IO IEPCOHAXKA OT UX HOBOM COBMECTHOM CHOKETHOM
JUHUU. AHAJOTUYHBIN ciiyyail B Tabnuue § B npu-
Mepax 9a° u 96°%:

Tabauya 8
Table 8
APTHKJIb Nepe] MMeHeM cO0CTBEHHBIM
AJI1 ieniepcoHnpuKranuu

9a. “Ah, I feel that,” cried Arthur. “If Margaret

has broken her word to me, if she's gone to him

so callously, it's because it's not the Margaret [

know.”

96. «Eciau Mapraper HapylInIa 1aHHOE MHE
CJIOBO, €CITH TaK JIETKO YIIUIa K HEMY, TO 3TO
CITYYHIOCH THIIH TOTOMY, UTO OHA CTasa yike
He MaprapeT, KOTOpYIO S 3HAI».

B nanHOM mpuMepe apTHKIb the OMSTH K€ CIIy-
JKUAT IJIsI IPUAAHUS TePOHHE XapaKTECPUCTHK, Uy XK-
IIBIX ¥ HEMPUBBIYHEIX JUISI HE€ B pyclie M3HAYATHHO
CO3aHHOI'0 aBTOPOM 00pa3a, IpH TOM, KOHTEKCTY-
aJBHO 3TO BepOaNn3yeTcs ¥ Ha ISKCHIECKOM yPOBHE.
OnuceiBaeMasi TpaMMaTHUYECKast IEBUALUS B UCXO/I-
HOM TEKCTE HE HAIllJIa CBOETO OTPaKCHUS B TIEPEBO-
ne. Hanmpumep, Bo3MoykeH ObL1 ObI BApHAHT MEpeBo/Ia
ApPTUKIISA the yKa3aTeIbHBIM MECTOMMEHUCM: «YIKE
He ma Maprapet». Kpome Toro, yrnorpedieHue ap-
THKJIS Iepe]] KMEHEM COOCTBEHHBIM U B IIpUMeEpe 8,
1 0COOCHHO SIBHO B TipuMepe 9, co3maét addekT me-
nepcorudukanuu. Jlanabii 2aQhekT 3akperiéH ene
OJIHOM rpaMMaTHYeCKOH JIeBUaIINeH, TPUBEAEHHON B
npumepe 3, rae oaarogaps ynorpeoienuto Past Sim-
ple BMecTO 60€€ YMECTHOTO C HOPMATHBHON TOUKH
3penus Past Continuous, 00pa3 reporHH MpencTaér
KaK CKYJBITYpa, KaK HCOMYIICBIEHHAS BEIlb, a HE
Kak uBOH yenoBek. Co3nanue »p¢PeKToB nenep-
COHH()MKAIINH WM epCOHU(UKAITNN TyTEM OTXO-
Jla OT rpaMMaTuyecKkux HopM Hepenku. FO. Jlorman
npusoaut npumep u3 A. C. [lymkuna: «V TbI B3bI-
rpaj, HeoqoIUMbIi, — U cTas ToHeT Kopalien...».
Kaxk n3BecTHO «MOpe» SBISCTCS CYIIECTBUTEIBHBIM
CpEeJIHETO pOJia, OJTHAKO TTOAT HAJENSIeT ero Xapakx-
TEPUCTUKAMH MY>KCKOTO PO, MOCKOJIBKY «B pyC-
CKOM sI3bIKe (hOPMBI MY’KCKOT'O pOJla MMEHU CYIIE-

5 Maugham W.S. The Magician. M.: N3nateascTBO
«Menemxep», 2005. P. 147.

¢ Moom VY. C. Mar // iep. ¢ aurn. H. Kpomuk. M.: ACT.
2024. C. 162.
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CTBUTENIEHOTO CIIOCOOHBI BEIpAYKaTh MPU3HAKH O/TY-
LIEBJIEHHOCTH B HECPAaBHEHHO OOJbIIEH CTENEeHH,
Hexenn (Gopmbl cpexpHero poxa. Mope 1iis mosta
COBCEM Kak JIpyT — U 3HAUUT OHO JIJIs1 HETO COBCEM
xKuBoe, onymesienHoey [10, c. 398]. [lepconunduka-
LUl MOPsl, CO3/1aHHast IIPU MOMOIIM IPaMMaTHUYECKOM
«ommOxu» A. C. IlymiknHa, mpsMo MPOTHBOIOIOXK-
Ha npuMepy u3 Mosma, riie HocTaHOBKa aBTOPOM ap-
THUKJIS TIepel IMEHEM COOCTBEHHBIM OBEILECTBIISIET
TePOHHIO.

Co3znanne xapakTEepUCTUK MEPCOHAXka, KOTOpPhIE
qy>K/I6l €My WJIM HEMPHUBBIYHBI B paMKax CO37aH-
HOro oOpa3sa, HE OTpPaHMUYMBAIOTCS BBIIIECONHUCAH-
HBIMH [TPEMEpaMH HCIOIB30BAHMS apTHKIICH Tepes
nMeHeM coOCTBeHHBIM. OHH TaKke MOTYT BKJIIOYaTh
HEOXXHJJaHHOE ynoTpeOiieHne BpeMEH B IMpHUMepax
10a, 11a' u 106, 116, ucmoaB30BaHHOE ABTOPOM /IS
CO3/IaHUS CTHIIMCTHYECKOT0 3PdeKTa, KaKk ITO IMOKa-
3aHO0 B Tadiuue 9.

Tabauya 9
Table 9
HexoHBeHUMOHAIBbHOE HCIIOIb30BAHME
Future Simple B npuaTo4HbIX YCI0BUSA
10a. “If Mrs. Townsend will give me her
assurance that she will divorce her husband

and if he will give me his written promise to

marry you within a week of the two decrees

being made absolute, [ will do that.”

11a. “He agrees to my divorcing him if vour wife
will give him the assurance that she will divorce

i1}

yOu.

106. «Ecmm muccuc TayHceHT 3aBEepHT MEHH,
UTO Pa3BEAETCS C MYKEM, H €CITH OH JTacT MHE
[HChMEHHOE O0eIIaHue KCHUTECs Ha Tede He
M037Ke, UeM depe3 HeJIeIo IMoclle ToTo, Kak 0da
cyAeOHBIX pEIIeHH BCTYILIT B CHIY, H TOT A 5
BBIIIOJIHIO TBOK IIPOCHOY».

110. «OH coriaceH, 4To0H! 5 pa3Belach ¢ HUM,
©CJIH TBOA JKeHa pa3Bel&Tcs ¢ ToO0Th.

B nmpuBomumeIX mpuMepax riaros will MoxkHO
ObUI0 OBI TPAKTOBATh HE KaK BCIIOMOTAaTENbHBIN, a
KaK CaMOCTOSATEIbHBIN IJIarol, BhIPasKaIOIIHH BOJIe-
U3BABICHHE (TOT/Ia MBI ObI IMEJTH /IE€JI0 C COCTaBHBIM
TJIATOJIBHBIM CKa3yeMbIM), OJTHAKO JTaHHBIE €NHNY-
HBIC ClIy4au PEe3KO KOHTPACTHPYIOT C IMOBCEMECT-
HO YTIOTpEeOIIsieMOil B MpON3BeIeHNN HOPMAaTHBHOM
rpaMMAaTHKOMW, TIe B IPUIATOYHBIX YCIOBHUS CTaH-
napTHO yrotpeonsercs Present Simple (mpuBoguTh

! Maugham W.S. The Painted Veil. CII6.: AuTomorus,
KAPO, 2008. P. 67, 73.

2 Moom C. Y3opuslii mokpos. [lep. ¢ anrmiickoro. M.

BEYE, 1993. C. 60, 64.

JTaHHBIE TPIMEPHI MBI He Oy/IeM M3-3a UX OYeBUIHO-
CTH U OOBEKTHUBHBIX OFPAaHUYCHUH 00BbEMA CTATHH).
B npumepax 10 u 11 peub uaét 0 NOCTyIKaX, He-
CBOMCTBEHHBIX U HE OXKUAAEMBIX OT IEPCOHAXKEH, Ha
KOTOpPBIE OHU €CIIH U COTJIACSATCS MOWUTH, TO TOIBKO
c/enaB HaJl coOOH CBepX yCHIIME, BBIMAS 32 paMKH
MIPUBBIYHOTO 00pa3a, CTaB HE CAMUMHM COOOMH, — U
IUUIsl ONMCAHUsSI DTUX JNEHCTBUU aBTOp mpuOeraer K
rpaMMaTHYEeCKHM UCKa)KeHUsIM, yroTpebmnss Future
Simple B mpuaaToOuHBIX YCIOBHSIX.

Crnenyer TakKe OTMETHUTH, 4TO B mpumepax 10 u
11 «rpaMMaTHyecKre OMTMOKM» aBTOpa HE HAIlIN
OTpa)XeHUs B PYCCKOM IEPEBOJE, ONHAKO UMEHHO
OHHM WCHOJB30BAJIHCH ISl MPUJAHUS BBICKA3bIBa-
HUSIM UPOHHYECKOTO OTTEHKA B TEKCTE-OpUTHHAJIC.
PyKOBOACTBYSCH CKOTIOC-T€OpHEH, IIENBI0 a/IeKBaT-
HOT'O TEPEeBOJA JIUTEPATYPHOTO MPOU3BEACHUS SIB-
JISIETCS COXPAHEHNE HE TOJIBKO CEMaHTHYECKHX, HO
U BCEX OCTAJIbHBIX 3JIEMEHTOB MOJJIMHHUKA, BKIIIO-
yas CTHIMCTUYECKHE U WHIUBUIYaJIbHO-aBTOPCKHUE
[17], TOo ecTb TeX, KKOTOPBIE B HETO «BIOXHYJ» aBTOP
noguHHuKa» [6. C. 116]. B 1anHOM ciiydae MOKHO
OBII0 OBI IPEIOKUTH KaK JTUHTBUCTHYECKHUE, TaK
U DKCTPAITMHTBUCTHYCCKHUE CIIOCOOBI COXPAHEHMUS
WPOHHMH B TepeBoje. BbIOOp «COOTBETCTBYIOMIMX
CPEICTB ISl IOCTHXKEHUST (PYHKIIMH [[EJIEBOTO TEK-
cray [17. C. 190] MoxeT BKJIIOYATh, HAIPUMED: TIe-
pesox ciosa “will” Bo ¢pase “will give him the as-
surance that she will divorce you”, cooTBeTcTBEHHO
«COM3BOJIMT/COOIATOBOIMT PAa3BECTUCHY, BBIJICIICHHE
3TOTO CIIOBA/CIIOBOCOYETAHUS KUPHBIM, Pa3pPEKEeH-
HBIM HIPUPTOM HIIA KYPCHBOM.

B HexoTOpBIX citydasix «c Te€4eHHEM BPEMEHU Jie-
BHAHTHBIE OPMBI KaK CPEACTBA, pealTU3yOIIne Kpe-
ATUBHBIN MOTEHIIUA SI3bIKA, CTAHOBATCS HOPMATHB-
HeIMU» [5. C. 19], Kak 3TO MPOU30LLIO 110 aHAJIOTUHU
CO CJIOTAaHOM KOMITaHMM MakxkIoHaJbAC B aHTJIUM-
ckoM si3bike “I am loving it”, kKorga «cTano oomey-
NOTPEOUTENHHBIM UCIIOIh30BaHHUE TIIAr0JI0B B (hopme
Continuous: I am liking/enjoying it» [5. C. 21]. Cxo-
KUM 00pa3oM rpaMMaTHyecKas «He HOpMa» B Ha-
3BaHUU Ipou3BeneHus Aiizeka Asznumona “I Robot”
CITYCTSI TOABI 00pelia BTOPYIO, OOIICYOTPeONTEIb-
HYIO ’KM3Hb B Ha3BaHuM rajxeroB [Phone, [Pad u
np. B Hamewm cirydae, yacTHBIE CiIydau aBTOPCKOTO
HCIONb30BAaHUS T'PAMMATUKU HE CTaNH (M HE CTpe-
MUJIUCH CTaTh) HOPMAaTHBHBIMH, OJTHAKO TPATUIUS
UCTIONB30BAHUS IEBUAIIHI B KAUECTBE XYI0KECTBECH-
HOTro TIpuéMa pa3BHJIaCh M MPOIOJDKUIIACE B Ooee
MO3HUI MEepHoJ — BTOPON IMOJOBUHBI M KOHIIA
XX Beka. ABTOpHI TeceH HEOTHOKPATHO IpruOeranu
K TI0I00HBIM OTCTYIUIEHUSIM OT HOPMBI, YTO TIOKa3a-
HO B Tabmune 10:
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Tabnuya 10
Table 10
IIpopoJskenue Tpaguun
HCIOJIb30BAHHUSI TPAMMATHYECKHUX JeBHALUI
12. “One day she tells me that she cares,

Another day she tells me

She don 't love me.” (rpymma Queen “My baby

does me.”)

13. “He doesn’t play for the money he wins,

He don ’t play for respect.”

(Sting “Shape of my heart.”)

[Momo6HOTO poa MPIMEPOB MOXKHO OBLIO TIPUBE-
CTH el MHOXKECTBO, OJHAKO ATO HE BXOJUT B LIEJIN
1 3a1a4¥ HaIIeH paboThl. 37eCh BAXKHO OTMETHUTH TO,
4TO BCEX UX O0BEAMHSET OOUH OOLIUil NpuEM, 3a10-
JKEHHBI! aBTOpAaMHU KJIACCUKAaMHU: KOT/1a AIEUCTBUS re-
POSI COOTBETCTBYIOT HOPME €r0 IIOBEJCHHUS B paMKax
co3/aHHOr0 00pa3a — rpaMMaTnka ynorpeoisercs
HOPMaTHBHO; KOT/Ia ONUCBIBAIOTCS Yy XKAbIE EMY Xa-
PaKTEePUCTUKH — MIPOUCXOANT I'PAMMaTHUECKOE OT-
KJIOHEHHE.

3aka0ueHue

IIpoBenénHoe ncciaenoBaHue MOKa3ano, YTo UC-
MOJIb3YEMBbIE AHTJIOS3BIYHBIMU aBTOPaMH IpaMMa-
TUYECKHE JIEBHALMNA 007a7ar0T OOJBIIAM IOTEH-
[UAJIOM B CO3JaHMU XPOHOTOIA KaK B3aMMOCBSI3U
BPEMEHHBIX M NMPOCTPAHCTBEHHBIX OTHONIECHUH, a
TAK)Ke ONMHUCAHMS JIMYHOCTHBIX XapaKTEPUCTUK Ie-

poes, T1e, ynoTpeonssch HapsAIy ¢ HOPMaTHUBHOM
rpaMMaTHUKOM, OHU BBOST IOMOJHUTEIbHBIC KOH-
HOTaTUBHBIE TIACTHI; BCE ATO BKYIIE CIIOCOOCTBYET
CO3JJaHUI0 MHOTOMEPHOCTH XYJ05KECTBEHHOI'O TEK-
cta. OTCyTCTBHE B PyCCKOM S3BIKE TPaMMaTHYECKUX
BO3MOXKHOCTEH JUIsl Iepeiauyl B IEPEBOJIE AeBUALIUI
HCXOJHOTO TEKCTa CTaBUT NMPOOJIEeMy Tak Ha3bIBae-
MBIX TPaMMaTHYECKUX JIAKYH U CIIOCOOOB UX TIpe-
OJIOJIEHUS] U KOMIIEHCAIIMM JPYTUMHU CpPEeJCTBAMHU
S3bIKa TIEPEBOJIa C MEJbI0 IOCTHIKEHHUS er0 MaKCH-
MaJIbHON SKBHUBAJIEHTHOCTH, YTO MOJKET NPEACTaB-
JATH OOMIUPHOE TOJIE TS TaTbHEHTITNX UCCIIeI0Ba-
Huit. Cyry0o rpaMMaTH4eCKUe OTKIOHEHHUS CII0CO0-
HBI C03/1aBaTh MHOTOYHMCIICHHBIE CTUIINCTUYECKUE U
XyJI0’)KeCTBeHHBIE (P PEKThI: 3aMeNIEHHON ChEMKH,
OCTaHOBKH KaJipa, BaKyyMHOTO «MEX3BE3THOTO»
MPOCTPAHCTBA, UPOHUU, NMEPCOHHUPUKALNH H JIie-
nepcoHN(UKALNN, BpeMEHHbIe ¥ KOJTHYECTBEHHBIC
XapaKkTepuCcTHKH. Takum oOpazoMm, eAMHUYHBIE OT-
CTYIICHUSI aBTOPOB B «aJIOTUYHYIO A3BIKOBYIO pe-
aIBHOCTh, OTKPBIBAIOT JIJISi HUX BO3MOKHOCTB TIPO-
pBaThCS B IITyOMHBI BHESA3BIKOBOM peanbHOCTI [16,
c. 22]. AHanu3 NpUMEpOB U BbIBOJIbI MOTYT OKa3aTh-
Cs1 TIOJIC3HBIMH JIJIS1 CIICLUATUCTOB, 3aHUMAIOIIUXCS
MIPETIo/IaBaHieM WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U 3apyOex-
HOUW JIUTEpaTypbl, U MEPEBOIUCCKON MPpOoOIEeMaTH-
KOi1.
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Annomayusa. B cratbe myTeM JUaXpOHHOTO U CHHXPOHHOTO COMOCTAaBUTEIBHOTO aHAIN3a UCCIIEIYIOTCS JIMHTBO-
KYJITYPOJIOTHUECKHE OCOOCHHOCTH (hpa3eoIOru3MOB C KOMIIOHEHTAMH-300HUMaMH pyc. cobaka 1 y30. it. B Heil Ha
Marepuase TeKCTOB XYI0KECTBCHHOI JIUTePaTyphbl PACKPBITH HX CUTHU(DHKATHBHBIC 1 KOHHOTATUBHBIC 3HAYCHUS,
BBISBJICHBI CXOJICTBA U PA3IIMYMSI OTHOCUTEIBHO CEMAHTHKH (PPa3eoIOTHYECKUX U MAPEMHOIOTHYECKUX SANHHIL PYC-
CKOTO U Y30€KCKOTO SI3BIKOB C JAaHHBIMU KOMITIOHEHTaMH. OTMeYaeTcs, YTO )KUBOTHBIN MHp, 3aHUMaeT 0c000€ MECTO
B )KHM3HH YEJIOBEKa, B YACTHOCTH, cobaka (y30. it) B cuily cBoeld MHOTO(YHKIIMOHATBHOCTH (KUBOTHOE IJISl OXOTBHI,
OXpaHbl, IPOTYJIKH, €3/b1) U3/IaBHA CIIy>)KUT €My BepOH U MPaBIOH U CUUTAETCS CHMBOJIOM MPEIAaHHOCTH. Y CTAaHOB-
JICHO, 4TO TaKHe CBOIMCTBA, KaK IMOBEACHUE, 00pa3 XKU3HU, YEPThI XapaKTepa JXKUBOTHOTO cobaka // it, SBISIOIIHECS
OCHOBOI1 00pa30BaHus OOJBUIMHCTBA YCTOHUMBBIX COYETAHUHN € UX HA3BAHUSMH, YACTO aCCOLIMUPYIOTCS C JIFOAbMH,
o0agarommMy MoJOOHBIMU KayecTBaMH. B paMKkax JaHHOW cTaThbu MIPOBEICH aHAIHN3 HAyYHBIX pa00T OTHOCHTEIb-
HO paccMaTpUBacMOl HaMH TeMbl. PaccykIeHus OONBIINHCTBA ABTOPOB CXOJSITCS K OOIIEMY MHEHHUIO O TOM, 4TO
(pazeosaoru3Mel, CBA3aHHBIE C 300HUMOM CO0aKa, BHIPAKAIOT HETATUBHYIO SMOLHMOHATIBHO-IKCIIPECCUBHYIO OLIEHKY
YeJIOBEYECKUX JeHCTBHIA, aCCOLMUPYEMBIX C TAKUMH MOHATUSAMHE, KaK «HH30CTbY», «IIOAJIOCTbY, «IOAXATUMCTBOY,
TaK Kak JaHHas JIEKCeMa YIOTPEOIIeTCs] HOCUTEIEM s3bIKa B OOBIICHHOW PEeYr B KaYeCTBE HHBEKTHBHOIO CIIOBA.
[MomuMO aHaM3a CeMaHTHUECKOM CTPYKTYPBI HCCIIEIyEMOT0 HaMH KOHIIETITa B COIIOCTABUTEILHOM aCleKTe, B TaH-
HOU paboTe 3aTPOHYT BONPOC 00 STUMOJIOTHHU JIeKCeM colaka M it, MpUBEeIeHO Hay4HOe 000CHOBaHUE M3BECTHBIX
YUYEHBIX, TIOJIEMU3UPYIOLIMX B OTHOIICHUH JaHHBIX 300HUMOB. CIeIyeT TakKe 0C000 OTMETHUTh, YTO B PYCCKOH H
y30€KCKOM KyJIbTypax HaOMI0AaeTCs pa3HHUIIA B IUIaHE BHITOIHIEMBIX (DYHKLUI JaHHBIX )KUBOTHBIX: B PYCCKOM Ha-
POZE JKUBOTHOE cOOAKa CITY>KHUT [Tl OXOThI, OXPaHbI, €3]1bI, IPOTYJIKH M IOMAIIIHETO YIOTa, a B y30€KCKOM Hapoie —
TOJIBKO ISl OXOTBI M OXPaHBbl, TaK KaK CoepKaTh co0aKy B y30€KCKUX ceMbsix 0e3 HaloOHOCTH HelenecooOpa3Ho
10 PEIUTHO3HBIM COOOPAKEHHUSM.
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LINGUOCULTURAL INTERPRETATION OF PHRASEOLOGISMS
WITH ZOONYMIC COMPONENTS ‘SOBAKA/IT’ (DOG) IN THE RUSSIAN
AND UZBEK LANGUAGES

Okil J. Latipov

University of Public Safety of the Republic of Uzbekistan, Tashkent, Uzbekistan, latipovoqil1970@mail.ru, ORCID: 0009-0009-
7819-1170

Abstract. This article presents a diachronic and synchronic comparative analysis of the linguocultural features
of phraseological units containing the zoonymic components ‘sobaka’ (Rus. “dog”) and ‘iz’ (Uzb. “dog”). Draw-
ing upon examples from literary texts, the study reveals the significative and connotative meanings of these units
and identifies the similarities and differences in the semantics of phraseological and paremiological expressions In
Russian and Uzbek languages that include these components. It is noted that animals — in particular, the Russian
‘sobaka’ and Uzbek ‘it’ — occupy a special place in human life. Due to their multifunctionality (e.g., for hunting,
guarding, walking, riding), they have long served humans faithfully and are considered symbols of loyalty. The
study establishes that the behavior, lifestyle, and character traits of the animal ‘sobaka/it’ (dog), which form the
basis for many stable expressions with their names, are often associated with people who possess similar qualities.
This article also includes a review of scholarly works related to the topic. The prevailing view among researchers is
that phraseologisms involving the zoonym ‘sobaka’ typically convey a strongly negative emotional and expressive
evaluation of human actions, often associated with concepts such as “vileness,” “meanness,” or “sycophancy,” as the
lexeme is frequently used in everyday Russian speech as an invective term. In addition to the comparative analysis
of the semantic structure of the concept in question, the article addresses the etymology of the lexemes ‘sobaka’
and ‘it’, citing scientifically grounded theories and hypotheses proposed by notable scholars who have debated these
zoonyms. It is particularly noteworthy that In Russian and Uzbek linguocultures, there is a significant difference
in the roles assigned to this animal. In Russian culture, the ‘sobaka’ is used for hunting, guarding, riding, walking,
and as a domestic companion. In contrast, among Uzbeks, the ‘i’ is typically used only for hunting and guarding,
as keeping dogs without practical necessity is generally deemed inappropriate due to religious beliefs.

Keywords: linguocultural studies, the Russian language, the Uzbek language, zoonym, dog, it, phraseology, pare-
mology, signification, connotation.
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Beenenue

W3ydenne >THOTEHE3a MCTOPUHM HAPOIOB M HX
SI3BIKOB Ha CETOJHSIIHUHN JIeHb SBIISCTCS OJHOU M3
BeChMa BAXKHBIX MPOOIEM COBPEMEHHOU JIMHTBU-
ctuyeckoil Hayku. CoriiacHO MHEHHIO Buibrens-
Ma QoHn ['ymbonpara [8], KaXXaplii HAPO KUICHUT
MHp II0-CBOEMY. B CBSI3M C 3TUM JIMHTBUCTHI 0OJTb-
[10€ BHUMAaHHE yAEISIOT Mpo0IeMaM B3aUMOCBSI3U
1 B3aUMOJICHCTBUS A3bIKA U KyJIbTYphl'. B aTOM OT-
HOIIIEHHH 0C000€ MECTO 3aHUMAaEeT Hay4yHOE HaIPaB-
JieHue, ciuoxusiieecsa B 60-x—70-x rogax npoimioro
CTOJIETUSI — COTIOCTaBUTEIbHAS JTUHTBOKYJIBTYPO-
norus [5. C. 13], paccmaTpuBarouiee si3bIK1 ¢ TOUKA
3peHHs] MEHTAILHBIX OCOOCHHOCTEH TOr'0 WU WHO-
ro HapoJa, HallMOHAIBHO-KYIbTYPHBIC OTIUIHS KaK
POJICTBEHHBIX, TaK M HEPOJICTBEHHBIX SI3BIKOB. {71
TOT0, YTOOBI YOSOUTHCA B 3TOM, Ha (PAaKTUICCKOM
MaTepHaye pacCMOTPUM (Ppa3eosIOTU3MBI C KOMITO-
HEHTaMH-300HHMaMHU pyc. cobaka u y30. it, conep-

' Bopo6ser B. B. JlunrsokymsTyposiorus. M.: U3n-Bo

Poc. yH-Ta npyx0bl HapooB. 2006. 112 c.

JKaIIrecs B JICKCUKOTPaQUIECKUX UCTOYHUKAX, a
TaKXe PYCCKHUX M Y30EKCKHX MapeMUsIX — IOCIO-
BHIIaX U IIOTOBOPKAX.

Marepuanbl 1 METOABI UCCETOBAHUS OTIPEIC-
JISIIOTCSI YKa3aHHOU BhILIE LIETb0. [ AMHrBUCTHYE-
CKOTO aHajm3a ObUI BEIOPAHBI METOMABI: 0000IICHUS
U CUCTEMAaTH3alUU TEOPETHUCCKUX CBEICHUM; KYyITb-
TYPOJIOTHYECKHI; CPABHUTEIBHO-COIIOCTABUTEIIbHBIIA.

CeMaHTHKA (Ppa3e0IOTHIECKUX H ITAPEMHOJIOTHYC-
CKHX €IMHUI] ObLTa pacCCMOTPEHA B HAYYHBIX pado-
Tax psja A3bIKOBeIOB, B yacTHOCTH, E. B. Kynpssie-
Boii [9], Ham Txu Ban Ans [11], K. C. A6nonmanexw,
H. Amrrnann Mamxnabamu Koxuex [1] i qpyrux.

E. B. KynpsiBuesa B cBoeit ctatbe «Dpaszeoso-
TU3MBI ¢ KOMITOHEHTOM-300HUMOM CO0aKa: JIMHT'BO-
KYyJbTYPOJOTUUECKUN KOMMEHTapUi» MOJUYEpPKHU-
BaCT: «MHTEPEC K MCCICIOBAHUIO TAKUX (hpazeoso-
TU3MOB OOBSICHSETCS TeM, YTO B 00pasax, co3/1aBa-
EMBIX MTOCPECTBOM 300HUMOB, PACKPBIBAIOTCS Yep-
THI JKHBOTHBIX, KOTOPBIC YEIOBEK MPOCHHUPYET HA

ceos» [9. C. 131].

44

Okil J. Latipov



ﬂuﬂzeokyabmypmoeuqecmﬂ unmepnpemayus d)paseoxloemmoe ¢ KOMNOHEHMAaMU-300HuUMamu cooaxa // it 6 pPYCCKOM U y36€KCKO/W A3bIKAX

Hsm Txu Ban AHb Ha OCHOBE (paKTHIECKOTO Ma-
Tepuaia «BbIIBISCT XapaKTEPUCTUKU COOAKH KaK KH-
BOTHOTO, KOTOPBIE UCTIOIB3YIOTCS TSI ONIICAHUS BHY-
TPEHHUX M BHEITHUX Ka4eCTB YeJIOBEKa U ero oopasa
xuzam» [11. C. 76].

K. C. Aononmaineku, H. Amrrnanu Mamknadaau
Koxnex mpoBoms Ha OCHOBE (haKTUIECKOTO MaTepHU-
aJla — TOJIKOBBIX CJIOBaped ¥ COOPHUKOB IMapeMuid
CpPaBHUTEIBLHBIN aHAlNW3, B YaCTHOCTH, OTMEYAIOT:
«...Ha oOmmeM (oHze TOCIOBHI] U (PPa3eoIOrH3MOB
KaKJIOTO HApOJa CKa3bIBaeTCs peiurus. B cpaBHe-
Huu ¢ Poccueit, B paHe cy1iecTByeT OTpUIIaTEIbHOE
OTHOIIIEHHE K cobakaM. Ee cuuTaroT HexelaTelb-
HBIM ¥ OITACHBIM CYIIECTBOM. VICTOKOM TakuXx Impen-
CTaBJICHUH sBJsieTcs ucnaM. B cesimenHom Kopane
yTBEpIKIaeTcs, 9To cobaka HeuncToe skuBotHoe. [1po-
pok ucnama Myxamman (c.a.B.) ckazan: «B nom, rae
eCTh cobaka, He BOHAyT anrens»» [ 1. C. 66]. lannoe
BBICKa3bIBaHUE HE MOTJIO HE CKa3aThCs HAa (POPMHUPO-
BaHUU KyJIbTYPBI HCIAMCKIX HApPOIOB, B TOM YHCIIC U
y30€KCKOTo Hapo/a.

Ho B mepeuncieHHpx paboTax, K COXKaJICHUIO,
HCTOKH (POPMUPOBAHUS U PA3BUTHS JICKCEM coOaKa U
it, cofepKamuxcs B KaueCTBE KOMIIOHEHTA-300HUMA
B CTPYKType (pa3eoIOoTU3MOB POACTBCHHBIX U pa3-
HOCHCTEMHBIX SI3BIKOB, PACCMOTPEHBI HEAOCTATOYHO
riry0oKo.

Ha namr B3rasi, mro0ast Jiekcema, XapaKkTepusyro-
I1ast CJIOBapHOE OOTATCTBO SI3BIKOB, TOJDKHA OBITH HC-
CJIEIOBAHA C MPUBJICUEHUEM JOCTOBEPHBIX UCTOUHU-
KOB, CBUJICTEILCTBYIOMINX O €€ 3Botonnu. OueBuIeH
TOT (haKT, ITO B KAXKIIOM sI3bIKE (II0 KpalHEeH Mepe, B
OOJBIIMHCTBE SI3BIKOB MUPA) BCTPEUAIOTCS Ppaszeo-
JIOTU3MBI C KOMITOHEHTOM coOaxa. ITO BIOIHE 00b-
SICHUMO: B€/Ib TIEPBBIM OJOMAITHEHHBIM KUBOTHBIM H
BEPHBIM ITOMOIITHUKOM YEJIOBEKA SBISICTCS, UMEHHO,
cobaxka. [To cnpaBemmBomy 3ameuanuio O. H. Tpy-
0auéBa, cobaka «OKa3bIBaCTCS MOYTH MOBCIONY TIEp-
BBIM JIPEBHEUIITUM JJOMAITHUM )KUBOTHBIMY [13. C. 5].

Pe3yabTaThl Hccie10BaHUS U UX 00CYKIeHHE

®pa3eonoru3mMel ¢ KOMIOHEHTAMU-300HUMaMH
SIBIISTFOTCSI OJTHOM M3 CAMBIX MHOTOYHCIICHHBIX TPYIIIT
(pazeosornyeckoro (poHIa PYCCKOTO U Y30EKCKOTO
sa36IK0B. Cpean HUX OOJBIION MHTEpeC MpeCTaBIIs-
0T (hpa3eoIoru3Mbl ¢ KOMIIOHEHTAMU-300HUMaMHU
cobaka // it. llpexne, 4yeM NepelTH K UX aHAIHU3Y,
PaCCMOTPUM HCTOPHIO MOSIBIICHUS CAMBIX KOMITOHCH-
TOB — pycC. cobaxa u y30. it B CJIOBAPHOM COCTaBe
paccMaTpUBacMBIX HAMH SI3BIKOB.

[To moBoy MosiBICHUS CIIOBa coOAKa B PYCCKOM
SI3bIKE CYLIECTBYET psifi Bepcuil. OHU y4eHble, Ta-
kue, kak Munep u dacmep, onupaBLIECs B CBOUX
HCCIEeIOBAaHUAX Ha TPYIsl ['epomoTa, cauTanu, 9To

TePMUH «co0aka» «OBLJI 3aMMCTBOBAH U3 MPAHCKHX
SI3bIKOB. B HMX OH ymoTpeOJisiicsi B 3HAYEHUU ‘ObI-
CTpBI’ B HECKOJIbKO WHOU (hopme — sabka (sabaka)
1 OblT OJM30K K Mepcuackomy sabah, ckudckomy
spaka, aBeCTUHCKOMY Spd, MUTAHCKOMY, TI0 CBEICHU-
stm ['eponioTa, graxo, npeBHEMHANICKOMY cva. [Ipen-
MOJIaraeTCsl, YTO CIOBO cobaka (pyc., YKp. cobaxa,
oenmopyc. cabaka, IOJIBCK. U Kaly0. sobaka) B 3Have-
HUM ‘PacIyIleHHbIH YeJIOBeK’ BO3HUKIIO OT UPAHCKOM
nekceMbl sabka (sabaka)»'. H. M. Illanckuii ot™me-
YaeT, uTo JIeKceMa colaka SIBJISETCsI IPEBHUM 3aUM-
CTBOBAHHMEM M3 HPAHCKOTO SI3bIKA, BEPOSTHO, U3 SI3BI-
Ka ckuGoB (cp. aBecT. spaka, MUITUNCK. spaka v T.11.).
K takomy 3axitouenuto npuxoaut u X. Xoxyi [16].

Axanemuk O. H. TpyOaueB OTHOCHTEIEHO TIPOHC-
XOXKICHUS CIIOBA COOAKA B PYCCKOM SI3BIKE BBIIBUTA-
eT cBOI Bepcuo. Ha GosbpmoMm akTuueckoMm Mate-
pHuale eMy yIanoch MPOBECTH CKPYITYIE3HBIA 3TUMO-
JIOTUYECKUI aHAJIM3 NaHHOM JiekceMbl. M nipuBeneH
LEJNBIA PSA MPOTUBOPEUUBBIX IO OTHOIICHHUIO APYT K
JIPYTY TPEIITONOKEHUN YICHBIX-THHTBHCTOB, 3aHH-
MAaBIIIUXCSI STUMOJIOTHEH 300HUMA cobaka. OTHOCSACH
CKENTHYCCKH K UX BePCHU 00 HPAHCKOM IPOUCXOKIC-
HUH JaHHOTO CJIOBa — OT MUIMUCKOTO spaka, OH Be-
JIET C HUMU HAyYHYIO ITOJIEMHUKY W BOBCE OTIPOBEPracT
ux MHeHue: «Kora ropopsit 00 HpaHCKOM ITPOUCXOK-
JICHUH CIIOBA coOaKd, yKa3bIBAlOT OOBIYHO Ha CKU(]OB,
C KOTOPBIMHU CIIaBsIHE JIOJITO conpHKacainch. Ho eciu
BCIIOMHUTB, YTO O CKH(CKOM SI3BIKE MMEIOTCSI CaMbIe
o0rmmue cBeieHus (B 4aCTHOCTH, HEN3BECTHO, KaK Ha-
3bIBajJaCh y HUX CO0aKa) M YTO HAJCKHBIA JAPEBHE-
WPAHCKUHN TIPOTOTHIT VISl HAIIIETO CJIOBA (PaKTHUCCKU
OTCYTCTBYET, MPEAIMOJIOKEHNE 00 UPAHCKOM HCTOY-
HUKE CIIaBSHCKOT'0 co0aka IpeJicTaBisieTcs ciado ap-
rymeHTHpoBaHHbIMY [15. C. 674—675]. U B utore on
MIPUXOIUT K 3aKITIOYCHHUIO O TOM, UTO IO TIPOHUCXO-
JKJICHHIO CIIOBA COOAKA, yIOTPEOIISIOIeecs: akTHBHO
B CJIOBAPHOM COCTaBE PYCCKOTO SI3BIKA, BOCXOIIUT K
TIOPKCKOMY CJI0BY K005k (kObdik), monpa3ymMeBatole-
My ‘nca’» [14. C. 29].

Takum o0Opa3oM, MBI HaOIllOJIaeM pa3JeICHHE
MHEHUH TI0 TIOBOY TIPOUCXOXKIACHUS CIIOBA COOAKA
B PYCCKOM $I3BbIKE: OJ[HU CYHTAIOT, YTO TaHHAS JIEKCe-
Ma COACPIKHUT B CBOCH OCHOBE HPAHCKHUE KOPHU, IPY-
TUE YTBEP)KIAIOT, YTO 3TOT 300HUM 3aMMCTBOBAH U3
TIOPKCKOT'O 513bIKa, TPEThH MPEANOYUTAIOT HAPOIAHYO
STUMOJIOTHIO.

«CrnoBapp pycckoro sizpika XI-XVII BB.» (hukcu-
pYyeT JaHHOE CJIOBO B 3HAYCHUHU ‘coOaka’ B «AKTax
conuaibHO-3KOHOMHYecKoi uctopun CeBepo-Boc-

! ®acmMep M. DTHMOJOTHYECKHIl CIOBaph PYyCCKOTO

si3bika. [lepeBoa u pononHenus: O. H. TpyOauésa. 4-¢ usj.,
crepeotur. M.: Actpens—ACT, 2004. T. 4. 703 c.
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TouHOi Pycm» koHna XIV — navana XVI B. nox
1475 r. «M nicapu jem Mou ¢ cobakamu Bb uXx Ji(e)p(e)
BHU B31aTh momHuusTH»'. OJHAKO, CIEeIyeT 3ame-
TUTh, YTO TIEPBOE 3aPUKCHPOBAHHOE YIOTPEOJICHUE
cioBa «cobaka» oTHocuTcs nmpuMmepHo K VIII Bexy
H.3.2, 2 B MAMATHHUKAX JPEBHEPYCCKOW MUCHMEHHO-
cru Berpeuaercs ¢ X1I Beka’. B HukoHOBCKOIA xe Je-
TOMMCH OHO 3aperucTpupoBano mox 1135 r.* u 1.1
B «Pyccxoii IlIpaBae» (XI B.) cT. 13 1 14 roBoput-
csl 0 cobake Kak MMYIIECTBE XO35MHA, YTO YK€ TOJI-
TBEPIKAACT O JaBHEM CYIIIECTBOBAHUU B PyCCKOM 00-
IecTBe codax’.

B cBsi3u ¢ 3THM, BO3Bpallasch K BOIPOCY O IpPo-
MCXOKICHUH CIIOBA COOAKA, HEOOXOMMO OTMETHTD
clenyrolee: HanboJee MPUEMIIEMbIM U YOS TUTEI b=
HBIM, Ha Hall B3I, CYUTACTCS BEPCHs, TPEIIO-
xenHas O. H. TpyOaueBbiM, T/ie BBIIEPKHBACTCS JIO-
THYecKasl MOCJIeIOBATEIIbHOCTh MBICTEH, apryMeH-
THPOBaHHBIX Ha JKMBBIX MpHMeEpax, Kak yxe ObLIo
oTMeueHo Belme. Kak cBuaerenscTByroT camu (pak-
THI, JIEKCEMa coHaKa ¢ HEOOJIBIIUMH N3MEHEHUSMHU
JIO CETOMHSAILIHEr0 AHS YNOTPeOJsIeTCs BO MHOTUX
TIOPKCKHUX SI3bIKaX: B KHPTU3CKOM — kobok, Haraii-
CKOM — kobek, B TYPKMEHCKOM M KHUITYaKCKOM —
kobdk, B y36ekckom — ko‘ppak. DT maHHBIC OTIpO-
BEPraroT MHEHHSI YYCHBIX 00 UPAHCKOM IPOHCXOXK-
JICHWH UCCIIeyeMoro cioBa. bomee Toro, «0ompmmH-
CTBO JIMHTBUCTOB CKJIOHSIOTCS K 3aHMMCTBOBaHUIO
CJIOBA M3 TIOPKCKHX SA3BIKOB, T7Ie cOOAKy Ha3bIBAIOT
«k00s1k» (kobak). IMeHHO Tak BCe TIOPKCKHE HAPO-
JIbl Ha3bIBAJIM OJJOMALIHEHHOE C APEBHEUIINX BPEMEH
XHIIHOE JKHBOTHOE CEMEHCTBA TICOBBIX»®.

OTHOCHUTEIIBHO 3THUMOJIOTHH JIGKCEMBI cobaxa
(kobak/ko ‘ppak) B TIOPKCKUX s3BIKaX MHEHHS 0OJIb-
LIMHCTBA YYEHBIX CXOJSATCS B CIEIYIOIIEM: «KOTIAU
myp.; Komna# eae. — 1) cobaka, mec; KpymHas ¥ JIOX-

' CnoBaps pycckoro s3bika XI-XVII 8B. M.: Hayka, 2002.
Beim. 26. C 11.

2 Jlpesune moposr cobak. URL: https://ru.wikipedia.org/
wiki (mara oopamenus: 02.05.2025).

3 CobGaka. URL: https://ru.wikipedia.org/wiki (mara
obpamenust: 02.05.2025).

4 Xpamog FO. B. O posiu s136IKOBBIX JaAHHBIX Pa3rOBOPHHKOB
B HCTOPUKO-DTUMOJIOTHYECKHX pPeKOHCTpyKimsax. URL:
https://www jstor.org/stable/40160710 (nata oOpameHus:
02.05.2025).

> Cobaku B apesreit Pycu. URL https://vk.com/@
dogrurik-sobaki-v-drevnei-rusi  (mara oOpameHnus:
02.05.2025).

¢ Jloxmarasi TCPMHHOJIOTHS: KTO TIIOSIBHJICS paHb-
me — nec win cobaka? URL: https://www.techinsider.ru/
popmem/1562939-kto-poyavilsya-ranshe-ps-ili-sobaka-
zaputannoe-proishozhdenie-lohmatyh-slov/ (nata oGpaie-
aust: 02.05.2025).

MaTasi cobaka; cobaka ¢ JUIMHHOM IMIepCThIO; (00IThb-
masi) OXOTHHYbs cobaka; ABOpoBas cobaka, IBOp-
HSTa — )3.; KOOCIb — mypK. 2) OXOTHUYBS coOa-
ka — myp. Kenek B croBape, nu3naHHoM XayTtcma,
BBICTyIIaeT KaK OMpEeeNnTeNb K um ‘cobaka’, T.e.
sBIsieTCsl 0003HAUSHHEM 0CO00# Pa3HOBHTHOCTH CO-
0axu, a UMEHHO, ‘CO0aKH C [UTMHHOM MIEePCThIO . DTO
3Ha4YeHUE, MTOJITBEPKIAeMOe U JPYTUMH HCTOYHUKA-
MU, BEPOSITHO, SIBIISICTCS] IEPBUYHBIM. B coBpeMeH-
HOM Ka3. I3bIKE KOIeK ‘MajeHbKUM, HU3KOPOCIIbI;
B KKas. (KapaKaJlIaKCKOM) KeTeK ‘HeOombIas coba-
ka’. Micxomst 3 ceMaHTHKH ci10Ba (cobaka ¢ JUTHHHON
HIEPCTHIO, KPYITHAs M JIoXMartasi codaKa) MOKHO JI0-
MTyCTUTH, 9YTO OHO TEHETHYECKU CBS3aHO C KOPHEBOM
OCHOBOHM KON ‘MOXHATBIN, MYIIUCTHIA’ U SBIACTCS
MPOM3BOIHBIM UMEHEM C add. -eKx»’.

CoracHO JaHHBIM STHMOJIOTHYECKOTO CIIOBapS y3-
6exckoro s3pika: «KO’PPAK ‘qo’riglovcehi itlarning
xashaki zoti’ (HemopoaucTas pa3HOBUIHOCTb OXOT-
HUYbHX cobak). “— Ha noinsof, ha ko’ppak!” —
Qoratoy boyni so’ka boshladi (Oybek) — ‘Ax Tl
OecCcOBECTHBIN, aX Thl cobaka (CBOJIOYb, MojyIe)! —
Hadai Opanuth Oas Koparoii’. Qadimgi turkiy tilda
shunday ma’noni anglatgan bu so’z asli kdpék tarzida
talaffuz qilingan (DS, 317), keyinchalik p undoshi
gatlangan, o’zbek tilida & unlisining yumshoqlik
belgisi yo’qolgan: kopak>koppak>koppak»® (ymo-
TPeOJISAsACh B APEBHETIOPCKOM SI3bIKE B JJAHHOM 3Ha-
YEHHWH 3TO CJIOBO MPOM3HOCHIOCH B (hopMme KOMEK,
(IC, 317), 3atem BBHly CBEpHYTOCTH COTJIACHOTO TI
MPU3HAK MSATKOCTH TJIACHOTO O B Y30€KCKOM SI3BIKE
ucues, M B pe3yJIbTaTe dTOH TpaHCPOpPMAaIlUK JaHHOE
CJIOBO TpUOOpPENo caeayIonryto Gopmy: KOmaK>KOI-
MAK>KOMITEK).

TropKOsI3bIUHBIC HAPOBI M3JaBHA 3aHHUMAJIUCh
JKUBOTHOBO/ICTBOM. CIieloBaTeIbHO, CYIIECTBOBAJIA
HEe0OX0IMMOCTb O€30MacHOCTH CTaja, JIOAH CHILHO
HY>KIAJTUCh B CO0AKaX, OXPAHSIONINX JTOMAITHUX JKU-
BOTHBIX OT HalaJIeHHs JIMKUX XUIIHBIX 3Bepei. U ata
TpaJUIMS MPOIOIDKACT CYIIECTBOBATh B PETHOHAX
[enTpanbHOU A3uH.

Kak cBuaeTenbCcTBYIOT APEBHETIOPKCKUE HCTOUHH-
KM, CJIOBO it ‘cobaka’ «MMeeT OYeHb paHHee MPOUC-
XOXJICHUE, U HE TIOABEPTIOCH U3MEHEHHAM. B mobom
U3 TIOPKCKHUX SI3BIKOB 3TO CIIOBO 10 3BYKOBOMY COCTa-
By IOYTH He paznuuaercs. K npumepy: mo-rarapcku
«et», TIO-TYBUHCKH «et», M0-y30€KCKH «it», MO-Typ-
KMEHCKH M TIO-KBIPTBI3CKHU «it». Eciau oOparurthbes
K si3pikaM Caxa W 4yBallleld, CYUTAIOLIMMCS CaMbl-

7 CeopTsiH J. B. DTrMonornueckuii cioBapb TFOPK-CKUX

A3bIKOB. M.: SI3bIkM pycckoit KynbTypsl, 1997. T. V. C. 112.

8 Paxmaryiiaes LI Y36ek THIMHUMHT STUMONOTHK JIyFaTH
(typkuii cyznap). T.: Y30ekucton, 2000. 229 6.
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MU JIPEBHUMH CPEIU TIOPKCKUX, TO MBI YBUIUM: «it»
(caxa), «yitay (Mo-4yBalICKK). YUUTHIBas 3ByKOBOE
COOTBETCTBHE MEXy COOOH TIOPKCKHX CJIOB, IO 3a-
KOHOMEPHOCTH TIePECTaHOBKHU 3BYKOB: «a-i» H «d-t»
MOKHO JIOTTYCTHUTHh BO3MOKHOCTh MU3MEHEHUST KOPHS
«ad» B ciioBe «aday» Ha «it» (XaKachl Ha3bIBAIOT CO-
Oaxy «aday»). Jlaxke 3Tu Masble CBEIEHUS JArOT T0-
HSTh, YTO CJIOBO «it» UMEET B TIOPKCKOM SI3bIKE TITy-
Oouaitme kopHu»'. IcX0/1s1 U3 3THX JAHHBIX, MOYKHO
MIPEIIoIaraTh, YTO YTO CIIOBO if TOSIBUJIOCH PaHbIIIe,
4yeM JeKcema cobaxa. Ha TIOpKCKoe MPOUCX0XKACHNE
JJAHHOTO CJIOBa yKasbiBaeT Takxke J. B. CeBoptsH:
«um/it — mypx., myp., az.»*.

Ccputasgch Ha TPYABl M3BECTHOTO JIEKCHKOTpa-
(¢a Maxmyna Kormrapu, yuensiit 1. Paxmarysa-
€B IPHUBOINT JAKOHMYHOE OIpEJesIeHne 300HNMa
it B 3TUMOJIOTMYECKOM CIIOBape Y30EKCKOTO sI3bIKa:
«‘qo’riglash uchun, ov qilish uchun saqlanadigan uy
hayvoni’ (‘ momanrHee )KUBOTHOE JIJISl OXPaHBI U 0XO-
161", Devon, I, 71; DS, 215, 221): iyt>i:t>it»?®, (‘nan-
HOE CYIIECTBUTEIBHOE B JIPEBHETIOPKCKOM S3BIKE
ynotpeousanocs B popme iyt (B HEKOTOPBIX JHAJICK-
Tax y30eKCKOro si3bIKa 3Ta (opMa IMPOU3HOIICHUS
COXpaHWJIach U MOHBIHE), €IIe B T BPEMEHa COoriac-
HBIH 3BYK Y TIepecTall IPOU3HOCHUTHCS, BCIEACTBHE
Yero IJIacCHBIN 3BYK i MPOU3HOCHIICS PACTSIHYTO, KaK
JIOJITOe i, TO3Ke 3Ta PacTAHYTOCTh TOKE Hcdesna’).

Bo «®pazeonornyeckom ciaoBape pyccKoro si3bl-
Ka» ¢ KOMIIOHCHTOM cobaka 3aUKCHUPOBAHBI (Ppa-
3€0JIOTU3MBI, HECYIIUE, B OCHOBHOM, HEraTUBHYIO
OILIEHKY YEeJOBEUYECKUX HEHCTBHI: «KaKk cobax He-
PE3aHbIX KO2O ... — ‘04eHb MHOTO KOTO-HHOYIb’;

gcex cobak éeuams Ha KO20 ... — ‘HEOCHOBATEIBHO
BO3BOJIUTH OOBHHEHHSI HA KOTO-HUOYIL ; Kak coba-
Ka yeman ... — ‘049eHb CHIIBHO’; KAK KOWKA C CO-

Oakou — ‘TIOCTOSTHHO CCOPUTHCS, BPAXKIIOBATH ) CO-
bauuil xon00 — 04eHb X0JI01HO »* 1 Apyrue. O1HaKO
BCTPEUYAIOTCS TIOCJOBHUIIBI M C MMO3UTHBHBIM 3HaYe-
HUEM: cobaka — nepebvlil Opye 4eiloseKd, cooarka ve-
JI08EKY HeU3MeHHbIl Opye, cobayKa idaem — X03su-
Hy 8ecmb nodaem, be3 cobaxu 3atya He nouMaellb;
V 8CAKOU COOAKU €805 KIUUKA, MOA0OAs. cobaka om
CMAapwIx 1asms yuumcsi, e chee, 0a no Hem cobaxa
beoicum, uepna 3emas, 0a xaed pooum, cobaxa Ka-

! Ponb cobakm cpexn TrOpKckux HapomHocted. URL:

https://e-history.kz/ru/news/show/6717 (nata obpamieHus:
02.05.2025).

2 Cesoprsta D. B. DTUMONOrHYECKHiT CII0Baph TIOPK-CKUX
s361k0B. M.: Hayka, 1974. T. I, C. 385.

* Paxmaryinaes LI, V36€ek THITMHHHT STHMONIOTHK JTyFaTH
(typxwii cy3nap). T.: ¥Y36ekucron, 2000. 126 6.

4 dpa3eosIOTHYECKHI CIIOBaph PYCCKOTO sI3bIKa. M.:
Pyccxknit 361k, 1986. C. 442-443.

maemcsi — K 00O U cHe2y (3HAYEHUE TIPHUMETHI),
cobaka xeamaem, a colma He bvleaem, codaKa cKob
HU noaaem, 0a omcmanem, cobaxka cobaxe Ha X6ocm
He Hacmynum.

W3BecTHO, 9TO KOIIKa M cOOaKa Kak BEYHBIE Bparu
W30 BCEX CHIJI CTaparoTCs 3aBOEBATh JIOBEPHE CBOETO
X03IMHA, O YeM CBUJICTCIILCTBYIOT CJICIYFOIIUE KU~
MIMPOBAHHbIE SAUHUIIBL: HCUMb KAK KOWKA ¢ COOAKOT,
0e3 KowKku Hem ooma, be3z cobaxu — osopa, cobaxa
NPUBLIKAEN! K Yel08eKY, d KOUKA — K 00M) ¥ APYTHE.

Co CJIOBOM nec, MMEIOILIUM OJIHO JCHOTATUBHOEC
(CMHOHUM CJIOBa coOaKka) N OTHO KOHHOTAaTUBHOE 3HA-
4yeHue (‘0 4eJoBeKe, TOTOBOM Ha HHU3KHE ITOCTYIIKH,
Ierna’ — Cp.: 8epHblll nec), BCTpedaroTes Takue dpa-
3€0JI0TH3MBI, KaK «71cy nod xeocm (TO e, 4TO ‘KOIIKE,
KOTY TIOJT XBOCT , TIPOCT.); 1eC B03bMU, 1e2dBblil nec;
Kak néc (MpocT.) — TO Ke, YTO Kak cobaka; néc e2o
(mebs, eé, ux) 3naem (MIPOCT.) — TO JKE, YTO YEPT €TO
3HAET; néc ¢ Hum (¢ mobdoti, ¢ Humu) (IPoOCT.) — “YTO
4€pPT ¢ HUM’, HECYII[UE CEMAHTUYCCKU OTPHULIATEIIb-
HBIN 3apsiJl; nec Ha c80e20 XO3AUHA NOXOHC — ‘KaKOB
XO3sIMH, TakoB  ero nec’» [2. C. 111].

Kak B pycckoif, Tak ¥ y30€KCKOH JIMHTBOKYJIbTY-
pe ynoTrpeOaeHne JISKCeMBI if TI0 OTHOILICHHIO K Ye-
JIOBEKY BBIPAYKAET HEraTUBHBIE accoluanuu: “— ltga
o’xshab, o’zi ketib, o’zi keldi”® — ‘Cam ywen u
cam eepnyics, Kak cobaxa’ — TEPEeBON HaIT; “Ana,
ko ’chada itday tentirab qoldi”® — ‘Bom, 6pooum no
yauye, Kak cooaxa’.

KnummpoBaHHbIE €IMHHIBI, O00pa3oBaHHBIC B
y30€KCKOM SI3bIKE, TAK)KE HECYT OTPHIIATEIbHYIO
SMOITMOHAIEHO-3KCIIPECCUBHYIO OILICHKY: “‘boshiga
it kunini solmoq (‘ycTpouTh KOMy-1H00 cO0aubIO
XKU3HE); it azobi (OyKBaJIbHO: ‘cOOAYBH MYKH; Kpaii-
HE 3aTpyOHUTEIbHOE ToJoXeHue’), kambag’alni
tuyaning ustida ham it gopadi (0ykBaapHO: OCTHO-
ro 4yenoBeka cobaka AOCTaéT jaxe Ha BepOoJe, TO
eCTh 37IeCh PeUb HICT O KpallHe HEBE3y4UeM HUeNO-
Beke)””: «Onamiz tap-taqir kallamni ushlab-ushlab
ko’rdi. Ich-ichidan kuydi. Aytib-aytib yig’ladi. —
Kambag alni tuyaning ustida it qopadi, degani shu-
da, — dedi»® — ‘Mawma 10TpOHyJach 0 MOEii JIbI-
CUHBI U CWJILHO 3aropeBaiia, 3apbinana. — He 3ps B
HapoJe TOBOPST: OETHOTO YeIOBEKa cobaka T0CTaéT
ke Ha BepOroe’.

5 Torait Mypox. OT KWIIHAraH OKmoM (KHcCca). WwWw.
ziyouz.com kytyoxoHacu. 2008. 41 c.

¢ Tam xe: 55 c.

7 V36ex TuamaEHT m3oxau nyratd. T.. Y30ekucTon
Muwuak >HIMKnoneauscu, 2008. 1. I1. 281 c.

8 Torait Mypoa. OT KumIHaran okmom (Kpcca). Www.
ziyouz.com KytyOxoHacu. 2008. 1 c.
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Oco0blif UHTEPEC BBI3BIBACT STUMOJIOTHS Tape-
Muu “it — vafo, xotin — jafo” (OykBaibHO: ‘cobaka
TIpeAaHHa, a JKeHa NPUHOCHT cTpaganus’). CoraacHo
MpeAaHusIM, «MICHHUK JKyMap/1 pUxXoAUTCst OJTH3KIM
poacTBeHHHKOM AXypbl Masaaxa, a [llamyn Haoum —
ero pedenkom. OH 6opeTcs ¢ IeBoM AXpUMaHa, KOTo-
pBIit cunTancs Bparom ero orua. I[locne nomnroi 6urt-
BbI J)keHa [llamyn Habu, mpenas cBoero My»xa, ChIILIET
OJ] €r0 HOTaMH MPOCO, OJTHAKO B 3TO BpeMs eMy Ha
MOMOIIb TIPUXOAUT €ro cobaka U cracaeT X03s1Ha,
BCJICICTBUE Y€ro 00pa3oBalioCh U COXPAHUIIOCH B Ha-
poJic JaHHOE BBIPAXKCHUE CO 3HAYCHUEM ‘cO0aKa B
nogete’»!. C TeX MOp OHO CTANO YMOTPEOISITHCS IO
OTHOIIICHUIO K HEBEPHBIM KEHAM (aHAJIOTHYHOE B PYC-
CKOM — cobaka ymuetl 6abbl: Ha X03AUHA He Jaent).

IToMuMO clOoBa-300HMMA if B Y30EKCKOM SI3bIKE
TaKke OBITYIOT JIGKCEMBI: ko ‘pak, kuchuk, laycha,
tozi, olapar.

KomnoneHT ko ‘pak (cornacuo Bepcuu O. H. Tpy-
0aueBa MMEHHO 9Ta JIEKCEMa Jierjia B OCHOBY 00-
pa3oBaHUsT B PYCCKOM sI3bIKE 300HMMA coba-
Ka) MOKeT ObIThb ynoTpeOJeH B JByX 3HAYCHHSX:
«1. Qo’riqlovchi itlarning xashaki bir zoti (oxHa u3
MOPOJI CTOPOKEBLIX c00ak). 2. Shunday itga nisbatli
haqoratni (nisbatlashni) bildiradi (ynotpebnsercs
Kak OpaHHOE CJIOBO [0 OTHOIICHUIO K TAaKOH cobake).
Mup mewkobuu uyuoa: «Sen ko ‘ppakning qo ‘lingdan
shu ish keladi, albatta», dedi-yu, indamay jo ‘nab
ketdi. Mirmuhsin, Me’mor»? — ‘BomoHoc mpousHec
mpo ceOs: “Pasymeertcs, TbI, cobaka, CIOCOOCH Ha Ta-
KOE JIeJI0”, ¥ MOJT4a YIIe: .

300HUM kuchuk (CTOBO 3aMMCTBOBAHO U3 Ta KUK-
cKoTro — kuchukina; mayda; kichik yoshli ‘manens-
Kast cobauka’): «Hovli supuruvchi bola suv sepmay
changitib yuborgani uchun, «Ablah, kuchuk!» deb
qo ydi. A. Qodiriy, Mehrobdan chayony»® — ‘«Iloo-
aey, cobakaly — npoyeoun Marvyuxy 3a mo, 4mo
OH NOOMemain 080p He NOAUBAsL 80001, OMUE20 NbLIb
NOOHUMANACH CIMOLOOM’.

3oouuMm laycha («Bu so’z ‘kuchuk ma’nosini
anglatgan /dy otidan ‘kichik ma’nosini ifodalovchi
—chd qo’shimchasi  bilan hosil qilingan:
ldy~+chd=ldychi»* — nanHoe cjI0BO 00pa30BaHO OT
CyIIECTBUTENBHOTO [dy, 00o3HAUaromero ‘cobaxy’
myteM nobaBieHus apdukca —chd, ynorpeOIsronie-

U https://kknews.uz/uz/58915.html (mara oGparienus:
02.05.2025).

2 V30ek THIMHHHT H30XJIH nyratu. T. V36ekucron
muunl sHimknoneauscu, 2008. T. 11. 542 c.

3 Tam xe: 1. 11. 517 c.

4 Paxmaryiiaes LI Y36ek THIMHHHT STHMOIOTHK JIyFaTH
(Typkuii cyznap). T.: V30ekucton, 2000. T. I. 233 c.

rocsi B 3HAUCHUH ‘MaJICHBKUIU , TO €CTh ‘cobauka’)
UMEET OJTHO JICHOTATUBHOE M OJTHO KOHHOTATUBHOE
sHadenne: 1. Huszkopocnas cobauxa. 2. O genoBeke,
CJICTIO BBITIOJHSIOIIEM JIFO0BIE YbH-THOO MOPYYCHHUS;
CITyTa, IPUCITYTA.

Kommnonent tozi («TOZI Bu ot ‘tez yugur-’
ma’nosini anglatadigan tojikcha toxtan fe’lining toz
hozirgi zamon asosiga -y qo’shimchasini qo’shib
hosil qilingan bo’lib, ‘tez yuguradigan ot’, ‘tez
yuguradigan it’ ma’nolarini anglatadi»® — cymie-
CTBUTENILHOE M0311 00pPa30BaHO MyTeM J00aBICHUS
OKOHYaHU —ii K COBPEMEHHOI OCHOBE /7103 OT TJIaro-
Ja B Ta/PKUKCKOM SI3BIKE 1MOXMaH, 0003HAYAOIIETO
‘OBICTpO Oerymmuii-’, To ecTh ‘OBICTPO Oeryras Jjo-
majae’, ‘ObICTpo Oeryinas cobaka’) UMEeT OTHOIICHUE
MapajuIeIbHO K JBYM JKUBOTHBIM: CcOOAKe W KOMIO:
har yerning tulkisini o’z tozisi bilan oviar (bykeano-
HbIU nepeso0 OAHHOU NOCA0BUYbLL: HA TUCY MOLL UU
UHOU MECTHOCIU Cledyen OXOMUMbCs MECIHOU CO-
bakotl, maxk KaK oHa Xopouio 3naem Hpas JUchl, 00u-
maroweil nooauzocmu), «asbi tozi — arabiy ot (apad-
CKas omajp), arg’ umoq. Qamchi urib tarlonday asbi
toziga. «Oysuluv»»® — ‘Omnapui ObICTPO CKadyIiie-
r'0 KOHS'.

He uckitoueno, 4To MMEHHO ‘‘HeNpUBIIEKaTEIb-
HBII” C TOYKU 3pCHUsI HOCUTEIA y30€KCKOTO S3bIKa
BHEIITHUH BUJI 3TOTO )KHBOTHOTO JIEXKHUT B OCHOBE Ta-
pPEMUH ¢ y4acTHEeM 300HMMA “tozi”: «tanlab-tanlab
tozisiga uchramog»’ — ‘BbIOMpasi, HAPBATKLCS HA Ca-
Moe Xy/IIIIee, B TOMCKaX JIy4IIero HapBaThCs Ha XY/I-
1Iee, TO €CTh JOJIT0 BBIOMPATh HE MIPUXOANUTCS ).

«Olapar ‘ola tusli’ (itga tusiga qarab beriladigan
iIsSm — KJIu4yka co0aku, JmaBaemas B 3aBUCHUMOCTH
OT ee oTTeHKa IBeTa). Bu so’z asli qadimgi turkiy
tildagi ‘har xil tusli’ ma’nosini anglatgan ala sifatiga
‘belgi’, ‘nishona’ ma’nosini anglatgan par so’zini
go’shib tuzilgan bo’lsa kerak (ecTb BepOsATHOCTH
TOTO, YTO JIAaHHOE CJIOBO 00pa30BaJIOCh MyTEM JI0-
OaBJIeHHs CJIOBa nap, MOJAPa3yMEBaroIero ‘3Hak’
K TpHUJIaratelbHOMY ajid, UMEIOIEeMy 3Ha4ueHHE B
JIPEBHEM TIOPKCKOM $I3BIKE ‘C Pa3HBIM OTTCHKOM
nBeta’); o’zbek tilida so’z boshlanishidagi a unlisi
unlisiga, ikkinchi, uchinchi bo’g’inlardagi a unlilari d
unlilariga almashgan (B y306exckoMm si3bIke TIacHOE @
B HayaJIe CJI0Ba MEePeNnIo B TIACHYIO &, BO BTOPOM U
TPEThEM CJIOTaX IJIacHas ¢ 3aMEHEHA Ha [IACHYIO d):

5 Paxmaryiiaes LI Y36ek THIMHUHT STHMONOTHK JIyFaTH
(typkuii cyznap). T.: Y3bekucton, 2000. T. III. 227 c.

6 V36ex TumuHMHT u3oxau ayratd. T.. V36exucron
MuJUTHE sHIuKIoneauscu, 2008. 1. IV. 140-141 c.

7 Tam xe: 1. III. 716 c.
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ala+par=alapar> alipdr»'. TIpeanonoxeHue o0 TOM,
YTO B OCHOBE CJIOBAa 0.1anap JEKUT OTTCHOK IBETa
HAXOJUT CBOE IMOJTBEPIKACHUE B IeHUHUIIMHU, [TPH-
BEJICHHOHN B TOJIKOBOM CJIOBape y30€KCKOro si3bIKa,
COTJIACHO KOTOPOIl JaHHas JIEKceMa Iojipa3yMeBa-
eT kauuxy cobaku necmpoeo yeema: KOLAPAR Ola
tusli it lagabi va shunday laqabli it»?: «Olapar itimiz
darvozaga tarmashib-tarmashib hurdi. Olaparimizga
do’qlab-do’qlab bordim. Olapar dumini likillatib-
likillatib, o zini chetga oldi»* — ‘Hama cobaka Oa-
nap 3anasiia, Opocasich K Boporam. MHe NpHUIILIOCH
MOJIHSTH CBOH TOJIOC HAa Hee, BCIEJCTBUE YErO OHA,
BUJISISL XBOCTOM, OTOIILIA B CTOPOHY .

«Y30€KCKO-pYCCKHUI CIIOBAph» CONIEPKUT OpH-
TUHAJIBHBIE MO0 CMBICIY KJIMIIWPOBAHHBIC €IUHU-
bl THNA: «it bilan it talashar, og’iz-burun yalashar
(OyxBasibHO: ‘co0Oaku JepyTcs IpyT C APYTOM U TYT
e OOJHM3BIBAIOTCA ), AHAJIOTUIHOE B PYCCKOM: €801
ceoemy nomesone opam; it egasini, mushuk bekasini
tanimaydi (OykBanpHO: ‘co0aka He y3HAET CBOETO
X034MHa, a KOIIIKa — CBOK0 XO35IHKY’) ‘MOJHas He-
pazbepuxa, 6ecopsAoK’ (aHAJIOTUYHOE B PYCCKOM:
6eCb 00OM 66epX OHOM WU CAM Yepm HO2Y CLOMUM);
it irrilar — 9TH. “cobaube pbryanue” (IPEBHUN CBa-
JIeOHBIN 00BIYal, 3aKITFOYAOIIUKCS B TOM, YTO KaKa-
sI-HUOYIb JKCHIIMHA N300pakaeT co0aKy 1 Kak Obl HE
JIOTyCKaeT )KEHHXa K HEBECTE; 3aTeM, TIOJIyYHB MM0J1a-
POK, OHa OCBOOOIKIACT JIOPOTY)»™.

IIpumeps! (ppa3eosorn3MoB U MapeMuil ¢ KOMIo-
HEHTOM if, IPUBEJICHHBIC BBIIIE, OTPAKAIOT HETaTHB-
HYIO OLICHKY YEJIOBEYCCKHX MOCTYIIKOB, TAK KaK CO-
IJIACHO MCJIAMCKUAM KaHOHAM, aHTeNbl HE MOCENAioT
T€ J0Ma, B KOTOPBIX BOIATCS coOaku 0e3 ocoboit Ha-
no6HoCcTH. BO3MOXKHO, T03TOMY COOaKH B y30E€KCKHX
CEMBSX HE MOJB3YTCS TAKOM OOJIBIION MOMYJISIPHO-
CTBIO, KaK Y JIPyTHX HApOJI0B. B pyccKuX ceMbsx co-
0ak cozepKat ISl IPOT'YJIKK U JOMAIITHETO YEOTa, 4TO
HE BCTpeyaercst B y30eKCKOM JIMHTBOKYIIBTYpeE.

B Xozie comocTaBUTEIBHOTO aHaIM3a CeMaHTHYe-
CKOHW CTPYKTYpHI (ppa3eolorHuecKix U napeMuoIo-
THYECKHX €AMHUIL C 300HUMaMU coOaKa/it B IBYX He-
POJICTBEHHBIX S13bIKaX OBbUIM BBISBJICHBI CIIEIYIOIINE
COOTBETCTBHSL:

! Paxmarysuiaes 111, Y36ek THIIMHUHT STUMOJIOTUK JIyFaTH

(Typxwmii cy3map). T.: ¥36exucrom, 2000. T. 1. 251 c.

2 V36ex THMHMHT M30X7aM dyFaTH. T.. V36ekucTon
MUl sHimknoneauscy, 2008, 1. I11. 113 c.

3 Torait Mypoa. OT KuITHaraH OKmioM (KHcca). Www.
ziyouz.com KyTyOxoHnacu. 2008. 1 c.

4 AbaypaxumoB M. M. V306eKCKO-pyCCKHI M PYCCKO-
y30ekckuii cioBaps. T.: AkagemHaip. 2014. 87 c.

No B pycckom si3bike B y30ekckoMm si3bIke
1 | cobara ymueii 6abwvi: Ha | it vafo, xotin — jafo
XO3AUHA He aem
2 | cobaxa bena, cobaka | oq it, qora it, baribir it
uepHa, a 0yx 00U
3 | kasxcoas cobaka sHaem otning qashqasiday
ma’lum
4 | nec na ceoezo xozauna | mol egasiga o ’xshama-
noxooic sa, harom o’ladi
5 |nowaods cooxna — coba- | otning o’limi — itning
Ke NpazoOHuUK bayrami
6 | cobaka cobake xsocma qarg’a qarg’aning
He omKycum ko ’zini cho qimaydi

JlaHHBIE COOTBETCTBYSI MOTYT CITY>KUTH B KAUECTBE
MOJIE3HOTO MaTepuaja B Jieje NepeBOJOBEIACHUS U
MIPU COCTABIICHUU JBYS3BIYHBIX TEMATHUECKUX CIIO-
Bapeil.

3akJiroueHue

Takum 00pazom, Kak B PyCCKOM, TaKk U B y30ek-
CKOM HapoJax >KHBOTHOE coOaKa OIULIETBOPSET Ta-
KHE TTO3UTHUBHBIC KauecTBa, KaK «BEPHOCTHY, «IIpe-
TAHHOCTBY, «HAIEKHOCTH, UYTO U OCTYKHUIIO B 000-
WX S3bIKaX OOpa30BaHUIO HJIMOMATHYCCKHX BBIPa-
JKEHUM, HECYIIIMX NOJIOKUTEIbHBIN CEMaHTUUECKUI
3apsia. OmHAKO WX Maio, TaK Kak OCHOBHOH (hpaszeo-
JIOTHYECKUH IJIACT C yYAaCTHEM JaHHOTO 300HUMA CO-
CTaBISAIOT YCTOHYUBBIE 0OOPOTHI peUH ¢ HETAaTHBHON
OIICHKOI YeJIOBEYEeCKHX MOBECHU (OpaHHast JIEKCH-
Ka, YePTHI ¥ TTOBEICHUS HEOTOOPUTEIHHOTO XapaKTe-
pa). CregyeT OTMETUTb, YTO B JIBYX JIAHHBIX SI3bIKaX
C Ha3BaHWEM >KHBOTHOTO co0aka (BBUIY €€ MHOTO-
(YHIIMOHAILHOCTH) 00pa30BaHO MaKCUMAaTbHOE KO-
J4YecTBO (hPa3eooOrHUecKuX 000POTOB U MapeMuii,
AHAIOTUYIHBIX W PA3INIHBIX IO CEMAHTHKE.

B xo00e usyuenus ecex eunomes omuocumenvho
2MUMOI02UL CI08A COOAKA CTAIIO SICHO, UTO IO CUX
MOp HET OJHO3HAYHOTO OTBETA IO MOBOAY €ro Mmpo-
HCXOXKICHUSI.

Ha ocHOBe paccMOTPEHHOT0 MaTeprana MOKHO 3a-
KITIOYHTD:

— BO-TIEPBBIX, KaK B PYCCKOM, TaK U Y30€KCKOM
SI3BIKAX KOHHOTAIMU JIEKCEM cobaka/it HOCAT NHBEK-
TUBHBIN XapaKTep, OHO YacTO yHOTpeOIsieTcs B Kade-
cTBE OPaHHOTO CIIOBA;

— BO-BTOPBIX, OOJIBIIUHCTBO (PPa3coIOTH3MOB C
y4acTHEM JAHHBIX 300HHMOB BBIP)KAIOT HETATHB-
HYIO SMOIIMOHAJIBHO-AKCIIPECCUBHYIO OLIEHKY YeJo-
BEUECKUX JICHCTBHIA;

— B-TPETHUX, B 000X COIMOCTABISIEMBIX SI3BIKAX
C KOMITOHEHTaM-300HUMaMH cobaxa/it oka3ajioch
OorpIIe TTapeMuii, 9eM (Ppa3eoIOTU3MOB, CIIOKHUB-
IIMXCS HA MPOTSHDKEHUU HECKOJIBKUX BEKOB B PYCCKOM
1 y30€KCKOU JIMHT'BOKYJIBTYPax;
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— B-UETBEPTHIX, KOMIIOHEHTHI coOaKa/it IMEIOT 00-
raThlii CHHOHUMUYECKMI PSII: nec, 060pHA2A, UECHOK,
Kobenv, aatika, noakan/ko ‘ppak, laycha, tozi, kuchuk,
olapar, 4to erie pa3 MOATBEPKAAECT MBICID O BAXKHOM
MeCTe JaHHOT0 KUBOTHOI'O B YEJIOBEUECKOM XO3SICTBE;

— B-IIATHIX, B CONOCTABISAEMBIX S3BIKaX JKBHBA-
JICHTHBIX (DPA3COIOTHUECKIX U MAPEMHUOIOTHYCCKUX
€JMHUI] C y4aCTHEM 300HHUMOB cobaka/if 0Ka3aioch
0oJIbIIIE, YeM aHAJIOTUYHBIX YCTOWYMBBIX BHIPAKCHUI,

— B-TIIECTHIX, B IByX UCCIIETYEMbIX JIMHI'BOKYJIBTY-
pax (pycckoii u y30eKcKoi) Habro1aeTcs pa3Huiia B
TUTaHE BBIMTOHACMBIX (DYHKIMH TaHHBIM )KHUBOTHBIM:
B PYCCKOM Hapojie >KMBOTHOE co0aKa CITyKUT IS
OXOTBI, OXPaHBI, €3]I, MPOTYJIKN U JIOMAIITHETO yI0Ta,
a B y30€KCKOM HapoJe TOJIBKO JIJIsl OXOTHI U OXPaH#bl,
TaK Kak co/iepkaTh co0aKy B Y30EKCKHX CEMbsIX 0e3
Ha/I00HOCTH HEIleJIecO00pa3Ho TI0 PEIMTHO3HBIM CO-
00paskeHUSIM.
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MOHSITUNHAS COEPA «HEKUBAS MPUPOJA» KAK HCTOYHHUK
META®OPUSALIUUA KUBEPYT'PO3 B MEJIUWNHOM TUCKYPCE
(HA MATEPHUAJIE AHIVIMUCKOI'O SA3bIKA)

AnHa AnekcanapoBHa CaBYeHKO

Ky6anckuii rocynapctBennslit yausepceutet, Kpacuonap, Pocenst bugaeva anna@inbox.ru, ORCID: 0000-0001-7671-2176,
SCOPUS: 57224937582

Annomanyusn. CtaThs MOCBsIICHA MeTaQOPHICCKUM HOMHHAINAM, BOCXOJIIINM K MOHATHIHON cdepe «Hexmpas
HPUPOIA», UCTIOIB3YEMBIM KaK CPEIICTBO PEIPE3CHTANN KHOEPYTIpo3 B COBPEMEHHOM aHTIIOSN3BIYHOM MEANIHOM
JHCKypce. B pesynbpraTe ycTaHOBIEHO, YTO KHOEPIIPOCTPAHCTBO MOKET OBITH IIPEICTABICHO B BUIE MeTadopuye-
CKOH MoJienn «BupTyanbHast cpesia — 3TO HeXXHBasi IPUPOIa», KOTOpas B HCCIIETYEMbIX TEKCTax BKIIOYAET B ceOs
¢peiimbl «Bonay, «3arpsi3HeHHE OKpyKaromen cpeasl», «Bpemena romay, «Jlanamadt». Hanbonee yacTOTHEIMU
HOMMHAIMSIMH TAHHON MeTa(OpHIeCKOi MOISIH SIBJSIFOTCS THAPOHUMHBIE MeTadopsl. Dpeiim «Boma» coctaBisior
86% mccneryeMBIX SI3BIKOBBIX eHHUL, 107 KOHTEKCTOB YHOTPEOIeH s, KOTOPBIE pacpeeISIOTCs O CII0TaM «/[BH-
’KEHHE BOJBD), «DOPMBI CYIIECTBOBAHUS U COCTOSIHUE BOABI», «BOMHBIN mpoMbIce, «/leaTenbHOCTh ¢ UCTIONb-
30BaHUEM BO/IbI». Hanbosee 4acTOTHRIMA HOMHUHAITUSIMHE SIBISIFOTCS JiekceMbl leak — mporekars u phishing/ fish-
ing — pbIOHas 0By, pumuar. [Togasistoniee OOMBIIMHCTBO MeTadop AaHHOTO (ppeiiMa NMEIOT OTPHUIIATENBHY IO
KOHHOTAIINIO ¥ HCTIOTB3YIOTCS JUIS OIIMCAHMS TAKAX aKTyaJbHBIX YIPO3 KaK HE3aKOHHOE 00HApPOI0BAHNE/3aBIIaICHUC
JMYHBIMU JTaHHBIMH, HABOJHCHUE CAUTOB TPAaQHUKOM HIIM HEIOCTOBEPHOH HH(pOpManueid. MHorHe n3 Metadopnye-
CKMX HOMUHAITMH JaHHOTO (peiiMa He yTPpaTHiIN CBOSH 00pa3HOCTH M YKa3bIBAIOT HA BEICOKYIO HHTCHCHBHOCTB JICH-
ctBusi. DpeiiMbl «3arpsi3sHEHHE OKpYsKaromel cpensy, «Jlanmmadry, «Bpemena roga» B KOJIMIECTBEHHOM OTHOIIIE-
HHY 3HAUYUTENBHO yCTYHatoT (ppeiiMy «Boa» i B COBOKYITHOCTH COCTAaBISIOT 14% OT 00IIEro 4rciia HCCiIe yeMBIX
SI3BIKOBBIX eqUHUI. OCHOBaHHEM JUIST METa(hOPUIECKOTO IEPEHOCa SBITIOTCS 0COOBIE CBOMCTBA SIBIICHHUN HEKUBOIT
HPUPOIBI, KOTOPBIC B COAEPKATEIHHOM IUIAHE COBIAAAIOT C MPEICTABICHUIMH YEIOBEKa O PA3INYHBIX THIIAX K-
0epyrpo3 M UX HETaTUBHBIX IOCIEACTBHAX. Hanbonee 4acThIM IpHEMOM YCHIICHHS BEIPa3UTEIBHOCTH MeTa(popH-
YEeCKUX HOMHHAIMI B aHATM3UPYEMBIX TEKCTaX SBISICTCS UX HCIOJIB30BaHNE B PAa3BEpHYTHIX MeTadopax. Hayunas
HOBH3HA pabOTHI 3aKITF0YAETCs B LIEICHANPABICHHOM HCcleoBaHin MeTadop u3 cheprl-ncrounuka « Hexxusas npu-
pozay, GYHKIMOHUPYIOIINX B COBPEMEHHOM aHTJIOSN3BIYHOM MEHIHHOM TUCKypce 1Mo kuoepOe3onacHocTu. JlanHoe
UCCIIEI0OBAHIE UMEET MPAKTHICCKYIO 3HAYMMOCTb, TIOCKOJIBKY €r0 Pe3yJIbTaThl MOTYT OBITh HCITOJIH30BAHBI B IIpe-
MOIaBaHUH TAKHUX JUCIUIDINH KaK CTHIIHCTHKA, JICKCUKOJIOTHSI, KOTHUTHBHAS IMHTBUCTHKA, IMHI'BOKYJIETYPOJIOTHSL.

Knrueswvie cnosa: metadopa, cyochepa «Hexusas mpupopaay, Metadoprueckas MoJelb, Gppeiim, cioT.

Jlna yumuposanusn: Cauenko A. A. lonsituiinas cpepa «HexuBast mpupo/ia» Kak UCTOYHUK MeTadopU3aium
KHOepyrpo3 B MEAUIHOM AUCKYpce (Ha MaTepuaje aHTJIMHCKOro s13biKa) // BecTHHK YensOMHCKOro rocyjapcTBeH-
Horo yHuBepcutera. 2025. Ne 6 (500). C. 52—60. DOI: 10.47475/1994-2796-2025-500-6-52-60.

Original article

CONCEPTUAL SPHERE “INANIMATE NATURE” AS A SOURCE
OF METAPHORIZATION OF CYBER THREATS IN ENGLISH-LANGUAGE
MEDIA DISCOURSE

Anna A. Savchenko

Kuban State University, Krasnodar, Russia, bugaeva anna@inbox.ru, ORCID: 0000-0001-7671-2176

Abstract. The article considers metaphors related to the conceptual sphere “Inanimate Nature” as a means of rep-
resentation of cyber threats in modern English-language media discourse. As a result, it has been determined that
cyberspace can be represented as metaphorical model “Virtual Environment Is Inanimate Nature”. In the analysed
texts, it contains the following frames: “Water”, “Environmental Pollution”, “Seasons”, “Landscape”. The most com-
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mon nominations of this metaphorical model are hydronyms, comprising 86% (107 contexts of use) of all the illus-
trative examples and making up frame “Water” which consists of the slots: “Movement of Water”, “Forms and States
of Water”, “Aquatic Fisheries”, “Water-related Activities”. The most frequently used lexemes are /eak and phish-
ing/ fishing. The majority of the metaphors of this frame have a negative connotation and are employed to represent
such threats as illegal disclosure or theft of personal data, flooding websites with traffic or false information. Many
metaphors of this frame have preserved their expressiveness and are exploited to emphasize the intensiveness of the
action. Frames “Environmental Pollution”, “Landscape” and “Seasons” are inferior to frame “Water” in terms of the
number of the language units comprising it, together making up 14% of all the examples. The specific features of the
phenomena of inanimate nature explain the reasons for metaphorical transfer as they coincide with man’s conception
of the various kinds of cyber threats and their negative consequences. The research shows that the most common
way to intensify the expressiveness of the metaphors in question is by making them a part of extended metaphor.
The scientific novelty of the study lies in carrying out focused study and identifying the most productive ways of
metaphorical representation of cyber threats in modern English-language media discourse. The research is of prac-
tical significance as its findings can be applied in teaching stylistics, lexicology, cognitive and cultural linguistics.

Keywords: metaphor, conceptual sphere “Inanimate Nature”, metaphorical model, frame, slot.

For citation: Savchenko A. A. Conceptual sphere “Inanimate Nature” as a source of metaphorization of cyber
threats in English-language media discourse. Bulletin of Chelyabinsk State University. 2025;(6(500):52-60. (In Russ.).

DOI: 10.47475/1994-2796-2025-500-6-52-60.

BBenenne

AXTyanpbHOCTh IAaHHOTO HCCIIEOBAHUS 00YCIIOB-
JIeHa aKTHUBHBIM ITPUMEHEHHEM KOTHUTHBHOTO TO/I-
X0J1a K U3YUCHHUIO PA3INYHBIX S3BIKOBBIX IBJICHUH. B
[EHTPEe BHUMAHW KOTHUTUBHOHN JIMHTBUCTHKH SI3BIK
KaK «OOIIHii KOTHUTUBHBIM MEXaHU3M, KaK KOTHH-
TUBHBII HHCTPYMEHT — CHCTEMA 3HAKOB, UTPAIOIINX
POJIb B penpe3eHTaluu (Ko JupoBaHum) U TpaHchop-
Marn uHpopmanun» [7. C. 53]. OgHO# U3 OCHOB-
HBIX 3aJ1a4 JJAHHOTO HAIIPaBJICHUS SIBIISIETCS M3Y4YEHHE
0COOEHHOCTEH BOCIIPUATHUS JCHCTBUTEIFHOCTH, KaTe-
ropH3aluy 1 KiIaccu(pHUKauy 3HaHUH 0 Hell. Mera-
(opa urpaeT BeayIlyto poib B ATUX MPOLECCAX, M0-
CKOJIbKY OHA SIBJISIETCS] OHUM 3 0a30BBIX CIIOCOOOB
MIO3HAHUS YEJIOBEKOM Cce0sl U OKPY>KaIOIIEero MHUpa
[13. C. 8], a cinenoBaTenbHO, U CPEJICTBOM €0 KOH-
uentyanu3anui. CoraacHO OCHOBOIOJIOKHUKAM Te-
opun KoHIenTyaiabHoi Metadopsr k. Jlakohdy n
M. Jl>xoHCOHY, posib MeTadopbl 0COOEHHO Ba)KHA B
OCMBICJICHIUH OTHOCHTEIFHO HOBEIX SIBICHUH [8], K
KOTOPBIM 0€3yCIIOBHO OTHOCHTCS IU(pPOBast cpeia u
CBSI3aHHbIE C HEH BO3MOXKHOCTH U PUCKH.

OnHOM W3 KITIOYEeBBIX C(hep-NCTOYHUKOB MeTa-
¢dopuzamun sBisiercs cyocdepa «IIpupomar. Yeno-
BEK HE JKUBET BHE IPUPOJIBbI, €€ 00pa3bl JOCTYIHBI U
MOHSITHBI, YTO CO3/1aeT BCE HEOOXOUMBIC YCIIOBUS
U1 MeTaopHuyIecKoi FIKcancuu. Mertadopryueckue
HOMHUHAIIMH JJAHHOHN C(ephl MIUPOKO HCIOIB3YIOTCS
JUTST KOHIENTYAJTNU3alliN Pa3InYHBIX MPOLECCOB U
SIBJICHUH YKM3HU 00IECTBa, YTO HaXOJUT CBOE OT-
pakeHue B TpyJax y4eHbIX. Tak, BayKHAsl POJIb JKHU-
BOH MpUPOIBI B METaOPUIECKON WHTEPIPETAIIHH
OOIIIEeCTBEHHOH JKU3HH B MOJIMTUYECKOM JUCKypCe
ormeuaetcs B paborax A. Il. Uyamnosa [13; 14],
A. H. bapanoga [1]; metadopuieckas Moienb «IKo-

HOMHUYECKHE PEeaTMi — 3TO KUBOTHBIH MHP» B pycC-
CKOM M aHIJIMIICKOM SI3bIKaX paccMaTpHUBAETCA B
nucceprauuu E. B. KonotHunoit [6]. Homunanuu,
0003HayYaroIINe SIBJICHUS HEKUBOU MPUPOJBI, TaK-
K€ ABIAIOTCSA CPEACTBOM KOHIETITYyaTH3allii MHO-
JKECTBA aCTEKTOB HU3HU YeJoBeKa. M3yueHuto me-
tadop koHuentochep «3emisy, «Bomay, «Bozmyx»
B IOJUTUYECKOM MEJUIHOM AUCKYPCE MOCBSILEHbI
pab6otsr FO. A. Onpxosumnkoii [9]; H. M. UymzakoBoit
[12]; E. b. Karan [4]. laBeimoBa M. A. [3] ucciie-
IyeT 0COOCHHOCTH (PYHKLIMOHHPOBAHUS MeTadop co
cepoii-ucrounnkom «HexwBas mpupoa» B BOCH-
HOM AHCKypce. JIMHTBUCTBI (UKCHPYIOT aKTUBHOE
MCTIOJIb30BaHNE MeTadop HEXHUBOH MPUPOJIBI B KOH-
TEKCTE OMHUCAHUS 3HAUMMBIX COI[UANbHBIX SIBJICHUN
(cm. B. B. bynaes, K. B. ITonorosa [2], O. C. Illap-
MaHoBa [15]). Boxa kak ucTouyHUK MeTadopHu3auu
KaTerOpUHU BPEMEHU B PYCCKOU SI3BIKOBOU KapTUHE
Mupa paccmatpupaetcst B ctathe Jl. A. KaryHuHa,
M. K. AaToHoBot#i [5].

Llenp naHHOTO HCCIENOBaHUS — PACKPHITH OCO-
OeHHOCTH (PYHKIIMOHUPOBAHHA MeTa(pOpUIECKUX HO-
MUHAIIN{, BOCXOIIIUX K MOHATHIHOHN cepe «He-
JKUBasl IPUPOAY, UCIIONB3YEMBIX TSI 0003HAUCHUS
KHOepyTrpo3 U CIIoco00B MX MPEIOTBPAIIECHHS B CO-
BPEMEHHOM aHTJIOS3BIYHOM MEIUIHHOM AMCKYpCE.

ITocTaBneHHas enb MpeanoiIaraeT perneHne cie-
IYIOIIKX 3a/1a4:

1) cnemnath BRIOOPKY MeTa(hOpHUIECKUX CIOBOYTIO-
TpebuieHuii u3 cdepsl ncrounuka «Hexnsas mpupo-
J1a», BBIIENNTH HanOoJIee XapakTepHbIe IS JaHHOTO
THUTIA TEKCTOB (PPEHMBI U CIIOTBI;

2) TMpOW3BECTH KOJWYECTBEHHBIM MOACYUET IS
YCTaHOBJICHHs HanOoJee 4acTOTHBIX MeTadopuye-
CKUX €TUHMUII;
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3) ompenenauTh OCHOBAHUE I META)OPHIESCKOTO
nepeHoca;

4) BBIIBHTH HaHOOJIEE YACTO UCIIOJIb3YyEeMbIe MTPH-
€Mbl YCUJICHUSI BBIPA3UTEIILHOCTH UCCIICAYEMbIX Me-
TahOpUIECKUX HOMHUHAITUH.

MatepuaJibl 1 METOABI HCCTETOBAHUS

Jlis1 peliieHust OCTaB/ICHHBIX 33124 ObUIM UCTIOJb-
30BaHbI CIJIEIYIOIINE METOJIbI: METO CIUIOIIHOW BbI-
00pKH, METOA METapOPHIECKOIO MOJCITUPOBAHUS,
(bpeliMo-CI0TOBBIN aHaN3, METO]] KOJTUYECTBEHHO-
ro ¥ IPOLEHTHOI'O IMOJCYETa, JIMHI'BOCTUINCTUYC-
CKHI aHallu3 TeKCTa.

Marepuaniom Jijisi HCCIIC0OBAHUS MTOCITYKUIIN ay-
TEHTUYHBIC TEKCTBI, MOCBSAIICHHBIC AKTyalbHBIM BO-
npocaM KnOepOe30MmacHOCTH, ONMyOJMKOBaHHBIC Ha
caiitax anrnoszeraHoN mpeccsl BBC (URL: https://
www.bbc.com), The Guardian (https://www.theguard-
ian.com), The New York Times (URL: https://www.
nytimes.com), B 2JIEKTPOHHBIX BEPCUAX HAYYHO-TIO-
nysipubIX u3ganniit MIT Technology Review (URL:
https://www.technologyreview.com), Infosecurity
Magazine (URL: https://www.infosecurity-maga-
zine.com), Harvard Business Review (URL: https://
hbr.org) Ha caiitax npodheccHOHaIbHBIX COOOIIECTB,
OpTraHM3aIuii ¥ KOMIIAHWHA, 3aHATHIX B cepe nHhop-
MarmoHHbIX TexHojoruiit TechCrunch (URL: https://
techcrunch.com), StealthLabs (URL: https://www.
stealthlabs.com), TechTarget (URL: https:/www.
techtarget.com), CrowdStrike (URL: https://www.
crowdstrike.com), Kaspersky (https://www.kasper-
sky.com), IEEE UIT Computer Society (URL: https://
www.computer.org), GeeksforGeeks (URL: https://
www.geeksforgeeks.org), Prey Project (URL: https://
preyproject.com), EM360 (URL: https://em360tech.
com) u kubepcnopra VPESPORTS (URL: https://
WWW.Vpesports.com), MOMCKOBOW HHTEPHET IUIaT-
¢dbopmer Semantic Scholar (URL: https://pdfs.seman-
ticscholar.org). MmmocTpaTHBHBIH KOPITYC COCTABIIS-
et 124 xonrekcra ynotpeoyienus. O0beM mpoaHaIn-
3UPOBAHHOTO MaTepuaia — Oonee 50 craTeid.

Pe3yabTaThl Hece10BaHUS U UX 00CYKIeHHE

Hame uccreoBanne mokasaio, 4To KOMITBIOTEp-
Hble 1 WH(POPMAIMOHHO-KOMMYHHUKAIMOHHBIE CH-
CTeMBI 4acTo MeTa)OPUUECKHU MPEICTABISIOTCS KaK
HeKasi «OMOJIOTHYECKas» Cpesia, HAPUMEp, gaming
ecosystem — dKOCHUCTEMA UTp, media ecosystems —
9KOCHCTEMa CONMANBHBIX CeTeH, online ecosystem —
sKococTema uHTepHera, loT ecosystem — 3KOCUCTeE-
Ma MuaTepHeTa Bemeit. B memom, cybcdepa «Ilpupo-
Jay» 00JanaeT 10CTaTOYHO BBICOKHM MOTEHIIHAIOM
MeTadopuIecKol penpeseHTanun Kkubepyrpos. Tpa-
JUIIMOHHO Pa3iIMYaloT KUBYIO (PaCTeHHS U HKHBOT-
HBII MUP) U HEXKUBYIO IPUPOTY (CTHXUH, JTaH AT,

BpEMEHA TO/1a), YTO MO3BOJIIET BRIICIHUTE JIBE 0a30-
BbIX MeTadopuyeckux Mojenu: «BupryanbHas cpe-
Jla — 3TO HBasi PUPoIa» U «BupryansHoe mpo-
CTPaHCTBO — 3TO HEXHBas PUPOJIa», KOTOpasi B Ha-
[IeM WUTIOCTPATUBHOM KOPITyCE MPE/ICTABIICHA Clie-
nyromMu peiimamu: «Bomay, «3arpsizHeHne okpy-
JKaIoMIel cpensn», «Bpemena rogay, «Jlanmmadry.

®peiim «Boma»

[To nammm HaOmroneHusIM cdepa-uctounuk «He-
JKUBAsi IPUPOIa» MPEUMYIIIECTBEHHO MPeICTaBlIcHa
TCHJIPOHUMHBIMU MeTaOpaMu, KOTOPhIE COCTABIISIOT
(hpeiim «Boma». Beero B ananm3upyeMoM Matepuaie
6b110 3adpukcupoBano 107 KOHTEKCTOB ymoTpediie-
HUs. B aHTIIMCKOM sI3bIKE MaHHAs MeTadopa TiaB-
HBIM 00pa3oM Mpe/cTaBiIeHa JiekceMoit leak — mipo-
TEKaTh, yTEUKa U €€ IMPOU3BOJHBIMU [eaky — TipoTe-
KaroIuii, leakage — npoteuka. Takke K JaHHOMY
(hpeiimy oTHOCATCS TTAroIbl flood — HABOIHSTH, 3a-
TaIuIMBaTh, flow — Te4b, launder — OTMBIBATh, CTH-
patb, net — JIOBUTb CEThIO, pOuUr — BINBATb, Spill —
MIPOJIMBATh, SWamp — 3aTallIuBaTh, trawl — JIOBUTH
pBIOY TpaJoBOM ceThio, pool — Oaccelin, wave —
BoiHa, phishing/ fishing — priOHas noBis, GumMHT,
fuidic — dmronnHbIN, KUIKAN, UAUOMEI test the wa-
ters — 30HINPOBATH MOYBY, tip of the iceberg — Bep-
XyIIKa aiicoepra, KOTOpble B COOTBETCTBHH C ITOJIXO-
IOM MeTa(opHUIecKOoro MOACIUPOBAHUS, pa3pado-
taHHBIM A.Il. UyquHOBBIM, OBUTH CTPYNITHPOBAHBI
IO CJIOTaM.

Caor «/IBuikeHHEe BOABI

OO011en3BecTHO, YTO OJJHON U3 CAMBIX aKTYaJIbHBIX
po0JIeM, CBSI3aHHBIX C MCIIOJIb30BAHHEM ITU(PPOBHIX
TEXHOJIOTHH SIBJISIETCS] HE3aKOHHOE 00HAPOI0BaHUE,
nepeada Wid Mpojaka TPETHUM JIHIIaM MTePCOHAITb-
HBIA gaHHBIX. [Tog00HBIC AeiicTBUS MeTadhoprUIecKr
PEIPE3EHTUPYIOTCS B AHTJIMICKOM SI3BIKE [IAr0JIOM
leak (22 — 31ech 1 ajnee yKaspIBaeTCs KOJIUYECTBO
KOHTEKCTOB YIOTPEOJICHUS B aHATU3UPYEMOM MaTe-
puaje) — MpoTeKaTh, CYIIeCTBUTEIbHBIMH leak (9) —
yTeuka, leakage (3) — mpoTeUKa U MpUITaraTeIbHBIM
leaky (1) — nporekaromuii, Hanpumep: “Together,
the images reveal a whole data supply chain — and
new points where personal information could leak
out — that few consumers are even aware of”’!. B3s-
TBIE BMECTE, TAHHBIC U300PaKCHUS CBUICTEIbCTBYIOT
0 CYIIECTBOBAHUH IIEJION CETH MOCTABKHU IEPCOHATb-
HBIX JaHHBIX — U HEKOTOPBIX HOBBIX BO3MOKHOCTSIX
JUISL C1UGA TAYHBIX JAHHBIX — O KOTOPBIX OOJIBIINH-
CTBO TIOTpEeOUTENEH Jake He MOA03PEBAIOT (31eCh U
nanee nepeoj Ham — A. CaBuenko). “TechCrunch
has identified several online stores whose customers’

! URL: https://www.technologyreview.com/2020/ 01/08/
(mata obpamienus 20.01.2020).
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information was exposed by the /eaky database™'. Un-
tepraer-u3aanue TechCrunch ycTaHOBHIO HECKOIBKO
OHJIal{H Mara3uHoB, 0a3bl JTaHHBIX KOTOPHIX OBUIN He-
JIOCTaTOYHO 3alUIIEHBI, YTO MPUBEIIO K ymeukxe Tep-
COHAJILHBIX JAHHBIX MOKyMareneil. “Large-scale leaks
like this are concerning”?. ITogoOHbBIC MacHITAOHBIE
ymeyKu JaHHBIX BBI3BIBAIO TPEBOT'Y.

K nmanHOMYy (Qpeiimy Takke OTHOCSTCS TJaroJibl
flood (5) — HaBOmHATH, 3aTamnuBath, flow (2) —
Teub, pour (1) — BnuBath, spill (2) — MpoIUBaATSH,
swamp (1) — 3aranauBaTth, CyIIeCTBUTENbHBIE flood
(1) — naBonuenwue, flow (1) — motok, wave (4) —
BOJIHA, KOTOPBIC B NIEPBHYHOM 3HAYECHUU OTIHCHIBA-
IOT JBUJKEHHUE BOJIbI PA3HOM MHTEHCUBHOCTHU. Tak,
nekcemsl flood, swamp BCTpedaloTcss B COUYSTAHUAX
flood with traffic — OykB. TuTh TpaduK, T.c. HaIpa-
BHUTbH 00JIBIION 00beM Tpadrka Ha KAaKOW-TO CalT ¢
LIETBIO BBIBENICHUS €T0 W3 CTPOs, swamp with fake
accounts — HaBOJHUTH (PEHKOBBHIMH aKKayHTaMH,
flood with untrue information or propaganda — Ha-
BOJIHUTB HEJOCTOBEPHOI HH(OpMaIHei 1 pornaras-
noi. OTMEeTHM, YTO AaHHBIE MeTa(hopbl HE yTpaTH-
JI CBOEH 0OpPa3HOCTH U MEpPeIaloT OYCHb BBICOKYIO
WHTEHCUBHOCTH AeiicTBus, Hampumep: “Could Al
swamp social media with fake accounts?””* Moxer n
WU nasoonums coruanbabie Meana (EeHKOBBIMU aK-
kayHTamu? Kpome TOro, HOMMHAIUU JAHHOTO CJI0TA
MOTYT OBITh YacThIO Pa3BEPHYTHIX MeTa(op, HAPH-
Mep: “By flooding these channels with a barrage of
fake or malicious traffic, the attackers aim to disrupt
the gameplay and create an unfair advantage for one
side™. Hasoonss 3t kananwl nomoxamu GEenKoBbIX
WM BPEIOHOCHBIX JIAHHBIX, 3JI0YMBIILICHHUKHU CTpe-
MSATCSI HAPYIIUTb XOJ1 UTPhI WIIA CO3/aTh MPEUMYIIIC-
CTBO JJIs1 OJTHOM U3 CTOPOH.

CymecTBUTENT HOE Wave — BOJIHA MeTadoprde-
CKH MCIOJIB3YETCsI /U1l 0003HAYCHUS 3HAYUTEIIBHOTO
Bpe/ia, IPUUNHIEMOT0 KHOSPIIPECTYTHUKAMH, U TaK-
K€ YKa3bIBaeT Ha BHYIIUTEIbHBIA 00BEM N KOJH-
4yecTBO. [laHHOE 3HAYCHUE aKTYyaJIM3UPYETCs B CIie-
nyroieM KoHTekcte: “An Iranian state-backed APT
group carried out a “wave” of cyber-espionage attacks

' URL: https://techcrunch.com/2023/01/25/apparel-
designer-goods-credit-cards-exposed/(naTa oOpateHus
20.02.2023).

2 URL: https://www.bbc.com/news/business (mata
obpamienus 20.06.2024).
3 URL: https://www.bbc.com/news/business (mara

oOpamienus 20.06.2024).

4 URL: https://www.vpesports.com/hackers-launch-
multiple-ddos-attacks-on-lck-spring-2024-resulting-in-
significant-alterations-to-broadcast (nara oOpareHus
20.06.2024).

against thousands of global targets over a six-month
period, Microsoft has revealed™. «Ilomaep:xuBaemast
HUPAHCKUM TPaBUTEIbCTBOM IPYIINa XaKePOB, B TEUE-
HHE MOJIYT0/1a OCYILECTBUIIA MHOMCECE0 TAPTETUPO-
BaHHBIX KHOepaTak ¢ LENbI0 MITHOHAXKa,» — C000-
nia MankpocodrT.

Kak BUHO U3 NPUBEJCHHBIX MPUMEPOB, OCHOBA-
HUEM JJIsi MeTapOpHUECKOTO TepeHoca SBISIOTCS
ocobOble cBoicTBa BOABI. Boma BcempoHuKaroiasi,
o0mamaeT OOJBIION pa3pyIIUTEIILHON CHIION, el He-
BO3MOKHO IIPOTUBOCTOATH. I10 3TOM mpuunHe BCe
HOMHWHAIIMU JaHHOTO CJIO0Ta MMEIOT OTPHUIATENHHYIO
KOHHOTAIIUIO U HCIIONIB3YHOTCS JUIsi 0003HAYCHUSI 110-
TEHIMAIBHBIX U CYIIECTBYIOIIMX YIrPO3 B BUPTyallb-
Holi cpene. VckiroueHuneM siBiisieTcs Jiekcema flood,
KOTOpasi B OJJHOM U3 MHUKPOKOHTEKCTOB HCIIOJIb3Y-
eTcs Juisd 0003HaYeHHsI OOJIBIIOr0 00beMa JIaHHBIX,
KOTOpBIC YAaJIOCh BOCCTAHOBHTH MOCIE KuOepaTa-
ku: “The flood of data hacked back from the hack-
ers has already led to four arrests, and the authorities
promised on Tuesday to repurpose the technology to
expose the group’s operations to the world”.® Boc-
CTaHOBJICHHE 0ZPOMHbIX 00beMO8 paHee TTOXHIICH-
HBIX JIAHHBIX MyTEM XaKHUHTa y’Ke MOBJIEKIIO 32 CO-
00i1 apecT yeThIpeXx YelOBEK, U BO BTOPHUK BIACTH
1oo0eIIain, YTO BHOBb BOCIIOJIB3YIOTCS 3TUM METO-
JIOM JJISl TOTO, YTOOBI ITPEaTh OTIACKE NS TEIbHOCTD
3TOH IPyNITUPOBKHU.

Ciaot «@opMBbI CyLIECTBOBAHUS U COCTOSTHHE
BOABD»

B ananu3upyembix TEKCTaX K JaHHOMY CIIOTY
OTHOCSITCS CYIIECTBUTENBbHOE pool (2) — OacceiiH,
npunararenbHoe fluidic (1) — monaHsIi, KuaKui
U UIUOMBI tip of the iceberg (2) — BepXxyIka aic-
Oepra u test the waters (1) — 30HAUPOBATH TOYBY.
B koHTekcTe KHOepIpoCTpaHCTBA CYIIECTBUTENb-
HO€ pool yTpaTHUIIO CBOK OOpa3HOCTh U HCHOJIb-
3yercst 11 0003HAaYeHHsI OOJBIIOr0 KOJIWYECTBA
MoJIb30BaTelel WK yCTpoicTB, Hapumep: “When
you add more users or devices or applications to
a user pool, you are creating a larger attack sur-
face”’. Korna Bel 1o0asisiere 00JblIe N0ab30BaTe-
JIeH, yCTPOMCTB WIIM MPHUIIOKEHNUU K 1)1y, BBl TTIOBBI-
11aeTe BePOSITHOCTh aTak.

5 URL: https://www.infosecurity-magazine.com/
news/iranian-threat-group-thousands (mata oOparnieHus
20.06.2024).

¢ URL: https://www.theguardian.com/technology/ 2024/
feb/20/uk-and-fbi-lock-cybercrime-group-out-of-lockbit-
website (nata oOpamienus 20.03.2024).

7 URL: https://www.nytimes.com/2022/10/13/techno
logy/gamers-malware-minecraft-roblox.html  (mara
obparmienns 22.11.2022).

Conceptual Sphere “Inanimate Nature” as a Source of Metaphorization of Cyber Threats 55



Casuenko A. A.

[Tpunararensnoe fluidic, onvceIBaIOIee OIHO W3
COCTOSTHHI BOJIbI, BCTPEYALCTCS B CICYIOIIEM MUKPO-
kouTekcre: “Keep ‘Default Device’ status fluidic”'.
Memnstime ycmpotiicmea, ACTIONb3yeMbIe TI0 yMoJ4a-
HUIO.

[IpuBeeHHBIC BBINIE TPUMEPHI HATJISTHO IEMOH-
CTPUPYIOT, YTO paccMaTpHBaeMble HOMHUHAIMH HE
MUMEIOT OTPHUIIATEILHON OIIEHOYHOCTH, B OTIIMYHE OT
UANOMBEI tip of the iceberg, KOTOpas UCTIONIB3yeTCS B
OTHOIICHUH MHTEPHET MOIIICHHUKOB WIIH KHOEPYTPO3
C LEINbI0 00paTUTh BHUMAHKUE YUTATEINCH Ha UX 3Ha-
guTeapbHOoe KoimdecTBo : “There are 745 scams re-
ported every day to Scamwatch — but it’s estimated
these are just the tip of the iceberg, as many go un-
disclosed™. EsxeiHEeBHO B Opranusaiiiio Scamwatch,
MOCTYIAIOT JaHHbIE O 745 ciaydasiX MOLIEHHUYECTBA,
1 3TO TOJIBKO 8epxyuika aiicbepea, TOCKOIbKY O MHO-
THX JIPYTHX HUKTO He coobmaer. “However, this is
just the tip of the iceberg and raises many questions
regarding possible catastrophic scenarios involving
AT, OaHaKo 3TO0 uwb sepxyuxa aicoepea, i NaH-
Hasi CUTYyaIlus MOJHMUMAeT MHOXECTBO BOIPOCOB B
CBSI3HM C BO3MOXKHBIMH KaTacTpO(PHUECKUMH CIieHa-
pusimu ucronab3oBanus M.

Caor «BoaHblii IpoMbIce»

K naHHOMY CJIOTY OTHOCMM HOMHHAIIUU, KOTO-
pBIe B IEpBUYHOM 3HAYCHHUN OMHCHIBAIOT PA3ITHYHbIE
CIoCcOOBbI BEJIEHUS] BOIHOTO MPOMBICIA, TAKHE Kak
fish (1) — noButsb peIOy, net (1) — TOBUTH CETHIO,
phishing/ fishing (27) — pbiOHas JOBIA, (DUIIUHT,
trawl (2) — 110BUTH pHIOY TPaJIOBOM ceThio, Whaling
(8) — oxoTa Ha KUTOB, a TaK)Ke aKPOHUMBI, 00pa30-
BaHHBIE ITyTEM CIIOBOCIIOKEHUs smishing (SMS phish-
ing) (2) — UIIUHT TP TTOMOIIIA CMC COOOIICHHUH,
and vishing (voice phishing) (2) — ¢GUIITHHTOBBIC
aTaky C WCIOJb30BaHUEM TenedoHa. B koHTekcTe
nupoBoi 0€30MaCHOCTH OOJIBIIUHCTBO YIIOMSIHY-
TBIX MeTa(op MEepenuIr B pa3ps CIeIHaIbHOMN JIeK-
CUKH{ WM TEPMHUHOB M HCIOJIB3YIOTCS Uit 0003Ha-
YEeHUS OTNPECIICHHOTO BUA aTaK, 1eJIb KOTOPHIX 3a-
BJIaJICTh KOH(UACHIIHATbHOW HHpOopMaIuei wim ¢u-
Haucamu. Taxk, phishing/ fishing — 310 Hanbomnee 06-
MK TEPMEH 11 TOZ0OHOTO BH/a MOILIEHHUYECTBA,
spear phishing (5) — 9To 1eJeHaNpaBIeHHas aTaka

! URL: https://www.stealthlabs.com/blog/top-security-
techniques-to-protect-internet-of-things-infrastructure (aara
oOparmenus 25.06.2024).

2 URL: https://www.theguardian.com/media/2023/feb/06/
from-hi-mum-to-crypto-the-latest-scams-to-watch-out-for
(nata obOpamenus 23.03.2023).

> URL: https://www.techtarget.com/whatis/feature/ Ways-
Al-could-bring-more-harm-than-good (mata oOpamieHus
20.06.2024).

Ha OTIEIHHBIX JIWIl WU OpTaHu3aIuio, whaling —
3TO aTaka, LeJIb KOTOPO — BBICOKOIIOCTABJICHHBIC
JMIIa WM, HHBIMH CJIOBaMu, Oosbmiasi peida. [Ipu-
BeJIeM MPUMEPBI KOHTEKCTOB ynoTpedaeHus: “Also
known as spear phishing, such hacks use a targeted
attack...” Taxoke U3BECTHBIN KaK yenesol (uuiune,
OTOOHBIIA B3JIOM MPEACTABISICT COOOM IeNeHApaB-
neHHyto ataky. “For the person running such a scam,
thousands or more of these payments, or microtrans-
actions, can net a high reward™. J{yist Toro, KT0 3aHH-
MaeTcsi OJJOOHBIM MOIIIEHHHYECTBOM, THICSYM TAKUX
TIATEXKEH WITM MUKPOIIEPEBOIOB JCHEKHBIX CPEICTB
MOT'YT B MTOTE npuxecmu OOIbIIyI0 pUObLIb. “De-
fending against whaling attacks starts with educat-
ing key individuals within your organization to en-
sure they are routinely on guard about the possibility
of being targeted”. IIpoTuBoaciicTBuE amakam Ha
BbICOKONOCMAGICHHIX Y HAYMHACTCS ¢ 00yUYCHUS
KJIFOYEBBIX COTPY/THHKOB Ballleil OpraHu3aiiui TOMY,
yTOOBI OHM OBUIM HaueKy W He 3a0bIBaJI O MOTEH-
[aTbHONH BO3MOYKHOCTH CTaTh MHUIICHBIO JUIS 3710Y-
MBIILICHHUKOB.

WHora naHHbIe HOMUHAIIMU CTAHOBSATCS YaCThIO
pa3BepHyThIX MeTadop, Hanpumep: “Spearphishing is
the term used for a targeted cyber attack, rather than
indiscriminate trawling””’. Cneap-guwune — 310
HeneHanpasieHHas kudepataka. OHa cKopee Haro-
MHUHAET TOJ{BOJTHYIO OXOTY, HEKEIIU Mpaiosbiil j108.
“Whereas phishing scams target non-specific individ-
uals and spear-phishing targets particular individuals,
whaling doubles down on the latter by not only target-
ing those key individuals, but doing so in a way that
the fraudulent communications they are sent appear
to have come from someone specifically senior or in-
fluential at their organization. Think of them as “big
phish” or “whales” at the company, such as the CEO
or finance manager’®. X0oTst MUILEHBIO (puuunea Mo-
JKET CTaTh JIFOOOH TOJIB30BaTelNb, a cneap-guuiune
MIPEJICTaBIISIET COOO0M IeIeHaNPaBICHHYIO aTaKky Ha
OIIPEICTICHHBIX JIUII, B XOJE VIlliuHea CTaBKH YIBa-

4 URL: https://www.crowdstrike.com/cybersecu rity-101/
phishing/spear-phishing (nara oopamenns 08.06.2024).

5 URL: https://www.nytimes.com/2022/10/13/technology/
gamers-malware-minecraft-roblox.html (nara oGpanienus
15.01.2023).

¢ URL: https://www.kaspersky.com/resource-center (rara
obpamienus 08.06.2024).

7 URL: https://www.theguardian.com/books/2023/feb/04/
im-not-snow-white-i-have-to-think-like-a-criminal-how-i-
became-a-burglar-for-hire (nara ooparenus 06.03.2023).

8 URL: https://www.kaspersky.com/resource-center/

definitions/what-is-a-whaling-attack (mata oOpateHus
08.06.2024).

56

Anna A. Savchenko



Ionsmuiinas cghepa «Hedrcusas npupooay Kax ucmoynux memagopusayuu Kubepyzpos 6 MeoutiHom OUCKypce

WBAIOTCS, TOCKOJIBKY JaHHBIN BUJI aTaKd HAIIPaBIIeH
Ha KJIFOUYEBBIX (DUTYp B OpraHU3allMy U BBITJISINT TaK,
Kak OyaTo OBl PeKOBBIC COOOIIEHSI OBLIH OTIPAB-
JICHBI PYKOBOAMTEIIEM WJIM UHBIM BIUSTEIBHBIM JIU-
IIOM, TO €CTh «OOIbULOU PbIOO WITH KKUMOMY, Ta-
KHMM KaK TJIaBHBIA MCIIOJIHUTENLHBINA WM (PUHAHCO-
BBII TUPEKTOP.

Metadopbl TaHHOTO CIIOTa WCIOJB3YIOTCS IS
ONMCaHMs AEUCTBUI 3JI0yMBIIIEHHUKOB. Mckito-
YCHHEM SIBIIICTCS JIEKCEeMa fish, KOTopasi B OJTHOM H3
KOHTEKCTOB yHoTpeOssieTcs i 0003Ha4YeHUsT Mep
npotuBoaericTBust: “This approach makes these gangs
more difficult to pin down, further putting a strain on
security forces who may need to stretch beyond their
capacity fo fish them out”". TIpu TaKOM TIOAXOE CAEP-
YKHUBATh JICATSIBHOCTD MOAOOHBIX TPYIITUPOBOK BECh-
Ma 3aTPYAHUTENILHO, 3TO YCIIOKHSET paboTy CIyxO
0€30IaCHOCTH U CTaBUT MEPE]] HUMHU 3arpe/iCbHbIC
3aJ1a4uM 110 NnouUMKe KNOePIPEeCTyITHUKOB.

Cnot «/lesITeJIbHOCTD € HCIOJIb30BAHUEM BOIbI»

B aHanmm3upyeMbIX TEKCTax BCTPEYAETCS TOJIBKO
onHa nekcema launder (1) — OTMBIBaTh, CTUPATH,
KOTOpasi UCIIOIB3YeTCs ISl 0003HAYCHUS JCHCTBHIA,
LEeJTb KOTOPBIX — JICTATU30BaTh JICHBIH, TOTYYCHHbIC
HE3aKOHHBIM ITyTeM, Hanpumep: “Money mules were
increasingly using the machines...to launder illegal-
ly obtained cash™. «JleHekHbIe MyJTBD) BCE Yallle HC-
MOJIb30BAIIM OAHKOMATHI ... ISl OMMbLEAHUS JICHET,
MOJYYCHHBIX HE3aKOHHBIM ITYTEM.

Dpeiim «3arpsizHeHUE OKPYKAKONIEH cpeab»

Tak e Kak eCTeCTBeHHasl cpejia KuOepnpocTpaH-
CTBO MOXET OBITh 3arpsi3HEHO OTXOJAaMH, YTO Ha-
XOJIUT CBOE OTPAKEHUE B TAKMX HOMHHAIUAX KaK
poison (6) — oTpaBisITh, polluted (1) — 3arpsi3HEH-
HBIH, foxic cyberwaste (1) — TokcuuHasi KuOEpCBa-
ka. Hammpotus, 00beKTH 1TUGPOBOI Cpemsl, HE 3apa-
YKCHHbIC BPEAOHOCHBIMHU [TPOrPaMMaMH, OITHCHIBAOT-
Csl IpuIIaraTebHBIM clean (2) — YUCTHIN, HATTpUMEp:
“This problem — Al feeding on itself and producing
increasingly polluted output — extends to images™.
[Ipobnema, cBs3anHas ¢ teM, yto MU muTaeT cam
ceOs 1 Bce "arle IpOU3BOANT 3apadiCelHblli KOHTEHT,
KacaeTcsi U u3oOpakeHui. “Activation Clustering
works by sorting the training dataset for a particular
class into two clusters: likely clean, and potentially

' URL: https://www.techopedia.com/how-to-deal-
with-cybersecurity-extortion-breaches (mata oOpamieHus
08.06.2024).

2 URL: https://www.bbc.com/news/technology- 64636986
(nara obpamienus 08.06.2024).

3 URL: https://www.technologyreview.com/2022/ 12/20
(mata obpamienus 08.01.2023).

poisoned™. Kiactepusaiys 3aKI049aeTcst B pacmpe-
JISNICHHH KaKOTr0-TO KJlacca JaHHBIX, HCIIOJIb3yEeMbIX
B XO7Ie 00y4eHUsI, MEX/y IByMs KJIaCTEpaMH: BEpO-
STHO, YuUCmble, U TOTCHIUAIILHO 3aPAdiCeHHble.

K mannomy ¢peiimy oTHOCHTCS BBIpaXkeHne cyber
brownfield (1) — xubepopaynduin. Kak ormedanocs
B HaIINX paboTax, TEPMUH OpayH@ui0 N3HAYaITBEHO
WCTIOJIB30BAJICS B CIIEHMAIIBHON JIUTEpaType Co 3Ha-
YeHHEM «HMHIYCTPHAIBHBIA MapK IMOJ BTOPHUHYIO
3actporiky» [10. C. 155]. B KOHTeKCTe MPOEKTUPO-
BaHUs KuOep-QU3NUECKUX CHCTEM JaHHBIH TEPMHUH
O3HayaeT co3/1aHue HOBOTO MPOYKTa Ha OCHOBE YKe
CyIIeCTBYOIIEH UHPpacTpyKTypbl. Pa3zpaborunku
pa3IMyaloT OpayHund u epungurd IpoeKTsl. MeTa-
(bopHrUeCcKH JaHHBIA TEPMHUH HCIIONIB3YETCs JUIsl OITH-
caHns UQPoBOil HHPPACTPYKTYPHI, KOTOPYIO Oojee
HEBO3MOJXKHO HCIIOJIb30BATh M3-32 MIOTEPH KOHTPOJIS
HaJl COTOAKITIOUEHHBIMU YCTPOHCTBaMHU, PYHKINO-
HUPYIOIIUMU B Hel, HanpuMmep: “The way we build
and deploy devices won’t work at the scale of the
envisioned IoT and will backfire, like so many hidden
chemical dumps. Continuing down this path will sim-
ilarly lead to “cyber brownfields. Co3naBaembie u
HCIIONBb3yeMbIe YCTpOHcTBa HE OyayT paboTaTh B
pamkax MuTepuera Bemieii u oOpaTsaTcs MpoTHB HAC,
KaK U MHOYKECTBO CKPBITBIX CBAJIOK XUMHYECKHUX OT-
x0710B. Ecnii HU9ero He M3MEHHTCS, 3TO MPHUBEJET K
«Kubep-opaynguioam.

Eme omnuMm mpumepoM MeTadopudeckoil pe-
MpPEe3eHTAllMN yTPO3, MUCXOANINX OT MHOXKECTBa
ycrpoiictB MHTepHeTa Belei siBisieTcs: BbpakeHue
Cyber Love Canal, B ocHOBe KOoTOpOTO ayutro3ust. Kak
U3BECTHO, paiioH ropoaa Haltarapa-®onc, JlaB Ka-
HaJI, Ha TIPOTSDKEHUH JIOJITOT0 BPEMEHH HCIIOJIB30-
BaJICs JIJIsl 3aXOPOHEHHS TOKCUYHBIX OTXOJIOB, B CBSI-
31 C 4eM cTasl abCOIOTHO HETIPHUTOACH JIIS )KU3HU U
6b11 3a0pomieH. 1o ananoruu Cyber Love Canal —
3TO CHMBOJ KHOEp-NH(PACTPYKTYphI, KOTOPYIO He-
BO3MOXXHO HCIIOJB30BaTh M3-32 HEYINPaBISEMbIX
yCTpOKCTB. [JaHHOE 3HAUEHUE pean3yeTcs B Cley-
rorieM konrTekcre: “Never Mind Perl Harbor — What
about a Cyber Love Canal?”® 3abynapte o Iepn Xap-
o6ope — Kak nacuer xubep Jlas-Kanana?

®peiim «JTanamadgr»

[udpoas cpena u muppoBbIC YIPO3BI YACTO METa-
(hopudecKkn MPeACTABISMIOTCS KaK HEKU JTaHAmagT,
YTO TOJATBEPIKIAETCS HCIOJIB30BAHNEM CYIIECTBH-

4 URL: https://www.computer.org/csdl/magazine/
¢0/2022/06 (narta obpamenus 05.05.2024).

5 URL: https://pdfs.semanticscholar.org/ (nata obparmiemrus
18.04.2022).

¢ URL: https://pdfs.semanticscholar.org/ (zata obpamiesus
18.04.2022).
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TenbHOTO landscape (4) — nmanmmadT B CIEIYIOINX
HOMUHaNUSX: cyber threat landscape — nanmmadt
kubepyrpos, digital landscape — tndposas cpena,
undpoBoit nanamadt, landscape of cybersecurity —
nmanamadT kudbepde3onacHoCTH, threat landscape —
nmaHamadT yrpo3 B cienyromux npuMepax: “It is a
critical issue that requires ongoing attention and in-
vestment, as technology continues to evolve and the
threat landscape evolves”'. DTo BaxHBIN BOIpPOC,
KOTOPBIH TpeOyeT MOCTOSHHOTO BHUMAHUS ¥ WHBE-
CTHIIMI, TOCKOJIBKY TEXHOJOTHH TPOJIOJIKAT pa3-
BHUBATKHCS, @ BMECTE C HUMU U Kubepyeposul. “In con-
clusion, the landscape of cybersecurity is a continu-
ally evolving battlefield”. B 3akmtouenue, chepa ku-
OepOe3omacHOCTH NpeICTaBIIsIeT co00H mosie 0os, Ha
KOTOPOM TIOCTOSIHHO HCIIOJIB3YIOTCSI BCE HOBBIC BUJIBI
opyxus. “Sony is one of the better-known companies
in the digital landscape, but it’s no stranger to cy-
ber threats™. Sony — ojiHa 13 HauOoJIee U3BECTHBIX
IUQPPOBBIX KOMIIAHWH, HO M OHA MOJBEpKeHa Kuoe-
pyrpo3am.

Kak crnenyer u3 npuBeIEHHBIX BBIIIE IIPUMEPOB,
OIICHOYHOCTE JICKCEMBI landscape MOKET MEHITHCS
B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTA.

®peiim «Bpemena roga». Caor «3umay

B Hamem WITIOCTPATUBHOM KOPITYyCE JaHHBIN
(peitm 1 CIIOT Tpe/ICTaBIIeH eANHCTBEHHOMN JIEKCHYe-
ckoil enuuuiet winter (1) — 3uma, KoTopas MeTa-
(hoprIeCKH UCTIONB3YETCS ISt 0003HAUCHUS PE3KOTO
Crajia akTUBHOCTH B ONpesielieHHOH cdepe, HampH-
Mmep: “By fall of 2022, NFT markets were down 90%,
we’d entered a cold crypto winter, and a bustling
metaverse was still more of a dream than reality”. K
ocenu 2022 rona Ha mapketrierice NFT akTHUBHOCTh
ynana Ha 90%. Hactynuna xonoonas kpunmo 3uma,
Y O’KMBJICHHAs METa BCEJICHHAasl CKopee OblIa CHOM,
a He PeaIbHOCTBIO.

BoiBoAbBI

[IpoBeneHHOE MCCIIeIOBaHUE MTO3BOJISET C/ENATh
CJIC/TYFOLIME BHIBOMBI:

1) B coBpeMeHHOM aHTJIOSI3BIYHOM MEIUHHOM
IUCKypce 10 KnOepOe30macHOCTH ISl penpe3eHTa-
UM KHOepYTpO3 aKTUBHO UCTIONIB3YFOTCSI HOMUHAIIH

' URL: https://www.geeksforgeeks.org/cyber-securi ty-
and-cyber-crimes/ (nata oopamenus 10.06.2024).

2 URL: https://preyproject.com/blog/what-are-cyber-
threats-how-they-affect-you-what-to-do-about-them (nara
oOpamienus 12.06.2024).

3 URL: https://em360tech.com/top-10/top-10-most-
notorious-cyber-attacks-history (mara oOpamieHus
12.06.2024).

4 URL: https://hbr.org/2023/01/where-is-tech-going-
in-2023 (nara obpamenus 12.02.2023).

u3 ceprr-ucrounnka «Hexwpast mpupomay, 9To mo-
3BOJISICT MPEJCTABUTH BUPTYAJIbHOE MMPOCTPAHCTBO B
Buje Metapopuueckoit moaenu «BupryampHoe mpo-
CTPaHCTBO — 3TO HEXUBas npupoda». B uccrnemye-
MBIX TEKCTaX MaHHas MeTadoprudecKast MOJEIb MPeI-
ctaBneHa ¢perimam «Bogay, «3arpsizHeHne OKpyKa-
omIei cpensl», «Bpemena romay, «Jlanamadty.

2) B KoJM4ecTBEHHOM OTHOIIIEHWHU HanOosiee 3Ha-
YUMBIM sBisieTcs ¢peiim «Boaay, 107 KOHTEKCTOB
ynotpetiieHus, 86% OT 00IIEeTro KOIUYeCTBa UCCIIe-
IyEeMBIX SI3BIKOBBIX €AMHULI, YTO TTO3BOJISICT OTHECTU
MeTtadopsl maHHOTO (peiiMa kK 6a30BBIM B paMKax
uccienyemoit Meradopuueckoit moaenu. Ilockomns-
Ky KHOEpYTpO3bI MPEICTABISIIOTCS C TIOMOIIBIO pa3-
JIMYHBIX THIPOHUMHBIX 00pa30B, MeTa(ophl TaHHOTO
(hpeiiMa MOTYT OBITH pacCTIpeIeTICHEI TI0 CIOTaM «J[Bu-
JKeHUe BOJBDY, «DOPMBI CYIIECTBOBAHUS U COCTOSI-
HUE BOAbDY, «BonHbIi npoMbicen», «JlesTenbHOCTD
C HCITOJIb30BaHUEM BoJbl». Hanbonee 4acToTHBIMU
HOMMHAIUSIMU SIBIITIOTCS JIEKCeMElI leak (31) — mpo-
TeKaTh U phishing/ fishing (27) — peiOHAas JTOBJISL, QU-
muHT. MeTtadopruiyeckie HOMUHAIINY, OTHOCSIIIIUECS
K (peliMam «3arps3HEHHE OKPYXKAIOMIEH Cpembl»,
«Bpemena roga», «Jlanmmadt» coctaBisor 14%
AHAIM3UPYEMBIX METaQOPHISCKUX HOMIHAIINH.

3) OcHoBaHHEM AJ1s1 METaQOPHUECKOTO MepeHoca
ABJISTFOTCA 0COOBIE CBOMCTBA SBICHUH HEXKUBOW TPH-
ponbl. Tak, CKOPOCTh U HEYIPABISIEMOCTb BOJAHOIO
MMOTOKA, KpalfHe HETATUBHBIC MTOCIIEICTBUS BOTHBIX
CTUXUIHBIX OEACTBUI COBMANAIOT C MPEJICTABIICHH-
SIMH Y€JIOBEKa O TOM, KaK B BUPTYaJIbHOU Cpefie He-
3aKOHHO PacCHpOCTPAHSACTCS JTUYHAS HHPOPMAITUI U
KAaKOBBI MTOCIEICTBUS MOAOOHBIX YTEUEK, a 3arpsi3-
HeHue U(POBOH Cpellbl Pa3IMIHBIM HEUCTIONb3Ye-
MBIM MPOTPAMMHBIM 00ECIIEYCHUEM WITH KOMITBIOTEP-
HBIMH BUPYCaMH COAEPKATEITHLHO OUCHB IMOX0XKE Ha
3arpsi3HEHUE OKPY’KAIOIIECH Cpeabl OTXOJAaMHU U T.II.
B cBs3u ¢ 9THM, IOAaBIIAIONIEE OONTBITHHCTBO HCCITe-
JIyEeMBbIX SI3BIKOBBIX €IMHUIl UMEIOT OTPULIATEIBHYIO
OIICHOYHOCTh. TeM He MEHEee OTPaHMICHHOE KOJTIYe-
CTBO aHAJM3UPYEMBIX METaQOPUIECKUX HOMHUHAIIHN
MOTYT MEHSITh CBOW OLIEHOYHBII BEKTOpP B ClIydasX,
KOI'/Ia UCIOJIb3YIOTCSI JIIsl ONUCAHUSI MEP MPOTUBO-
JefcTBUS KHOepyrpo3am.

4) HawuOomee 4acThIM MPUEMOM YCHIICHUS BBIpa-
3UTEIHHOCTH UCCIETyEMbIX METAQOPHUECKUX HOMH-
HAITUH SBIISICTCS MX MCIOJIH30BAHUE KaK JaCTH pa3-
BEpPHYTHIX MeTadop.
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INO3UTUBHASA TOKCUYHOCTH B MEJINAIUCKYPCE
Esrennsi HaymoBna BacoBckast!, Tarbsina AsiekcanaposHa Boponiosa?™

! Poccuiickuii ToCyJapCTBEHHBIN I'yMaHUTAPHBIH yHHUBepcuTeT, MockBa, Poccust, jeni_ba@mail.ru, ORCID: 0000-0002-6867-9326

2 YenstOUHCKHUIA rocyaapcTBeHHbIN yHUBepeutet, Yenmsionnck, Poccusi, voron500@yandex.ru, ORCID: 0000- 0001-7370-8809

Annomayus. CtaThs MOCBANICHA aHAITU3Y PEYEBOTO TTOBEICHHS, KOTOPOE MOYKHO KBaJTH(PHUIIUPOBATH KaK IO3UTHB-
HYIO TOKCUYHOCTB. Ilo3uTHBHAS TOKCUIHOCTH paccmaTpuBacTCA aBTOPAMHU KaK ocobas PasHOBHUIHOCTH UMILIAIINAT-
HOI peueBOii arpeccuu, pu KOTOPOIl OTCYTCTBYIOT BepOaIbHbIC OKA3aTENN IECTPYKTUBHOTO PEUECBOT0 MTOBEICHHUS,
HO IIPHU 3TOM HAPYIIAIOTCA JHATIOTUICCKUE KOHBCHIIUN. Taxoi Tum p€YCBOT0 MOBEICHNS CO3/IA€T KOMMYHUKATHUB-
HBIN UCKOMDOPT VTS aJipecaTa BBICKa3bIBaHUs. MaTepraaoM HCCIICIOBaHUS IOCTY KU pa3MEIleHHbIC Ha I1aT-
dopme Arnexc [[zen B 2022-2025 r. 610TH, TOCBSIIEHHBIC TACTPOHOMHUYECKON TeMe. B mporiecce uccinenoBanus
OBLIN KCIIOJIH30BaHbI METOABI KOMMYHUKATUBHO-TIPArMaTUI€CKOro U CTUJIMCTUYCCKOTO aHaJIn3a. HOCKOHLKy CBsI3-
Ka «0Jior + KOMMEHTapHil» paccMaTpuBaeTcs KakK JUATOTHYSCKUI CETEBOM MaKpOTEKCT, OBIIO BBIJICIICHO J[BA THIIA
0JIOrOB B 3aBUCUMOCTH OT BCpTHK&J’ILHOﬁ NN FOpHBOHTaHbHOﬁ MOJCIIN BSaHMOHCﬁCTBHH aBTOpa 6J'IOI‘a 1 KOMMCH-
TaTOpOB. B X0/1€ aHanM3a OBLTH BEISIBIICHBI O0IINE U CIICIIM()UIHBIC [T KaXKIO0H MOJISITN TAKTHKH (PEUEeBbBIC XO/IbI),
KOTOPBIC MOXHO pacCMaTpUBaTh KaK IMPOABIICHUEC MO3UTHUBHON TOKCUYHOCTH CO CTOPOHBI KOMMEHTATOPOB OCHOB-
HOro Tekcra. B 000oux Tumnax 0J0roB mpecTaB/ieHa HHCTPYKTUBHAS TAKTHKA (COBET O€3 3ampoca), KoTopasi peaju-
3YE€T HHTCHOWIO K U3BMCHCHUTO KOMMyHI/IKaTI/IBHOf/'I MOACIN: B CUTyallunu BepTHKaJII)HOﬁ MOJECIN — 3TO CTPEMIICHUEC
3aHATH PaBHYIO C aAPECCaHTOM IMO3UIHIO, 4 B CUTyalluu FOpHSOHTaHBHOﬁ KOMMYHHUKAIIUU — CTPEMIICHNE KBEPTUKA-
JIN30BATH» MOICIIb, 3aHAB TOMUHHUPYIONIYTO ITO3UIIUTO. I/IH(bOpMaHI/IOHHaH TOKCHYHOCTH KaK BBCJICHUC N30BITOYHON
WHPOPMAIH TaKXkKe HaOIoaaeTcs B 000uX THIIaX 0I0ToB. B nccnenyemoM MaTepuase 1aHHAs TAKTHKA PEaIN3yeT-
Cs TaKHMH CHOCO6aMI/I, KakK moaMeHa Te€3uca, 3aXBaT KOMMYHHUKATUBHOI'O MMPOCTPAHCTBA, YBEJIMYCHUEC TUCKYPCHUB-
HOU rJIy6I/IHI>I. IIJIH 0JIOrOB C BepTI/IKaJ'H)HOf/'I KOMMyHHKaTHBHOﬁ MOACITBI0 «TOKCUYHBIMWY PCUCBBIMU TaKTUKaAMHU
SIBIISTIOTCSI CTPEMJICHHE TIEPEXBATUTH IIPUOPUTETHOE TPABO HA peyb (TT0MEHA MO3UIIMK aBTOPa) U PEUEBBIEC XOIBI,
HaIpaBlICHHbIC HA COKPAIICHUe KOMMYHHKATUBHOMN JIMCTAHIMH C aIpecaHTOM ((aMHIbSIPHOCTD, HAPYIIICHUE JTHY-
HBIX T'PaHUIL aBTopa). Pe3yHLTaTLI aHaJIn3a MO3BOJIAIOT CACJIATh BBIBOA O TOM, UTO IMO3HUTHUBHASI TOKCUYHOCTHh KaK
PasHOBHUIHOCTDH PEYCBOTO MOBEACHUS HE 3aBUCUT OT KOMMyHHKaTHBHOfI MOACIHN, HO MOXKET OTJINYAThCA Ha60pOM
TaKTHK M CIIOCOOOM MX PeaIU3allHu.

Knroueevie cnosa: 6ior , peUCBas arpeccusl, NO3UTHBHAsA TOKCUYHOCTD, aIPECAHT, aipecaT, KOMMYHUKATUBHAsA MOJCIIb.
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Abstract. The article is devoted to the analysis of speech behavior, classified as positive toxicity. The authors
consider this phenomenon as a special kind of implicit verbal aggression, in which there are no verbal indicators
of destructive speech behavior, but at the same time, some of the interviewees violate dialogical conventions.
This type of speech behavior creates communicative discomfort for the of the utterance addressee. The research
material are gastronomic blogs posted on Yandex Zen platform in 2022-2025. Researchers use methods such as
communicative, pragmatic and stylistic analysis. Considering “blog + comment” bundle as a dialogical network
macrotext, we identify two types, depending on the vertical or horizontal model of interaction between the blog
author and commentators. During the analysis we are demonstrating common and specific tactics (speech moves) for
each model, which can be considered as a manifestation of positive toxicity on the part of the commentators of the
main text. Both types of blogs present instructional tactics (advice without preliminary request), which implements
the intention to change the communication model: in a vertical model situation, it is the desire to take an equal
position with the addressee, and in a horizontal communication situation, it is the desire to “verticalize” the model
by taking a dominant position. In both types of blogs we can also observe informational toxicity as the introduction
of excessive information. In the material under study, communication participants use this tactic in such ways as
thesis substitution, capturing the communicative space, and increasing the discursive depth. For blogs with a vertical
communication model, toxic speech tactics are the desire to intercept the priority right to speech (substitution of the
author’s position) and speech moves aimed at reducing the communicative distance with the addressee (familiarity,
violation of the personal boundaries of the author). The results of the analysis allow us to conclude that positive
toxicity as a type of speech behavior does not essentially depend on the communicative model, but may differ in a

set of tactics and implementation methods.

Keywords: blog, speech aggression, positive toxicity, addresser, addressee, communication model.
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BBenenne

Ilocmanoeka npoonemut

B Tedenmne mocnemHUX AECATUIETHH HCCIIET0BA-
TEJIM HE pa3 OTMEYAIU MOBBIIICHUE YPOBHS PEUEBOM
arpeccuy B IyOJWYHOM, TIPeXae BCETO — HHTEp-
HeT-KoMMyHuKanuu [9, 11, 18 u ap.]. B ceronnsi-
HEH T'yMaHUTapHUCTHKE KOHKYPEHIINIO 0003HAYCHHIO
«arpeccus» COCTaBJSIET MOJIHOE CJIOBO «TOKCHY-
HOCTB», IPU3HABAEMOE OJTHIMH YUEHBIMH B Ka4eCTBE
¢dopmupytomierocs TepMuHa [ 1] 1 xapakTepuszyemoe
JIPyTUMH Kak kBa3utepMuH [6]. C Hameil Touku 3pe-
HUS, TaHHAs HOMHMHAIMS MMEET CBOW HECOMHEHHBIE
JIOCTOMHCTBA, TIOCKOJIbKY OTPa)kaeT B3I 00bEKTa
arpeccuy, Tak CKa3aTh, HHTEPIPETHPYET arpecCuio ¢
MO3UIMHI ajipecara.

CrnemgyeT OTMETHTbH, 4TO ()eHOMEH BepOasbHOI
arpeccuu M, COOTBETCTBEHHO, TOKCUYHOCTh BBICKa-
3BIBAHUS/TEKCTa U3y4eHBI HepaBHOMEpPHO. B 60i1b-
nrel yactu padoT, MOCBSIIIEHHBIX TAaHHOW TpolIieMe,
Ha TIEPBBI TUIAH BBIJBUTAIOTCS MPsIMbIe (AKTUBHBIE)
(opMBI arpeccuu, Takue Kak WHBEKTHBBI, YIPO3HI,
OCKOpPOJIEHUS U T.II. ATPECCUBHBIM MIPHU3HACTCA U Ta-
KOe pedueBoe IOBEJIEHUE aJpecaHTa, MPHU KOTOPOM
ajgpecar CTaBUTCA B ciaboe MOJOKEHUE U3-3a CBO-
el HecTToCOOHOCTH MOHATH OTIPE/IENICHHBIE JJIEMEHTHI
TeKCTa (AarHOHUMBI) WJIH MPUHSATH aBTOPCKYHO CTHIIC-
BYIO PacKpEMOIIEHHOCTb, IIPOTHBOPEYAILYI0 KOMMY-
HUKATUBHOU Tpaguiuu [5].

Hemanoe gmcmo myOmukamnuii cBsi3aHO ¢ KOCBEH-
HBIMU PEUYEBBIMU AKTAMHU, LIEJICHANPABICHHO TPAHC-
JUPYIONTMMH HETaTHBHOE COEPKaHMEe B COIMAIBHO

MIPUEMIIEMOM, KOPpEeKTHOW (popme (HameK, KBa3u-
BOIPOC, PUTOPUUECKHUI BOIMPOC, YMOTYAHUE U TIP.)
[7.C.51,82; 14, 17 n np.].

[To HamuM HaGMIOACHUSIM, HAMMCHbBIIIEE BHUMA-
HUE CIIEUAIUCTOB MPUBJIEKAET Ta CTOPOHA PEUEBOI
arpeccuu, KoTopas ObUIa BbISIBIIEHA M OIHCaHA OJ-
HUM U3 aBTOPOB JIaHHOM cTaThu [8], — BTOpKEHUE
B JINYHOE MPOCTPAHCTBO aJpecara, JaJIeKo He Bceraa
OCYIIECTBIIIEMOE B PE3KOH, rpyOOH MM faxe upo-
HU4Yeckoil MaHepe. Kak oTMeuanoch B JaHHOH pa-
6oTe, pacuiaTbIBaHHE CTPYKTYpHI Auanora (3axsat
WHUIAATHBBl WJIW, HANIPOTHB, YXOJ OT KOMMYHH-
KalliK), HaBS3BIBAHUE COOCCENHUKY TEX WU MHBIX
MpECTaBICHUN U OLIEHOK UMEIOT arpeCCUBHBIN Xa-
paKTep Aaxe B TeX CIyvasix, KOTa TOBOPSIIHIA CTPO-
T0 COONIOMAET INTEPATYPHYIO HOPMY U, Ha TICPBBIN
B3IJISL]1, BBICKA3bIBACTCSI BIIOJHE MTO3UTHUBHO. BaxxHbIi
mar B HalpaBJICHUM aHaju3a 3TOro napajokca cje-
nan H. U. KnymHo#, oTMETHBIIEH, UTO «K peueBOn
arpeccuu... MOKHO OTHECTU TOTAJIbHYIO MEJIHopa-
TUBHOCTh MEJIMAKOHTEKCTA, MPUBOISILYIO K JIAKU-
poBKe neicTBUTENbHOCTH...» [12. C. 63].

N3ydenue momoOHBIX (HOpM 3aByaTHpOBAHHOMH
arpeccuu MPEICTABISICTCS OCOOCHHO aKTyallb-
HBIM B CBSI3H C OBICTPBIM Pa3BUTHEM TAKOTO peUe-
BOT'O JKaHpa, KaKk MHTepHEeT-KoMMeHTapuid. O0pa-
THM BHUMaHHWE Ha OTIEIbHBIC PA0OTHI, B KOTOPHIX
MOJIHUMaeTCsl po0eMa TOKCHYHOCTH TaKUX TEK-
croB. E. B. Kyprauckas u H. B. CrenanoBa, ccbl-
nasick, B CBOKO ouepenb, Ha padotel U. 0. Cynau-
eBau A. A. Cmuprosa [16], a taxke JI. H. OBunO-
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Boii u E. I'. Illpaiibep [15], ompenensroT TOKCHY-
HBIM KOHTEHT KaK «MH(OPMAIIHI0, 0Ka3bIBAIOIIYIO
JECTPYKTHUBHOE IICHXOJIOTHUECKOE BO3JEHCTBHE
Ha JIMYHOCTb, COIIMAJIbHBIC TPYNIBI U OOLIECTBO
B IIEJIOM», & TOKCHYHYI0 KOMMYHHKAITUIO TPAKTY-
0T KaK «0OIlIeHHEe, KOTOPOE OTPaBIsSET yUYacTHU-
KOB... U CO3/1a€T HEraTUBHBIA 3MOLMOHAJIbHBIN
¢don» [13. C. 1598]. C npuBeICHHBIMU XapaKTepPH-
CTHKaMHU HET OCHOBaHWH He cornacutbed. OnHako
OCHOBHAsI UJesl CTaThbU MPEJCTABISETCS HE CTONb
6eccriopnoii. E. B. Kypranckasa u H. B. Crenanosa
[pe/iararoT UCHOoIb30BaTh KPUTEPUN CEMAaHTHUE-
ckoit 6mmzocTt: «Ecau Mexay mocToM U KOMMEH-
TapueM ceMaHTHYecKast OJIN30CTh JIOCTATOYHO BBI-
COKasi, 3Ha4YUT, KOMMEHTapuil peneBanTeH. Eciau
KpUTEPHUH CEeMaHTHYECKOW OJIM30CTH HUXKE MOPOTO-
BOT'0 3HAYECHUS, 3HAUUT, KOMMEHTApUNA MOXKET CO-
JiepKaTh Npu3Haku “tokcuunoctu» [13. C. 1599].

B psage npyrux myOnvkanuid, TOJATrOTOBIEHHBIX
criermanctamMy B o6sacti I'T 1 mocBAIIEHHBIX BBIAB-
JICHUIO TOKCHYHBIX KOMMEHTApHEB C MTOMOIIBIO HEl-
POHHBIX CETei, BOIPOC 0 KPUTEPUSIX KOMMYHHUKATHB-
HOW TOKCHYHOCTH TIPETIOTHOCUTCS KaK PEIICHHBIN, a
MepeUNCICHHBIC TTOKA3aTeI MPUHAANIEKAT UCKITIO-
YUTEITHFHO K 00JIaCTH TPSMOI BepOaIpHON arpeccuu
(Tak, K pa3psay TOKCHUHBIX MPEIaracTcsa OTHOCUTh
KOMMEHTapHN «HETIPUCTOWHBIE, COJIepKAIIie yIpo-
3y, OCKOPOUTEIbHBIE, COACPIKAIIIEe HEHABUCTD K JTHY-
HocTu» [10. C. 0121]).

Jlymaercs, HU TOKa3aTellb CEMaHTHYECKOM OJTN30-
CTH, HU TIepeueHb MPU3HAKOB MPSIMOH BepOaIbHON
arpeccHy OTHIO/Ib HE JOCTAaTOYHBI ISl BBISBICHUS
TOKCHYHBIX (BPEIOHOCHBIX) KOMMEHTapueB. Jlanee
MBI TIPOJIEMOHCTPUPYEM TPHUMEPHI MOJIE30BATEIb-
CKUX 3aMEYaHUH, CTPOTO COOTBETCTBYIOIIUX TEMATU-
K€ OCHOBHOH ITyOJTMKAINY ¥ HE COIepKaInX MpHU3Ha-
KOB I'pyOOCTH 1 HEMPUS3HU, HO UMEIOIINX IPU ATOM
SIpKUE TTPUMETHl KOMMYHHUKATHBHOM arpeccuu.

W3 cka3aHHOTO BBHITEKACT LieJIb UCCIeJOBAHMS —
BBISIBUTH B COBPEMEHHOM MEIHMATEKCTE pEUeBBIC
XOJIBI, MPEJICTABJISAIONINE COOOH MPHUMEPHI IO3H-
TUBHON TOKCHYHOCTH» — BPEIOHOCHOH BepOaIbHOI
KOMMYHHMKAIIUH, HE COACPKALLEH SBHBIX MPU3HAKOB
pedeBoi arpeccuu.

MarepuaJ M1 MeTO/bI HCCIeJ0BAHUS

B kauecTBe MaTepuana aHAIU3UPOBAIHUCH OJIOTH,
pa3MmerienHbie Ha maTdopme Suaexc 3eH n 00b-
eJIMHEHHBbIE 00IIel yCTaHOBKOW Ha pacmpocTpa-
HEHHE TIOJIe3HOU OBITOBOHM WMH(pOpMAInuU, a TakKe
KOMMEHTapHH K HUM, KOTOPBIE MBI pacCMaTpHUBacM
KaK JIEMEHT CETEBOI0 MAKPOTEKCTA. bbliay BblENe-
HBI JIBa TUNIA KaHAIOB. [lepBbiii — myOnuKamnmu ra-
CTpoOorepoB (aBTOPOB, MO3UIIMOHUPYIOMHNX ceOs

KaK pEeCTOpPAHHBIC KPUTHUKH WJIH IMPOCTO 3HATOKU 00-
IENnTa) ¢ OOJIBIIIMM YHCIIOM MOIMUCYHUKOB: «MHu-
xamn Koctua» (94,4 ThIC.), «PackpsiBaeM MeHIO!»
(82,8 thIC.), «Equm HE nomay (66 TbIC.). BTOopoit —
ObITOBBIE OsTOTH. UTOOBI COXPAaHUTH TEMATHIECKYIO
LEJIOCTHOCTh MaTepuala, Jis aHalu3a ObUIH B3STHI
MIOCTBI, CBSI3aHHBIE C TACTPOHOMUYECKON TEMaTUKON
B 0JIOTaX POCCHUHCKUX aBTOPOB, [0 T€M WJIH WHBIM
MpUYMHAM KUBYLIUX 3a TpaHuled. B naHHBIX 1O-
CTaX pacCcKa3bIBacTCs O KU3HU B JIPYTOM CTpaHE Ue-
pe3 Ipu3My JIMYHOTO OmbITa. MaTepuaaoM IS BbI-
Oopku mocmyxwmn onoru «ltalianodkay (... Kusuw 6
Hmanuu, mou nuunvle nadmooenus)', «Haranss Ko-
oiiman» (O orcusnu 6 Hudepranoax u 060 écem noo-
pA0) «SnonHwus riaazaMu OJHOTO TaikuHay (O Jrcus-
HU 8 Anonuu, nymewecmsusx, eoe u 0 MHO2OM Opy-
eom), «EBponetickue Oyaum» (... [lepeexana ocumo
6 llopmyeanuio. Paccxasicy ecé 06 smoii conneunoi
cmpane u 0 C8OUX e8ponelckux 6yousx), «Aimca B
Cepoun» (...2Kusy ¢ moeu wymnou cemveti 8 Cep-
ouu ...), «[lumry mpocto motomy, uro rumry» (o Cep-
ouu u Ilemepbypee c 110606b10). AHAIN3UPOBAINCH
Matepuaisl 2022-2025 rr.

MeTopl UcClIeIOBaHUs: KOMMYHUKATUBHO-TIpar-
MAaTUYECKUN U CTUIIMCTUYECKHUH aHallu3 TeKCTa.

Pe3yabTaThl Hece0BaHUS U UX 00CYKIeHHE

OCHOBHBIM TIPUHIIAIIOM BBIICTICHUS IBYX THUIIOB
0JIOTOB TOCITY)KMJIa pa3JindHasi KOMMYHHUKaTHBHAsS
MOJIETTh B3aUMOJICHCTBUS aBTOpa (b1orepa) u unrta-
Tens (KOMMEHTATOPOB).

Panee mMpl oT™Medanm, 9T0 60T pearbHOTO WIH yC-
JIOBHOTO TpodecCHOHaIa OOBIYHO OPTaHW30BaH IO
IIPUHLIUITY BEPTUKAJILHONW KOMMYHHKAaTUBHOM MOJIE-
mu [3. C. 50]. PaccMoTpeHHBIC KaHAIBI racTpoOII0-
repOB OPraHM30BaHbl IMEHHO 110 TAKOMY HPUHIIUILY.
ABTOPBI MHOTOKPATHO W PA3JTMYHBIMH CIIOCOOaMMU
MOAYEPKUBAIOT CBOK OCBEIOMIICHHOCTh M BBIOPaHHOM
obmactu: Peyensupyio pecmopanvt ¢ 2003 2o0a. —
«Muxann Koctuny»; Anonckue uau naunazuamcxue
PeCmopanyl 1 nocewjaro pezyapHo, KaKk MUHUMYM He-
ckonvko pas 6 mecay. — «Enum HE nomay).

KommenTapun, KOTOpbIe MBI PacICHHBAEM Kak
«0e3ycI0BHO TOKCHYHBIE», — 3TO aKThI MIPSIMOH pe-
YEBOM arpeccuu: pe3Krue BO3PAXKCHUS, HHBEKTHUBHI,
VIIPEeKH, 370noXKeIaHus u T.0. (Yen, komopulii, ne
pabomaem, a dcpém, 2080pum 4mo mo npo eoy, uou
Ha 3a600, nopabomaii, NOUMEWL 8KYC e0bl, MOCKOG-
cKoe uMo® 1 T.11.)

«YCIIOBHO TOKCHYIHBIMIY MBI TIPU3HAEM KOMMEH-

' 3nech u aanee B ckoOKax JqaHa Mpe3eHTanus 0ora as-

TOPOM.

2 3mech u [ajee COXpaHEeHbl CTUIIUCTHKA, opdorpadus u
MTyHKTYaIUsl OpUTHHAJIA.
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TapUH, BbIICPXKAHHBIC B PAMKaX 3TUKETHON U JIUTE-
patrypHOW HOPMbI, HO OYEBHTHO HPOHHUYECKHUE, OCJIa-
OJISIOIIME JTHICPCKHE KOMMYHHUKATUBHBIC TO3HIIUN
6norepa. B aToM psiy KonmuuecTBeHHO mpeolianaer
BOTIpOCHUTENbHAA dopMa: ...V asmopos umo mo e
cnoxcunocoe BHE MEHIO) ... Ha cocednuii cmon 6io-
oa panvuie npunecau?) («PackpeiBaeM MEHIO!»); A6-
Mop ¢ MUKPOCKONOM XOOU, YmoObl ROPYULU paccmo-
mpems? («Exum HE nomay). Uporndeckne perumku
3aJ1af0T OOILIMI JIETKWII ¥ HACMEIUTUBBIA TOH 00II1e-
HUSI, KypaBHUBAs B [IPaBax» Ha KPUTHUYECKOE K cede
OTHOIIIEHUE CaMOT0 Oyiorepa M 00BEKTHI €T0 IIOXBAJIBI
U KPUTHKH: «...CIMAMYC KIACMEPA 8 CE2MEeHme...» —
Pexnmammmuk, mepeBey Ha PyCCKUM, €CITH CMOKEIIb.;
I'peuka c monoxom! 3aempax 6 oemcady! Bcé, kpome
OYMbLIKY B00KU, 8bI2AAOUM KAK MO He annemumHo;
Jlymaro, [lywrkun 6e3 dysnu, cam, 3acmpenuics vl
om maxot kyxuu. («Mwnxann Koctuny)

Harre yke BHUMaHNE CKOHIIEHTPUPOBAHO Ha KOM-
MEHTapUsIX, OTHOCUTEIbHO KOPPEKTHBIX 10 (opme,
HO HaITpaBJICHHBIX Ha PacIIaThIBAHUE U JIaXe pa3py-
[ICHUE KOMMYHHUKATUBHOW MOJIeNH OJiora.

ToKCHYHBIEC MTO3UTHBHBIC PEUYCBBIC XObI MOYKHO
KJIACCHU(HUIIMPOBATD CIECIYIOIMINUM 00Pa30M:

1. ®amunbspHOCTh (OOpamieHwe K aBTOpY Ha
«TBI», UCTIOJIb30BAHNE YMEHBIIUTEIbHBIX (POpM nMe-
HU, YIIOTPEOICHNE CTHIUCTHICCKU CHIDKEHHOU JICK-
CUKH U TpapUYecKHX 3HAYKOB, CIIOCOOCTBYIOIIUX
UMHUTAILUH TpUATeIscKoro obmenns): Ckopo Muxa
oyoem obospesamv axyuu ¢ Awanax unu O’keil,
20e Mon00ble 0e6UOHKU Npeodiazarm nonpooosams
Kakyio 1ubo npodykyuio na wnasxckax & & ©
(«Muxaun Koctuny); Illukapustit 0630p u FOnun
cmon noupasuics oonvue Hnomunozo;, Cnacubo,
FOnenvka, 3a 0030p!; KOneuxka, 00po208amo KoHeu-
HO, HO 0030p O1eHb NOHPABUICH, 3AXOMENOCH 00IMU-
wek manenvkux &), cnacubo 6onvuoe & («Pac-
KpbiBaeM MeHIO!»), Illukapustit 0630p... Cnacubo,
Hnrowa! Hnrwxa, s mebe 6om umo ckaxcy... (<KEaum
HE nomay).

2. Hapy1reHue THYHBIX TpaHUI] aBTopa (00Cy K ie-
HUE €ro YaCTHOM JKU3HU U PUINICCKUX MAPAMETPOB).
Taxoli TUTT peueBOro MOBEACHUS B OOJIBIIEH cTere-
HU XapaKTEPeH JJIsi KOMMEHTapueB K OJI0ry, aBTop
KOTOPOTO — JKEHIINHA: 4 umo 6bl coenanu co ceo-
um auyom, FOna..?; Jesuonxu!! Kax 6 maxux xpyn-
Kue cosdanus eouno cmoivko exycnocmeii!!! & @

; Hesywiku, y éac wuxapHuvle noeu! Ouenv Kpacu-
60! A ewge — 6ol 6edvmovl. Cmonvko Hanpobosams u
ocmamvcsa cmpouHuiMu.))),; ¥V eac, umo mo Hosoe ¢
sonocamu? Ilpexpacro svienaoume! Pecnexm cmuinu-
cmy!; Hamanve ouens uoym 6oavuie pacnyujeHHole
80J10Cbl, YeM XB0CHI, C PACHYUJEHHBIMU NPAM MUNAUL-

ka!; OueHb unmepecHo 8ac cosepyams , 6ol cynep !!!
Ilpekpacuaa napa, 300posvs, 11006U , Npoysema-
Hus!!! («PackpbiBaeM MEHIO!»).

3. Ilone3Hble COBETHI, U3MEHSIOUINE KOMMYHHU-
KaTHBHBIC TIPOMIOPIHH (KOMMEHTATOP BBICTYIIACT B
POJIM HaCTaBHUKA, IPUYEM IO OTHOIICHHUIO KaK K aB-
TOpY, TaK M K OCTaNbHOU aynuropun): HopmansHno
noecmu KUMalckyio eoy MOMCHO 8 peCmopane Ku-
matickoeo omensi Huxao ¢ [lumepe na nepgom sma-
arce; JIyuwmasn waypma ymo misada nyywe ¢ Mockse
nem. («Muxaun Koctun»); na 9500 moscno u ¢ Ca-
xanuu u PycckutiPycckuti — HOpMaibHO edbl no-
ecmb, [leno 6 mom, umo camcy Ha0o ecmo cpasy no-
clle 20mo6KU, uHave oHa 6numaem 6ce COKU 8 me-
cmo. Jlyka kax pas nopmaivho no euody, a 1 k 1 ezo
Knaoy, nanpumep, unoz2oa u nobonre — «PackpsiBaem
MeHI0!»; Bbl npobosanu nupoeu Jlioboss Ilupocosa
unu ymo-mo muna?...Kopoue ouens cosemyio bapa-
HUHY 8 HOYHBIX MPABAX-UHMEPECHO U KYPUY)Y ¢ KON-
yenou nanpukou... Onu na Janunoeckom pvinke; B
Ilepecnasne, 6 niane KyxHe, NOKa Hem HU4e20 nNPu-
emnemee, yem Llapckuii nocon... Ouenv docmotinas
eoa mam. («<Equm HE momay).

4. TlogmeHa Te3uca (IIPOCTPaHHBIE PacCKaszbl O
COOCTBEHHOM OIIBITE, O CBOMX POJICTBEHHHUKAX M 3HA-
KOMBIX, PACCYXJICHHs Ha OOIINEe TEMBI, JAJIEKO YBO-
JISITIAE OT OCHOBHOTO COJICpKaHUS ITyOInKanum): A s
60 He nO meme, Hy COBCeM, XOMUM C MYIHCCHLKOM
na Illpu Jlanky cnemams, 6 mapme, max om.....
IIpocmu I'ocnoou xeamum na 7 ouett 170000 moicsiy,
nposunyuanram npomusnoim. Mnu nioc munyc?; Bcé
9MO, HABEPHO, 3aMeYAMeNbHO, HO A 6CHOMHUJTL 343D5
cHecénnyto cocmunuyy «Poccuio», pacnonazasutyio-
¢ Ha mecme 3mo2o napka. B 1986 200y no bonvuiomy
bnamy MHe 008€10Cb mam HedeavbKy nodxcums. Pe-
06énKy (mo ecmv MHe) 3aNOMHUTUCH COCUCKU C 3€/1é-
HbLM 20POUKOM 8 Kapemepuu Ha smadice ¢ 6U0OM Ha
Kpacnyro Hnowaow, padocmu 6viau noinvle wimansl
:) («PackpbiBaeM MeHI0!»); IIpo yon moavko camvie
ayuwue crosa. Ilepeulii paz a npuwina K HUM 8 co-
8peMeHHOU umepayuy pecmopand nocmMompems....
Tlogcnomunams. Y nanst 6 anvoome ecmv hpomo.
E20 mama u omey, cogcem monoovie... cudsm 3a cmo-
auxom LJIJI. («kEnum HE momay).

5. TloameHa mo3unuu. DTOT MPHEM CIIEIYEeT Be-
POSATHO, HECMOTPS Ha TO YTO OH HE SIBJISETCS YaCTOT-
HBIM, TIPU3HATH KJIFOYEBHIM B TOKCHYHOW KOMMYHU-
Kaluy KOMMEHTaTopa ¢ 6sorepom. PsiioBoii momb30-
BaTelb MIEPEeHNMAaeT aBTOPCKUE MPHEMBI (pacckas o
MOCEUICHUN 3aBEACHUS, ONICAHNE OO0/, BHICTABIIC-
HUE OIIEHKH ), IEMOHCTPHUPYS TaKUM 00pa3oM, 4TO HEe
MPU3HAET 0CO00i PO aBTOpa KaHala U BIIOJIHE TO-
TOB €T0 3aMEHHTD: ... BCHOMHUJI 6ALUL NEPGbLIl X8a-
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Jnebnvlil omuem no smomy mecmy. Cmomancs myoa
nepexycums. Hennoxo, o ne oonee. ljlennux — oa!
Ckopee cpeonuii. Ho u mecmo ne yenmpsix. Tapmap,
Kax no MHe 51610 He fonvute uem na 4. Buoumo naoo
OvL10 Opams kapnauwo. Hy, a npo nyuwui pecmopar,
max u 60obue Hedoymesaio... Omxkyoa maxou snu-
mem???; Kameeopuuecku He coznacen ¢ A6mopom
no OaHHOU 1oKayuu ... B oannom cnyuae smo npocmo
obowenum. Humepwvep 4. Obcayscusanue 4. Menio
He Mo2y Kommenmuposams. Ho, nanuy no-cviuyans-
cku en. Huuezo o6uje2o ¢ KumaiicKum 6apuanmom.
(«PackpriBaeMm MeHIO!»); Bom 3auina s e4epa 6 kaghe
3onomas pwvidbxa, umo 6 copoode Kopoaese. Ilooaru
MHe canam u3 6axKia#caros ¢ NOMUOOPAMU, KyPUHVIO
2pyoKy (noumu yeaukom) 0ONCapeHHyIo Ha 2pujie ¢
npunpasamu, Kapmouieuxy no-oomawnemy! baxna-
JHCaHvl 6 caname ObLIU MYUEHble KAKUM-TNO 0CODbIM
Ccnocobom, be3 KoXHCypbl, 8 KAKOM-MO CIA0KO8AMOM
coyce u nocvlnauvl KyHxcymom. Ilosmomy npu noe-
oanuu Kaxcemces, umo ogsowu xpycmsam. Hy u koneu-
HO 3eleHb U HeMHOo20 YecHoka. 1o kpasm mapenxku
Kpacugo pazmasau coesvlii coyc. Canam noayuuics
HEeodCUOaHH020 cladko-ocmpozo ékyca. Ouenxa 10.
(«Emqum HE nomay).

Bropoii Tum 6;10T0B — OBITOBEIE OJIOTH, T/I€ OTHO-
IIEHUs ajpecaHTa (aBTopa TeKCTa) U ajapecara (4u-
TaTeNnel) COOTBETCTBYET TOPU30HTATHFHON KOMMYHH-
KaTUBHOM MOJIENIH, TIOCKOJIbKY OCHOBHAs TeMaTHKa
Takux OJOrOB — 3TO OBITOBBIE pealnH, ¢ KOTOPHI-
MU CTaJIKUBAETCS KK/l YEeJIOBEK, HE3aBUCUMO OT
CTpaHbI MPOKUBAHUS: MEIAUIMHA, OT/IbIX, PA3IHUKH,
MOE3/IKN M, KOHEYHO, ea. IHTepecyromumii Hac maTte-
pHal — 3TO CTaThU O TACTPOHOMHYECKOHN KyIbType
JIPYTOW CTPaHbI C TOYKH 3PEHUS HOCUTEISI POCCHIA-
CKOM KyJBTYPBI UM O BOCHPHATHU PYCCKUX THIIE-
BBIX Tpaauluii nHocTpaHuamu. [Ipu 3Tom ocHOBHas
MHTEHIIMS aipecaHTa — JIM00 MO3HAKOMUTH aJjpecara
co crenu (UKo HAITMOHAIBHON KyXHU TOH WIIH HHOM
CTpaHbl, TUOO MPECTABUTh HAIIMOHAIBHYIO KyXHIO
CBOCH CTpaHBI rI1a3aMu HHOCTpaHIeB. KoHCTpyKTHB-
Hasl peaKIys YuTaTelleil B COOTBETCTBUH C aBTOPCKOM
WHTCHIINEH TMpEeanoiaraeT TaKue PEUYEBBIE XOIBI,
Kak 0J1aroJlapHOCTh 32 MHTEPECHYIO0 MH(POPMAIIHIO,
COOCTBEHHBIC BICUATICHUS OT aHAIOTUYHOTO OTIBI-
Ta (IpoOOBal — MOHPABWIOCH / HE TTIOHPABUIIOCH),
YTOUHSIOIINE BOMPOCHI 110 MOBOJY MOJTY4YEHHON WH-
(dopmanuu u T.1. lHOT]Aa aBTOp MOTHBHPYET YHTA-
TeJs BKIIFOYUTHCS B JMAJIOr: MPOCUT YTO-TO TIOCOBE-
TOBAaTh WJIH MPEJIAracT MOMCIUTHCS CBOUM OIBITOM
MIPUTOTOBJICHHUS TOTO WITU HHOTO Omtofa: Mooicem bl
nocogemyeme Kaxk OOpOMbCA ¢ Upe3MepPHbIM anne-
mumom. Yocacno 6010cy nonpasumscs 0asxice Ha Ki-
noepamm ... («<EBponeiickue OyaHM»); A KaK vl 20-

mogume 21agHoe H080200Hee 0110007 )) Ecmb y Bac
upmennviil HeobbIuHbIIL UHSPeOUeHM WU 3anpPa6Kd,
unu npeonoyumaeme xkaaccuxy? («Ilumry mpocto mo-
TOMY, 4TO THINY»). B 3TOM cilyyae MHCTPYKTHUBHbBIE
TaKTHUKH BIIOJIHE OTPABIAHbI, TTOCKOJIBKY KOMMEHTA-
PHH ITPEACTABIISIOT COOO OTBET Ha 3aIpoC: YUTATEITH
AKTHUBHO JIEJATCS COOCTBEHHBIMH PEICITAMHU TIPUTO-
TOBJIICHHS TEX WJIM MHBIX OJIIOJ], NAIOT COBETHl. Eciu
K€ TaKOW 3amlpoc OTCYTCTBYET, T.€. LIeJIb aBTOpa —
MIPOCTO MOJENUThC MH(pOpMAIHe, TO COBETHI M MH-
CTPYKIMH OT KOMMEHTATOPOB SIBIISIOTCS TOTMBITKOM
«BEPTHUKAIN3ANNN» TOPU30HTAIBHOH KOMMYHHKa-
THBHOM Mojenu. Hanpumep, aBrop Os1ora Italianodka
pacckasbpIBaeT, MoueMy e He HpaBUTCS, Kak TOTOBST
B Urtanuu canar «OiuBbe», U MOIyYaeT B KOMMEH-
TapusAx COBET: [enaiime camu u HauHume npooaxtcu
(chauana cpedu 3uaxomolx, Koinez,...) (Italianodka).

CBs13Ky «IOCT + KOMMEHTAPUM C ONPENEICHHON
JI0JIel YCIIOBHOCTH MOYKHO paccMaTpUBaTh Kak Hap-
PaTUBHBIN JUAJIOT, KOTOPBIA «XapaKTepU3yeTcs Ta-
KHM pacIipe/ieJIeHHEeM PEeKUMOB THAIOTOBECHHUS,
KOTIJla OJIMH U3 KOMMYHHUKAHTOB (yCIIOBHO 00O3Ha-
JaeMbIil Kak Paccka3umk) CTPOUT CBOIO PEUYEBYIO
MApTUIO B HAPPATHBHOM PEKHUME (C OTPEICICHHBIM
3aMBICIIOM M YCTAaHOBKOH Ha MOHOJIOTM3MPOBAHNE),
a gpyroi (ycimoBHO oOo3HavyaeMblii kak Cryina-
Teb) — B PEXHME PEIUTUIpoBaHus. Paccka3zunk
YACpKUBAET KOMMYHUKATUBHYIO WHHUIIMATHBY Ha
MIPOTSHKEHUU BCETO HAPPATHBHOTO (hparMeHTa Iua-
nora» [4. C. 190]. B ponu Paccka3zuuka BbICTynaer
aBTop Orora, a B ponu CiymaTens — KOMMEHTATo-
pBl. ONITHMANBHBIN PEXUM TaKOTO JUajiora mpes-
1ojaraeT, 4T0 KOMMEHTapUil — 3TO JIAKOHUYHBII
TEKCT-PEaKIsl Ha OCHOBHOM noct. Clie10BaTeIbHo,
€CITH TEKCT KOMMEHTAPHsI OTJINYAETCS HEOIIPABIAHHO
00BIIM 00HEMOM, MHOT/Ia CPABHUMBIM C 00HEMOM
OCHOBHOTO MIOCTA, TO 3TO MOXKHO paCCMaTPUBATh KaK
3ax6am KOMMYHUKAMUBHO20 APOCMPAHCMEd, XOTS
ajipecar He MPOSBISET KAKUX-JIMOO SKCILTUIIUTHBIX
MIPU3HAKOB pedeBOil arpeccru. B aToM ciydae Mox-
HO TOBOPHTH O IO3UTUBHON TOKCHYHOCTH KaK O TOK-
cugHOCTH MH(popMannoHHoW. Hammpumep, 3170 MOTYyT
OBITh KOMMEHTAPHH, MPEICTABIAIONINE COOO0H JTNY-
HBIC UCTOPHUH, IPOCTPAHHBIC PACCYKACHUS, XOTSI U
CBSI3aHHBIE C TEMOH OCHOBHOTO TIOCTa, HO SIBHO H3-
OBITOUHBIC C TOYKH 3peHUS HHPOpMATHBHOCTHU: Ba-
nenmuna Ilpoyenxo: ... [lumanue 6 xasicool cmpa-
He, ceMbe BAJICHAS CMOPOHA HCUSHU U 2080PUMb HA
MY MeMy MOHCHO 6ECKOHEUHO U NOO PA3HbIM VeloM
paccmampusams RPusbIYKY 1 npeonoymenus... Tono-
KO 8Yepa obwanace ¢ noopy2ou, Komopas ommeua-
na ooma 70-nemue c80e20 Mydcd, BeUEPUHKY Opea-
HU308a1a ¢ «pempo- ykionomy. (...) [locrana ghomo
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ceoell douepu 8 Amcmepoam, a oHa NONPoOCUNA pe-
yenm «cenéoxu noo uLyooiLy, 2080pum, Ymo mam Jice
8 OCHOBHOM 080UU+ CeEOKA, MOXNCHO He 310YnOmpe-
O1AMb MAIOHE30M, CMA3AMb MOALKO ULAP MOPKOBU U
CB8eKbl ..A 51 maK noYmu Kaxcoyro Heoeuo 20Mmosiio
amy cenéoxy cebe I0MOoK U cembe CblHA JIOMOK, pa3-
nemaemcs «ua ypay...Cemvs oouepu — eecemapua-
Ybl, Hawe y HUX 20MosUm MydHc, no KHu2e peyenmos
secemapuanckoll eowi...(...). Illonyuaemes, opeanusm
noxyuaem ece HeoOX0ouMble eujecmed U «He mocKy-
em» 0 msAce, noayyas pacmumenvhvle oeaxu .. fa, He
6ce 100U a100sim 20mosunv €0y 0oma, a mym eué
Hapoo cOONAZHUNU «BKYCEUILIOMY, OP.00CIABKAMU. ..
Ho 2060pam swce: »mol ecmov mo, umo moi edumn»? Tax
umo 6e3 cmapanusi 6 NPUOMOGIeHUU eobl 05l cedsl
JTHOOUMBIX U U3OUPAMENbHO20 OMHOULeHUsL K HADOPY
nPOOYKMos He 000UmuUcsy...A yoic Kak smu npooyKmol
00bedUuHUMb 8 611000, YMO U C YeM Couemamob- mym
HA00 NPUCTYUUBAMbCA K CBOUM BKYCOBbIM NPeOno-
umeHUsAM U CIyuamo ceou opeanuzm (...)...(Harambs
Kooiiman «Uem kopmmiia My»xka B ['oyutananm u uem
kopmitio B Poccuny).

3HAYUTEIBHBIE 00BEM KOMMEHTAPHEB MOIKET
OBITH OOYCIIOBJICH BKJIIOYCHUEM HHTEPTEKCTYallb-
HBIX ()parMeHTOB (HANpHMep, OTPHIBKOB M3 JINTEpa-
TYPHBIX [IPOU3BEICHHUI WM UCTOPHUUECKUX (PaKTOB):
Baaoumup II:.... A menepsb nosnaxomvmecs ¢ ouep-
KOM 3HAMEHUMO20 POCCULICKO20 (YapCKUX épemen)
arcypuanucma I uiaipoeckozo na memy, 4mo 8x00U10
8 MEHI0 pOCCULICKOU unmennueeHyuu 0o Pegsontoyuu
1917-20 200a. Llumupyio ompwigox u ouepka. .. [lanee
MIPUBOUTCSI BEChbMa OOITUPHEIN (parMeHT TEKCTa C
onmcanueM ensl. («Hatanes Kootimany — Yem kop-
muna myxca 6 Ioananouu u wem kopmaio 6 Poccuu);
Anexcandp Pocmoeckuii: Ha koponayuouHwiil OaH-
kem 6 Mockey npuenacunu 7000 2ocmeti. Beeco-mo
125 nem nazao! Ilepeo xkasircovim npuiauieHHviM jie-
JHCAN CEUMOK, NEPEBA3AHHBII WETKOBOU MEeCbMOll,
6 HeM HAXO0OUNOCh BbINUCAHHOE BA3bH0 MEHH. (...).
Janee aBTop mepedncisieT Bce 01012, YKa3aHHBIC B
ucropuueckoM MeHm. («Italianodka» — 3acmonve 6
HUmanuu ne mo, umo 6 Poccuu...).

ToKCHYHOCTB (IeCTPYKTHBHOCTB) TAKOT'O PEYEBO-
O MOBEICHUSI a/[pecara 3aKJIFUaeTCs B HaBsI3bIBAHUU
M30BITOYHON MH(OPMAIHH, Ha KOTOPYIO He OBIJIO 3a-
npoca. ['opu3oHTaIbHAS KOMMYHUKATHBHAS MOJICIIb
MIperosaraeT paBeHCTBO KOMMYHHUKAHTOB (aBTOpa
Y YMTATEJIs) TI0 OTHOIICHUIO K MpeaMeTy pedn (Ky-
JTUHAPUS, €71a), OJTHAKO HE MPEAyCMaTPUBACT PaBHOU
CTETIeHH PEYeBOr0 Y4acTHsi KOMMyHHKaHTOB. Crieso-
BaTEIILHO, B JAHHOM CITy4dae MPEBHIIICHUE TIPEIyCMO-
TPEHHBIX KOMMYHUKATUBHOM CUTYyallUeN yCIIOBUM pe-
YEBOI'0 Y4acTUsi — 3TO HAPYIICHUE KAHPOBBIX JH-

AIIOTUYECKNX KOHBEHIINH, T.€. HEOOOCHOBAHHBIN 3a-
XBaT KOMMYHHUKAaTUBHOTO (PEYEBOI0) MPOCTPAHCTBA.

E1te oHON pa3HOBUIHOCTBIO PEYEBON arpeccuu,
KOTOPYIO MOYKHO KBATU(HUIIUPOBATH KaK TO3UTHBHYIO
TOKCHYHOCTB, SIBJSICTCS HAPYIICHUE TEMATHIECKOTO
€IMHCTBA B CBSA3KE «IIOCT + KOMMeHTapuii». Hampu-
Mep, YBEITUUEHHUE TUCKYPCUBHOM TTTyOHHEI [2] 3a cUeT
CO3/IaHUS1 B KOMMEHTapUIHHOM OJIOKE OTAEIBHOTO T10-
JIUIIOTa, BEChMa OTIOCPEOBAHHO CBSA3aHHOTO C TEMOU
OCHOBHOTO TeKcTa. Tak, B KOMMEHTapHsIX K MOCTY
«Kax cpecTh rojnanackoe JaKkOMCTBO TOMITYC HE HC-
nopTtuB ero» («Haransst Kooiiman») mpucyTcTByer
MIPOCTPAHHOE OOCYKIICHHE HE TOJIbKO KYJIMHAPHBIX,
HO ¥ JIMHTBHCTHYECKUX peanwii r. Cankr-IlerepOyp-
ra: Examepuna Cmupnosa: mo u ecmo munvgel,
20JLIAHOCKUL KOHOUmMED NPOCMO PEULUL HCAXHYMb NO-
bonbue Kpema MexHcoy CIoAMU U 3AIUMb 21d3YPblo.
He nonumaio u ne nobnio smom decepm.

Yun.Volk : Munvgbeii yoice nawina ¢ Bywe. Boiens-
oum 20pazoo exycuee, wem momnyc. ...(...)

JHOOMUNA 0ABbLO08A: DMU NBLUKU MOXHCE C NPU-
xonom? Tuna evinezaiouje2o kpema? 4mo-mo 6pooe
HOHYUKO8? HY NPOCMO NO ONUCAHUIO NOXONHCU (20psi-
yue, ¢ ObIPKOLL, NOCLINANbL CAXAPHOU NYOpOli)

Ilynvinvka Tuwaiiman: max 2mo oMU U ecno.
Ilpocmo ¢ [lumepe nazviearomes nvluukamu u 60dice
coxpanu Hazeamsv ux nonuuxamu! S Cmewrno, koeda
KMO-MO He 3HAem, 4mo NeluKU — M0 NOHUUKURS) ...

Jroomuna oaewvtooea: Cnacubo, ooa3amenvho no-
npobyro. Kaxk pas nameuaemcs Ilemepbype

Iynovinoka Tuwmaiimasn Kak sce 10610 s numep-
ckue kaghe! Koeda npuesoicaio 6 smom yousumeino-
HbLIL 20p00, NUMAKOCH UCKTIOYUMENbHO 6 MAKUX 60N
sasedenusx! Hu pazy ne pazouaposanace (...)

Anena P.: xm, a 1 0ymana 6opoopvl — 3mo y Hac,
a 6 [lumepe — nopebpuxu...(...)

Ilynvinoka Tuwainasn: ... a 6aonon?)), Koge
«KOMA0GOUY, He?

[To100HBIH MOIMIIOT MOKHO paccMaTpHBaTh Kak
MIPOSIBJICHHUE TIO3UTUBHOW TOKCHIHOCTH, T.K., BO-TIEp-
BBIX, TaKH€ KOMMEHTAPUH HUKAK HE COOTHOCSATCS C
WHTCHIIUEH aBTOPA, T.€. MX COJACPKAHIE UMEET BECh-
Ma OIOCpeJI0BaHHOE OTHOIIEHHE K OCHOBHOMY TEK-
CTy (moMeHa Te3uca — CM. BBIIIE), BO-BTOPBIX, CO-
3/1aHHE OT/ENBbHOW TeMbl OOIICHNUS, MHTEPECHOHN y3-
KOMY KPyT'y KOMMEHTATOPOB, Pean3yeT TAKTHKY BbI-
YepKUBAHUS 10 OTHOIICHUIO K IPYTUM y9aCTHUKAM
o0cyxaeHus1, paKTUYECKH UCKITIoYas UX U3 KOMMY-
HUKAaTUBHOTO B3aMMOJCHCTBUSL.

BriBoabl

Taxum 06pa3om, B pe3ysbTaTe aHaIn3a MaTepraa
B PEUEBOM IOBEJICHUH KOMMEHTATOPOB OBLIN BBISIB-
JICHBI KaK 00IIue, Tak U cuenu(puaHbIe s KaKIon
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KOMMYHHUKATUBHOM MOJICIIN PeUYeBbIe TAKTHKH, KOTO-
pBle MOXHO PaccMaTpUBaTh KaK MPOSIBICHHUE MO3H-
TUBHOHN ToKcuuHOCTH. CoBeT 6e3 3arpoca (MHCTPYK-
THUBHAas TaKTHKa) B 00OMX TUMAax OJOroB peannsyer
WHTEHIIMIO K M3MEHEHUIO0 KOMMYHUKATHBHON MOJIe-
JM: B CUTYallUH BEPTUKAIBHOW MOAEIH — 3TO II0-
MBITKa TEPEBECTH BEPTUKAIbHYI0 KOMMYHHKATHB-
HYIO MOZE/b B TOPU30HTAIBHYIO U 3aHATH PABHYIO C
aIpecaHTOM TIO3UIIHIO, a IPH PAaBEHCTBE KOMMYHH-
KaHTOB T10 OTHOIIEHHIO K MPEIMETy pedr — Hao0o-
POT, B BEPTHKAIBbHYIO C TOMUHUPOBAHUEM KOMMEH-
TaTopa. Beenenne nupopmannm, n306ITOYHOHN € TOU-
KM 3peHHs] 00beMa /WM TEMaTHYECKOTO eINHCTBA
(nHpOpMAIIMOHHAS TOKCHYHOCTB) TAaKXKE BCTPEYaeTCs
B 000MX THIIAaX OJIOTOB M MOXET PEaln30BbIBATHCS
pa3HBIMU crioco0aMu: IOAMEHA TE3UCA, 3aXBaT KOM-

MYHUKATHUBHOTO MPOCTPAHCTBA, YBEJIWYEHUE JHUC-
KypCcUBHOM TiyOuHbI. [IpenMyIiiecTBEHHO B Oyiorax
C BEPTUKAJIbHOM KOMMYHMKATUBHON MOJEIJIBIO Ha-
OmroaeTcs. CTpeMIICHUE IEPEXBATUTh MPHOPUTETHOE
MPaBoO HA peyb (ITOJMEHa MO3UINH) M COKPAIICHHE
KOMMYHHMKATHBHOH 1ucTaHuy (paMUIbIpHOCTD, Ha-
pYIIEHHE JTUYHBIX TPAHHI] aBTOPA).

CrenoBaTebHO, IPUMEHUTEIBHO K XKaHpy OJora
MIO3UTUBHAS TOKCUYHOCTh KaK HapylLICHHE KOHBEH-
LU AMaI0rMYeCcKOro B3auMOACHCTBHSI HE 3aBUCHUT OT
KOMMYHUKAaTUBHOW MOJENH, HO MOXKET OTJIMYaThCs
Ha0OpOM TaKTHK U CIOCOOOM HX peanmn3anud. B mep-
CIIEKTHBE MPEIOaraeTcs pacCMOTPETh CIIOCOOBI pe-
aNHU3aluy MO3UTUBHOW TOKCHYHOCTH B IPYTUX TUIIAX
MEINaNCTOYHHUKOB.
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Annomayusa. B cratbe paccMaTpuBaeTCsa TAKTHKA OMPOBEPIKEHUS] KOTHUTUBHOTO CTEPEOTUIIA OTHOCUTEIBHO JKaH-
POBO-CTHIIMCTHYECKOHN cIeLM(UKHI HAyYHO-TIOMMYJIIPHOTO TEKCTa B ABTOPCKUX MPpeIUcIoBUAX. MaTepuanoM uccie-
JIOBAaHUS MOCITY>KWJIM aBTOPCKHE MPEIUCIOBUS K HAYYHO-TIOMYJISIPHBIM TEKCTaM B (popMaTe OTACIbHOTO U3AAHUS
(KHMTH) Ha TUHTBUCTUYECKYIO U IICUXOJIOIMYECKYI0 TEMaTHKY. B pesynbrare aHannza Matepuana ObUIN BbIAEIEHBI
TPU KOTHUTHUBHBIX CTEPEOTHIIA O KAHPE U CTUIIE HAYYHO-MOMYJISIPHOTO TEKCTa, KOTOPhIe ONPOBEPraloTCs B aBTOP-
CKUX MPEAUCIIOBUAX: 1) HAYYHO-TIOMYJISIPHBINA TEKCT — 3TO HAYYHBIH TEKCT; 2) HAY4YHO-IOMYJISPHBIH TEKCT — 3TO
y4eOHHUK; 3) HAy4YHO-NIOMYJISAPHBIA TEKCT — 3TO MHCTpyKLus. DopMUpoBaHUe AaHHBIX CTEPEOTUIIOB B CO3HAHUH
MaccOBOI'0 YUTaTeNs 00yCIOBICHO 0OBEKTHBHON HEONPENeICHHOCTHIO )KaHPOBO-CTHIIMCTUYECKUX XapaKTePUCTUK
Hay4HO-IIOMYJIAPHOro TeKcTa. OCHOBHAs (DYHKLMS aBTOPCKOTO MIPEANCIIOBHS — CIeJaTh MpeaaaraéMblii TEKCT Mak-
CHUMAaJIbHO IIPUBJICKATENbHBIM I YUTaTe s (peKiIaMHas cTparerus). B pamkax 1aHHOW CTpaTeruy TakTHKa OIPOBEp-
KEHUS] KOTHUTUBHOTO CTEPEOTHIIAa B aBTOPCKOM MPEIUCIOBUU IPU3BaHAa MOKAa3aTh YUTATEIIO, YTO MIpeJlaracMblii
TEKCT He MPUHAUICKUT K TEKCTaM TeX KaHPOB, (PYHKLMOHAIBHBIE U CTHIIUCTUYECKUE XapaKTEPUCTUKN KOTOPBIX
JIeNIA0T UX CIIOKHBIMM, CKyYHBIMH, CXEMaTHUYHBIMU 11 MacCcOBOIo azpecaTa. B pesyibraTe uccienoBaHus ObUIO
YCT@QHOBJIEHO, YTO JaHHAsl TAKTUKA I10 OTHOLICHHUIO K K&KAOMY M3 YKa3aHHBIX CTEPEOTHIIOB PEATU3yeTCsl pa3HBIMU
cnocobamu. CTepeoTHIl «HAYYHO-TIOMYJISIPHBINA TEKCT — 3TO COOCTBEHHO HAYYHBIH TEKCT» MOXKET OIIPOBEPraThCs
KaK SKCITMLUTHO (IPsAMOE OTPHUILIAHUE KAHPOBO-CTUIINCTUYECKUX 0COOEHHOCTEI HAayYHOr0 TEKCTa), TAK U UMIUIU-
LUTHO (yKa3aHue Ha T€ CBOMCTBA TEKCTa, KOTOPbIE OTIMYAIOT €ro OT TEKCTa COOCTBEHHO Hay4yHOro). OCHOBHBIMU
croco0aMy ONPOBEP)KEHHUsI KOTHUTUBHOT'O CTEPEOTHUIA «HAYHYHO-MIOMYJISIPHBIA TEKCT — 3TO YYEOHUK» SBIISIOTCS
KaK IpsIMOE ONPOBEPKEHUE MPUHAIUICKHOCTH TEKCTa K JAHHOMY JKaHpY, TaK U yKazaHHe Ha (DyHKIHOHAIBbHOE U
coJiep KaTeNIbHOe HECOOTBETCTBHE MPEJIaraéMoro TeKcra xaHpy ydyeOHHKa. TakTHKa ONpoBEp:KeHHs CTEpEeoTHUIa
«HAYYHO-TIOMYJIAPHBIA TEKCT — 3TO MHCTPYKLHUS) PEAIN3yeTCsl B OCHOBHOM MMIUIMLIUTHO: aBTOP MOJYEPKUBAET
Te (PyHKIMOHAIbHBIE 0OCOOEHHOCTH TEKCTa, KOTOPbIE HE ITO3BOJIAIOT CUMTATh €r0 MHCTpyKLUeH. Mcnoab3oBanue
JAHHOW TaKTHKH aJpPECaHTOM OOYCIIOBJIEHO CTPATErMYEeCKOM LeNbIo KaHpa NMPeaucIOBUS — MPHUBJICYb BHUMAaHUE
yuTaTeNs K IpeasaraeMomy TEeKCTY.

Kniouegwvle cnoga: HayqHO-TIONYJISIPHBIN TEKCT, aBTOPCKOE MIPEAUCIOBUE, KOMMYHUKATUBHAS TaKTHKA, KOTHUTHUB-
HBIIl CTEPEOTHII.
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Abstract. The article considers the tactics of refuting the cognitive stereotype regarding the genre and stylistic spec-
ificity of popular science texts in author’s prefaces. The material of the study is author’s prefaces to popular science
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Taxmuxa ONnpo6EPIICEeHUS KOCHUMUBHO20 cmepeomuna o Jicanpe u cmujie Hay4Ho-nonyJsapHoco mekcma 6 asmopCcKux npet)ucxloeuﬂx

texts in the format of a separate publication (book) on linguistic and psychological topics. As a result of the analysis
of the material, three cognitive stereotypes about the genre and style of popular science texts were identified, which
are refuted in the author’s prefaces: 1) a popular science text is a scientific text; 2) a popular science text is a textbook;
3) a popular science text is an instruction. The formation of these stereotypes in the minds of the general reader is due
to the objective uncertainty of the genre and stylistic characteristics of a popular science text. The main function of
the author’s preface is to make the proposed text as attractive as possible to the reader (advertising strategy). Within
the framework of this strategy, the tactics of refuting the cognitive stereotype in the author’s preface are intended
to show the reader that the proposed text does not belong to the texts of those genres whose functional and stylistic
characteristics make them complex, boring, schematic for the mass addressee. As a result of the study, it was estab-
lished that this tactic in relation to each of the specified stereotypes is implemented in different ways. The stereotype
“a popular science text is a scientific text proper” can be refuted both explicitly (direct denial of the genre and sty-
listic features of a scientific text) and implicitly (indication of those properties of the text that distinguish it from a
scientific text proper). The main methods of refuting the cognitive stereotype “a popular science text is a textbook™
are both a direct refutation of the text’s belonging to this genre and an indication of the functional and substantive
discrepancy between the proposed text and the textbook genre. The tactics of refuting the stereotype “a popular sci-
ence text is an instruction” are implemented mainly implicitly: the author emphasizes those functional features of
the text that do not allow it to be considered an instruction. The use of this tactic by the addresser is determined by
the strategic goal of the preface genre — to attract the reader’s attention to the proposed text.

Keywords: popular science text, author’s preface, communicative strategy, communicative tactics, stereotype.

For citation: Vorontsova TA., Nurgaleeva DV. Tactics of Rufutin the Cognitive Stereotype about the Genre and
Style of Popular Science Text in Author’s Prefaces. Bulletin of Chelyabinsk State University. 2025;(6(500):70-77.

(In Russ.). DOI: 10.47475/1994-2796-2025-500-6-70-77.

BBenenue

HaygHo-TIOITy IIpHBIA AUCKYPC IMUPOKO MPECTaB-
JIeH B TUHTBUCTUYECKHUX HCCIeNoBaHuAX. HecMmoTps
Ha HEOIIPEICIIEHHOCTH CTaTyca (CTHIIh, TOJCTHIIH WITH
THUII IUCKYpCa), HAYYHO-TIOMYJISIPHBIM AUCKYPC Tpa-
TUIIOHHO BKITFOYAET TEKCTHI, OPUCHTHPYIOIINECS Ha
yutarens-uenpodeccuonana [23]. B 3aBucumocTu ot
3a/1a9i KOMMYHHKAITAH TP CTHJIUCTHYECKOHN Kitac-
CHU(UKAINN TEKCTa OCHOBAHWEM ISl €r0 Ompezesie-
HUS KaK HAYYHO-TIOMYJISIPHOTO TPATUIIMOHHO CUUTA-
etcst dakrop aapecatay [6. C. 39]. MuTepec k Hay4-
HO-TIOMYJISIPHBIM TEKCTaM, CBSI3aHHBIM C TIpodiieMa-
MU SI3BIKO3HAHUS U TICUXOJIOTUH, OOBSICHICTCSI OJTH30-
CTBIO IIPeIMETa OMHMCAHUS KaKIOMY YEIIOBEKY U BO3-
MOKHOCTBIO HCTIOIH30BAHMS TIOTYICHHBIX 3HAHWHA B
MOBCEIHEBHOM KHU3HU. OAHAKO KOITUYECTBO JIUHTBU-
CTHUYECKUX pabOT, TTOCBAIICHHBIX N3YUICHUIO TAHHOTO
MartepHala, BeCbMa He3HauuTeabHO. CriennaabHbIX
HCCIICTOBAHUH, TIOCBSIIIEHHBIX aHATH3y aBTOPCKOTO
MIPEIUCIOBUS K HAYYHO-MIOMYJIAPHBIM TEKCTaM JIMHT-
BUCTUYECKON M MCUXOJIOTHYECKON TEMAaTUKU, HAMHU
He HaiineHo. Mexy TeM, OCKOJIbKY (hakTop aape-
cara SIBIISICTCS OJTHIM W3 KIIFOUEBHIX MApaMeTPOB JaH-
HOTO THITIA TEKCTOB, aBTOPCKUE MPEIUCIOBHS K TAKUM
TEKCTaM SIBJISIIOTCS MPAarMaTUYECKU 3HAUMMBIM dJe-
MEHTOM, 9TO, B CBOIO OUepe/ib, 00YCIOBIMBACT aKTY-
AIBHOCTH JAHHOTO UCCIIEAOBAHUS.

[IpemMeTroM wuccremoBaHUS SIBISETCS TaKTHKA
OTIPOBEPKEHUSI KOTHUTUBHOTO CTEPEOTHIA O JKaHPE
U CTWIE B aBTOPCKUX MPETUCIOBUIX K YKA3aHHBIM
TekcTaM. Llenb nccnegoBaHuss — CTHIMCTUYECKUM
1 KOMMYHUKATHBHO-IIPAarMaTHUECKUA aHAIIA3 CIO-

c00OB peanu3alny JaHHON TaKTUKU B UCCIIEyeMOM
MaTepua’e.

MartepHnaJibl 1 MeTOABI HCCIeTOBAHUS

B kauecTBe MaTepuana WCCIIEIOBAHUS B JAHHOM
CTaTbe OBbUIM MCIOJIb30BaHbI ABTOPCKHE MPETUCIIO-
BHSA K TPUHAIIATH HAYYHO-TIOMYJISIPHBIM TEKCTaM,
BBILIEIINM OT/IEJIbHBIM U3/IaHUEM (KHUTOM) B TIEpH-
ox ¢ 2020 o 2025 rr. I14Tk U3 pacCMOTPEHHBIX IIpe-
JIUCIIOBUI MpPeNBapsOT HAayYHO-MOMYJISIPHbIE KHU-
TH O sA3bIKe. YeThIpe U3 HUX MOCBSIIEHBI BOIIPOCaM
KyJbTypbl peut [2, 8, 9, 26], oiHa — 3TUMOJIOTUU U
HUCTOpUYECKUM M3MeHeHmsIM ciioB [28]. Taxke pac-
CMOTpPEHBI BOCEMb ITPEUCIOBUI K HAyYHO-TIOMYJISP-
HBIM KHUTaM I10 TICHXOJIOTHH, TIOCBSIIECHHBIE IPO0JIe-
MaM MEXJIMYHOCTHBIX OTHOIIEHUH [S], TPEBOXKHOCTH
[12,22, 24, 25], meToaukam camoananu3a [3, 10, 20].

MerTopl uccneoBaHus: KOMMYHHKaTHBHO-TIpAr-
MaTHYECKUH U CTHIIMCTUYECKUI aHaAIN3 TEKCTa.

Pe3yabTaThl Hecle10BaHUS U UX 00CYK/IeHHe

Ilo OTHOWIEHUIO K MBICIUTENBHBIM OINEpalysIM
TEPMHUH «CTEPEOTHID» BIIEPBBIE HCITOIH30BAI COIHO-
aor VY. Jlunnman B padote «OOIIeCTBEHHOE MHEHUE,
ony0iukoBaHHoi B 1922 roxy. CornacHo VY. Jlunm-
MaHy, CTePeOTHI — 3TO «(hopMa BOCIPHATHUS», TO
€CTh «IPUHATBIE 00pa3nsl (patterns), cTaHIAPTHBIC
BapHaHTHl MHTEPIPETAIIUN», KOTOPHIE MO3BOJISIOT
9KOHOMHTH KOTHUTHBHBIE YCHIINS 3a CUET «J10CTpa-
MBaHUM» HelocTaomell nHpOopMau O TIpeaMeTe
[16. C. 100-110].

B nuHrBHCTHKE TOHSTHE CTEpEOTHIIa AKTHBHO
U3y4aJioch B pa3iM4HBIX acrnekTax. Tak, JUHTBU-
CTHYECKHX paboTax pa3HOTO BPEMEHH HCCIeN0Ba-
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JIUCH KYJIbTYPHBIC, MCHTAILHEIC PEUEBEIC, SI3BIKOBBIC
crepeoTurbl. [ToHITHE «KOTHUTHUBHBIA CTEPEOTHUI»
c(hopMHPOBAIOCH B UCCIIEIOBAHUAX IO JIMHTBOKYJIb-
typosoruu [18], sTHONCUXOMUHTBUCTHKE [15], KOT-
HUTUBHON JUHTBUCTUKE [17], NMUHTBOmparMaTu-
ke [4] u np. O6001Ias feUHUIINN TAaHHOTO TIOHATHS
B Pa3IMYHBIX OTPACISIX JIMHTBUCTUIECKOTO 3HAHUS,
E. I'. ManblieBa onpenenser KOTHUTUBHBINA CTEPEO-
THUI «KaK yCTOMYNBOE TUITH3UPOBAHHOE MPEICTaBIIC-
HUE O NCHCTBUTEILHOCTH HITH €€ dJIeMEeHTE (TIpeaMe-
T€ WM CUTYAIlH) C TIO3ULUN OOBIICHHOTO MacCOBO-
IO CO3HAHMUSL. ..» U BBIIEISET PsiJ MapaMeTPOB TaHHO-
ro ¢penomeHna [cum. ogpoduee: 17. C. 24].

TekcThl HAyYHOI'0 JUCKYypca B MaCCOBOM CO3HAHUU
ACCOLIMUPYIOTCS C ONPEACICHHBIMU KaHPOBO-CTUIIH-
CTHYECKUMU XapaKTepUCTUKaMH. Tak, B TIPEICTaB-
JICHUH MacCOBOTO ajjpecaTa COOCTBEHHO HAay4YHBIH
TEKCT — ATO TEKCT, IJIs MIOHIUMAHUS KOTOPOTO HYXK-
HbI CIlelUalbHbIC 3HaHUS, T.€. aApecaT TaKoro TeK-
CTa — CHENMAJINCT B TOM WM MHOM 001acTH Hayd-
HOTO 3HaHUs. Y4eOHBIH TEKCT — 3TO parMaTHYECKH
OPUEHTHUPOBAHHBINA TEKCT, (PYHKIHSI KOTOPOTO NaTh
ajgpecary CUCTEMaTU3UPOBAHHOE MPEACTABICHHUE O
TOH WM UHOU cepe ACSITENbHOCTH (HayYHON WIIH
npakTryeckoii). [Ipu 3ToM 0 cTrie u xaHpe Hayd-
HO-TIOITYJISIPHOTO TEKCTa MAaCCOBBIH aipecaT HE UMEET
CTOJIb YE€TKOTO TPEICTABICHHUS, TOCKOIBKY JaHHBINA
TEKCT MOKET UMETh CaMble pa3HbIie «(OpMaThbI»: OT
KHUTH 10 3ameTkn B CMU, uto oOycnoBinuBaeT 3Ha-
YHUTENBHYIO MMOJIBUKHOCTh U Pa3HOOOpa3ue ero s3bl-
KOBBIX M CTHJIMCTHYECKHX MapaMeTpoB. DTOT (akT
00yCITOBIINBAET MOSIBIICHUE PA3IINYHBIX CTEPEOTHII-
HBIX UHTEPIPETAINi, CBI3aHHBIX C KAaHPOM, CTHIIEM
U TParMaTHIeCKUMU MTapaMeTpaMH HayIHO-TIOITYJISIP-
Horo Tekcta. Kak cranmapTHBIA BapuaHT UHTEPIIpe-
TaIMH, CTEPEOTHIT HAIIPSIMYIO CBSI3aH C UNTATEIbCKHU-
MU OKUJaHUSIMH. Tak Kak GyHKIHOHAIbHAS HAIPaB-
JICHHOCTbh HAy4YHO-MOIYJISIPHOTO TEKCTA, 3aKIH0YA0-
I1as1Cs1 OTHOBPEMEHHO B MHPOPMUPOBAHUY U Pa3Blie-
YEHUH, HE TTO3BOJISIET OTHECTH eTr0 K COOCTBEHHO Ha-
YYHBIM WM COOCTBEHHO Pa3BlieKaTeIbHBIM TEKCTaM
1 00yCJIOBIMBAET €T0 MOTPaHNYHOE MOJI0KEHHE, CTe-
PeOoTuI, BO3HUKAIOIINN B CO3HAHUU YUTATEIIS U CTPE-
MSIINHACS K ONPEAENEHHOCTH U SICHOCTH, OyJIeT cMe-
1iaTh 3TO HEYCTOMYMBOE MOJIOKEHUE K OJTHOMY HJIN
IPYroMy TOJIOCY.

B mpenuciioBun K Hay4HO-MOMYJIIPHOMY TEKCTY
OCHOBHAs IIeJIb aBTOpa — IPUBJICYh BHUMAHUE YU-
TaTess, BEI3BATh MHTEPEC K JAHHOMY TEKCTY, T.€. aB-
TOPCKOE MPEANCIOBHE BBIMOIHSACT MPEXKIIE BCETO pe-
KiaMHyto ¢yHKIuio. [Ipu 3ToM B MHTEpecax aBTopa
COXpaHUTh OaJlaHC MEXIY aKaJeMUUYECKON HayKon
U MacCOBOW JIMTepaTypoil. ABTOp MOHUMAET, 4TO,

BO-TICPBBIX, YATATEIh 00paIiaercs K HayIHO-TIOIy-
JSIPHOMY TEKCTY, YTOOBI [TOJTy4YUTh 3HAHUS B TOU WK
WHOW HAyYHOH 00JIACTH, BO-BTOPBIX, OH OI[CHUBACT
9TH 3HAHUS C TOYKU 3PEHUS BO3MOKXHOCTH UX MpaK-
THYECKOTO MPUMEHEHUS, B-TPEThUX, IS UHTATEIS
Ba)XHO, YTOOBI TH 3HAHUS OBUIM NPE/ICTABJICHBI B
JIOCTYTHOM nHTepecHou Gopme [7]. B cBs3u ¢ aTuMm
ABTOP MO’KET MPOrHO3UPOBATH, KAKME KOTHUTHBHbIE
CTEPEOTHUIIBI OTHOCUTENIBHO COAEPKATENBHBIX U KaH-
POBO-CTHIIMCTUYECKUX XapaKTEPUCTUK HAYYHO-TIOIY-
JSIPHOTO TEKCTa MOTYT (POPMHUPOBATHCS] Y MACCOBOTO
ajpecara. B paMkax pekiiaMHOM CTpaTeruu B aBTOp-
CKOM TPEANCIOBUM TaKTHKA OMPOBEPIKEHUS KOTHU-
THBHOI'O CTEPEOTHUIIA 3AKIIFOYAETCS B OTPULIAHUY TTPU-
HAJJICKHOCTU JAHHOTO TEKCTa K TEKCTaM, KOTOPhIE
MIPEICTABIIAIOTCS YUTATENIO CIIOKHBIMHU, CKYUYHBIMHU,
CXEMAaTUYHBIMHU, T.€. TAK WJIM MHAYE CHIKAIOT YUTa-
TEJIBCKUM UHTEpEC.

B pesysbraTe aHann3a HaMu ObUTO BBLICICHO TPH
KOTHUTHUBHBIX CTEPEOTHUIIA O KAHPE U CTUJIE HAayY-
HO-TIOMYJISIPHOTO TEKCTa, KOTOPBIE aBTOPBI OIIPOBEP-
raroT B npeaucioBusax. Kaxablii U3 3TUX CTEpeOTH-
OB 00J1a/1aeT ONpPEICICHHBIMA YePTaMH, KOTOPHIC
CIIOCOOHBI OKa3aTh HEraTUBHOE BIUSHUE HA BOCIPU-
SITHE HAYYHO-TIOMYJISIPHOT'O TEKCTa MacCOBBIM afipe-
CaTOM.

ABTOpCKasi penpe3eHTalus KaHPOBO-CTHUIIMCTH-
YECKUX MapaMEeTPOB MPEAIaraéMoro YMuTaTeno TeK-
CTa MOXET OCYIIECTBISATHCA MMOCPEACTBOM TAKTUKHU
ONPOBEPKEHUS] KOTHUTUBHOI'O CTEPEOTHUNA «HAYY-
HO-TTIOTTYJISIPHBIA TEKCT — 3TO COOCTBCHHO HAYJIHBII
TekcT». HayuyHO-momyssipHbIi TEKCT, MpecTaBlIeH-
HBII B JOpMaTe OTAENBHON KHUTH, B CO3HAHUU Mac-
COBOT0 aJipecaTra MOKET aCCOLIMUPOBATHCS C KAHPOM
Hay4yHOU MoHOrpaduu. JINHIBUCTBI OTMEYAOT, YTO
KOMTIO3HIINST MOHOTpa(Uu OTpaskaeT MPOIece TTO3Ha-
BaTEJIbHON AESATEIBHOCTH YUEHOTO U, CIIE/I0BATEb-
HO, Bce (pa3pl HAyIHOTO nccienoanus [ 14; 21], mos-
TOMY CITOCOO U3JI0KEHUS HAyYHOH pabOThI «SBIISET-
cs1 crocobom mokazarenscTBay [21. C. 381]. Takoit
TEeKCT MH()OPMAIMOHHO M30BITOYEH, YTO MPOSBIIS-
eTcsl B AyOnupoBaHNM WHGOpPMAIMK B TaK Ha3bIBa-
€MOH IparMaTHYecKol paMKe, «KOTOPYI 00pa3yroT
nepudepuiinsie TekeTe» [14. C. 255]. XKanposo-ctu-
JUCTHYECKAs CTenn(HUKa TAKOTO TEKCTa OPUEHTHPO-
BaHa HA aJpecaTa-CIeINaIiucTa B ONPEICICHHON Ha-
yaHOU oOmactn. KoMMyHHKAIUs BHYTPH HAYIHOTO
coo0I11IecTBa BCErjja COOTBETCTBYET TOPU30HTAIBHON
KOMMYHUKAaTUBHON MOJIEJIH, HE3aBUCHMO OT HAy4HO-
ro cTaTyca KOMMYHHUKAHTOB (HU Y KOTO HET MOHOIIO-
JUH Ha HAY9IHYIO HCTHHY). CIToco0 U3I0KCHUS HAY -
HOW MH(pOpPMAaIIMU PaCCYUTAH Ha TO, YTO KPUTUYECKU
OCMBICJIUTh HOBOE Hay4YHOE 3HAHUE U OLUEHUTH €ro
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TEOPETHUYECKYIO M MPAKTHIECKYIO0 3HAYMMOCTh MO-
JKET TOJBKO crieruanucT. CiaenoBaTenbHO, IPU aape-
CaIlMU TaKOr'o 3HAHUS HECTCIHNAINCTY KOMMYHUKA-
THUBHAs MOJIENIb B3aUMOJICUCTBUS adpecanm — aope-
cam CTaHOBUTCSI BEPTUKaIbHOU. B paMkax naHHOM
KOMMYHHMKATUBHOIN MOJI€IM HETaTUBHOE BOCIIPUSTHE
COOCTBEHHO HAYYHOT'O TEKCTa MACCOBBIM UUTATEIIEM
(HeCTIeIIMAIMCTOM) MOKET OBITH 00YCIIOBIICHO CIICTY-
FOIIUMU PUIUHAMU:

Bo-1mepBhIX, 361K M CTHJIb COOCTBEHHO HAyYHOTO
TEKCTa a priori MpeacTaBisIeTCs] MacCOBOMY ajipeca-
Ty CJIO)KHBIM ¥ HETIOHSATHBIM, U 9TO HCKITIOYAaeT BO3-
MOKHOCTb KPUTUYECKOTO OCMBICIICHHS TTOTYyYCHHON
MHGOPMAIMH: TAAIOT WU MOJIEMHUKA C aBTOPOM-Y-
YEHBIM HE 10 CHJIaM YUTATEII0-HECTICHUANNUCTY, U OH
0oCTaéTcs aCCUBHBLIM, 0€30TBETHELIM, 00€3/IMU€HHBIM
BOCIIPUHUMAIOLIIM 3BE€HOM BEPTHKAIBHOW MOAEIU
KOMMYHHKAIIHH.

Bo-BTOpBIX, TOTHUECKast CTPYKTypa HAyYHOI'O TEK-
CTa, KOTOpas MpU3BaHa OOJIETYUTH BOCTIPUATHEC UU-
TaTEN0-CIEeIHAINCTY, MAaCCOBOMY YHTATENIO Mpe/l-
CTaBIIsIETCS U30BITOYHON U IPOMO3AKOMN U BBI3BIBAET
pa3zapakeHue: HeCIeIUAIUCT OTAAET TPEAIIOYTCHUE
pe3ynbTaTy.

B-TpeTpux, B CO3HAHUU HECICIHAINCTA TCOPHS
«TPOUTPHIBACT» MPAKTUKE B Moyie3HOCTH. Hecmenu-
QINCT HE OIEHHT Ty WM WHYIO HAYYHYIO TEOPHIO
WM KOHIICTILIMIO, B €r0 IJIa3ax ropasio BajkHee, Ka-
KH€ TIPUKJIATHBIC 3a7]a91 C TIOMOIIBI0 HOBOTO 3HAHUS
MO>KHO PEIIUTb.

OObeKTHBHAA HEONPEAEICHHOCTh KaHPOBO-CTH-
JIUCTUYCCKHUX XapaKTEPUCTHK HAYYHO-TIOMYJIIPHOTO
TEKCTa CIOCOOCTBYET TOMY, UTO B CO3HAHMU Macco-
BOT'O YHTATES HAYYIHO-TIOMYJISIPHBIA TEKCT MOYKET
BOCIIPHHUMATHCS KaK COOCTBEHHO HAYYHBIA TEKCT.
ABTOp Hay4YHO-TIOITYJIIPHOTO TEKCTa, MpeaIoiaras
BO3MOXKHOCTbH CYIIECTBOBAHHS TAKOTO CTEPEOTHUIIA B
CO3HAHWW MAacCOBOTO YHTATEINs, HCIIOIB3YeT B Ipe-
JUCIIOBUH TAKTUKY OIPOBEP>KEHUS JAHHOTO CTEPEO-
Tuma. Jlanaas TAKTHKA B TEKCTE TIPEAUCTIOBHS MOXKET
OBITh pealTM30BaHa Pa3IMYHBIMU criocobamu. K axc-
IUTAIATHBIM CTIOCO0aM pean3anuy JaHHOW TaKTHKU
MO>KHO OTHECTH CIEIYIOIIUE:

1. IIpsamoe onposeprkenue: «Ona [>ma knuea] nHe
ABNACHCA HAYUHBIM MPYOOM, CKOpee UHMEeIeKY-
AIbHBIM YRPANCHEHUEM, NORBIMKOU PA300pamscsa
6 sonpoce, umo Hazvieaemcs, 0aa cevoa» [25. C. 5].

2. YKazaHue Ha OTCYTCTBHUE THUIUYHBIX S3BIKO-
BBIX U COJEPXKATEIHHBIX YePT COOCTBCHHO HAYTHOTO
TEKCTa: «...Bvl ne yeuoume ¢ mexkcme ne3HaKomoul
npogheccuonanvHoli mepmunonozuu. 30eco e 0y-
dem CKY4HOU meopuu, KOMopyr C10MCHO NOHANb
0e3 cneyuanvrnoil noozomoskuy [22. C. 13], «bvino

SCHO, 4MO 3ayMHble RPAGUNA U CKYYHblE NPUMEPDL
u3 pacckazos Ilpuwesuna ne saudymy [2. C. 11].

3. Yka3aHue Ha ajanTalydi0 HaydyHOro MaTepu-
aja JUIsl MaccoBOTO anpecara: «llonumaro, ymo cy-
wecmeayIom HayuHbvle CNPABOYHUKU U IHYUKIONEeOUl,
HO He 6ce, KaK 5, MO2YH NOCEAMUMb UX UYUEHUIO
CHLOTIbKO 6PEMEHU, NOIMOMY MHO2UM HYIHCEH MOM,
Kmo “nepeeedem” ¢ HAYUHO20 A3bIKA HA OOBLIKHO-
eennwuiiy [8. C. 10].

JlaHHAs TaKTHKa MOXET OBITh peaji30BaHa UMILIH-
IIUTHO: Yepe3 yKa3aHue Ha TE CBOMCTBA TEKCTa, KOTO-
pBIe OTIIMYAIOT €ro OT TeKCTa COOCTBEHHO HAYYHOTO.

1. IomuepkuBaHUEe MPAKTUYECKON IMOJE3HOCTU
MIPEJICTaBIICHHON B KHUTe MHpOpManu: Bbl no3Ha-
KoMumechb ¢ RPAKMUYecKoil CMOPOHOIL NCUXON02UU
U ee 603MONHCHOCHAMU Y

2. O0o3HayeHHe MO3MIIMH aBTOpa MO OTHOIIe-
HUIO K aJpecaTy KakK OTJIMYHON OT aBTOPCKOW MO3U-
[IUU B COOCTBEHHO HAy4YHBIX )KaHpax: aBTOP PAJIOM
C agpecaToM, a He HaJ HUM: OeceyeT, MOKa3bIBaeT,
HaIpaBIIsieT, COMPOBOXKAACT: «Bonpocsl mepsarom
scex <...>. Ilocmapatocey Ha nexomopwie u3 HUxX om-
eemumby [8. C. 10], «B omoti knuee <...> 5 ne oaro
IKCNEPMHbIX co8emog <...>. 5 xouy conpogoicoamsp
sac, oopoeue yumamenu, 6 nouckey [3. C. 11].

B aBTOpCKOM mpearcIoBUM TaKTUKA OMPOBEPIKE-
HUSI KOTHATHBHOTO CTEPEOTHUTIA «HAYUHO-TIOTYJISIP-
HBI TEKCT — 3TO COOCTBEHHO HAyYHBIH TEKCT» MO-
JKeT OBITh peann3oBaHa OJHUM H3 YKa3aHHBIX CIIO-
co00B, HO, KaK MPaBWJIO, aBTOPHI UCIOJIB3YIOT HE-
CKOJIBKO CITOCOOOB JUISI YCHJICHHUSI BO3JCUCTBHS Ha
qUTATENI.

Emé ogHUM cTepe0TUIIOM, KOTOPBII OIpOBEpractT-
Cs B aBTOPCKUX MPEIUCIOBHIX K HAYIHO-TIOTYJISIP-
HBIM TEKCTaM, SIBISIETCS CTEPEOTHI «HAYIHO-IIOIY-
JISIPHBIH TEKCT — 3TO YICOHUK.

Kak n3BectHO, yueOHUK SBISETCA AUIAKTHICCKUM
TEKCTOM Y4eOHO-HayJHOTO TOACTHIIA, [UTST KOTOPOTO
XapaKkTepHa CHCTeMaTU3UPOBaHHAas 1oJ1a4a 0a30BOi,
HAYYHO YCTOSBIIEHCS HHPOPMAIIH B OTIPEeIICHHON
obnactu HayuHoro 3HaHus [11. C. 427].

B aBTOpCKUX IPEaUCIOBUSIX TAKTHKA OTIPOBEPIKE-
HUSI KOTHUTUBHOI'O CTEPEOTHUIIA «HAYUHO-TOIYJIAP-
HBII TEKCT — 3TO YUYCOHUK» MOXKET PeaTu30BhIBATh-
Cs1 Pa3IMIHBIMH CITOCOOAMH.

1. IIpsiMmoe ompoBep:KeHNE YKAa3aHHOTO CTEPEOTU-
na: «/lannas KHu2a — mo He yueOHUK, peKOMEH-
ooeannvlii Munucmepcmeom <...>. Ha camom oerne,
oMo, cKopee, NONBIMKA PA32060Pa HA GeCbMd He-
npocmyro memy» [26. C. 15]. ...Knuza ne asnaemcsa
YyueOHbIM nocoduem, 20e 6ce makue npodemul ocee-
Waromes 6 MemooOuuecKoll cucmeme u ¢ cOomeem-
cmeuu c onpedenennoii npozpammoiiy [28. C. 11].
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2. YKa3zaHue Ha TO, 4YTO MpeJjlaraeéMblil YUTATEII0
TEKCT (PYHKIIMOHAIBHO OTIMYAETCSI OT yu4eOHOIO TeK-
cra: «Mosa yenb — He HAyuUmMb, «(KAK NPAGUTILHOY,
a nOKaA3amu, HACKOIbLKO CIOJCHO GMUCHYMb A3bIK 6
PAMKU HENpenioH#CHbIX 3aKOHO8 U eOUHCIBEHHO 8ep-
uoix sapuanmosy [9. C. 10].

3. Vka3zanue Ha HECOOTBETCTBHE OT/EIbHBIX I1a-
pPaMETpOB MPEAJIaraéMoro Hay4YHO-MOIYJISPHOIO
TeKCTa MapaMeTpaM, 00sA3aTeIbHbIM s yaeOHHKa,
HalpuMep, TaKOW XapaKTePUCTUKH, KaK CHCTEMa-
TU3UPOBAHHOCTD: «BMecme ¢ mem oannas KHuea He
MONbKO COOPHUK OMOENbHBIX, GHEUIHE UHO020A CO-
6EPUIEHHO He CEA3AHHBIX MeNHCOY COO0I MUHU-0YeD-
koe <...> [28.C. 11].

Jliis MaccoBoro ajpecara 3HaYUMOCTh HH(POpMa-
MY, KOTOPYIO OH TIOJydaeT B Pe3yJbTaTe 3HAKOM-
CTBA C HAYYHO-TIOMYJIIPHBIM TEKCTOM, OIPEIEIIIETCS
eIIIe ¥ TeM, CMOXKET JIH OH KaKHM-TO 00pa3oM MpumMe-
HUTb [10JTy4YE€HHbIE 3HAHUSI HA NTPAKTHKE: B KOMMYHHU-
KalliH, B OTHOIICHUSX C IPYTUMH JTIOABMH H T.1I., T.C.
nparMaTHdeckuM ¢daktopom [7]. B cBs3u ¢ 3TUM Un-
TaTexbh MOKET BOCIPUHUMATH HAYYHO-TIOTYISIPHBIN
TEKCT KaK HEKOE PYKOBOJCTBO K aelcTauio. Takoe
BOCIIPUATUE HAYYHO-MIOMYJISIPHOTO TEKCTa (POpPMU-
pyeT B CO3HAaHUU MacCOBOTO aJpecaTa KOTHUTHBHBIN
CTEPEOTHUN «HAYYHO-IOMYJISIPHBIM TEKCT — 3TO UH-
CTpYKIHsy. MHCTPYKINS KaK TUCKYPCUBHBIN JKaHP
MMeEET ABOSIKYIO MPUPOAY: C OAHOW CTOPOHBI, 3TO
TEKCT O(UIINATEHO-TIEIIOBOTO AUCKYpca (M COOTBET-
CTBEHHO O(UIMATBHO-/ICIOBOTO CTHJIS), MTOITOMY
IJIST TAKUX TEKCTOB CBOMCTBEHHA CTAaHIAAPTHU30BaH-
HOCTh KaK B CTHJICBOM, TaK U B KOMITIO3UITHOHHOM
otnomennu [1, 13, 27;], ¢ apyroit — B yueOHO-Ha-
YIHOM (IMIaKTHYECKOM) TUCKYPCE TAaKKEe MOXKHO
O0OHAPYXKUTH PSII TEKCTOB, KOTOpPbIE Oa3UPYIOTCS Ha
MHCTPYKTUBHBIX CTPATETHSIX M TAKTHKaX: METOJIU-
YECKUE yKa3aHUs, yueOHbIC 3aJaHUs, OPTaHU30BaH-
HBIC TI0 TIPUHIIAITY adTOpPUTMAa U T.II. B MHHTBHCTH-
YECKUX UCCIIEIOBAHUSAX, TIOCBAIICHHBIX aHAIN3Y TEK-
CTOB JIAaHHOTO >KaHpPa, aBTOPHI 00paIaloT BHUMAaHUE
Ha ()yHKIIMOHAIBHYIO JABOHCTBEHHOCTHh MHCTPYKITHH:
OTHU TEKCTHI, BO-TIEPBBIX, IPU3BAHBI 1aTh YATATEIIO
oIpe/IeNIeHHY 0 MH(OpMaIIno, BO-BTOPBIX, IOKa3aTh,
KaK OH JIOJDKCH ACUCTBOBATH B COOTBETCTBHH C TIOTY-
yeHHOU nH(popmanuei [1, 13]. [Ipu sTOM OCHOBHAs
(YHKIMS B HHCTPYKTHBHBIX TEKCTaX —IPEIIICHIBA-
foIIasi, T.€. JOMUHHUPYIOIIEH SIBIISCTCS UMITEPATHBHAS
KOMMYHHUKATHBHAs CTPATETUsl, KOTOPAs IO OMpeeie-
HUIO TIPE/IIIOJIaraeT BEPTUKAIBHYIO MOJCITh KOMMY-
Hukanuu [11; 27].

DopMUPOBAHUIO CTEPEOTUTIA KHAYTHO-TIOYIISIP-
HBII TEKCT — 3TO HHCTPYKIHA» Y MACCOBOTO a/ipeca-
Ta CIIOCOOCTBYET TOCTATOYHO OONBIIOE KOJIUICCTBO

HAYYHO-TIOMYJISIPHBIX TEKCTOB, T¢ JOMUHUPOBAHUE
MHCTPYKTHBHOH CTPATETUH 3asIBIICHO aBTOPOM B TIpe-
TUCIOBUU: «KHuea oaem wemkuii nouiazoewlii naan
Oeticmautl N0 8vIX00y U3 abvio3a. IMmo KHuea-uH-
cmpykyuay [5. C. 9]; Mue sasicro, umobwi, npouu-
mae smy KHU2y, 6bi YemKO 3HAIU, YMO 0enamp
[12. C. 7-8]; Bce, umo om eéac nompeodyemcs, —
peanuzoeams 0anHvle PeKOMEHOAYUU HA NPAKMU-
xey [24. C. 5-6].

BwMmecTe ¢ Tem, psi aBTOPOB B IPEIAMCIOBUSIX OIPO-
BEPraioT JOMUHHUPOBAHUE UHCTPYKTUBHOU CTPATETUN
MIPUMEHHUTETEHO K KOHKPETHOMY HayJHO-TIOMYJISIPHO-
My TeKCTy. TakTHKa OPOBEP>KEHUS CTEPEOTUIIA «HA-
YYIHO-TIOMYJISIPHBIA TEKCT — 3TO WHCTPYKIUSD) pea-
JU3yeTcs B OCHOBHOM HMMIUIMIIUTHO: aBTOpP MOAYEp-
KHBaeT Te (yHKIMOHAJIbHBIE OCOOCHHOCTH TEKCTa,
KOTOPBIE HE TIO3BOJISIIOT CYUTATh €I0 MHCTPYKLHUEH:

1. Ilpuopurer nHPOPMAIIMOHHOW, a HE UMIIepa-
TUBHOW (DyHKIIMOHAIILHOW HAIPaBJIEHHOCTH TEKCTa:
«H mo, umo 30ecv Hanucano, He abCONOMHAA UCTNU-
na. He nyscno cuumamso 3mo 6e3ycioenwvim pyKo-
600cmeom k oeitcmeuroy [20. C. 7].

2. BapuaTHBHOCTH HCIIOJIb30BaHUS IPEACTaB-
neHHoil mupopmanuu, u: «Ho sma kuuea — cro-
pee ouanoz, 8 KOMOpPoM 5 npednazaro am <...>
Haumu mo peuieHue, KOmopoe nooouoém UMeHHO
eamy [19. C. 5-6].

3. OTka3 OT TapaHTUU CTPOrO ONPEACIEHHOTO
pesynbrata «Mosa KHuea u npakmuxu, Komopwle 5
npeoiazar, He KOPPEeKMUpPYom, He MeHsn cyoboy.
Ho nosseonaiom pasbroxuposams mo xopouee, umo
mebe npeonasnauenoy [10. C. 14], «A ne obewaio
sonueonou madremrxuy [10. C. 15].

4. T'opuzoHTaIbHAS MOJIENIb KOMMYHHMKAIUU: «Ho
ama kHuea — cropee ouanozy [19. C. 5-6]).

3ak/ro4eHue

Takum 00pa3om, Kak MOKa3aj aHAIU3 MaTepuana,
B aBTOPCKOM TIPEAUCIIOBHH K HAYYHO-TOMYIISIPHOMY
K TEKCTY TaKTHKa OIPOBEP>KEHHSI KOTHUTUBHOTO CTE-
peoTHIIa 0 JKaHPE U CTUJIC PeaTu3yeTcs B paMKax OC-
HOBHOM cTpaTeruu JaHHOIO XaHpa — PEKIaMHOM.
B coorBercTBUM ¢ NaHHOU CTpareruei aBTop Hayd-
HO-TIOMYJIIPHOTO TEKCTa UCMOJIb3YEeT AAHHYIO TaK-
THKY, YTOOBI OMPOBEPTHYTh T€ KOTHUTUBHEBIC CTE-
PEOTHIIBI O KaHpPEe U CTUJIE MPETaracMoro TeKCTa,
KOTOpBIC C €r0 TOYKH 3PEHHUSI MOTYT CYIIECTBOBATh
B CO3HAHHHM MacCOBOTO0 aapecara: 1) HayIHO-TIOIMY-
JISIPHBIA TEKCT — 9TO COOCTBEHHO HAYYHBIH TEKCT;
2) Hay4YHO-TIOMYJIAPHBIA TEKCT — 3TO y4YEOHHK;
3) HAYYHO-TIOMYJISIPHBIA TEKCT — 3TO MHCTPYKIUS.
JlaHHBIE CTEPEOTUTIHI B CO3HAHUH MAaCCOBOTO ajpe-
cata oOyCIIOBJIGHBI T€M, YTO HAy4YHO-IOIYJISIPHbIC
TEKCTHI OOBEKTHBHO HE UMEIOT YCTOMUUBBIX KAHPO-
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BbIX U CTHJIMCTUYECKUX XapaKTEePUCTUK. Accollnanus
Hay4HO-IOMYJISIPHOIO TEKCTA C TEKCTaMU YKa3aHHBIX
JKaHPOB HAJIEJIsieT UX TAKUMH XapaKTepPUCTUKAMHU,
KaK CJIOKHOCTb, Ha3U1AaTEeJIbHOCTh, CXEMAaTUYHOCT,
CHIDKAsI TAKAUM 00pa30M UX aTTPAKTUBHOCTD.
Peanu3anus JaHHOW TaKTUKU 110 OTHOLLIEHUIO
K KaXJOMY M3 BBISBJIEHHBIX CTEPEOTHUIIOB MOMKET
OCYILECTBIISITHCA KaK HKCIUIMIIUTHO — KakK MIpsIMOe
ONPOBEP)KEHUE MPUHAJIEAKHOCTH TEKCTa K JaHHO-

(GYHKIMOHATIBHOE U COJEepPKATEIbHOE HECOOTBET-
CTBHUE MPEJIAraeéMOro TEKCTa «HEKEIATeIbHOMY»
JUTS azipecaTa XKaHpy.

Pe3ynbTaThl aHaM3a TO3BOIISIOT CACIIATH BHIBOJ O
TOM, YTO TAKTHUKA OMPOBEPIKEHUsI KOTHUTHUBHOTO CTe-
peoTHIIa 0 )KaHpe U CTHJIE HAYYHO-TIOMYJISIPHOTO TEK-
CTa crocoOCTBYET pealin3aliui CTPaTernIecKoil 1esu
ABTOPCKOT'O MPETUCIOBHS — CJIeNaTh TEKCT MaKCH-
MaJIbHO MTPUBJICKATEIIBHBIM JIJISI MACCOBOTO YMTATEJISL.
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WHCTUTYIHOHAJIBHBINA U CEMEWHBIN AUCKYPC MJIAJUIET'O
JOIIKOJIBHUKA: /KAHPOBO-CUHTAKCUYECKHUU ACIIEKT
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Annomauusa. B cratbe 000CHOBaHa aKTyaJIbHOCTb HAOJIIOAEHUH 3a CTaHOBJICHUEM AU GEepeHIHaUU MEXIY ceMeii-
HBIM U HHCTUTYLIMOHAJIbHBIM JUCKYpPCOM MJIQ/IILETO JOIIKOJbHUKA U O POJIM METas3bIKOBOH JIESITEIbHOCTH peOCHKA B
¢dbopmupoBanuu 3101 muddepentuanuu. [IpeacrasieH 0630p OCHOBHBIX HIeH COBPEMEHHBIX HCCIIeI0BaTeIeH, OCBS-
IIEHHBIX MHCTUTYLIMOHAIBHOMY JAUCKYPCY AOLIKOJIbHHUKA. HOBH3HA pabOThI COCTOUT B TOM, YTO K MHCTUTYLIUOHAIBLHO-
My JUCKYpCY AOLIKOIBHHUKA OCYLIECTBIIEH, roBops ciioBamu JI.B. II]epObl, He HOpMATHBHBIMN, @ OOBEKTUBHBIN OXO0A
Lenb cTaTbyl — OXapaKTepU30BaTh JKaHPOBO-CUHTAKCUYECKHE OCOOEHHOCTH peuH pedeHKa B JETCKOM JIOLIKOJILHOM
YUPEXIEHUH B COIIOCTaBJICHUH C KaHPOBO-CUHTAKCUYECKUMU OCOOCHHOCTSIMH €T0 PeUy B YCIOBUSIX CEMEHHOro auc-
kypca. [Ipeamerom ucciieioBaHus SABISETCS BHYTPeHHS AU depeHuaiys 3THX JUCKYPCOB U OTPaKEHHUE €€ B peur
pebenka. MarepuanoM AJsl HCCIEA0BAHUS OCIY UM Pe3ysIbTaThl HAOMIOACHUS 3a Pa3BUTHEM peun peOeHKa B BO3-
pacte 3 siet u 11 MecsueB. OCHOBHBIMU METOAMU MCCIIEIOBAHUS SIBJISIFOTCS. HAOJIIOAEHUE U CPaBHUTEJILHO-COIIOCTa-
BUTEJIbHBIN aHanu3. OOOCHOBBIBAETCS TE3UC O TOM, YTO AETCKasl pedb B JOLIKOJIBHOM AETCKOM YUPEXICHUH Ipel-
CTaBJIsieT COOOM 0COOBIH Cllydaii MHCTUTYLIMOHAJIBHOTO AUCKYpCa. Y CTAHOBJICHO, YTO B HHCTUTYLIMOHAJIBHOM AUCKYpCe
IPOTHBOIIOCTABIICHUE MEXKY YTUINTAPHO-OBITOBON U II03HABATEIbHO-UIPOBOI peUblO HE TOJIBKO HE yTPaulBaeTCsl, HO
OCYLIECTBIIAETCS ellle B OOJIbILEH CTENEeHH, HeXKeU B ceMeiiHoM auckypce. Heo0XoauMoCTh CyIecTBOBaHUS B Pa3HBIX
THUIIAX JUCKypCa CTUMYJIMPYET METas3bIKOBYIO AeATEIbHOCTh pedeHka. IloaTBepskaaeTcs BBIBOJ O TOM, YTO UHCTUTY-
LIMOHAJIBHBII AUCKYPC cO3aeT OIaronpusITHbIE YCIOBUSA I (POPMUPOBAHUS STOLIEHTPUUYECKON PeUH.

Knroueswie cnosa: nerckas peub, 5KaHPOBO-AMCKYPCUBHBIN IMOIXO, HHCTUTYIIHOHAIBHBIN MCKYPC, CEMEHHBIN anc-
KYpC, )KaHpPOBasi CUCTEMA.

Jna yumuposanua: Mecensiunna JI. A., Baneesa K. M. UHCTUTYIIMOHAIBHBIA M CEMENHBIN TUCKYPC MJIIAIIErO
JIOIIKOJIbHHUKA: )KAHPOBO-CHHTAKCHUYECKUH acriekT // BecTHUK YenssOMHCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA.
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INSTITUTIONAL AND FAMILY DISCOURSE OF THE YOUNGER
PRESCHOOLER: GENRE-SYNTACTIC ASPECT
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Abstract. The article substantiates the relevance of observations on the formation of differentiation between fami-
ly and institutional discourse of the younger preschooler and on the role of the child’s metalanguage activity in the
formation of this differentiation. An overview of the main ideas of modern researchers on the institutional discourse
of a preschooler is presented. The novelty of the work is that, in the words of L.V. Shcherba, not a normative, but
an objective approach. The purpose of the article is to characterize the genre-syntactic features of a child’s speech
in a preschool institution in comparison with the genre-syntactic features of his speech in a family discourse. The
subject of research is the internal differentiation of these discourses and its reflection in the speech of the child. The
material for the study was the results of monitoring the development of speech in a child at the age of 3 years and
11 months. The main research methods are observation and comparative analysis. The thesis that children’s speech
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in a preschool institution is a special case of institutional discourse is substantiated. It has been established that in
institutional discourse the opposition between utilitarian-everyday and cognitive-game speech is not only not lost,
but is carried out even more than in family discourse. The need to exist in different types of discourse stimulates
the child’s metalanguage activity. The conclusion that institutional discourse creates favorable conditions for the

formation of egocentric speech is supported.

Keywords: children’s speech, genre-discursive approach, institutional discourse, family discourse, genre system.

For citation: Mesenyashina LA., Valeeva KI. Institutional and family discourse of the younger preschooler:
genre-syntactic aspect. Bulletin of Chelyabinsk State University. 2025;(6(500):78-87. (In Russ.). DOI: 10.47475/1994-

2796-2025-500-6-78-87.

Ha xadenpe pycckoro si3pika 1 aureparypst Henl Y
¢ 2021 roja mpoBOIUTCS JIOHTUTIOAHOE UCCIIEIOBAaHUE
pasButus peun Apcenus X. Pe3ynbrarsel HaOmOACHMIA
W3JIOKEHBI B cTaThsIX: «HavaiapHbIA 3Tam ocBOSHUS
KOMMYHHUKATUBHOTO CHHTAKCHCA U 5KaHPOBOU CHUCTE-
MBI poHOTO s1361Ka» (2023), «O dhopMupoBaHUN CHH-
TaKCUYECKOM KOMIIETEHITUH B JIETCKOM peum» (2024),
«Pannme ronodpasbl: Ha MyTH K XKaHPOBOH Audheper-
nuarmm» (2023), «YCIIoKHEHHUE KaHPOBO-CUHTAKCH-
4eCcKoi cucTeMsl AeTckoi peun» (2024). Coeobpa-
3W€ 3TOTO MCCIIEIOBAHUS COCTOUT B TOM, YTO B OCHO-
BY HaOJIIOEHUH MOJOXKEH >KaHPOBO-IUCKYPCUBHBIN
MOJIXOJT, TIPEAITOJIararoIInii, 4TO XapakTep AUCKypca
BIIHMSIET HA YCBOEHHE HE TOJIBKO JIEKCUYECKOTO YPOBHS
POHOTO SA3bIKa, HO TAKXKE CHHTAKCHYECKOTO U )KaHPO-
BOT'0O YpOoBHEH. B TeueHune nepBhIX TpeX JIeT HaOro 1e-
Huil pedeBoe pazButue ApceHus X. paccMaTpUBaIOCh
TOJIKO B KOHTEKCTE CeMEHHOro auckypca. beuio 06-
Hapy>keHO, 4TO ISt peOeHKa B Bo3pacTe 3+ MpeaMeToM
TMO3HAHMUS OKa3bIBACTCS JIF000E COOBITHE, B TOM YHUCIIE
1 COBEPILIECHHO yTHIINTApHO-OBITOBOTO Xapakrepa. Ot-
CIOJIa BO3HUKJIO TIPE/ITIOI0KEHHE, YTO Ha CIEYIOIINX
JTanax HaOJIIOJICHNUS 3a PEUEBBIM pa3BUTHEM peOeHKa
B OCHOBY JIMCKYpPCHBHOH KJIACCH(HUKAIIUH PEUH OBLIO
OBl 11e51eCO00Pa3HO TOJOKUTH HE OMMO3ULIUIO: YTUIH-
TapHO-OBITOBOE VS ITO3HABATEIHLHO-UTPOBOE, @ HEUTO
HHOE, 3 UIMCHHO MPOTUBOIIOCTABIICHHE MEXTY MEPCO-
HAJIBHBIM ¥ WHCTUTYIIHOHAJIBHBIM JUCKYPCOM, C TI0-
CIIETHUM PEOEHOK BCTPEYAETCs B JOLIKOJIBHOM AET-
cxkom yupexaennn (J10Y). Huckypc 1OV orBedaer
OCHOBHBIM NPU3HAKAM HHCTUTYLIMOHAIBHOTO TUCKYP-
ca. Bo-miepBhIX, B I€TCKOM ca ty OOIIEHNE TPOUCXOIUT
B paMKax OIPEJICICHHbIX HOPM U MpaBUJl, YCTAHOB-
JICHHBIX 00pa30BaTeNbHON cucTeMOol. Bocrurarenu u
TIeJIaroTy CIIEAYIOT 3apaHee yTBEP KICHHBIM ITPOT paM-
MaM U METOIUKaM, PEriJaMeHTHPYIOLINM COACPKaHHe
u opMy pedeBoil KOMMyHHUKaUH. Bo-BTophIX, B3au-
MOJICHCTBHUE B IETCKOM CaJly BKIIOYAET YETKO OIpee-
JICHHBIE POJIH, TOM YHUCIe U pedeBble. Kaykmas n3 aTux
porieit uMeeT CBOM (PYHKIIUH U OKUIaHUSL, 9TO popMHU-
pyer criennpuuecKuii ANCKYpC, XapaKTepHBIH [T 00-
pazoBatenbHOH cpepbl. Hakonel, oOiieHue B JI6TCKOM
caJIy HalpaBJICHO Ha JIOCTIH)KEHHE OMPEeJIeNICHHBIX 00-

Pa30BaTEIbHBIX M BOCHUTATEIBHBIX IIeJeH. DTO MOXKET
BKITIOYATh PA3BUTHE COITMATTFHBIX HABBIKOB, 00YUICHUE
OCHOBaM $I3bIKa, (POPMUPOBAHIE SMOLIUOHATEHOTO HH-
TEJJICKTa U T.J. Bce 3TO oTBeYaeT mpru3HaKaM HHCTH-
TYLMOHAJIFHOTO TUCKYpCa, MPUBEACHHBIM B paboTax
B. 1. Kapacuxa [13], E. W. Lleiiran [26] u ap. Bunma-
HHUE K THCTUTYLIMOHAJILHOMY JTUCKYPCY JOIIKOJIBHUKA,
Ha HaIIl B3TJIST, OOYCIOBICHO HCSIMHU, BHICKA3aHHBIMHU
emre B 2007 r. I'. P. Jlobposoii [8], 0 HeoOX0aMMOCTH
CO3JIaHHSI BO3PACTHOM COITMOIMHTBHCTHKH.

Ha ocHOBaHHMH H3JI0KEHHOTO, IICJIb HACTOSIICH
CTaThU — OXapaKTEPHU30BATh >KAHPOBO-CHHTAKCHU-
YeCKHe 0COOCHHOCTH peur peOeHKa B JETCKOM JO-
[IKOJIFHOM YUPEKICHUH B COIIOCTABJICHUU C KaHPO-
BO-CHHTAKCHUCCKUMH OCOOCHHOCTSIMU €T0 PEYH B yC-
JIOBUSIX CEMENHOI0 IUCKypca.

[IpemMeToM wccTeTOBAaHUS SBISCTCS BHYTPEHHSIS
T QepeHnranys 3TuX TUCKYPCOB U OTPaKEHHUE ee
B peun peOeHKa.

MBI UCXOAUM U3 MPEANONOKEHUS, YTO PACIIUpE-
HUE TUCKYPCHUBHOTO Pa3HOOOpPAa3Us COMPOBOXKIACT-
s YCIIO)KHEHUEM JKaHPOBOM CHCTEMBI JCTCKON PEYH.
UccnenoBanuii, NOCBALIEHHBIX U3YYEHUIO JIE€TCKON
pedr B paMKax JONIKOJILHOTO 00pa30BaTEIbHOTO Y-
PEXKIEHUS, CYIIECTBYET 3HAYUTEIFHOE KOJINYECTBO,
B OCOOEHHOCTH B TIociieHue roabl. OMHAKO, CIipa-
BEJUIMBOCTH Palid, CICIyeT 3aMETUTh, UTO OOIbILICH
YaCTBIO 3TU PabOTHI MOCBSAIICHBI, KaK MPaBUIIO, pe-
HICHUIO 3a7a4 JU00 peadMINTAI[IOHHOTO XapaKTepa
(cwm., mammpumep, [5; 11; 12; 17; 21; 23]), mubo obre-
pasBUBAIOIIETO XapakTepa (cM., Hampumep, [2; 4; 7;
10; 25, 27]), nmubo pemeHuo mpodieM OUIMHTBA3MA,
(cm., Hanpumep [1; 14; 16; 22]).

Yro ke KacaeTcs MCCIEIOBAHMI B pPaMKax HE
«HOPMAaTUBHOI'0», & «OOBEKTUBHOT'0» TIOJIX0/1a K JET-
ckoii peun B pamkax IOV, To 31eck Hal0 B EPBYIO
ouepenb Ha3BaTh KalMTAIBHOE HCcenoBanue «Jler-
CTBO B JUCKYPCHUBHOM MPOCTPaHCTBE peruoHa: Kom-
TUICKCHBIN aHAIIN3 IIEHHOCTHBIX (DPArMEHTOB SI3BIKO-
BOTO CO3HAHMS M MHCTUTYLIMOHAJIBHBIX KOMMYHHUKA-
nuit» [3]. Ha marepuane y30€KCKOTO sI3bIKa TaKas
pabora Bemercss Mycaesoit H.K. [10]. Oxgnako 3tu
HCCIICJIOBAHUS OPUEHTUPOBAHBI HA TICUXO0- U COIHO-
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JUHTBUCTUYCCKUE CTOPOHBI IETCKOM PeUd B MHCTH-
TYLMOHAIBHOM JIUCKYPCE, HAC K€ UHTEPECyeT MMEH-
HO COTIOCTaBJICHHE KaHPOBO-CHHTAKCHYIECKUX XapaK-
TEPUCTHK JIETCKOI PeUYy B Pa3HbIX THIAX JUCKYpCa.

Marepuanom aJIs NCCIIE0BAHUS MTOCTYKIIN pe-
3yJIbTaThl HAOIOICHHS 32 Pa3BUTHEM peur peOeHKa
B Bo3pacTe 3 yieT U 11 MecsLeB B yCIOBHSAX CEMEN-
HOT'O U MHCTUTYIIMOHAIBHOTO AUCKypca. OCHOBHBIMU
METOJIaMHU MCCIIECIOBAHUS SBISIOTCS HAOIIOACHUE U
CPaBHUTEIHLHO-COIIOCTaBUTEIBHBIN aHAITN3.

C uenpio HAOMIOACHUS 32 WHCTUTYIIMOHAIBHBIM
muckypcom B JIOY YenssOnMHCKNM TroCyIapCTBEHHBIM
YHHBEPCUTETOM ObLIa JOCTUI'HYTA IOTOBOPEHHOCTb C
PYKOBOJICTBOM MYHUIIMIIAIBHOIO aBTOHOMHOr0 JI0Y
«JIC Ne77 r. UenssOMHCKa» O TIPEAOCTABICHUH BO3-
MOKHOCTH OHOMY M3 YYaCTHHKOB HACTOSIIETO MPO-
exra (Baneesoit K.1.) mpoBecTn HaOMIONEHUS 3a HH-
CTUTYLUOHAJILHBIM AUCKypcoM Apcenust X. B xone
9THX HAOIIOACHUH OBUIO YCTAHOBIICHO CIIETYFOIIIEE.

Bormpeku panee BrICKa3aHHOMY MPEATIONOKECHUIO,
0Ka3aJioCh, 4TO B paMKaX HHCTHTYIIMOHAILHOTO THITA
IUCKypca TPOTUBOIIOCTABICHUE MEXKIY MO3HaBa-
TEJBHO-UTPOBBIM U YTHIIHUTAPHO-OBITOBBIM JIUCKYpCa-
MU HE TOJIBKO HE yTPauynBaeTcs, HO JlaKe, B KAKOH-TO
Mepe, yCHITUBaeTCsl. BmecTe ¢ TeM OBUIO BBISBICHO
SIBHOE IIpe00JiajlaHie B WHCTUTYIMOHAIBHON pedu
WMEHHO TO3HaBaTeIFHO-UTPOBOTO TUCKypCa.

[TosTomMy mpexkze uem MepelTH K ero aHaiuzy,
OCTaHOBUMCS Ha (haKTax yTUINTApHO-OBITOBOTO MC-
Kypca. IHHIInaTHBHBIE PETUTUKH B €r0 PaMKax Mpe/-
CTaBJICHBI JOBOJILHO OTPAHUYCHHBIM KaHPOBBIM Ha-
O6opom. Tak, cpenu BBICKa3bIBaHUN C WILTOKYITUCH
OKCIIPECCHBA MBI BUINM DTUKETHBIC JKaHPHI IPUBET-
CTBUSA, OJIarogapHOCTH, H3BUHEHUS: 30pascmayiime
/ M36unu / Cnacubo u 1.1.). Cpenin BbICKa3bIBAaHHM C
WITIOKYIIMEH KOHCTAaTHBA BCTPEUYAETCS TOIBKO JKaHP
cooOmenus (Apcenuii X. (nanee — C): A y mens sma
wanka ecmo, movko opyeast, pososas. Ona doma.)".
Cpenu BbICKa3bIBaHHH C WILIOKYIHEH TUPEKTHBA —
skaHpsI 1) mpocwOsl (Kcrowa, cmompu, umo s coena;
2) Botipoca (Kcrout, a mot ckopo yioéun?); 3) Tpebo-
BaHuUs (Mou yace, a mo onozoaeuts.)

B OTBeTHBIX pemnKax yTHIUTAPHO-OBITOBOTO
JIUCKypca Cpeay IKCIPECCHBOB OTMEUEHBI KaHPBI
1) xanodsl (4 Cyneimon mens no sdHcugomy muyuy’
(mokaszan >xectom) u 2) skaHp pazouapoanus (C. ca-

! B aroM mpumepe obpainaer tak:ke Ha ceOsi BHUMaHHE
HETIOJIHOE€ OCBOCHNE CEMaHTUKU MECTOUMEHHUH.

2 OOpaTuM BHHMaHHE Ha TO, YTO 3aMEHa IJIaroyia 3ByKO-
HOAPaXKaHUEM B TIOBECTBOBAHUSAX MAJIbUMKOB COXPaHIETCS U
B LIKOJILHOM BO3pacTe, a UHOIJa He yTpauuBaeTcs U B 3pe-
noctu (BenomunM y [Mymkiaa: «KoTOKONBUUK Outb-OuHb-
OUHDBY).

mutes psgoMm ¢ cectpoit (K), xoTs Boctinrarens Bele-
Ja caauThes Ha cBou Mecta) [K: Oeru Ha cBoe MecTo,
BEI ceituac pucoBath oyzaere] C: [a é-moé (co B310-
XOM BCTa€T U UJIET Ha MeCTO). B KoHCTaTHBax BCTpe-
gaeTcs TOIBKO kaHp coobmmenus (C: (YBUIEB 3amH-
TepeCcOBaHHbIE B3TIIABI JIeTel) Dmo mos cecmpa, y
menst 06a’ cecmput). Cpein BHICKa3bIBAHUM € WILTO-
KyLuel TUPEKTHBA BCTPEUAIOTCS KaHPHI 1) Mpock-
051 (C: Bce, mut yowce ne uepaem, dasai cooupams!
(TOBOPUT MaJIbYMKY ITOCIIE TOTO, KaK BOCIIUTATEINb
MIOTIPOCUIT HABECTH MOPSOK M yOpaTh UTPYIIKH) U
npeanioxkenne tamna 1, (B repmunosorun M. f. 'mo-
BUHCKOI: 1) «X mymaeT o P, uTo oHO Xopomio s
Y-a; 2) X roBopuT Y-y, 9To eciu Y XO4eT, X C/IenaeT
P <...> 3) X roBopHUT 3TO, IOTOMY YTO XOYET 3HATb,
nenath m emy Py [6. C. 184]): JleBouka HE MOXKET
nounHuTh Urpyuiky / C: JlaBai, s noynsro (romor
BEPHYTH JIeTallb Ha MECTO M OT/AaI 00paTHO).

Yro kacaeTcsi ceMEHHOro JucKypca, TO BCE TE JKe
JKaHPBI, YTO OBUIH OTMEUCHBI B YTHIIUTAPHO-OBITOBOM
BapHaHTe MHCTUTYIHOHAIBHOTO JUCKypca, BCTpe-
YyaloTcsl U B ceMeMHOM Juckypce. CHHTaKCHUECKOe
oopmIteHrE BBICKA3bIBAaHHH TaK)Ke COBITAIAeT B 000-
UX TUCKypCax.

Pazniams xacaroTcst CIeayIonX MOMEHTOB.

1. Mcnonp30BaHue 3TUKETHBIX ()pa3 B ceMEHHOM
TMCKypce yKe He CTOJIb OOJIIMTaTOPHO, KaK B MHCTH-
TyLMOHANBHOM. Hanpumep, peOEHOK BXOUT B KBap-
TUPY W, HE TI03/I0OPOBABIINCH, CPa3y HAYMHAET pac-
CKa3bIBaTh 0alyIKe: haba, a mbl ¢ Mamol 0OMOu
npAMO WU, A mam cobaxKu, OHU Ham «p-p-p»’, a
mama um «py!», u onu yoexcanu npsamo!).

2. B cemeitHOM AuCKypce MOSBISIOTCS KaHPBHI,
KOTOPBIX HE OBUIO B MHCTUTYIHOHAIBEHOM AHMCKYP-
ce. Tak, mpuBeIEHHBIN BBIIIE TPUMEP MPEICTABISIET
c000¥i IMOTHOIIEHHOE HAppaTHBHOE BHICKA3bIBaHKE (B
MPOILIOM TOAY B PEYH MalbuyuKa HAMU ObLIT OTMEUCH
npoToHappatus (A yoapuics, u mHe 66110 601bHO, HO
menepo He 6OIbHO).

3. lpyroii xaHp, OTMEUYEHHbII HaMU B CEMEIHOM
JUCKYpPCE U HE BCTPEUABIIMICS paHee, 3TO KaHp, €Clu
TaK MOYKHO BBIPA3UTHCS, «BBIABIKCHUS YCIOBHID)
(pa3HOBHIHOCTH KaHpa «TPeOOBAHUEY, HO B KAYECTBE
aJIeMeHTa 0oJiee CI0KHOTO PeUeBOro KaHpa «corJia-
IIeHne, yropop»). Ha coobmienne matepu o ToM, 4TO
HY>KHO BBIIIUTH OIPENEICHHOE JIEKAPCTBO, PEOCHOK

* B 9TOM npHMepe TakKe HaOII0AeTCsl HEIOIHOE OBJIa-
JICHHE CIIOBON3MEHCHHEM YHCIIUTEIBHBIX.

4 OHHTL, KaK BUJM, 3BYKOIIOApaXaHWs BMECTO I'J1aroJIoB.

> Orinuue MeXay MIPOTOHAPPATUBOM U COOCTBEHHO Hap-
PaTUBOM MBI BUIUM, B YACTHOCTH B TO, YTO HACTOSIIEE BpE-
M B HAppaTUBE HUKAKUM 00pa3oM He COBNAIAET C TEKYLLM
MOMEHTOM PEYH.
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OTBeUaeT: «Xopouio, HO MOILKO NOMOM HEPACMBOPU-
menvHyo mabaemxy oasail He 6yoem ecmvy». To ecTh,
OH COTJIaIIaeTcs MPUHATH JICKApCTBO, HO TIPU YCIIO-
BUH, YTO JAPYroe JIEKAPCTBO OH MUTh HE Oy/eT. DTOT
JKaHp BO3HHUKAET B 0C000# (hopMe pedeBoro B3anuMo-
JeHCTBUS: TpenupaTe’bcTBo. COBEPIIEHHO OYEBHUITHO,
91O Takast (hopMa BOZMOXKHA B CEMEHHOM THUCKypCe U
COBEPIIIEHHO HEBOOOpa3uMa B HHCTUTYIIHOHAIEHOM.

4. B ycrnoBHsIX CeMEHHOTO AUCKypca B OTBETHBIX
peruTiKax Tak ke, Kak ¥ B MPOIIIOM IOy, MPOJIO0I-
JKAIOT BCTPEUATHCS JCKIApaTUBBI «OTMEHEBD) (B TEp-
muHosoruu M. 1. [ ToBUHCKO#): cecTpa coBepImaet
YTO-TO, YTO APCEHHIO 0YeHb HE TTOHPaBUIoCh. C: Tol
MmHe 6orvute ne cecmpa! (Bapuant: «A ¢ moboti 6onw-
uie uepamov He 6y0y» KaK pa3HOBHJIHOCTb PEaKIIUU
Ha CXOXYIO CHTYaIHI0). B HHCTUTYIIOHATIFHOM /IHC-
Kypce TaKkoro jkaHpa OTMEYeHO He ObLI1o. Bo3mox-
HBIE TTPUYMHBI TAKOH KaHPOBON aCUMMETpPUH OyayT
paccMOTPEHBI HECKOJIBKO HIKE.

Teneps oOpaTnMcsa K aHAIN3y BBICKa3bIBAaHWN B
paMKax IMOo3HaBaTEeJIbHO-UTPOBOTO TUCKypca. JKaH-
POBBIi COCTaB €0 JOBOJIBHO PA3HOOOPA3EH KaK B yC-
JIOBHSIX MHCTHTYIIHOHAIBHOTO TUCKYpCa, TaK H B yC-
JIOBUSIX CEMENHOr0 IUCKypCa.

B mHCTHTYIIMOHATEHOM TUCKYpPCE CPEIU WHUIHA-
TUBHBIX PEIUIMK HAOJI0IaeTCs CIEAyOIIee.

B BpbICKa3BIBaHMAX C WIUIOKYIIHEH JKCIIpEecCHBa
Berpeuatorcst xanoowl (C: A pazobpan 3eez0onem, a
menepb He MO2y e20 coopamsy).

B BbICKa3bIBaHHSX C MIUIOKYIHEH JUPEKTHBA —
xkaupel 1) Bompoca (C: 4 mebe mpeyeonvHux Hy-
orcen? (TIOKa3al Ha UTPYIIKY, KOTOPYIO JieprKana Jie-
Bouka) — u 2) npoce0sl (C: Cynetimon, nooail 601
my demaiv)'.

B BbICKa3bpIBaHUAX C WJUIOKYLIMEH KOHCTaTHBA LIU-
poko npescTasiieH xaHp 1) mrytku: C: (MET KHCIO0-
MOJIOYHBIM HAUTOK) Mol Ha kowek noxodicu; C: He
oanyticsi (cMesICh, TOBOPUT CIIOKOWHO CHIATICH psi-
JIOM C HUM JIeBOYKE, TIOCJIe TOT0, KaK IIaiIl UMEH-
HO OH, TOJKASICh C CUASAIINAM PSIOM MAITbYUKOM); U
sxaHp 2) coodmieHust: (C: A nomvin Kucmouxy, u 600a
menepo CUHSIS).

Cpenu cooOuIeHH BCTpEYaeTCs U COIHAIIN3H-
pOBaHHAS PEUb, TO €CTh PEUb ISl APYTUX», KaK ee
HazeiBaeT M. b. Enuceesa [9], u arouentpuueckas
(«peun mns cebs»). [lpumepom mocnegHet MOKHO
CUHUTATh KOMMEHTApHUH, KOTOPBIE APCEHUN aeT Mpu

! HecMOTpst Ha OTCYTCTBHE ITHKETHOTO CJIOBA «ITOXKAITYH-

CTay, 3TO HE IPHKa3 U He TpeboBaHue. [Ie0 B TOM, YTO OHU C
CyneliMOHOM Ipy3bsl, J€PAKATCSA HA PaBHBIX, OTHOLIEHHS UX
HOCAT He(pOpMaIIbHBIH XapaKTep U 171 BBIPasKEHHs IPOCHOBI B
3TOI KOMMYHHKATHBHOH CHTYaIlUH BIIOJIHE JOCTATOYHO MPO-
CHUTEIbHON MHTOHALUN.

UTpe C COPTUPOBKOH dumiek 1o 1Betam (C: JKénmuii
(youpaet ¢pumiky). Kpacrwiil (youpaet Ipyryro Guii-
KY). 3enénsiil). DT KOMMEHTAPHH HE OOpaIIeHbI HA K
KOMY KOHKPETHOMY, peOCHOK IIPOCTO COMPOBOXKIACT
CJIOBAMHU CBOM JICHCTBUSL.

B cemeiiHOM nUCKypce TIOSIBIICHHE STOIEHTpHYe-
CKOH pedr MBI OTMEYAIH €Ie B IMPOILIOM TOY, HO
TOTr/Aa 5TO OBLI €IMHUYHBIN CITy4aii: BEICKa3bIBAaHHE B
JKaHpe YMO3aKIIOUeHHUs. B TeKyIeM romy 3TOT KaHp
Berpeuaetcs vamie: (C: Jlooicka eopauas. Imo uaii ee
Hazpegaem.).

B HHCTUTYIIOHATEHOM TUCKYPCE CPEAHN OTBETHBIX
perInK HabIroaeTes Oobiiee pasHooopasue. Cpeau
9KCIIPECCUBOB TIPE/ICTABICHBI JKaHPHI 1) skaimo0s! (C:
Oil, cmompume, Ymo-mo He coOUPAemcsi, MAIeHbKA,
Haseproe (neranp) u 2) npotecta: (ToBapwui mo urpe
HENpPaBWIBHO YOUPaeT (PHIIKY I10 IIBETY B IIKATYJIKY )
/ C: Do, met myoa 3enéuyio yoparn, a 30eco cumnue!).
Cpenu KOHCTaTHBOB — XaHphI 1) coodmenwst (C: (1mo-
Ka3bIBACT BOCIIUTATEIIO, YTO MTOCTPOMII U3 KOHCTPYK-
Topa) [B: Mmomonen, kpacuBo momyumiock.| C: (moa-
xo1s k cectpe) Tot caviana? Bocnumamenws ckazana,
umo y MeHs. Kpacueo noayuunocs); 2) orkasa (Tosa-
PUIL 110 UIPe MOAAET HECKOJIBKO JETale KOHCTPYKTO-
pa mocite pock0st Apcenust) / C: JJa mne 0ona nysicna
ObL1a moabko) U 3) IyTKHU (IpuMep OyaeT MpUBeIcH
Hke). Cpenn TUPEKTUBOB MPEICTAaBICHBI 1)KaHp
npockObl (JleBouka UrpaetT MHEPIIMOHHBIMU MallluH-
KaMu, oHU oueHb myMsT) / C: Pecuna, mooiceuiv no-
muwe? A mo y mensi ywiu ceuac 6yoym xpunems?), 2)
skanp coseta: (C: coenaii om smu opycku (mogaét me-
TaJIb KOHCTPYKTOPA MATBYHKY, KOTOPBIH YTO-TO CTPO-
ut). Bom na smoii, na 3enénotl, a y meos cumss); u
3) xxaHp 3ameuanus ([{eBouka mermaeT Kakyro-To Oari-
HIO U3 KoHCTpyKTOpa) / C: Hy, u 20e cudenve? Tol
xoueuto, umodwl ona 6e3 cudenvst cudena?)® (Iloue-
MY MaJIbYHMK BBIOMPAET STOT )KaHP, apecyst ero cBep-
CTHHIIE — 00 3TOM TaKKe HECKOIBKO HIDKE.

Uro kacaercsi JeKJIapaTHBOB, TO CPEIN OTBETHBIX
PCIUTUK MBI MOXEM BCTPETHTH JICKIIAPATUBBI, €CIIH
TaK MOYKHO BBIPA3UTHCS, «Marudeckoroy Xapakrepa:
(JleBouka gemaeTr BUM, YTO 3aKOJIOBBIBACT ApPCCHMS)
/ C: 3amoposzmyc! (mBUTaeT NMagbIlaMu, 3aKOJIIOBbIBAs
B OTBET, IIPEATIONAaras, 4YTo Tereph JeBOYKA 3aCThLIA).

XOTs BCe 3TH BBICKA3bIBAaHUS BCTPEUAIOTCS B MH-

2 DTOT HpHUMep OTpaXkaeT BaXKHYI 0COOCHHOCTH MBbIIILIC-
HUs peOCHKA: OAUH U TOT K€ IVIarojl Ha3blBaeT U Kay3alluio
SIBJICHUSI U €r0 PE3yJIbTaT.

3 Ompezenenre 3TOTo kaHpa B3saTo u3 padora E. H. Cy-
XaHKMHOHM, KOTOpas ONpEe/eIsieT JKaHp «3aMedaHue» Kak
«MaJIbli peyeBOM KaHP BOJICU3bSBICHUS YUUTEIsl, a/Ipeco-
BaHHBIH yalle BCEro yUeHUKy<...>, TpeOYIOIINi OT HETO BbI-
TIOJTHEHUSI, U3MEHEHUSI HJTH MTPEKPAIeHUs] KOHKPETHOTO JIeH-
ctBus (neitctBuil)». [24. C. 14].
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CTUTYIIMOHALHOM JUCKYpCE, IEPEUNCIICHHBIC TIPU-
Mephl OTHOCATCS K KOMMYHHKAIUA MEXIY CBEp-
CTHUKAMH, T.¢. KOMMYHHUKaHTaMH, Ha PE€Yb KOTOPBIX
WHCTUTYLUHUOHAJIBHBIM MUCKYpC HAKJIAIbIBAET MU-
HAMaJIbHBIC OTPAHUYCHUS. 3HAUUTEITHHO OOJBIITNE
OTPaHUYCHUS] HAKJIAJbIBAIOTCA HA KOMMYHUKAIIUIO
MEXIy IETHbMHU H BOCITUTATEIISIMH.

B 3TOM cMbICIIE HHTEPECHO PACCMOTPETh pEUYeBOE
noBesieHne peOeHKa B TaKOW MHCTUTYLIHOHAIBHOM
(hopme peueBoro B3auMOJICHCTBHUS, KaK TIO3HABATEIb-
HO€ 3aHsATHE. PaccMOTpUM cleayoIui Juanor.

Bocnurarens (B): Bcmomunaiite, B kKakoi ofexk e
BBl XOQWJIH JIETOM?

C: B kypmke u wanke.

B: lopTuku HaneBanu, HaBepHOE, Aa?

C: Ha, u wanxu.

MpbI MOXEM 3aMETUTh, YTO PEOCHOK aKTHBHO HC-
MOJIE3YET HEYMECTHEIN B 3TOH (hopMe peueBoro B3a-
UMOJICHCTBUS KaHp IIyTKU. W 3T0 mpu TOM, YTO 3TU-
KETHBIC OTPAaHUYCHUS, HAKIIAABIBAEMbIC HHCTUTYIIN-
OHAJILHBIM TUCKYPCOM, OH YK€ YCBOWIT M COOJTIOIACT.
Ho 3ansTne Kak MHCTUTYLHOHAIBbHYIO (hOpMy COO-
CTBEHHO-TTO3HABATEIILHOTO JUCKYpCa, IMPOTHBOIIO-
CTaBJICHHYI0 He(OpMaTbHOMY OOIICHHIO, OH TIOKa
MIPUHUMAET He BIOJHE. TO eCcTh «IpaBuiIa UTPhD»,
HMMEHHO KaK HEKHii HOpMaTHB, OH €lIe HE IPU3HAET.

NHCTHTYIMOHANBHBIA TUCKYpC CO3MaeT Oyaro-
MPUATHBIE YCIOBUS /ISl pa3HOOOpa3HbIX GopM pe-
YEBOT'0 B3auMoiecTBuUs. M mpexie BCero 3To urpo-
BOM JHAJIOT.

Apcennii u CyneiitMoH UrpaioT (purypkaMmu coOax,
y ApceHust momenble ¢purypka, a' y CyneiiMmona —
noOonbire. UrparoT B «JOYKU-MATEPH».

C: Ilana, a xouy kywamu!

M: A noka na pabome.

Kak BuguM, 3TO TUMUYHBIN UTPOBOM JAMAJIOT, CO-
OTBETCTBYIOIIMI HEOOXOIUMBIM yCIIOBUSAM: 1) B KOH-
TEKCTE COOOICHNUS MPUCYTCTBYIOT U aJIpecar, U aape-
CaHT; 2) agpecar BOCIPUHUMAECT BHICKA3bIBAHUE B TOT
’K€ MOMEHT, KaK aJIpeCaHT MPOU3HOCHT €T0; 3) anpe-
caT W agpecaHT BUIAT APYT JIpyra ¥ UMEIOT olliee
mone 3penus [20. C. 95].

OJHaKO MHCTUTYLHMOHAJIBHBIA AUCKYPC CO3JAEeT
OJIarONPUSATHBIC YCIOBUS IS JKaHPa, MapKUPYIO-
miero (B HaTUX MaTepHaiaxX) HHCTHTYIIHOHAIBHBIN
IUCKYPC, @ IMEHHO JJIs1 HHCIICHUPOBAHHOT'O KBA3H-
nuanora. Kak ormeuaer T. U. [lerpoBa, uHCII€eHUPO-
BAHHBIN KBa3UUAIOT — 3TO «THUII JETCKOW peud,
KOTOPBIM BO3HUKACT B IMPOIECCE OJNMHOYHON CIO-
KETHO-POJICBON MT'PBI U MPECTABISICT COOOW MHC-
[IEHUPOBAHNWE CIIOHTAHHO BO3HHUKAIOIINX HANO-
ros» [20. C. 95].

C: (urpaet c ¢urypkoii cobaku) Ter xopowias,

nawa cobauxa (nemyer) (1). (Ypouwmr cobaky) Do, y
MeHsl 6000We-mo 1anka 601um, a vl MeHs. poHseme
(2). 3mecy Apcenwmii X. pa3roBapuBaeT u 3a ce0s1, Kak
3a YYaCTHHKA JMajiora, U 3a Urpyumky. M3 xaHpoB B
ATUX PEIUTUKAX MBI MOXEM OTMETUTH moxBany (1) u
yrpek (2).

C: (nmocraBmn cobaky Ha nonky) Cnacume! Cna-
cume! (1)

(Hpyroif MampuMK MOAXOINUT U IIPEAJIaracT CIIacTH)

C: Do, 51 6000we-mo ne mede, a moemy manxy. (2)

B 3710i1 cutyarum Mbl HabJII0AaeM TaKXKe pa3roBop
OT Ju1a Urpymku (1; mpock0a) 1 MTHOBEHHBIH BBIXOJT
U3 UTPOBOW CUTYAIIUH, YTOOBI BBIPA3UTh MpoTecT (2)
MIPOTHB BMEMIATEIbCTBA BTOPOTO JIUIIA.

C: (urpaet oauH AByMs urpymkamu) A nadaro! (1)
A mebs cnacy! (2)

(Hpyroif Manp4MK MOAXOJUT K APCEHHUIO TOMOYb
U TIOJTHIMAET YIIABIIYIO UTPYIIKY)

C: Ha nem oice, ona ynana! (3) (kmanér obpatHo
HA TI0T)

3necy Apcernii X. B UTpe KaK y9acTHHK JTHAIIO-
ra He (PUrypHpyeT, pa3sroBOp OH BEAET OT JIUIIA IBYX
urpymrek. [lepBas peruuka (1) siBisieTcst IKCIpeccu-
BOM, BBIPAKEHUEM SMOIIHIA, B TO BpEMS KakK BTOpast
(2) — aT0 KOMUCCHUB, OOemanue cracTu. TpeThs pe-
IUIMKA, KaK U B IPEABIAYIIEM IpUMepe, HE OTHOCUTCS
K UTPOBOM CHTYyallnH, HO OHA ITOKa3bIBaeT, uTo pede-
HOK YETKO CJIEIYET OMpPEIEICHHOMY CIICHAPHUIO, KO-
TOPBIN €CTh Y HEro B rojiOBE, M BMEIIATEIHCTBO KO-
rO-TO JPYTOro HEJOMYCTHUMO.

T. U. IletpoBa 0oTMEYaET, YTO YHHKAIBHOCThb
KBa3uauaora, Kak 0co0oro )aHpa JIeTCKOH pedH,
COCTOUT «B IMEPECCUCHUH PEYH ATOLEHTPHUUECKON
(«peub utst ce0s1») ¥ CONMANBHON (MHCIIEHUPOBAHHE
PEIINK, OOpAaIIeHHBIX K BHIMBIIIJICHHOMY aapeca-
Ty)» [18. C. 246].

BBugy Toro, 4To KBa3uauanor COACPKUT B cebe
MHO>KECTBO BBICKA3bIBAaHHI Pa3HOOOPA3HBIX PEUEBBIX
’KaHPOB, OH OJTHOBPEMEHHO MOXKET paccMaTpUBATh-
Csl M KaK CJIOXHBIN PeueBOH JKaHp, U Kak Gopma pe-
YEeBOTO B3aMMOJIEUCTBHS B AUCKypce, cp. T. U. Ile-
TpoBa: «B merckom kBaszuamaore, BO3HHKAIOIIEM
IIPU OTCYTCTBHM CUHXPOHHOTO ajipecara (peanabHOro
CJIyIIAIOIIEro), TAKKe HEMOCPECTBEHHO BOCIIPOU3-
BOJIAITCSI TOJIOCA [TEPCOHAXEN, HO, B OTIIMYHUE OT CBO-
00HOT'0 KOCBEHHOI'O JUCKYpCa, 3TO HE MMOBECTBOBA-
TeJBHBIN TEKCT, a Pa3TOBOPHBIN IHCKYPC, CO3JIaH-
HBI U UHCUEHUPOBAHHBIN OJITHUM aBTOPOM — pe-
oenxom» [18. C. 247].

B Takom ciydae u 3roleHTpuuecKas pedb MOKET
paccMaTpHuBaThCS KaK 0COOBIN THIT pe4eBOTO B3aHNMO-
JEUCTBUS, & UYMEHHO MHTPAKOMMYHUKALUS, B KOTO-
pOH COBIANAIOT POJIH TOBOPSIIETO U CIYIIAIOIIETO.
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DTOT TUI PEUCBOTO B3aUMOJICHCTBHS TAK)KE ITHPOKO
MIPE/ICTaBICH B MHCTUTYIIMOHAIBHOM TUCKYpCE.

PaccmoTtpum moapoOHee 0/IMH U3 TPHMEPOB B paM-
Kax [M03HaBaTEJIbHO-UTPOBOI PA3HOBUIHOCTH HHCTHU-
TYIMOHAIBHOTO JAUCKYypCa.

C: (urpaet ¢ mambuukoM) O, Ham 3Be3nonet! Ila-
naet! (1) (mombITasncst moiMaTh, HO B UTOTE MIPOCTO Pa-
300pait Ha aBe yactH) Ynai. (2) (codupaert, beper ae-
Tajb, KOTOpas JexKana oTaenbHo) A 310 otkyna? (3)
He nomuro. (4) Hy, HaBepHOe, OHA He HyXHa. (5) (YOou-
paet geranb. [lo3ke MOHSII, UTO TO AETalb C Cepe-
JIMHBI KOHCTPYKIIUH 1 0e3 Heé HIIero He SPKUTCSL. )

B sTom TekcTe HabmIOaeTCS 0YeHBb OBICTPBIN Tie-
PEX0JT OT CONMANN3NPOBAHHON PEeYH K ATOIEHTpUYe-
ckoit. Perunka (1) emre oOparieHa K MaJIbYUKY, C KO-
TOpbIM urpail Apcenuil X., a Bce NOCIEIYIOIIUE pe-
[UTMKU UMEIOT SIBHBIE YEPTHI, XapaKTEPHbIE IJIs1 3r0-
IeHTpUdIecKor peun (cM. [9]).

Peur Apcenust X. B 3TOM TEKCTE IEHCTBUTEIILHO
OCCKOHTPOJIBHA, OH 3aJaeT Bompoc (3) U TYT ke ca-
MOCTOSITEIIEHO Ha HETo oTBevaeT (4), a TakKe JienaeT
nocieayromui BeBOJ (5). PeOeHoK moHMXaeT TOH,
MIPOM3HOCS BCE 3TO, OH HE 00paIiaeTcs K MaJlbuuKy,
C KOTOPBIM MT'PAJ 10 3TOTO.

B cemeitHOoM mauckypce Ha MOMEHT HAOIIOICHUS
UTPOBBIX KBA3UIUAIOTOB OTMEUYEHO HE OBLIO, UTO HE
O3HAyYaeT B 3TOM IUTaHe 001Iel 3aKOHOMEPHOCTH (CM.,
Harpumep [19]).

Taxum 00pazom, aHaIK3 )KaHPOBOT'O COCTABA PeUr
ApceHHus B HHCTUTYLIMOHAJIBHOM U CEMEMHOM JHC-
Kypcax MO3BOJHIII YCTAHOBUTb, UTO HEKOTOPYIO 9aCTh
pedu 3TOTo peOEHKa COCTABIISIOT KaHPBI TUCKYPCHB-
HO HeMapKupoBaHHbIC. OHU IIUPOKO IpPEICTaBIIe-
HBI B 000MX TUIAX AUCKYpPCOB, MPUIEM KaK B WHU-
IUATUBHBIX, TAK U B OTBETHBIX PEIUIMKAX, KaK B IO-
3HABATEJIBHO-UTPOBOM, TaK U B YTUIUTAPHOU peuH.
OTO0 mpeXke BCero TaKue TUPEKTUBHBIC KAHPBI, KaK
nmpocr0a 1 Bompoc. Heckorbko MeHbIIIe, HO TOKE ITTH-
POKO NPEACTABIECH SKCIPECCUBHBIHN >KaHpP Kaa00bl,
KOHCTATHBHEIH JKaHP COOOIICHHUS, U, YTO HECKOIBKO
HEOKUJAHHO, KaHP HIYTKU.

Oco0sIif MHTEpPEC MPEICTABIISAIOT KaHPbI, MAPKHU-
pyIolLUe ONpeIeIeHHbIN THII TUCKYypCa.

Tak MHCTUTYLIHOHAIBHBINA TUII JUCKYPCA MapKHU-
POBaH >KaHpaMH «3aMEYaHHE», «COBET» M IPOU3BO-
JTHBIM PEUYEBBIM KaHPOM «HMHCIICHUPOBAHHBINA KBA3H-
ranory. MapKupoBaHHOCTh WHCTHTYIIHOHAIEHOTO
JUAIOTa JKaHPaMU «3aMEUaHue» U «COBET» 00yCI0B-
JICHO TeM, 4TO B CEMEHHOM JTHUCKypce peOeHOK, KaKk
MIPaBUJIO, SIBISIETCS CAMBIM MJIAJIINM, U K €T0 COBE-
TaMm H, TeM OoJjee, 3aMedaHmsIM, COOeCEeHUKH TPH-
CIIyIIMBATHCS HE TOTOBBI. B TO Bpemsi Kak B UHCTUTY-
[IMOHATHHOM JUCKYPCE BCE ACTU PABHBI  TyBCTBYIOT

ce0s BIIpaBe COBETOBATH W JIeNIaTh 3aMEYaHus, C O~
HOM CTOPOHBI, U MPUCTYIINBATHCS K HUM — C IPYTOM.
MapKupOBaHHOCTb K€ MHCTUTYLMOHAJIBHOIO TUIIA
JIUCKypca >KaHpPOM KBa3uAMajora, Ha Hall B3I, HE
SIBJIIETCSI KOHCTAHTOM, @ OTPakaeT KOHKPETHYIO CH-
TyaluIo pe4eBOro Pa3BUTHUS TAHHOTO peOeHKa.

CeMelHBIN JUCKYpPC MapKHPOBAH JKaHPAMH «BBI-
paXXEHHUE PAJOCTU», «IOAACPKKA», «IIOXBaJIay,
CIPERYINPEXRICHUE», IPEATNOI0KEHUE, «yMO3a-
KJIFOUCHHUE», «MAHUITYJISITUBHBIC BBICKA3BIBAHU,
JIeKJIapaTUBaMH HETaTUBHOTO XapakTepa («OTMEHay),
YKaHPaMH «00ETIaHNue», «00S3aTeTLCTBO», KYTPO3ay,
’KaHPOM «BBIABHKCHHE YCIOBHUI», KaK dJIEMEHTOM
MOTEHIUAIBHO YCI0KHEHHOIO KaHpa «yroBOp» U
(OopMBI peueBOTO B3aUMOJICHCTBHS «IIPEMUPATENb-
CTBO», W KQaHPOM HappaThBa (B MPOIIIOM T'OAy ObLI
IPOTOHAPPATUBY, B TEKYIIEM IOy UMEEM JIEI0 C
TIOJTHOLIEHHBIM HappaThBoM). Bripouem, ecim sxaHp
HappaTuBa HE BCTPETHJICS HAM B MHCTUTYL[MOHAJIb-
HOM JUCKYPCE, 9TO HE 03HAYAET, YTO OH B IPUHLIUIIE
TaM HEBO3MOKEH. Ero HeTpy1HO MpeaCTaBUTh Ha 3a-
HSATUSIX 110 PA3BUTHUIO PEYH, KOTJA BOCIIUTATENb IIPO-
CUT JIETEH paccKa3aTh O KAKOM-TO CIIy4ae U3 UX JKU3-
HU. U HanpoTuB, MapKUPOBAHHBIN XapakTep >kaHpa
«BBIJIBUKEHUE YCJIOBUI» COBEPIIEHHO OYEBUJIEH,
MOTOMY 4YTO MPENUPATEILCTBO KaK (popMa peueBoro
B3aMMO/ICHCTBUS JOMYCTUMA B CEMEHHOM AUCKYpCE U
COBEPIICHHO HEBOOOpa3uMa B MHCTUTYLIMOHATILHOM.
HetpyaHo Takxe 00BsICHUTh MAPKUPOBAHHBIN Xapak-
Tep MaHUIYJISITUBHBIX BBICKAa3bIBAaHUH, AEKIIapaTUBa
«OTMEHa», KOMUCCUBA «yIrpo3a», U T.IL., T.K. B JI€T-
CKOM caJly JieTell CO3HATEIbHO 00yJaroT JAPYKeI00-
HOMY OTHOLLIEHHIO IPYT K APYry

BwMmecre ¢ TeM HEOOXOIUMOCTB BECTH SI3BIKOBOE CY-
IICCTBOBAaHUE B PA3HBIX THUIAX AUCKYpCax TaK WU
MHA4Y€e CTUMYJINPYET U METasI3bIKOBYIO ACSITEIBbHOCTh
pebenka. [Ipexxae Bcero 3To NposBIsSIeTCs B TCHICH-
IIUH K 9BEMHU3aIIH pEeUr B cCeMEeHHOM THcKypce. Pe-
OCHOK y’Ke TOHUMAET, KaKue CIIOBa HE CIIeIyeT rOBO-
PHTB, ¥ TIIATEIHHO MOAONPAET CHHOHUMHUYHBIE TIPH-
eMJIeMbI€ BBIPAXKCHHUSI, €CIIM 3TO NMPOUCXOJUT HE Ha
nuKe sMouuii. BMecTo cioBa «riymnas», KOTOpoe OH
paHbIlIe UCIOJB30BAN IOCTATOYHO YacCTo, 3a UYTO He-
OJTHOKpATHO TOJydan 3amMevyanus, ApceHuil X. crai
UCIOJIb30BaTh CJIOBO «HEYMHAS».

O HanpsDKEHHOW METAas3BIKOBOM IEATEIBLHOCTH
CBUJIETEILCTBYET U CIACAYIOLIMNA TUAI0r B yTHIINTAp-
HO-OBITOBOM BapHaHTE CEMEHHOTO IUCKypCa.

C: Kyna unem?

Mama: B maraszuH.

C: (MOBTOpSIET BOIIPOC C UyTh OOIBIIUM aKIICHTOM
Ha cioBo) Kyna?

Mawma: B ¢ukc-mpaiic.
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C: Sl He cipocui1 B KaKOH, 51 CIPOCHIT Ky/1a.

M: Ha CepaioBckuii mpocrekT. Jlydie?

C: a. A tne ato?

B nannom ciydae HHTepecHa IMEHHO PEaKIUs pe-
OeHKa Ha HEKOPPEKTHHIH, IO er0o MHEHHIO, OTBET U
HACTOMYMBOE TpeOOBaHWE HEOOXOJMMOTO €My OTBE-
ta. U3 aToro crnemyert, uto pedeHok yxe nuddepen-
LUPYET KAaTErOPUU LIEIH U IPOCTPAHCTBA U UyBCTBY-
€T HeI0CTaTOYHYI0 TU(PepeHINPOBAaHHOCTh CEMaH-
THUKHU BOIIPOCHTEIEHOTO CIIOBA «KYa».

W3 3TOr0 MOKHO ClIenaTh BHIBOJ, YTO TEHACHIIUS K
CaMOKOHTPOJTIO PEUEBOTO OBE/ICHHS — YHUBEPCAITb-
Hasi: OHA €CTh U B CEMEHHOM, U B HHCTUTYIIMOHAIIb-
HOM JICKYpCE, OJTHAKO B Pa3HBIX JUCKYpCax MOKET
MIPOSIBIISITHCS PA3IHUYHO.

Takum 00pa3oM, CONOCTaBUTENBHBIA aHATIHN3 WH-
CTUTYLHMOHAJIBHOTO U CEMEHHOTO JUCKYypca peuu pe-
Oenka B Bo3pacte 3 jeT 1 11 mMecsIeB mo3BoInI NO-
TBEPAUTH TUIIOTE3Y O TOM, YTO PACIIUPEHUE AUCKYP-
CHUBHOTO Pa3HOO00pa3ns COMPOBOXKAAETCS yCIOKHE-
HUEM KaHPOBOW CHCTEMBI IETCKOH pedn.

bbulo yCTaHOBIIEHO, YTO B MHCTUTYIIMOHAIBHOM
JIICKypce elnie B OOJIbIeH CTEeNeH , HeXKell B CeMel-
HOM JHCKYPCE, OCYIIECTBISIETCS] TPOTUBOIIOCTABIIEC-
HUE MEX]y YTHIHTApHO-OBITOBOM M TO3HABATEIh-

HO-UT'POBOM PEUBIO.

BrlsiBieHb! HAOOPHI KAHPOB, MapKUPYIOIUE HH-
CTUTYIIMOHAIBHBIN TUCKYPC («3aMEYaHUe», KCOBET»,
«MHCLICHWPOBAHHBIM KBa3UAMAIOr») U HAOOPbI JKaH-
POB, MapKHPYIOIINE CEMEHHBII AUCKYpC («BBIpake-
HHUE PaloCTH», KIOAJEPIKKa», KIIOXBAIA», «IIPELy-
NPEXKACHUEY, «IIPEIINOIOKEHHUE», «YyMO3aAKIHYe-
HUE», «MAHUIYISATUBHOE BBICKA3BIBAHUEY, «OTME-
Ha», «o0elIanue, «00sA3aTeTbCTBO», «YIP0O3a», «BbI-
JBUKEHHE YCIOBHUI» — KaK JIEMEHT MOTEHIUATIbHO
YCIIOKHEHHOTO JKaHpa «yroBop» B (JOpME pEeueBoro
B3aMMOJCHUCTBUS «IIPENUPATENBCTBOY», U HAPPATUB).

Bmecte ¢ Tem ObLT BBISIBIICH HA0OP TUCKYPCHBHO
HEMapKUPOBAHHBIX PEUYEBBIX XKAHPOB, CPEAU KOTO-
PBIX pock0a, BONPOC, jkanoda, COOOLIEHUE U ITyTKA.
bbbl moaTBEpxKAEH BBIBOJ O TOM, YTO MHCTUTYLHO-
HaJIbHBIH TUCKYPC CO31acT OJIaronpusaTHbIE YCIOBUS
Tt (POPMHUPOBAHUS STOIIEHTPUIECKOHN peyH.

Heo6XxoauMOCTh CMEHBI PEU4eBOr0 IOBEACHUS B
Pa3HBIX TUIAX JUCKypCca CTUMYJIUPYET METAs3bIKO-
BYIO ICSITEIBHOCTD PEOCHKA.

ITepcrieKTHBBI HCCIIEJOBAHUS CBSI3aHbI C pACILIUpPe-
HUEM M3YUYEHMsI HHCTUTYLMOHAIBHOIO IUCKYpPCa J0-
MIKOJIbHUKA B OOBEKTHUBHOM acCIEKTe.
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Annomayun. OgHOI U3 0COOCHHOCTEH COBPEMEHHOTO IMCKYpca Macc-Me/Iia SBISeTCs (QYHKIIMOHHPOBAHHE HOBBIX
JKAHPOBBIX (DOPM, B CBSI3H C YEM aKTyallbHBIMU CTAHOBSITCS UCCIICIOBAHUS MEAMAXKAHPOB CO CIIOKHOM CTPYKTYPOH.
B craTtee paccMaTpuBaACTCA TUIICPKAHP HHTCIJICKT-IIIOY HA OCHOBAHWH aHAJIN3a KOMMYHHUKATUBHOT'O COOBITHS «HH-
TCIUICKTYaJIbHasA UTrpay. B 3aBucummocTu ot THIIA POJIEBBIX OTHOmCHHﬁ, TEMAaTHUKHU U pequoﬁ CHGHI/I(‘bI/IKI/I BBIACIACM
CJICAYIOIIUEC TUNBI MHTCIUICKTYAJIbHBIX UI'P: KQYTCHTUYHBIC) 1 ((Hequ)eprIHBIe)). Ilem; HCCIICAOBAHUA 3aKIIIOYACTCA
B BBISBJIEHMH OCOOEHHOCTEHN peanmnsanuu OIIHOfI N3 KIIFOYCBBIX TAKTHUK HHTCHHGKTyaHBHOﬁ WUI'pbl — UPOHUU, B HaCT-
HOCTH, CTEINIEHU €€ BIIMSHUS Ha TUIEPKAHPOBYIO CTPYKTYPY MHTEIUIEKT-IIOY. MaTepuanoM MOCIYKUIH BBITYCKH
pOCCHfICKPIX TCJIICBU3NOHHBIX MHTCIJICKTYAJIbHBIX UT'PD ((yMHI/IIH)I 1 YMHUILIBID, «Ycramu MJIaaCHIIa», «FIIC J'IOFI/IKa?»,
«HHTCpO Ha OJHOTO», «CTt0 K ODTHOMY». I/ICCHCHOBaHI/Ie BBITIOJTHEHO Ha OCHOBC METOJAa JTMHTBONIPArMaTHYCCKOI'O
anann3a. B pe3ynbpTaTe CACIaH BEIBOJA O TOM, UYTO B KQYTCHTUYHBIX» U «HCpH(beprIHLIX» HWHTCJUICKTYAJIbHBIX UI'pax
TaKTHKa HPOHHUH BBIMOJHACT Pa3HyI0 QyHKIHI0. EClTi B «ayTEHTUYHBIX» UHTEIICKTYallbHBIX UTPAX POIb UPOHUH
OTpaHMYHMBACTCS PeaNN3aIHeii MparMaTHuecKoil (YHKIIMU B paMKaxX HIPOBOTO THAJIOTa, TO B «IIEPUPEPHIHBIX) JTaH-
Has TaKTHUKa HOJ'II/I(byHKIII/IOHa.HLHaZ OHa ABJISICTCS HE TOJIBKO 3JIECMCHTOM PE€YCBOTO MMOBEACHNUA KOMMYHHUKAHTOB, HO 1
CTPYKTYpOOOPa3yIOIINM Cy0KaHPOM, IMTOCKOJIbKY MapKUPYET MEPEXo/1 K APYroi KaHPOBOW GpopMe, MEHsIsl HTPOBO
JAUaJIor Ha Cl)aTI/I‘IeCKI/II\/II. PCByHLTaTI)I CPaBHUTECIIBHOTO aHAJIM3a IMO3BOJIAKOT 3aKJIIOUYUTH, YTO (I)yHKIII/IOHI/IpOBaHI/Ie
TaKTUKW WUPOHUH MOKHO PAacCMaTpPHUBATh KaK MapaMeTp *KaHpPOoBOH JAudHepeHIalny «ayTeHTUYHBIX» H «IIePH-
(epuitHBIX» MHTEIUICKTYaJIbHBIX HTP, 8 TAKXKE KaK (JaKTOp BapUATHBHOCTH KAHPOBOU CTPYKTYPHI HHTEIUICKT-IIOY.
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Abstract. One of the features of modern mass media discourse is the functioning of new genre forms. For this reason,
the research of media genres with a complex structure is becoming relevant. The analysis focuses on the quiz show hy-
pergenre based on the communicative event «intellectual gamey. Intellectual games are divided into «authentic» and
«peripheral» ones because of dependence on the role relationships type, topics and features of speech. The purpose of
this paper is to present features of one of intellectual game key tactics — irony, in particular, the influence on the quiz
show hypergenre structure. The material is Russian television quiz shows «Clever Girls and Clever Girls», «Through
the Mouth of a Baby», «Where is the Logic?», «Five for One», «One Hundred to One». The research is based on the
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linguopragmatic analysis. The author comes to the conclusion that irony tactics realizes different functions in “authen-
tic” and “peripheral” intellectual games. The role of irony in “authentic” intellectual games is limited with a pragmatic
function within game dialogue while this tactics in “peripheral” games is multifunctional. It is not only an element of
the verbal behavior. In addition, it is a structural subgenre, since it marks the transition to phatic dialogue. The results
of the comparative analysis show that the functioning of irony tactics may be considered as a genre differentiation pa-
rameter of “authentic” and “peripheral” intellectual games, as well as a variability factor of quiz shows genre structure.

Keywords: media discourse, speech genre, intellectual game, quiz show, game dialogue, phatic dialogue, speech
tactics, irony.
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Beenenue

CoBpeMeHHOEe KOMMYHHUKAaTHBHOE MPOCTPAHCTBO
MeIHaNCKypca XapaKTepU3yeTcsi BOSBHUKHOBEHUEM
HOBBIX XaHpoB. Crierudrka TakuXx KaHPOBBIX (HopM,
T10 HAIIeMy MHEHHIO, BO MHOTOM OTIPEIENISIETCS 0CO-
OCHHOCTSIMM KOMMYHUKATUBHBIX COOBITUH, B paMKax
KOTOPBIX OHU HaXOJIST CBOE BoIuTomeHne. KommyHu-
KaTuBHOE coObITHE Beien 3a M. H. bopucogoii pac-
CMaTpHBaeM KaK «OTPaHWYEHHBIN B IPOCTPAHCTBE 1
BpPEMEHU, MOTUBUPOBAHHBII, LIEJIOCTHBIHN, COIIUATIBHO
00YCIIOBIICHHBIH MPOIIECC PEYEBOT0 B3aUMOACHCTBHS
koMmMmyHukaHToB» [2. C. 13].

MpI aHanM3upyeM KOMMYHHKAaTHBHOE COOBITHE
«UHTEIUIeKTyanbHas urpay. [lox nHTEIIEKTYaIbHON
UIPOM MOHUMAEM IIPOLECC B3AUMOAEHCTBUS KOMMY-
HUKaHTOB, OOYCJIOBIIEHHBI TEMAaTHKOW OOIIeHWS,
MOCBAILIEHHOM pa3InyHbIM c(hepaM 3HaHUS, KOMMY-
HUKaTHBHAS I1eJTb KOTOPOTO 3aKII0YaeTCs B J€MOH-
CTpalllu HHTEJUIEKTYaJIbHBIX CIIOCOOHOCTEH UIPOKOB
B (hopMe COTIepHUYECTBA U BBIOOPE TOOETUTEIS.

XanpoBoil peanuzanueil KOMMYHHKaTHBHOTO
COOBITHSI «MHTENJIEKTyallbHas UTpa» B IUCKypce
Macc-Meina SIBJIsSIeTCsl MHTeIIeKT-110y. Onupasch Ha
tunosoruto K. @. Cenosa, cuuraeM 3aKOHOMEPHBIM
paccMaTpHUBaTh HMHTEJUIEKT-IIOY KaK TUIEpKaHp,
KOTOPBIIl COCTOUT M3 Pa3HBIX PEUEBBIX KAHPOB, CO-
OTBETCTBYIOIINX dTallaM WHTEIUIEKTYaIbHON HUIPHI,
HalpuMmep, IPUBETCTBUE, UTPOBOM auainor. Muren-
JIEKT-IIOY TaKXKe BKIIF0YaeT 0COObIe )kKaHPOBBIE 00pa-
30BaHMs, BBITIOJIHAIOUINE (QYHKIUIO TaKTHK, TO €CTh
cyOsxanpsr [15].

WnTemnekT-moy ABIseTcs MaJonu3yueHHbBIM JKaH-
poM. C TOUKH 3peHHUs] AKAHPOBOU MIPUHAJIEKHOCTH €T0
paccMaTpuBarOT Kak «urpy-coctszanue» [3. C. 73]
nnu «umoy-urpy» [13. C. 244]. Ananu3 pedeBbIX Tak-
TUK, BIMSIOIUX Ha JKAHPOBYIO CTPYKTypy HHTEI-
JIEKT-III0Y, MPEATIPUHUMACTCS BIIEPBBIE.

Peuesbie TakTuku 1 ctpareruu Beien 3a O. C. Hc-
cepc MOHMMaeM KakK eIMHUIIbI, HaXOAIINeCs B CH-
CTeMe POJIOBHUJIOBBIX OTHOIIEHH: PEYEeBYIO CTpaTe-
TUI0 — B KaUECTBE «KOMILJIEKCA PEUEBBIX JEHCTBUH,

HaIPaBJICHHBIX Ha JOCTHXEHUE KOMMYHUKAaTUBHOMN
nenu» [10. C. 54], a peueByI0 TAKTUKY — KaK «OJIHO
WJIM HECKOJIBKO JIEHCTBUI, KOTOPbIE CIIOCOOCTBYIOT
peanuzanuu crpaterun» [10. C. 110].

[Ipoananu3npoBaB Hay4HbIE paOOTHI, TOCBSIIIEH-
HBIE TTPOOJIEME COOTHOIICHHUS PEUEBOTO KaHpPa U pe-
YEBBIX TAKTHK, MBI OTIPEJISIIMIIN, YTO peueBasi TAKTHKA
B paMKax >KaHPOBON CTPYKTYPBI MOKET BBIIIOJIHSTH
pasubple QpyHKnuH. Ha 3TOM OCHOBaHWHM BBIAETSAEM
HanOoJiee 00IIMe TTOAXO0/IbI K aHAIM3Y TAKTUK, (DyHK-
IIMOHUPYIONINX B paMKax pPedeBoro >kaHpa: 1) mpar-
MaTHYECKUN, OCHOBAaHHBIN Ha U3yYEHHUM TUCKypca U
MparMaJIMHTBUCTHYECKOM aHamuse [16]; 2) cTpykTy-
POOOpa3yIOMINH, C MO3UIUH KOTOPOTO peueBhbIe TaK-
THUKH paccMaTpUBAIOTCS KaK JIEMEHTHI peuekaHpo-
Boro ciieHapus [12]; 3) onucanue peueBbIX TAaKTUK
C LIETBI0 PACKPBITUS CTIEHU(DUKHI PEUEBOTO KaHPa B
uesnowm [1. C. 391].

B pamkax nanHOTO MCCIEAOBAaHUS MPEACTABISICT-
Csl BXKHBIM ITPOAHAIN3UPOBATH (DYHKIHIO TAaKTHKH
UPOHUH B THUIEPKAHPE UHTEIUICKT-1I0Y, TOCKONbKY,
KaK TIOKa3bIBAIOT HAIW HAOJIOIEHNs, OHA SBISETCS
OJIHOM M3 KJIIOUEBBIX TAKTHK, OPTaHU3YIOLIUX KOM-
MYHHKaTHBHOE B3aUMOJECHCTBHE YIaCTHUKOB WHTE-
JIEKTYaJIbHOU UTPHIL.

B coBpeMeHHOI TMHTBUCTHKE (PEHOMEH HPOHUHU
TIOJTYYHJI pa3HOACIIeKTHOE onrcanue. M3yumns ucce-
JIOBaHUsI, TIOCBSILEHHBIE ONPEISNICHHUIO CTaTyca UPo-
HUH, MBI TIPEJIaraeM BBIICIUTH CIIeTyIoIIue Hauoo-
Jiee pacIpoCTpaHEHHBIE MOAXO/BI K €€ MOHUMAHUIO:
CEMaHTHYECKUH, IparMaTU4eCKUi, JUCKYPCUBHBIN.

B pamkax ceMaHTHYeCKOIro OJX0/1a UPOHHIO pac-
CMaTPHUBAIOT KaK KaTErOpPHIO, KOTOpas «POXKIAaeT
sHaHTHocemutoy [7. C. 137].

C no3uuuii nparMaTu4eckoro Mnojaxo/a UpPOHUs
AQHAJIM3UPYETCS «B ACMIEKTE TEOPUU PEUEBOM AesATEINb-
HOCTH, ... pedeBBIX akToB» [5. C. 992]. C 3T0ii TOUKH
3pEHHsI UPOHUS pPacCMaTPHUBAETCS KaK KOMMYHHKa-
TUBHasI TAKTHKA [25], pa3HOBUIHOCTH CyOBEKTHUBHOI
MozalbHOCTH [14], cpenctBo ckpbiTOil orieHKH [20].
Oco0as peanu3aliist UpOHUH IPOUCXOINT B «JI€30PHU-
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CHTHUPYIOIINX TIpUeMaX, COMBAIOMINX COOCCETHUKA C
€ro CTPAaTern4ecKoil TMHUHN PEUEBOTO ITOBEICHHSI, Ha-
PYLIAIONINX €T0 OKUIAHS, HAPUMED, «IICEBIOCO-
riacusix, ncepnoonoopenusx» [17. C. 307]. B kaue-
CTBE OCHOBHOTO IIPHU3HAKA HPOHUH BBIJCISCTCS HAPY-
[IEHNEe PUYHNHHO-CIIC/ICTBEHHBIX CBsizel [9] u «He-
COOTBETCTBHE BHICKA3BIBAHHSI KOHTEKCTY U THMYHOCTH
ropopsmiero» [9. C. 51] «wist 6oJiee NEeCTBEHHOTO
pelieHnss KOMMYHHUKaTHBHOW 3amaum» [9. C. 46].
[IpuTBOPCTBO KOMMYHHKAHTOB HaXOIUT OTPasKCHUE
B UCIIOJIB30BaHUH UMHU HPOHUYECKUX MACOK: «MACKHU
HEBEXKIIbI», «MAaCKU HAWMBHOTO, IOBEPUUBOTO UEIIO-
BEKa», «MAaCK{ MOAJIOTO M 3I00HOTO YEIOBEKay,
«MAaCKH TIYIIO BOCTOPIKEHHOTO YEIOBEKA», «MAaCKH
CKENTHKa», «MACKH TTyOOKOMBICICHHOTO 4ellOBe-
ka» [8. C. 31].

B pamkax quUCKypCHUBHOTO MOIX0/a MPEAIaraeTcs
WCIIOJIb30BAHNE TIOHATHS AUCKYPCUBHOM MPAKTUKH,
KOTOpOE OOBSICHSIET CBOMCTBEHHYIO MPOHUU «HE3aBU-
CHUMOCTb 0T cpepsl KoMMyHuKarum» [18. C. 7].

HauGosnee akTHBHO HUPOHUS UCIIOJIB3YETCS B Me-
IUATUCKypCe, 9TO OOYCIOBICHO XapaKTePHOU s
Hero uMIUTIUTHOCTRIO [11]. Tak, GpyHKImOHMpYS B
IUCKypCe Macc-Meaua, HPOHUS «CTAHOBUTCST TOMH-
HUPYIOIINM CIIOCOOOM BBIPKCHHSI HETIPSIMOU OIICH-
ku» [4. C. 63].

[TpuMeHUTETRHO K HAIIIEMY UCCIICIOBAHUIO MBI TTO-
HUMaeM HUPOHMIO B IPAarMaTUYECKOM aCIleKTe U pac-
CMaTpUBaeM €€ KaK PEueBYIO0 TaKTHKY U CyOXKaHp,
OTIpEeICTISIONINN CTICITU(PUKY B3aUMOJICHCTBHS KOM-
MYHUKaHTOB. B kauecTBe OJHOW M3 KIIIOUEBBIX 3a-
a4 BBIICISIEM aHaN3 (YHKIIUH UPOHUH M CTEIIe-
HU €¢ BIUSHUS Ha THICPKAHPOBYIO CTPYKTYpPY HUH-
TesuiekT-moy. Llenb nccnenoBanus 3aKirodaeTcs B
BBISIBJICHUU CHEIM(PHUKN TAKTUKU UPOHUH B paMKaXx
KOMMYHUKATHBHOTO B3aWMOJICHCTBUS yYaCTHUKOB
«aYTEHTHYHBIX» U «IepUPEPUNHBIXY» HUHTEILICKTY-
aTBHBIX UTP.

MaTtepuaJibl 4 METOAbI HCCJIEJOBAHUSA

HccnenoBanne BHITOTHEHO HA OCHOBAaHUH METO/IA
CPaBHUTEIBHOIO JIMHTBOIIPArMaTHUYECKOT0 aHaIn3a
MPOHUYECKUX BBICKA3BIBAHWNA B Pa3HBIX THIIAX WH-
TEJUIEKTyaJIbHBIX UTP.

[To HamemMy MHEHUIO, MHTEIUICKTYaIbHBIE UTPHI
MOYXHO Pa3JeJIUTh Ha «ayTEHTUYIHBIC» U «Iepude-
puitaeie». Ecnu B «ayTeHTUYHBIX)» WHTEIUICKTYallb-
HBIX UTPaxX HEBO3MOJKHA peaTH3aIiisi CHMMETPUIHO-
'O THIIA POJIEBBIX OTHOILICHUH, TO CIIEIU(PHUKA KOMMY-
HUKATHBHOT'O B3aHMOJCHCTBHS B paMKaX «Imepude-
PUHHBIX» XapaKTEepU3yeTcss CUMMETPUYHOCTHIO. 110
CpPaBHEHUIO C «TepU(PepUUHBIMIY HHTCIUICKTYalhb-
HBIMM UTPaMH BEIYLIUI «ayTEHTHUUHBIX)» UTP Mpe-
CTaBJIIET COOOM CIIeLMAINCTa B TOM 00J1aCTH 3HAHUH,

KOTOpO# MOCBsllleHa mporpamma. Paznuuarorcs naH-
HbIC TUIIBI UTP U PEUCBBIMHU CPEICTBAMMU: B CBSI3H C
Y3KOCTEeLMAIM3UPOBAHHON TEMATUKON B «ayTEeHTHY-
HBIX» UIPax MpeodiiafaeT crieualibHas JeKCUKa, B
TO BpeMsI KaK B «epU(DEPUITHBIX)» ITHPOKO MCTIONb-
3yETCsl pa3rOBOPHAsL.

IIpoananusupoBaB pOCCUNCKHE TEIEBU3UOHHBIE
HMHTEJUIEKT-1I0Y, B KaUeCTBE NMpUMEpa «ayTEHTUU-
HOI» WHTEJUICKTYyaIbHOW WTPHI BBIACISAEM HHTEI-
JEKT-I0y «YMHHIIBI U YMHUKH», K «mepudepuii-
HBIM» UHTEJUICKTYaJIbHBIM UTPaM OTHOCHM « Y CTaMHU
MiaaeHua», «I'ne noruka?», «Ilsatepo Ha ogHOrOY,
«Ct0 k omHOMY». MccnenoBanue mpoBeIeHO HA Ma-
TepHaje paciuppoBaHHBIX TEKCTOB JAHHBIX HHTEI-
JIEKT-1110y 001muM oobeMom Oostee 23 000 cioBoytio-
TpeOIeHHIA.

Pe3yabTathl 1 00CyK1eHUE

TakTHKa HPOHUH B «AYTEHTHYHBIX» HHTEJLIeK-
TyaJbHBbIX HI'PaX

Opranu3atopoM KOMMYHUKATHBHOTO B3aMMOJICH-
CTBUS B «@yTEHTUYHOM» UHTEIJIEKTYAITbHON Urpe «Y M-
HUIIBl 1 YMHHUKI» BBICTYIAeT BEAYIIUNH — KaHIUAAT
UCTOpUUECKHX Hayk, ipodeccop MI'MIMO IO. I1. Bs-
36MCKUM. Y4YaCTHUKaMU UIPBI SIBJISIIOTCS CTapLIEKIIACcC-
HUKH, Oynymme adbutypuentst MITUMO. Llens urpo-
KOB 3aKJIFOUACTCS B BEIUTPHIIIIE TIIaBHOTO MPH3a — 3a-
ynciernd B MI'IMO Ha 6ro/pkeTHO# OCHOBE.

PeueBoe nmoBeneHue BeAyIIero OCHOBAHO Ha pe-
aNMM3alyd CICTYIONNX KOMMYHUKATHBHEBIX IEJICH:
OpraHu3allds UTPOBOIO IMPOIecca, ONPOC UTPOKOB,
CHIDKCHHUE TPaayca HAPsHKCHHOCTH 32 CUET BBIPAB-
HUBaHUS POJIEBBIX To3ului. CuenaTh KOMMYHH-
Kaluio MeHee (OopMajIbHOM BemyIieMy MO3BOJSET
«urposas ctparerus» [10, c. 266], B COOTBETCTBUHU C
KOTOPOU YYaCTHUKH O(HUIIHATBEHON CUTYalluu 00I1Ie-
HUSI IMUTHPYIOT HETIPUHYKIEHHOE oOmeHne. B pam-
Kax UTPOBO CTpaTeruu BEAYIIMM HauOojee akTHBHO
HCIIOJIB3YETCsl TAKTUKA UPOHUU. Irpoku He MMEeroT
IpaBa MPUMEHATDH €€ MO OTHOIICHUIO K BEAyIIEMY,
MMOCKOJIBKY «ayTCHTUYIHASH MHTEIUICKTyallbHAs UTpa
OpraHu30BaHa Ha OCHOBE aCCUMETPUYHOIO THUIA KOM-
MYHHUKaTUBHOTO B3auMoaeiicteus. [lomumo Beayie-
ro, TAKTUKY UPOHUHM MOKET UCIIOJIb30BATh U CYJIbs,
9TO0 0OYCJIOBJICHO €r0 KOMMYHHKATUBHOWU POJIBIO
W OCHOBHOM 3ajaueil — OIIeHWBaTh OTBEThI UIPO-
koB. Kak u Beqywmuid, cyabs sBIsi€TCA NPEACTaBUTE-
JIeM MHTEIJIEKTYyalIbHOU DJIUThI, 3aHUMAET BBICOKYIO
JIOJDKHOCTB B 00pa30oBaTeIbHOM, KyJIbTYPHOMR HIIH I10-
JTUTHYECKON cepe.

[To HammM HAOMIOACHUSM, B paMKaxX «ayTeHTHY-
HOI» WHTEIUICKTYATbHON UTPHI TAKTHKA UPOHUH Pe-
aIM3yeTcsl, KOra KOMMYHUKAHT IPUMepseT Ha cels
MAcCKy HEBEXKIBI H CKETITHKA.
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Macka HEBEXIbI MPOSBISETCS, KOTa BEAYIIUN
(pesxxe — cyabsi), IPUTBOPSISICh, YTO HAXOJIUTCS HA
OoJiee HU3KOM MHTEJUIEKTYaIbHOM YPOBHE, BBIOHpa-
€T TAKTUKY CAMOUPOHHH, MOAEPKUBAsI UTPOKA, TO-
3BOJIASA €My T0Ka3aTh CBOIO 3PYANPOBAHHOCTb.

Hanpuwmep, TakTHKa UPOHUM peaTn3yeTcs oCcpe-
CTBOM MAacCKH{ HEBEXKIIBI B CUTYaIlUH, KOT/Ia BEYIIUil
3aJ1aeT BOIIPOC:

Beaymuii «YMHHIBI U YMHUKWY». O0Ha pexa Ha-
svlgaemcs Benuxas/ a opyeas nazvieaemces Ilckosa/
u 20pod/ no-moemy/ nasvisaemcs Ilckoe//;

BBoaHO-MOAIBHOE CIIOBO 10-MOeM) YKa3bIBaeT
Ha HEYBEPEHHOCTH, XOTS U3 KOHTEKCTa MBI TIOHUMa-
€M TI0 Ha3BaHMIO PEKH, KaKOH 3TO TOPO/I.

Hponnyeckas Macka CKENITHKA peaiu3yeTcs B UTPO-
BBIX CUTYAIIHSIX, KOT/Ia TAKTUKA UPOHUH BBITIOTHSCT
(YHKIHIO COBETa U KOPPEKIIUIO OTBETA UTPOKA B MSIT-
KO, HeKaTteropudHoi (hopme: 1) qaH HENTPaBUIIBLHBIN
OTBET; 2) B CUTyallu¥ M3JIHUIIHE MOJJPOOHOr0 WX He-
TOYHOTO OTBETA; 3) JAaH NMPaBWIbHBIN OTBET HA JIET-
Kuit Borpoc. Kak nokaspIBatoT Hallm HaOIFOICHUSL, TIO-
CPEACTBOM MACKH CKETITUKA UPOHHS CO3IAETCs C T0-
MOIIIBIO CIEAYIOIINX PEYEBBIX IIPHEMOB: MICEBO0TPH-
LaHHe, TICEBAOAUCKPEIUTAIINS U TICEBIO00CYKICHHE.

[IceBnooTpuiianre BOZMOXKHO, KOT/Ia B CHUTYallnu
MIPaBUJILHOTO OTBETA HA HECIOXHBIA BOIPOC BEAY-
IIUH IPUTBOPSIETCS, YTO OKUIAT IPYTOro — HEmpa-
BUJIBHOT'O — OTBETA!

Hrpoxk «YMHHLBI U YMHUKW». B Tpemvsxosckoii
eanepee//

Benymuii «YMHUIBI U yMHUKW». /la umo Bot!
A a oyman/ Bui ckaxnceme ¢ Dpmumadice! (0 Me-
croHaxoxeHun kaptunsl B. I'. IlepoBa «Iloprper
®. M. JlocToeBCKOTO»)

B nannom nmpumepe npuem IceBI00TPULIAHUS pea-
JIM3YEeTCsI C TIOMOIIBIO NCTIOIB30BaHMS YacTHIBL. Ya-
cTuna da umo (Bwi) BeIpakaeT COMHEHHE, HO, KaK I10-
Ka3bIBAIOT KOHTEKCT W TIPOTHBOIOCTABICHIE MHCHUS
BEIYLIETO @ 51 OyMas PEIIUKE UTPOKa, BEAYIIUHN MO/~
YepKHUBACT OUEBUIHOCTH MPABUIHHOTO OTBETA.

[Ipuem nceBroMCKpEeIUTALIMN XapAKTEPU3YET CU-
Tyally U3JHITHE PA3BEPHYTOTO WM HETIOJTHOTO OT-
BETa UTPOKA, KOT/1a BMECTO OXKHUIaEMOTr0 yIpeKa Bbl-
pakaetcs oJJo0peHue:

Benymmii «Y MHHIIBI H YMHUKWY. 30710MK0/ 4o
maxkoe Tabaxoe? Onez Ilanwviy [IlaBnoBuu]| Taba-
K06// (BBIIETISISL OTYECTBO C ITOMOIIHIO HHTOHAIIAHN)

B ngannoii peruinke nceBaooTpUllaHuE peaan3oBa-
HO C TTOMOIIBI0 PUTOPHYECKOTO BOTIPOCA, KOTOPBIN
MoJIpa3yMeBaeT HeOOXOAUMOCTh YTOYHEHUS (POpPMY-
JUPOBKHU MPABUIHLHOTO OTBeTa. OIHAKO MOXKET TI0-
Ka3aTbCsl, YTO C MOMOILIBIO ATOT0 CPEACTBA BEAYIIUN
YKa3bIBaeT Ha OIINOKY.

ITpuem niceBnOOOCYXKACHNUA XapaKTepeH i CH-
Tyalui, Korja KOMMYHUKaHTbI IPUTBOPSIOTCS, UTO
00CY»K/Ial0T YTO-TO, HANPUMEp, KOJIMIECTBO HArpasI
3a MPaBUJIBHBINA OTBET, XOTs PELIEHUE U UX Oynayliee
JIeHiCTBUE OUEBHIHO:

Benymuii «YMHUIIBI 1 YMHUKW». OO0uH opoeH
oaem?

Cynpsi «KYMHHMUBI U YMHUKWY». /[a MHe Kaxcem-
¢/ umo u mpems Kak-mo ne omkynuwbca// Jlasatime
ooun/ Hasepnoe/ ece-maxu//

B nanHOM nuanore BBOJHO-MOJAIBHOE CIOBO Hda-
6epHOe W YacTulla gce-maki, BHITIOMHSIOMNE (QyHK-
LU0 JCHMHTCHCU(PHUKATOPOB, YKa3bIBAIOT HA COMHE-
HUE CyJIbU B TOM, YTO 3a IIPaBWJIbHBIM OTBET J10CTa-
TOYHO OYyJET BPYYUTb MUIPOKY TOJBKO OJHH OPJICH,
XOTSI COTJIACHO IpaBUJIaM WPl 3@ KaXJbl OTBET
MPeayCMOTpEeHa TOJIbKO OJJHA Harpaja.

Taxum 00pazoM, IS «ayTEHTHYHBIX)» HHTEIIEKTY-
QJIBHBIX UI'P TAKTUKA UPOHHHU BayKHA UCKITFOUUTEIBHO
C TOYKH 3pEHHS IIParMaTHKH, TOCKOJIbKY OHA CIIOCO0-
CTBYET JOCTH)KEHUIO KOMMYHMKATHUBHBIX LIENEH: UC-
0JIb3YS] UPOHUYECKHE MACKH HEBEXKIbl U CKENTHKA,
BEYLIUI U Cy/bsl CTPEMSITCS CHU3UTh YPOBEHb Ha-
NPSKEHHOCTH, CeNaTh KOMMYHHKaIUIO Oojee He-
IIPUHYKJIEHHON U MOJAJIEPKaTh UTPOKOB. B «ayTeH-
THUYHBIX)» MHTEJJIEKTYalbHBIX UIPAX TAKTHKA UPOHUU
He SIBIISIETCS CTPYKTYypOOOpa3yromieii B paMKax Tumep-
JKaHpa, TaK KaK HE MapKUPYET CMEHY pPEUeBOI0 KaHpa.

TakTHKa UPOHUH B «TIepUPEPUIHHBIX» HHTEIICK-
TyaJbHBIX UIpax

OCHOBHOH peueBOil cTpaTernel BemyIero «Ie-
pudepHiiHOI» WHTEIUIEKTYaTIbHOW UTPHI SBISETCS
CaMOIIO3UIIMOHUPOBaHUE M (OPMHUPOBAHUE TOJIO-
KUTEJIBHOIO 3MOLUOHAIBHOIO HACTPOSI Y UTPOKOB
u Tenesputenei. Tak kak UTpokaMu OOBIYHO SIBIISI-
FOTCSI 3HAMEHUTOCTH, B KAUECTBE T€HEPAIIbHON CTpa-
Ternn X KOMMYHHMKATHBHOTO IOBE/IEHUs BBICTYIIA-
€T CaMOIPE3EHTALUS U YCTAHOBKA Ha Pa3BIICUCHHUE.
Bonee addexruBHON peannzanum nmepeurcIeHHBIX
BBIIIIC KOMMYHHUKATUBHBIX L€JIEH U CIYKUT TaKTUKA
UPOHHUHU.

B cBsi3u ¢ cUMMETPUYHBIM THUIIOM POJIEBBIX OTHO-
HIEHUH UCTIOJIB30BaTh UPOHUIO MOYKET KaK BEAyIIUH,
Tak 1 Urpoku. [loatomy B «mepudepuitHoi» urpe
BO3MOXKHBI Pa3HbIe ()OPMBI B3aUMOJICHCTBHS: KOOTIe-
panus UrpOKOB U3 pa3HbIX KOMaH U KOOIepanus Ko-
MaHJI ¢ BeIyIINM, a TaKkKe KOH(PPOHTAIUSI NUTPOKOB
COPEBHYIOIINXCS KOMaH]] He TOJIBKO JPYT C APYIroM,
HO ¥ C BeZyIIXM. B CBsI3M ¢ 3THM, 110 HAIIuM HaOJIro-
JCHUSIM, B UTPOBBIX ANAJIOraX YYaCTHUKOB «Iepupe-
PHUITHOI HHTEIUICKTYaTbHON UTPBI OOBITHO peaTn3y-
I0TCS JIBa THIA PEUYEBBIX CTpaTeruii: 1) KoonepaTHs-
Hasl, HAIIPABJICHHAsI HA MTOAJEPIKKY UTPOKOB, a TAKIKE
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Ha CO3JIaHVe HeTIPUHYKIACHHOU TPy KecKoi atMmocde-
pBI; 2) TICeBIOKOH(PPOHTAIMOHHAS, TO €CTh HMUTALIHS
HMHCIICHUPOBAHHOTO, HCKYCCTBEHHOTO KOH(JIUKTA C
LEJIBIO TIPUBIICYCHUS] BHUMAHUS K TOBOPSIIIEMY B pe-
3yJIbTaTe CHUXKECHUS YPOBHS 3HAUUMOCTH ajipecata. B
peanm3aiy Kax 101 U3 yKa3aHHBIX CTpaTEerHid 3HAYH-
MYIO POJIb UTPAET TAKTUKA UPOHUH.

Tax, ¢ 1enbro MOANEPKKA UTPOKOB BEAYIINN HC-
MOJIb3yET KOOTIEPATUBHYIO CTPATETHIO, 00paIasich K
MIPOUrpaBUIEN KOMaHAE:

Benymmii «I'ne oruka?». Quenv-ouenv-ouens
3amemno OvL10/ uMo vl nodOasanucsy//

I'maron noodasanucs HE COOTBETCTBYET CHUTYya-
UK TIopaxkeHus B urpe. MureHcudukarop ouenv-o-
YeHb-0YeHb YCUITUBACT HPOHUYICCKHUH d(h(DeKT.

B curyanmsx, koraa cozmaetcs 3 PpexT ooMaHyTO-
rO OKUIAHUS, TAKTHKA UPOHUHU MPOAYLHPYET Hepe-
X0/ K aTudeckoit KoMMyHUKauu, OyHKIUOHUPYS
B KayecTBe CyOykaHpa, OHa 00yCIIOBINBAET peain3a-
IIUI0 HOBOI ’KaHPOBOW (POPMBI — (HaTHUECKOTO -
ajiora, TO €CTh BAPHALIUIO UTPOBOTO JMAJIOra, B pam-
Kax KOTOpPOTO TEMbl OOIEHUS HE OIPaHUYUBAIOTCS
crieHapueM urpbl. [lepexon k haTHdecKkoMy JIuajory,
M0 HAIIIMM HaOIOJCHUSM, MAPKUPOBAH IJ1aroJbHbI-
MU (hopMaMu, 0003HAYAIOIMMHU KBa3UITPHU3bIB K JICH-
CTBUSIM, peaJIn3alsi KOTOPBIX HEOIyCTUMA B COOT-
BETCTBUU C MTPABUIIAMH UIPHI:

Benymmii «¥Ycramu muagenua». Ceemaana Jlu-
cmosa/ akmpuca// Bawu annooucmenmot// B oem-
cmee Ceema max obooicara myromeuiom/ 0Oun
BNOJIHE KOHKPEMHO onpedeieHHblll/ umo meumand
cmams pulOKOU U Hanesamsv 3my NPeKPACHYIO nec-
Hio/ «Ocmasaiics Manbyux ¢ Hamu Oyoeub Hauum
Koponem»//

Bce urpokm. notot

Beaymmuii «¥Ycramu muagennay. Bee/ 3akonuu-
au npoepammy/ wac [cetiuac] oyoem nemu// Y mens
ecmb 6 menegpoHuuKe/ Hy OHA NPSIM MAKASL HeXHCHAS//
A ee ouenv 1100110/ 51 He Xomen cmams pulOOU npu
9MoM/ HO necus...

Hrpoxk «¥Ycramu maanenuay» (1). 4 mooice ne xo-
mena/ npocmo ona Hu4e2o e denana/ niasana u neaa//

Hrpok «¥Ycramu maaaenua» (2). Ei 3a smo ewe
u naamunu/ 5 maxk nonumaro//

Bexymmii «¥Y cramu muaaaennay. brecmswe// Po-
man Xan/ akmep//

Tak, HapuUMep, B TaHHOM JIUAJIOre MOCye Mpe-
CTaBJICHUSI UTPOKA C MOMOIIBIO IIarojoB B (opme
MIPOIIL. BP. 3akonyuau U OyI. Bp. 6Oyoem nems BBIpa-
’KaeTCsl MPU3BIB K 3aBEPIICHUIO UIPhI, XOTS MBI I10-
HUMaeM, 4TO Ha CAMOM JieJie KOMMYHHKATHBHOE Ha-
MEpeHHe Beayllero uHoe: chopMHUpPOBATh IMOIINO-
HaNBHBIN HacTpoil. Tak peanmsyercs (aTHUECKUN

JIaJIoT, TIOCBAIICHHBIH 00CYXIeHHI0 TiecHu. [lanee
MIPOMCXOMT BO3BPAILCHUE K UTPOBOMY JTHAJIOTY: BE-
JYUIUH TPEICTABIISET BTOPOrO UTPOKA.

B «mepudepuitHpIx» WHTEIICKTYa bHBIX HIPaX,
B OTJIMYHE OT «ayTCHTUYHBIX», HHUIUATOPOM IIepe-
X0Ja K paTH4ecKOMY JMAJIOTy MOKET BBICTYIATh HE
TOJILKO BeAyLIui, HO U Urpok. Hampumep, ¢ 1enbto
TMOJIIepKaTh CBOKO KOMaH/1y ¥ BCEITUTh B HEE YBEPEH-
HOCTb Tiepe/i PUHATBHBIM PAYHIOM OJIUH U3 UTPOKOB
B PEUIAONINHI, KyJIbMUHAIIMOHHBIA MOMEHT HPOCHT
COBET y c1aboro Urpoka:

Hrpox «IIsitepo Ha oaHoro» (1). Kenvka/ mot
0071ICEH PACCKA3amb MexXHOoN02UuIo//

Hrpoxk «IlsaTepo Ha ogHoro» (2). Omceusamv//

HUrpox «IIsrepo Ha ogHoro» (3). Omcexamu//

Hrpoxk «Ilstepo Ha oxnoro» (1). A 6om kozoa mut
yoice omceueutv/ moz20a mol ckaxceuib/ 0a gue e2o
3Haem u npouzpaeutv// (CMEIOTCSI)

Benymmii «Ilsitepo Ha ognoro». Cucmema Eegee-
nus Honunaweunu // 9mo omaoenvHvie aniooucmen-
mol cucmeme Escenus/ on ¢ Hetl/ oH ¢ Hell gbluzpbl-
81 MHOJICECMBO PUHATLHBIX paAYHO0s/ eule bonbute
npasoa e vluzpvlean/ Ho cucmema ecmw// Jlaono/
BHUMAHUE HA IKPaH/ Y3HAeM meae3pumeisi/ KOmopbiil
covlepaem ¢ eamu 8 unane//

B naHHOM amanore MpOHWYECKasi pEIiiKa UrpoKa
(1) ompenensier mepexoa OT OOBSIBICHUS BEAYIIIUM
npaBui (PMHAIBHOTO payH/a K (aTHYecKoMy AHa-
JIOTY, TIOCBAIIEHHOMY OOCY>KJCHHUIO TPEeJIaraeéMoro
JPYTHM UTPOKOM QJITOPUTMa MOMCKA MPABHILHOTO
orBeTa. KBasunpusbiB COMEPKUT [IIATOI PACCKA3AMb
B COYETaHHWH C KPATKUM IPHIIATaTeIbHBIM 00/I)CEH.
C moMOIIIbI0 BRIPAXKAMOIIEH HUMILTUIUTHYIO OIICH-
KY JIEKCUKH MepMUHOL02US, CUCIeEMA, OMOebHble
aniooucmeHmol ClIOCOOHOCTH UTPOKA MPEyBEIUIHU-
BaroTcst. [[pOTHBONOCTABIICHUE AHTOHMMHUYHBIX TJIa-
rOJbHBIX (POPM B MOCIEAYIOMIUX PEIUIMKAX JTUAJIO-
ra yCHJIHBAIOT HPOHUYECKUi dddekT (omceyewv —
npoucpaeltb, 8blUEPbI8Al — He BbIUSPbIBA).

dartuuecKkuil Juanor peanu3yercsa U B pamKax
TNICEBIOKOH(DPOHTAIIIOHHOM CTPATETHH, XapaKTEPHOU
JUISL CUTYaIUi, KOT/la BeIyIUil UK UTPOK BBIOJI-
HSET POJIb IICEBI0AHTOTOHUCTA, TPOBOIUPYS HCKYC-
CTBEHHBIH KOH(JIMKT:

Urpoxk «I'ne moruxa?» (1). 4 uzsunsarocs/ a «kpa-
casuuxy obaAzamenbHo 2080pums/ s npocmo 3aouli//

HUrpox «I'ne noruka?» (2). Aa-oa/ éom eciu moi
xoueutb/ umobwvi o nomoz//

Hrpox «I'ne aoruxa?» (1). 4 npocmo oymaro/ no-
uemy Kpacasuuk/ nouemy moi UMEHHO 31O NCes-
OOHUM.....

Benymmii «I'me moruka?». Hy/ eciu 01 mebs
oMo HeouesUuOHO/ Mo He npuxoou oOoavuie u ece//
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Cmapaewncs/ mpu kapmunxu éom/ uzpaitme// (Arpo-
KH CMEIOTCSI U MPOJIOJKAOT OTBEYaTh HA BOIPOCHI
BEIYIIIETO)

Tak, HarTpuMep, B MPUBEJICHHOM HTPOBOM JHAJIO-
T'e UTPOKH UPOHU3UPYIOT HAJ PETIAMEHTHPOBAHHON
CIIEHapUeM 1110y HOMHHAIMEH BEAYIIET0 «Kpacdé-
41K». OCHOBHBIM SI3BIKOBBIM CPEIICTBOM, C IIOMOIIIBIO
KOTOPOTO pealin3yeTcsi UpOHUS B KOMMYHHUKATHBHOM
MTOBEJICHUN UTPOKOB, SBIISIOTCS YCUIUTEIBHBIC Ya-
CTHIIBI 0a-0d, 60M, UMeHHO ¥ TIOBTOp nouemy. Peak-
ueil Beyliero CTaHOBUTCS MCEBA0ApaMaTH3ALIMS:
WCIIONIB3YsI TJ1aroy B popMe MMIIepaTuBa uepaime,
OH MPHUTBOPSETCS, YTO MOKHUACT UIPOBYIO IJIOMIA] -
Ky W OCTaBIISIET HTPOKOB UTpaTh oaHuX. [lepexom k
(aTruecKoMy TUAIIOTy MapKHUPYETCs TIIaroJbHbBIMU
(hopMaMu B peun BEIYIIETO, BHIPAKAIOITIMI KBA3H-
MPHU3BIB K CAMOCTOSTEIILHOW MIPe, XOTS 3TO MPOTH-
BOPEUYUT CIICHAPHIO.

[ToMrMO COOCTBEHHO MPOHUWH, pean3alus MceB-
JTOKOH(POHTAIIMOHHOW CTPATETUH BO3MOKHA U C TI0-
MOIIBI0 TAKTHKHM CAMOUPOHHH, KOTOpasi 00YCIIOBIIH-
BaeT MEepeXo]] OT ITara 3HAKOMCTBA HETIOCPEACTBEH-
HO K WUTPE, BBIPAXKasICh MOCPEICTBOM TOSICHCHHS K
CKa3aHHOMY:

Benymmii «¥Y cramu miaanesua». Quens vne npa-
eamcs 6ce Hawu cecoousiwHue uepoxu// [llosmomy ne
0yoy nomozamov Huxkomy// (00pamasch K UTPOKaM
JIBYX KOMaH]T)

Hrpok «¥Ycramu miaanedua» (1). Kak 300poeo!

Hrpok «¥Ycramu maaaenua» (2). Hakoneu-mo//

Beaymuii «¥Ycramu Muaaaenua». Bnepgvie 30ech
Oydem yecmnas uepa/ a He Kaxk 00bluno//

B nanHOM urpoBOM auanore mocie KOMIUITUMEH-
Ta BEIYIIET0, PEATM30BAHHOTO C TIOMOIIBIO OI[CHOY-
HOTO TJIarojia Hpaesamcs M Hapeuus B POJIU MHTCH-
cupuKaTopa ouens, CIeIyeT aJOTUIHBIA BEIBOJ He
6y0y nomozams nuxomy. I'maron B popme Oya. Bp.
C OTpHUITAHUEM MapKUPYET MEPEexol K (haTnaeckoMy
nuanory. Eciau 10 HpOHUYeCKOH peruinKy BeyIie-
ro KOMMYHUKAIHS OCYIIECTBISIACH B JIPYKECKOH
aTMocdepe, TO, pearupys Ha Hee, UTPOKH HAYUHAIOT
HPOHU3UPOBATH HAJI BEIyIIUM, UCIIONIb3Ys IPHEM HE-
COBIIQ/ICHUS CMBICJIOB, OCHOBAaHHBII Ha UCIIOJIb30Ba-
HUH OLICHOYHBIX HAPCUU I HAKOHEY-Mo, He KaK 00blY-
HO, 300p060 B COUCTAHUH YCHIIUTEIBHON YacTUIICH
kax. [lepednciieHHbIC peYeBbIe CPEJICTBA YKA3BIBAIOT

Ha NCKITIOYUTEIHHOCTD TAHHOTO BBIITyCKa II0Y, B KO-
TOpOM HUrpa OyAeT OCHOBaHA HA YECTHBIX MPaBHIIAX,
XOTS BCE UTPBI OPTaHM30BaHbl OJJUHAKOBO, BETYIIIHI
00s13aH 1aBaTh MOJICKa3KK BCeM KOMaHaM. Tak co3-
nmaetcst ekt 00MaHyTOTO OXKUTAHUS.

MOXHO 3aKITFOYNTh, YTO B «Tepu(epHiHBIX» WH-
TEJUICKTYaTbHBIX UTPAX TAKTUKA UPOHUH (HYyHKITHO-
HUPYET HE TOJIbKO BHYTPU UTPOBOrO AMAJIOTa, pealn-
3ysl KOOTIEPaTUBHYIO U TCEBIOKOH(POHTAIIMOHHYIO
CTpaTeruy, HO U OKa3bIBAa€T BIUSIHHE HA KaHPOBYIO
CTPYKTYDY, nporyuupys (arudeckuii auasnor. [1os-
TOMY UPOHHS MOXKET OBITH OITpe/ieNieHa KaK CTPYKTY-
pooOpasyromuil cyokaHp «nepuepruitHbIX» HHTE-
JMEKTYaIbHBIX UTP, 00YCIOBIUBAIONINN TIEPEXOJT OT
UTPOBOTO AManora kK ¢aruueckoMy. B 3aBucumocTu
OT KOMMYHHUKAaTUBHOW yCTaHOBKH TOBOPSIIETo ¢a-
TUYECKUN AHUAJTIOT TAKXKE MOXKET OCYIICCTBIIATHCS B
paMKax KOOIEPAaTHBHOU U MICEBIOKOH(PPOHTAIIHOH-
HOW CTpaTerui.

3akia0uenue

[IpoBeneHHBIN aHAIHM3 TTOKa3all, 9TO B «ayTEHTHY-
HBIX» U «TIepU(PEePHUIAHBIX)» HHTEIUIEKTYaTIbHBIX UTPax
TaKTHKa UPOHUH pa3invaeTcs QpyHKIMOHAIBHON Ha-
MPaBICHHOCTHIO. ECM B «ayTeHTUYHBIX)» UHTEIICK-
TyaJIbHBIX UTPax pOJIb UPOHUH OTPAaHIMIUBACTCS pea-
JU3anyei mparMaTHYeckoi QyHKIIMH BHYTPH HIPOBO-
TO IUAJIOra, 3aKJIF0YAIOIIEICs B CHUKEHUU YPOBHS Ha-
MPSLKEHHOCTH, COKPALICHUN TUCTAHIIUK U TOJICPK-
KH UTPOKOB, TO B «IIePU(PEPHUIAHBIX)» TAKTUKA HPOHUU
SBIISIETCSL CTPYKTYpoOOpaszyromum cyokanpom. Taxk,
MMOMHUMO OPTaHMU3ALNU OOIICHUS B paMKaX KOOIepa-
TUBHOW W TICEBIOKOH(PPAHTAIIMOHHOW CTpaTeruii, B
«mepu(epUIHBIX) THTEIEKTYaTbHBIX HTPaX HPOHUS
OpPHEHTHPOBaHA Ha WHHUIMAIIMIO BapHaIliy UTPOBOTO
nuanora — garudeckoro auanora. CieioBaTellbHO, B
«ayTEHTHYHBIX)» WHTEIUICKTYATbHBIX UTPaX TaKTHKA
UPOHUHU MOHO(YHKIIMOHAIIbHA, B TO BPEMsI KaK B «Iie-
pUGEPUIHHBIX» OHA SBISIETCS MOMUDYHKITHOHATEHON
U CTpyKTypooOpasyromieit. Takke Mbl MOXKEM CJIeNaTh
BBIBO/JI, YTO, IOCKOJIbKY CTIEIM(hHKa peaTr3aliiy TaK-
TUKU UPOHHH OIPEJIeIIsieT BEIOOP PEUYEBHIX )KaHPOB B
paMKax Ka)XJIOTO TUIA WHTEIUIEKTyallbHON UTPEI, OHA
00yCJIOBIMBAET BAPUATUBHOCTH JKaHPOBOH CTPYKTY-
PBI MHTEJUICKT-IIIOY U MOXKET OBITH PacCMOTpEHa B
Ka4eCcTBE OJIHOTO W3 MapaMeTpoB TudhepeHIInAITTT
TUIOB UHTEIUICKTYalbHOU UTPHIL.
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Annomayusa. B cratbe onrcaH KOTHUTHBHO-NIPAarMaTHYECKUN MTOTEHIMAN TIarOJIbHBIX JIGKCEM, C TIOMOIIBIO0 KOTO-
PBIX B sI3bIKEe BepOaIn3yeTcsl TMHIBOKOTHUTHBHAS KaTeropus arpeccud. HoBH3HA MccieJoBaHHs COCTOUT B CUCTe-
MaTH3aLUH U OMUCAaHUH «arPECCUBHOT0Y IUIACTA TJIAr0JIbHOM JEKCUKHU, TPAHHUIIBI KOTOPOTO SIBIISIFOTCS Pa3MBITHIMH
Y TIOJBIDKHBIMH. TeopeTrueckas 3HAYMMOCTh U3yUSHHUsI arpPECCUBHOM TIaroiIbHON JIEKCHKH 3aKII04aeTcs B He00-
XOJIMMOCTH JIOTIOJIHEHUS TUIIOJIOTHH CIIOCOO0B BepOan3aiuy arpecCuu ¢ y4eToM pa3HooOpasus GopM u cpesicTB
ee MaHH(DeCTalMN B pe4eBOil pakTuKe. MaTepranoM UCCIeOBaHHS TTOCTYKWIIN TIIaroIbHbIE JIEKCEMBI OOLIHM
o0beMoM 1737 enuHHUL, pactpeieeHHbBIX 110 TPEM JEKCUKO-CEMaHTHUECKIM TTOJISIM: «/JleficTBUE U IeATeIbHOCTEY,
«bpITHE, COCTOsIHME, KauecTBO», «OTHOIIEHHE». Y CTAHOBIICHO, YTO MoJie «/lelicTBHe U AeATeNIbHOCTh» BKIIOUAET
rpymnbl raaroioB 1) Guzndeckoro Bo3neicTBUS Ha 00BEKT, 2) PU3NOTOrUIEeCKOro NeHCTBHS, 3) IBIKeHUS, 4) pede-
BOM JISTEIBHOCTH, 5) COIMAIBbHON NEeSITENbHOCTH, CAMON MHOTOUYUCIICHHOU U3 KOTOPBIX SBJISIETCS TPYIIIIA IJ1aroJIoB
(u3nuecKoro Bo3AeHCTBUS HA 00BEKT. JIekcnko-ceMaHTHYeCKOe TToNe «BBITHE, COCTOSHIE, KaYeCTBOY» MPEICTaB-
JICHO TJIarojaMu 6) Ka4eCTBEHHOTO COCTOSHHMSA, 7) TharojaMu ObIThs. B nmone «OTHOLIEHUe» BBIAENSAIOTCA §) Iiia-
TOJIBI B3aUMOOTHOIICHUS, 9) TTIaroiibl MeXIUYHOCTHBIX OTHOIIECHHH. BBIsSBIEHO, 4TO HAMOOIBIINM «arpecCUBHBIM
3apsiIoM» 00NaIat0T TI1aroibl, 00 beTMHEHHBIE B MoJIe «J{eficTBHE U AeATeNbHOCTEY. B HEro BKIIFOYEHBI IIaroJbHbIC
JIEKCEMBI, pealu3yIolIie 3HaueHHEe «yIapUTh». ATPECCUBHAsI CEMaHTHKA JaHHBIX TJIarojoB YKa3bIBaeT Ha IieJIeHa-
MIPaBJICHHOCTD JICHCTBUS 110 HAHECEHUIO YBEUHiA, YKa3bIBaeT Ha pa3pylIeHUE, YACTUYHOE WM MTOJTHOE YHHUTOKECHHS
00BEKTa, UTO SBIISETCA BEAYLIMM MIPU3HAKOM arpeccHu. ApecaHT MpH YHOTPEOICHUN «arpeCCUBHBIX» TJIarojoB
BBIpa)kaeT HETaTUBHOE HAMEPEHHUE M0 OTHOIICHHIO K ajpecary (HIH TPEeTbeMy JIUILY). Y CTAHOBIICHO, YTO C JIMHTBO-
MIparMaTHYeCKHUX MMO3ULUI JaHHBIE TJIAr0JIbl BBIPAXKAIOT HECTAOMIBHOE YMOILIMOHATIBHOE COCTOSHHUE aJIpeCcanTa, ero
OTpHLATEIHHYIO OLIEHKY JIEHCTBUI 00beKTa, MPUBOAAT K MAHUITYJIMPOBAHUIO CO3HaHUEM ajpecara. Llenenanpas-
JICHHOE HAaHECeHHUE Bpe/Ia 3a CUeT YIOTPeOICHNUs B PEUH «arpeCCHBHBIX) TarojoB NIPUBOJIUT K HETAaTHBHOMY BO3-
JCHCTBHIO HA aJjpecara, HICKaKEHUIO ero KapTHHBI MUpa, BIUSHHUIO Ha MOPAJTbHO-3THYECKHE OCHOBBI €0 CYIIeCTBO-
BaHUs. [IpoaHaNM3UPOBAaHHBIN KOPIYC JEKCHYECKUX €AMHUI] PACHIUPSIET MPEICTABICHHE O JMHIBOKOTHUTHBHOM
KaTerOpuH arpeccud B PyCCKOM s3bIKe. [IpakTHueckas IEeHHOCTh MOJYYSHHBIX PE3yJIbTaTOB 3aKI0YaeTCs B BO3-
MOYKHOCTH MX MCIIOJIb30BaHMS B IMHTBUCTUYECKON dKcTiepTH3e. [lepcriekTHBBI HCCIe0BaHHs COCTOST B H3YYSHUH
KOTHUTHBHO-TIParMaTH4YeCKOro MOTEHIHAIA CJIOB IPYTUX JIEKCUKO-TPAMMATHYECKHUX Pa3psIoB.

Knroueswie cnosa: Bep6aﬂLHa${ arpeccus, riiarojibHas JICKCEMa, HEraTuBHas OILI€HKa, Fp}/60-HpOCTOpe'-IHOC, KOI'HH-
THBHO-HpaFMaTPI'—IeCKHﬁ.

na yumuposanun: ®Gupcora M. A. KOTHUTUBHO-TIparMaTUYECKUH MOTEHIIMAI «arPECCUBHOW TJIar0JIbHOM JIeK-
cuk // Bectauk YensOunckoro rocyaapctBeHHoro yausepeureta. 2025. Ne 6 (500). C. 30-29. DOI: 10.47475/1994-
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Abstract. The article describes the cognitive-pragmatic potential of verbal lexemes, with the help of which the lin-
guistic and cognitive category of aggression is verbalized in the language. The novelty of the research lies in the
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systematization and description of the “aggressive” layer of verbal vocabulary, the boundaries of which are vague
and mobile. The theoretical significance of studying aggressive verbal vocabulary lies in the need to complement the
typology of ways of verbalizing aggression, taking into account the variety of forms and means of its manifestation
in speech practice. The research material was verbal lexemes with a total volume of 1,737 units, distributed across
three lexical and semantic fields: “Action and activity”, “Being, state, quality”, “Attitude”. It has been established
that the field “Action and activity” includes groups of verbs 1) physical impact on the object, 2) physiological ac-
tion, 3) movement, 4) speech activity, 5) social activity, the most numerous of which is the group of verbs of phys-
ical impact on the object. The lexico-semantic field “Being, state, quality” is represented by the verbs 6) qualitative
state, 7) verbs of being. In the “Relation” field, 8) verbs of relationship, 9) verbs of interpersonal relations are high-
lighted. It has been revealed that verbs combined in the field of “Action and activity”” have the greatest “aggressive
charge”. It includes verb lexemes that implement the meaning of “to hit”. The aggressive semantics of these verbs
indicates the purposefulness of the mutilation action, indicates the destruction, partial or complete destruction of the
object, which is the leading sign of aggression. When using “aggressive” verbs, the addressee expresses a negative
intention towards the addressee (or a third person). It has been established that from linguistic and pragmatic posi-
tions, these verbs express the addressee’s unstable emotional state, his negative assessment of the object’s actions,
and lead to manipulation of the addressee’s consciousness. Purposeful harm through the use of “aggressive” verbs
in speech leads to a negative impact on the addressee, distorting his picture of the world, influencing the moral and
ethical foundations of his existence. The analyzed corpus of lexical units expands the understanding of the linguis-
tic and cognitive category of aggression in the Russian language. The practical value of the obtained results lies in
the possibility of their use in linguistic expertise. The prospects of the research are to study the cognitive-pragmatic
potential of words of other lexico-grammatical categories.

Keywords: verbal aggression, verbal lexeme, negative assessment, roughly colloquial, cognitive-pragmatic.

For citation: Firsova MA. Cognitive and pragmatic potential of “aggressive” verbal vocabulary. Bulletin of Chely-
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BBenenue

BepOanpHast arpeccuss UMeeT IMIMPOKOE Pacipo-
CTpaHEHHUE B Pa3HbBIX JTUCKYPCHUBHBIX MPOCTPAHCTBAX
(MemmagmcKypce, MOJUTHICCKOM TUCKYypce, O0u-
XOJTHO-OBITOBOM JIHCKYPCE U JIP.) U OCTACTCS aKTy-
ATBHBIM TPEAMETOM HU3YUCHHSI COBPEMEHHBIX JIFHT-
BHCTHUYCCKHMX HCClieqoBaHui. PasHooOpasue Gopm
MpOSABIICHNST BepOaIbHONW arpeccuu, ee OOoJIbIION
BO3JICHCTBYIONIUI MOTCHIIHAT ONPEACISIIOT He00X0-
IUMOCTB OTIMCAHUS KOPITyCa «arpEeCCUBHBIXY JTEKCH-
YECKUX CUHHUII M YCTAHOBJICHHS MX CTaTyca Kak Ta-
KOBBIX. HOCHTEISIMU «arpecCUBHOCTI SIBIISIFOTCS HE
TOJIBKO TaOYHPOBAHHEIE CIIOBA, HO M DKCIIPECCUBHO
OKpaIllCHHBIC JIEKCEMBI, B MPOIIecce YIOTPEOICHUS
KOTOPBIX aKTyaJTU3UPYIOTCS HETATUBHEBIC CMBICITHL.
OTMeuaeTcs, 4TO MPH IKCIUTUKAIIMY arpeCcCUU OJTHON
U3 TIParMaTHIECKUX YCTAHOBOK SIBIISICTCS «BBIPaXKe-
HHUE HETaTUBHOT'O OTHOIICHHUS JTUOO K ajipecary, Tn0o
K IPEIMETY peur, He MPEICTABICHHOMY B KOMMYHHU-
karuy» [5. C. 110]. Jlekcuueckue eIMHUILIBI SKCTIPEC-
CHBHO-OLICHOYHOT'O XapaKTepa U ¢ OJHO3HAYHO OT-
pUIIATETHHON KOHHOTAINEH OKa3bIBAIOT BO3ICHCTBHE
Ha SMOIIMOHANIFHOE cocTosiHuE anapecara [6. C. 64].
OCHOBHBIM TOKa3aTeneM BepOabHOW arpecCHi BbI-
CTYNArOT CTUIMCTHYECKH MAapPKUPOBAHHBIC S3bIKOBBIE
SIMHUIIBI, HATPUMEP, IKCIIPECCUBHO-OKpAIICHHAS
JIEKCHKA, MHBEKTHBA, TPy0O-TIPOCTOPECUHBIC CIIOBA U
T.J1., @ TAKXKE OIIEHOYHASI JIKCUKA HAPSITY CO CIIOBAMU
C HEOJIOOPUTEIILHOM OIEHKON M SKCIIPECCUBHO IMO-
[IMOHAIBHO-OIICHOYHOUM KOHHOTanuew [4; 9].

[Tox BepOanbHO# arpeccueit Hamu moHUMaeTcs Ghop-
Ma PeUYeBOTO IMOBEICHISI, HAIICTICHHAS Ha BHIPAKCHUE
HETaTUBHOTO OTHOIICHUSI K OOBEKTY BBICKA3bIBAHUS
TIOCPEICTBOM CIIOB M BRIPKEHHH, COICPIKAIITIX CMBIC-
JIOBBIE KOMIIOHEHTHI, OKa3bIBAIOIINE OTPULIATEILHOE
BO3/IEiCTBHE Ha ajpecaTa. ArpecCUBHOE peyeBOe Ha-
MEpPEHHE MOXKET HKCILTUIUPOBATHCS C MOMOILBIO JICK-
CUKU, HECYILEH SIPKO BBIPA’KEHHBI HETaTUBHO-OLIE-
HOYHBIH 3apsifl, CJIOBECHBIX SPJIBIKOB U HHBEKTHBHBIX
obo3nauenutii [2. C. 176]. ITo muenuto B. W. 11laxos-
CKOT0, UCTIOJIH30BAHUE JICKCUKH, 3apsSHKCHHON TIpeu-
MYIIECTBEHHO OTPHULIATEIHLHBIME SMOLIUSIMHU, KOTOPBIE
OTPaKAIOTCS B CEMAHTHKE, KOHHOTAITHSX, ACCOITHAIIH-
SIX UCTIOJIB3YEMBIX CIIOB, IPUBOIUT K TOMY, UTO BEp-
OabHAS arpeccus CTAHOBUTCS HHCTPYMEHTOM BO3IICH-
cTBHs Ha KoHIenTochepy aapecara [15. C. 766].

[TonoOHOE BO3/IEHCTBHE MOXKET OKa3bIBATHCS IO-
CPEACTBOM «arpecCUBHBIX HOMMHAIIMI YelOBeKa,
BXOJIAIIUX B JICKCUKO-CEMAHTHUECKHUE TPYIIIBI, HO-
MUHMPYIOIIME BHEIIHOCTb, XapaKTEp, YMCTBEH-
HBIC CTIOCOOHOCTH, MOpaJIbHBIC KauecTBa UYeIOBE-
ka» [12. C. 200], a Takke ¢ TOMOIIBIO TJIAarOJIbHBIX
JICKCEM, BBIPA)KAIOIIUX HETaTHBHOE NCUCTBUEC U OT-
pHUIATEITFHO €r0 OICHUBAIOIIHX.

OKCIPEeCCUBHBIC TIAr0IbHBIC JIEKCEMBI, CITOCOOBI
YCIIOBUS BepOaIH3aIliil MU HETaTUBHBIX KOHHOTA-
U BXOJAT B 00JaCTh U3YUCHHUS JIMHIBUCTHUECKOM
akcnepTr3bl (cM. padots! A. H. bapanosa, K. 1. bpu-
ueBa, H. /1. l'onesa, T. B. Uepnbimonoii, b. . Illa-
pudymmna u np.) [1; 3; 7; 13; 14]. CemanTtnueckuii
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KOZHMmM6H0-i’lpa2Mde’~I€CKu12 nomenyuan ((QZ]JECCMKHOL?)) 211A20/IbHOU JIeKCUKU

aHAJIN3 CJIOBAPHBIX JC(PUHUIINN TITarojioB, HOMUHU-
PYIOIIMX arpecCUBHBbIC ACHCTBUS (HAPUMED, Hand-
oamob, amaxkosamo, yoapums, bums, yousams M Tp.)
npencrasiieH B padore O. B. Macnogoii. Mccienopa-
TEJIbh CHCTEMATH3UPYET IO TAKUM TIPU3HAKAM, KakK 00-
pa3 eicTBysA, XapakTep 00beKTa U chepa peann3aun
JICHCTBUSI TOJBKO TIAroJIbl, 0003HAYAIOIIHE arPECCHB-
Hble nevictBus [8. C. 52], oJHaKO HE YYUTHIBAET OCO-
O0eHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUS JAHHBIX CIIOB B PEUU.
O003HauCHNE HETATHBHOTO ICHCTBYS, Ha HAIIl B3TJISII,
JAJIEKO HE BCETJa COMPOBOKIACTCS BHIPAKCHUEM
arpeccui, T.e. OKa3aHMEeM HETaTUBHOTO BJIUSHUS Ha
TOT0, KTO MOJIBEPraeTcs OTPHUIIATENLHOM OIICHKE.

B nccnenopanun @. I'. @arkymiimHON aHAIU3UPY-
€TCsI AECTPYKTUBHAS JIEKCHKA COBPEMEHHOTO PYCCKO-
0 sI3bIKa Ha MaTepUaJie IJ1arojioB JECTPYKTUBHOM ce-
MaHTHKH, TJI€ B KOHLIEIT JECTPYKIIMU aBTOP BKJIIOYA-
€T CJIOBa, OTPAKAIOIINE Pa3HbIC BUABI Pa3pyIICHUH,
caMmopaspylieHuii, nedopmMannu, N3MEHEHUs CTPYK-
Typbl. OTMEYaeTCsl, 9TO B LIEJIOM TIIaroyiaM JeCTPYK-
THBHOW CEMaHTHUKH CBOWCTBCHHA OTPHUIIATEIhHAS
KOHHOTAIIHS, KOTOpasi BBIPAXKACTCS IO OTHOIICHHUIO
K OIYIICBIICHHOMY OOBECKTY U Pa3BUBACT CBSI3aHHBIC
3HAYCHUS «yOUBATHY», KIIPUYHHATH PU3UUECKUE HITH
HpaBcTBeHHbIe cTpananusy [11. C. 30].

B pabore «IloHsiTHe YeCTH U TOCTOMHCTBA, OCKOP-
OJICHWS] W HEHOPMATHBHOCTH B TEKCTaX IpaBa U
Cpe/ICTB MaccoBOM HH(OPMAIIMNY TIPUBOAUTCS 8 pas-
PSAI0B WHBEKTUBHOM JICKCUKA U (PPa3eOIOTHH, OTHO-
canmxcs K cepe muTepaTypHoro s3bika. Cpeu 3Tux
pa3psA0B IIarojbl C «OCYKIAIOIIEH» CEMaHTUKON
WJTU JTaXKe C MPSMOM HeraTUBHOM OLIEHKOU: yKkpacmo,
xanuymo u 1ip. [10. C. 27].

OTH U Apyrue UccleJ0BaHus pacIIUPAIOT Ipe-
CTaBIICHHE O IJarojiax ¢ AeCTPYKTUBHON U MHBEKTUB-
HOW CEMaHTUKOM, OJTHAKO CUCTEMaTU3alIMs U OIKCa-
HUE «arpecCUBHOT0) IJIacTa IJIaroJIbHON JIEKCUKU,
TPAHUIIBI KOTOPOTO SIBIISTIOTCSI Pa3MBITBIMUA H TIOJI-
BIKHBIMU, OCTAIOTCSI OJHUMHU M3 HEPELICHHBIX 3a7a4
KOTHUTHUBHOM JTMHTBUCTUKH U TIPArMaIHMHTBUCTHKH.

Lenp naHHOM CTaTbU — BBIABUTH KOTHUTHUB-
HO-TIParMaTUYECKUNA MOTECHIIHAN TJIArOJMbHBIX JEeK-
CeM, C TIOMOIIIBI0 KOTOPBIX B sI3bIKE BepOAIU3yeTcs
JUHTBOKOTHUTUBHAS KATETOPHS arPECCUU.

[Ipu >TOM TUHTBOKOTHUTHUBHAS KaTETOPHUs arpec-
CHH OTIpEICTISICTCS HAMH KaK 3HAUCHUS, BBIICIISICMbIC
Ha OCHOBE COBOKYITHOCTHU TaKHX MapaMeTpoOB, Kak
LeJICHAMPAaBACHHOCTD, apPEKTUBHOCTD, IIEPCya3nB-
HOCTb, HAITMOHATBHO-KYJITYPHAS 00YCIIOBICHHOCTbD,
AQHTUAKCHOJIOTHYHOCTh U BBIPAXKAIOIIUECS C ITOMO-
IIHI0 Pa3HOOOPA3HBIX S3BIKOBBIX CPEICTB, 00pa3yro-
[IMX B CO3HAHUHU YEJIOBEKA OTACIbHYIO IUHTBOKOTHU-
THUBHYIO «TYCHKY» arpeccuu.

KorautuBHo-nparMatuyeckuii MOTEHIMA arpec-
CHBHBIX TJIar0JIOB — 3TO CIIOCOOHOCTH UX BO3/ICHCTBO-
BaTh Ha a/ipecaTa U HAHOCUTb €My Bpeal. MeHTalbHbII
BpEl HAHOCHUTCSI OOBEKTY, Ubsl ACATEILHOCTh U UHTEIN-
JIEKTyaJIbHBIE CTIOCOOHOCTH TTOJIBEPTAIOTCS KPUTHKE,
BBICMEHMBAHUIO, NUCKpenuTanuu. O HaHECEHUU MO-
PaTbHO-3TUYECKOTO BPE/Ia MOSKHO TOBOPUTH B TOM CITy-
yae, KOra aJipeCaHT B PEUHU areJUIUPYET K HPABCTBEH-
HBIM KaTeropusiM, (pOpMHUPYIOIIUM JIMYHOCTh apecaTa,
Y npuHmxkaet ux. OnpeseneHue cTerneHn HaHECEeHUs
Bpela yCTaHABIMBACTCS HAa OCHOBE aHAIM3a OTBET-
HBIX PEIUTUK aJipecaTta, KOTOPbIM BOCIPUHUMAET CJIOBa
aZipecaHTa Kak HECOOTBETCTBYIOIINE JCHCTBUTEIHLHO-
CTH U JICKOJIUPYET UX KaK MpeIHAMEPEHHYIO JUCKpe-
JUATAIINIO W/VJIH TIOHW)KEHHE CBOETO CTaTyca.

MarepuaJjibl U METOABI

MatepuanaoM HCCIEIOBAHUS MOCTYKUIN JaHHbIC
CIUTONITHOM BBIOOPKH M3 «CI0Baps pyCCKOTO S3BIKa»
noj peaaknueii A. I1. EBrenpeBoit’ u «Camoro moJ-
HOIO cia0Bapsi HeHopMaTtuBHOU nekcuku» [1. U. Kse-
ceneBrya’ obmmmM oobemMoM 1737 eaunui. Kapro-
TEKY COCTABHWJIU TJIaroJIbHBIC JIEKCEMbI, UMEIOIINE B
CJIOBAPSIX CTHJIMCTHYECKHE TIOMETHI ‘TPyOO-TIPOCTO-
pedHoe’, ‘mpocTopeuHoe’, ‘ByJbrapHoe’, BRIpakaro-
[I1€ HETaTUBHYIO CEMAHTUKY U MOTEHI[UAIBHO HAHO-
CSIIIME BPEJ aapecaTy ¢ TOUKU 3PEHUS SKCIUTUKALUU
BepOaIbHOMN arpeccuy.

B xone uccnenoBanus j1st ONMUCAHUSI COAEPKATENb-
HOU CTOPOHBI SI3BIKOBBIX AWHHUII, PEIPE3CHTUPYIOIITIX
BepOAIbHYIO arpecCHIO, HCIOJIL30BAIICS METO]T KOMIIO-
HEHTHOT'O aHAJIH3a, a C LIEJIBI0 OMTUCAHMS 0COOCHHOCTEH
U CIIOCOOOB BEpOAIM3AIIUH arpPEeCCUH — METOJIBI KOT-
HUTHUBHO-TUCKYPCHUBHOTO U JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOTO
ananuza. Kpome Toro, B Xo/1€ MccieloBaHUsS Hallesl
MIPUMEHEHHE TPHEM KOJTMYCCTBCHHBIX MOJICUCTOB.

Pe3yabTarni

B pesynbTaTte 1€KCHKO-CEMaHTUYECKOTO aHaJIU-
3a COOPaHHOTO S3BIKOBOTO MaTEpHalia yCTAaHOBIICHO,
YTO «arpecCUBHBIE) II1aroJbHbIC IEKCEMBI 00Pa3yIoT
9 CeMaHTUYECKUX TPYII, PAaHXHPOBAHHBIX HAMU T10
KOJIMYECTBY BKJIIOUEHHBIX B KQXKIYIO U3 HUX €UHMUII.
YTOoYHUM, YTO 32 OCHOBY THIIOJIOTHY HAMH OBLJIa B3sI-
Ta KJacCU(HUKAINS TJIaroJIbHOW JIEKCUKH, IPECTaB-
neHHasi B «TOIKOBOM clioBape pyCCKUX TIArojoBy
noj penakiueii JI. T'. babenko®.

! CnoBapb pycckoro si3sika: B 4 1./ mop pen. A. I1. Esre-

HbeBOM. M.: Pyc. s13., 1999.

2 Ksecenesuu J[. Y. Camblii OJHBIH CIOBaph HEHOpMa-
TUBHOM nekcuku. M.: Actpens, 2011. 1021 c.

* BoJIbIION TOJIKOBBIN CIIOBAPh PYyCCKUX IIArojios. Meo-
rpaduyeckoe onucanue. CHHOHUMBI. AHTOHUMBI. AHIIUI-
CKue 3KBHBaJICHTHI / o1 061, pex. JI. T'. badenko. M.: ACT-
IMPECC, 2007. 573 c.
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B nexcuko-cemanTrueckoM noje «JletictBue u aes-
TEJNBHOCTDY BBIACISIOTCS 5 TPYIII, B KOTOPBIE BXOIST:

['maronel pU3NYECKOTO BO3NEUCTBHS HA OOBEKT:
00N16aHyms», 8COOAYUUMD, HCAXHYMb, OMMOHOAYUMD,
NUHOIOPUMb, NPUKOKHYMb, X100bICIMHYMb, YXAHO0-
Kamo, Qyeanyms, wapaxwyms U Ap. — Bcero 392
€IMHHULIBL;

['marosibl (hU3MOJIOTHMYECKOTO JACHCTBHUS: O/1esa-
HYmMb, GbLOPLIXHYMbCA, 3AXAPKAMb, HAOYXamuvcsl,
HAXepauumsCsi, Hany3plpumsbCsi, HaNOPOMbCsi, 002a-
Oums, neHopsaYUMsb, Cxaéamsv M Ap. — Bcero 273 exu-
HHUIIBL,

I['maroabl ABMOKEHUS. OONmMamvces, 66AJUMbCA,
BHIMEMAMbCS, OKOAAYUBAMBCL, NOUWLIAMbCS, Npune-
PemuvCsl, CMbIMbCSL, MACKAMbCS, WIEHOAMb, WILAH-
Odamo U np. — Bcero 260 eauHuUIT;

['marosibl peyeBoi NESATEIBHOCTH: 000a3apumo-
csl, BIMAMePUmMbCsl, Kyoaxmamo, ISnHymov, Haoia-
MBIKAMbCsl, HAOY3UMb, NPOCKYIUNMb, HPO2OPLAHUMD,
noxabums, mpenamvcsa 1 ap. — Bcero 250 equHmII;

['maromsl conuanbHON NEATEIBHOCTH: OAPbIIICHU-
yamo, OJ1AMOBAMb, JIE6AYUMb, TAM3UNMb, MAKIAYUND,
Myxaesams, Hazpabacmams, Hazpemv, HaA0bIOAMb
u ap. — Bcero 104 euHUIBI.

B ntekcuko-cemanTuueckoe moje «breitue, cocTos-
HHE, KAYeCTBOY» BXOST arpPECCUBHBIC IIar0JIbl TAKKX
IPYIII, KaK:

I'maroJipl Ka4eCTBEHHOI'O COCTOSHUSA: OAOUmbvcsl,
ObIYUMDBCS, BLIOPIOYUBAMBCS, 3ANTCUUBEMb, UHA-
XAMUMbCsl, UCNOXAOUMbCS, OMYOemb, ONACKYOUnb-
ca, ccydumscs, cmepgenems U ap. — Beero 184 enu-
HUIIG;

I'maronsl OBITHS: 3a2HYmMbCA, COOXHYMb, Y2POOUmMb-
Csl, 2ABKHYMbCS, SUKHYMbCS, KPSKHYMb, KOHYUMbCS,
OKOJIemb, OKOUYPUINbCSl, NOOOXHYMb U JIP. — BCETO
18 equuui.

B nexcuko-ceMaHTH4YeCKOM Mojie « OTHOIIEHHE
BBIICTISTIOTCS TIIAr0JTBI CISTYIOIIUX TPYIII:

['marosyibl B3aMMOOTHOILICHHUS: 6€PX06800UMb, Ka-
8ep3umv, JAYNUMb, MYPLIXHCUNDb, HAKOLOOPOOUMb,
02710e0HUYAMb, NACKYOHUYAMb, HOOCUICUBAND,
npusiconums, cnymamscs u T.1. CeMaHTHKA TIaro-
JIOB JTAHHOM TPYIIIIBI YKA3bIBAET HA OTHOIICHHUS CYyOh-
eKT — coluyM (TpyIma, my0inKa, Macca) — BCETo
136 equHmMIT;

['marosibl MEXJIMYHOCTHBIX OTHOILCHUM: 2pbl3ib-
Csl, 3aXoMymamo, KOOeIbHYMbCsl, MyOOXamy, HACA-
JIUBAMb, NAPASUMCINEOBAMb, NEPEHIOXAMbCSL, NPUXA-
pumscsi, nobsoosans, noyanamvcs 1 1.1. CemaH-
THKa JTaHHBIX [JIaroj0B YKa3bIBaeT Ha CYObEKT-CyOh-
€KTHBIE OTHOIIEeHUs. — Bcero 120 exuHur.

BriesieHHbIE HAMHM TJIarobHBIE JIEKCEMBI ¢ HEra-
TUBHOW KOHHOTAIMEH 00J1a1al0T ¢ KOTHUTUBHO-TIPAr-

MAaTHYECKOW TOYKU 3PCHHS arpeCCHUBHOCTHIO, T.K.
UMEIOT OJHOHAIPABJICHHOE BO3JCHCTBUE, IIENIb KO-
TOPOTO — HAHECTH MEHTAITLHBIA U MOPATBHO-3THIC-
CKUI BpeXl PELUIUCHTY.

O0cy:xaeHHe pe3yJibTaTOB

HauOomnpiM «arpecCHBHBIM 3apsioM» 00J1a/Ial0T
rJ1arojibl, oObeUHEHHBIE B Moje «JleiicTBrue U es-
TeNbHOCTEY. OHU cocTaBIsIOT 74% OT 00IIEro YnC-
J1a eTUHUILL, TIPEACTABICHHBIX B BBIJCICHHBIX TPYII-
nax (Bcero 1279 emunmuir).

Haxopmsmmiics B YMOIIMOHAIBHO HECTAOMILHOM
COCTOSTHUH YeJOBEK, He MpHuOeraromuil K Gpusnde-
CKOU arpeccuu, HO UMEIOIINN HaMEepeHHUE ee Mposi-
BUTh, BBIPAKACT CBOIO TIO3UITUIO BEpOATBHO, YIpOKast
(dhu3udeckoi pacrnpaBoii. B kaduecTBe BepOanmn3zato-
POB BBICTYMAIOT TJIATOJBHBIC JIGKCEMBI, PEATH3YIO-
[I1€ 3HAUCHUE «yAAPUThY. ITO JEKCEMbI C TAKUMU
CIoco0aMu TIIaroJIbHOTO IEHCTBUS, KaK:

— OJTHOAKTHBIN, BKJIIOYAIOIIUI TI1arojsl pu3nde-
CKOT'O BO3NIEHCTBUS Ha OOBEKT, HATIPUMED: 38€30d-
HYMb, 6MOYUMb, WAPAXHYMb, WUOAHYMb, XAeCmd-
HYmMb, cadanyms u ap.

— (pPMHUTHBIH, BKITIOYAIOIIUH TJIAr0JIbl (PU3MUECKO-
ro BO3ACHCTBUA Ha OOBEKT, KOTOPHIC HMEIOT 3HAYE-
HUE JIOBEACHHUS MPOIIecca JI0 KOHIIA, HalPUMep: o~
Konbacums, ompabomams, OMMAHMYIUMb, OMMY-
3UMb, omuecamn, nepexepayums, pacxykams, Omea-
JIMb, 0MeEoaoxXams, omoybacums U Ap. ATPECCUB-
Hasl CEMaHTHKA JAHHBIX TJIar0JIOB YKa3bIBAaeT HA IIe-
JICHAIIPABJIECHHOCTb ACUCTBUS IO HAHECCHUIO YBEUHH,
aKTyaJIn3uPyeT 3HAUCHUE Pa3PYILICHHSI, YACTUIHOTO
WM TIOJTHOTO YHHYTOXKEHUSI 00BEKTa, UTO SIBISCTCS
BEIYILIUM MIPU3HAKOM arpeccuu. AIpecaHT MpH yIo-
TpeOJICHUH THX IIar0JIOB BEIPAXKAeT HETATHBHOE Ha-
MEpEHHUE M0 OTHOMICHHUIO K afipecaty (Wil TPETbeMy
JIUITY), BBI3BIBASI Y HETO OTPHUIIATEITHHBIC YMOITUH 1/
WJIM HAHOCS STUYECKUUN BpE/I.

[Ipoananu3upyeM OCOOCHHOCTH YMOTPEOICHUS
JAHHBIX TJIAr0JIOB: «A nOmMoM CYHYI PYKY 68 KapMaH,
a y mensi mam 6ceeo 08aoyams 0oanapos. A et ux
npomsazuearo. A ona 603bMu U RPOWUNU MHE 8 TUYO:
ecnu s OCManbHble e OMoam el cetyac xee, mo 3d-
sA61eHUe HA MeHs 8 MeHMOGKY Hanuuiem, 4mo s ee
usnacunoean. Xomei s e no poice 36e30aHyms, HO,
cnasa b6oey, yoepacaincs. He moe smo odeno, ¢ baba-
Mu 8oesambvy’. B TaHHOM KOHTEKCTE arpecCUBHBIN
TJIaroJI TPYIITEI (PU3UYECKOT0 BO3ACHCTBYS HA 00b-
eKT 36e30aHymb (IPOCT.) — ‘OUCHb CHIIBHO U PE3KO
yIapuTh’> B COYETAHUH C MPOCTOPCUHOM JICKCEMOM

! HaunoHanbHbINH KOPITYC PYCCKOTO SI3bIKA.

2 Ksecenesnu JI. Y. CaMmblii TIOJIHBIN CIOBaph HEHOpMa-
TUBHOM nekcuku. M.: Actpens, 2011. C. 288.
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podica BepOamM3yeT HaMepeHHe ajipecanTa (pu3nde-
CKH PacIpaBUTHCS C aJIpecaTOM B OTBET Ha MaHHUITY-
JAOAI0 (YTpo3y HAIMUCATh 3asBICHUC B IMOJIUIUIO).
[oBopsmuit oTpHIIaeT BO3MOKHOCTD MPOSIBIICHHS CO
CBOEH CTOPOHBI (PU3UIECKOH arpeccuu (He BOIOET ¢
YKCHIIIMHAMH ), OJTHAKO apCeHall NCIOIb30BaHHBIX UM
B OMUCAHUM CITYYUBILETOCS PEUEBBIX CPEJCTB CBH/IC-
TEJNBCTBYET 00 00BbEKTUBALINY BEpOaIbHOM arpeccu,
OIIOCPEIOBAHHO HAIPABICHHOM HA OOUUUILY.

OO0 arpeccMBHOCTH CEMaHTHKH IJ1arojioB 0003Ha-
YEHHOMW TPYIIIbI CBUACTEIbCTBYET M HAIMYUE B UX
CMBICJIOBOM CTPYKTYpE HHTCHCHBHBIX CE€M, YKa3bl-
BAaIOIIMX HA CIIOCO0 COBEPIICHUS (PU3UIECKOTO Jeii-
cTBuA: ‘pe3ko’, ‘cmnbHO’. Tak, rmaron cadanymeo
(mpoct.) — ‘c pa3Maxy ¢ CHIOH yaapuTh’ ' B Cilemy-
OII[EM TTPUMEpe COMPOBOXKIAETCS JIEKCEMOM, 000-
3HavawIlNeld opyJaue HaHeceHUs yaapa (IPBIHOM):
«Habpacvisas na nneuu menoepetixy, Koas cman
NOIHUMbCS HEeHCOAHHbIM 2HegoMm: «Paszopeano O
oboicopy! Hawen epemsa paccuscusamocs! Caoany
opuirom no xpeomy — oyoem 3nams!»’. Konmexcm
UTLTIOCIMPUpPYem eHegHoe COCMOsIHUe adpecanmd,
cnpogoyuposantoe desdelicmsuem aopecama, Ha
KOMOPO020 HANPABIEHO He MOJIbKO 3/10N0JNCENaAHUe
(pasopeano 6), HO U yTpo3a PU3NUECKON pacIpaBkl,
KOTOpast 00beKTHBUPOBaHA (OPMOK OyayIIEro Bpe-
MEHHU caoamy.

B rpymme riaronos (huzn4eckoro BO3ACHCTBHS Ha
00BEKT TAKXKEe BBIICISIFOTCSI MHOTOUHCIICHHBIE JIEKCE-
MBI CO 3HAYEHUSMHU ‘TIOJIBEPTHYTH ITOJIOBOMY aKTy’
(nanvipams, UCNOIL308aMb) N ‘COBEPIINTH TIOJIOBON
aKT’ (830prouums, 6caoums, OMOPauUnb, OMAUCAPUNMD,
omoopams, OMWNOKAMb, OMMPAXAMb, OMbLMENb
u np.). [IpumedarenpHO, 94TO B CIOBapHOU aeduHU-
MU OOJIBINMHCTBA JAHHBIX IJIAr0JIOB UMEETCs TeH-
JIepHAast XapaKTePUCTHKA, YKAa3bIBAOIIAs, YTO TAHHOE
JICWCTBUE BBITIOIHSETCS] MY>KUUHOM, CIEIOBATEIBHO,
B MHTUMHO-JIMYHOCTHBIX OTHOUICHHUSIX CYyOBEKTOM
BBIPQKEHHsSI arpeCCrU MPU3HACTCS MY>KYHHA KaK JI0-
MmuHupytoiee auno. Hanpumep: «Iljac smoeo nep-
ya coaoum, NOMom K cebe epHeMCs, U 5 YHC MOUYHO
ce2o00us Ha caagy omopseyce. Hamawky oprouums
nouoyy’. I'nazon oprouums — 3 Tpy0.-PoOCT. ‘COBEP-
IIUTH TTOJIOBOM aKT (0 My»urHe)* B KOHTEKCTE Tepe-
JlaeT HaMEPEHHE TOBOPSIIIETO BCTYITUTh B MHTUMHBIE
OTHOILICHUS C KCHIUHOW, COBEPIIUB (PU3UUYECKOE
BO3JICHCTBUE Ha HEeE.

' Tam xe. C. 756.
2 HauuoHaIIbHBIN KOPITYC PYCCKOTO SI3bIKA.
3 Tam xe.

4 Ksecenesnu JI. 1. CaMblii TOJHBIH CI0Baph HEHOPMa-
THBHOM nekcuku. M.: Actpens, 2011. C. 190.

MHOTOUYNCIIEHHYIO TPYMITy TJAarojoB B JIEKCH-
KO-CEMaHTHYECKOM IoJie «JIeHCTBHE U HESITCNIb-
HOCTB» COCTaBJISIOT TJIAroJibl (PU3MOIOTHIECKOTO
nericteus. Tak, OHM BepOAM3YIOT IPOLIECCH

— TMOTpeOICHNS THUINN (Hcpamb, JONAMb, HAPY-
bamvcs, Hampeckamvces, Cc2lomamy), alKOTOoIs
(nanuszamovca, HA3I03UMbCA, HAOPBIZ2AMbCS, HAXIle-
CMamscsi, HanY3vlpuUmoCs);

— HCTIPAKHEHUS (YCpambvCsl, Xe3amy, nepoems, Ha-
JI02ICUMb, 000PUCMANbCSL),

— npyrue (U3MOJIOTMYECKUE MPOLECChl YeIoBe-
Ka (bnesams, obpioxamentv, 3a0pbIXHYmMb, cEpbamo,
npems W 1p.).

BoNbIIMHCTBO JaHHBIX TJIAr0JIOB UMEET ITOMETHI
‘ByJbrapHoe’ M ‘Tpy0o-mpocTopedHoe’ U (HopMH-
pYeT IpymIly JeKCUKH TeIeCHOTO HH3a (CKAaTOJIOTH-
YeCKOM JIESKCUKU — OT Trped. skatos — Kair;, OTHOCS-
IIAHCS K CKAaTOJIOTUH, TPpy0O0 HEMPUCTONHEII), KOTO-
past HOMUHHPYET MTPOIIECChI )KU3HEIEATEITLHOCTH Ye-
JIOBEKA, OOBIYHO CKPBIBAEMBIC OT MOCTOPOHHUX TJIa3
(nanoocums, O1esams). Hanpumep, « Toboii, kobenem
JIOXMAMbIM, U MenyuKa nobpeszyem!... — 1006umo
sawunenra Mapunxka. — Ceunbs mebs yerosand, oa
mpu OHs 6neeana!l.. U ne nooxoou! U na oyx ne ny-
arcen!»’. I'py0GO-IIPOCTOPEUHBIH TJ1aroJ CO 3HAYCHU-
€M ‘U3Beprarhb uepes poT coaepkumoe’® ynorpediieH
B JJaHHON KOMMYHUKAaTUBHOW CUTyallUu 10 OTHOILIE-
HUIO K MY)XYMHE, K KOTOPOMY TOBOPSILUI UCIIBITHI-
BaeT HEMPHA3Hb, OTBPAIIEHNE U HE cOOMpaeTcs mpo-
JIOJDKATh OOIIEHHE.

[Hoarpynna «ymoTtpebiieHne CIUPTHOTO» COAep-
KUT JIEKCEMBI CO 3HAUYCHUSIMHU ‘BBITIUTH’ U ‘HAIIUTh-
CS’: XpANHYMb, KIIOKHYMb, 6Mazams / Habyxamucs,
Haxproxkamovcs, Hakepocunumscs. Hampumep: «A
YY8CMEYI0, YUMo 4epa 300p0so Haxpiloxkancay’. I py-
00-NpPOCMOpeuHbIM 21A2010M HAXPIOKAMbCA — ‘Ha-
MUTHCS JIOMBSIHA, IO CKOTCKOTO COCTOSTHHSI ' — T10-
BOPSAIINHA CAMOKPUTHYHO XapaKTepU3yeT COOCTBEH-
HOE TOBEJIEHHE — YIOTPEOJIEHUE allKOTOJIsl B Upe3-
MEPHOM KOJINYeCcTBE. AKTyaJIn3anus arpecCUBHOTO
CMBbICIIa 00eCIIeYrBaeTCst 32 CUET 0OPa3HOrO KOMITO-
HEHTA, T.€. COOTHECEHUS MpoIiecca ¢ 00pa3oM «rps3-
HOT0» JKUBOTHOTO — CBUHBH. [101c03HaTENHHO CpaB-
HUBAas ce0s1 C JKUBOTHBIM, TOBOPSIIUN TOHIMAET, YTO
yHoTpeOJieHHe aJIkoToJIsI HAHECHIO eMy (pH3HYecKuit
Bpe/l.

> HanuoHaIbHBIH KOPITYC PYCCKOTO SI3bIKA.

¢ Ksecenesuy JI. V. Camblii MOJIHBIH ClIOBapb HEHOPMa-
TUBHOH Jiekcuku. M.: Actpens, 2011. C. 44.

7 HaluoHaIbHBIIl KOPITYC PYyCCKOTO SI3bIKA.

8 Ksecenesuu JI. M. CambIii TIONHBIN CIIOBaph HEHOpPMA-
TUBHOM Nekcuku. M.: Actpens, 2011. C. 486.
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['maroner IBMKEHUS, TaKUE KaK OKOJIAYUBAMbCS,
WIeHOAMb, WAMAmMsbCs, WIAHOAMb, OOIMAMbCA,
00BeIUHSIEMBIE MHOTOKPATHBIM CITOCOOOM JICHCTBHSA,
TaK)Ke CIIOCOOHBI BhIpaxaTth arpeccuto. Hampumep:
«Tol umo mym okonauueaewtbca? — ycivluand oua
HAo c80UM YXOM U ucnyeanHo obepuynacs. Ha nee
xmypo cmompen Onee Heanosuuy'. B xoHTeKkcTe 00-
paleHre B BOIPOCUTEIBHOM (pOpMe U TIIaroi oKod-
4ugamMbCcsl — MPOCT. ‘XOTUTH, HAXOTUTHCS TAS-THO0
0e3 gena’® BRIPAKAIOT OCYXKICHHE aJpecaHTa U BbI-
3BIBAIOT CTpax aapecara (ucnyeanno obepnyiacs). B
CJIETYIONIEM KOHTEKCTE MPOCTOPCUHBIHN TIIAT0M ULd-
mamvcss — TPOCT. ‘OpoauTh 0e3 mena’ BeIpaxa-
€T arpecCHIo TOBOPSIIETO IT0 OTHOIICHHUIO K 00BEK-
Ty, TIEpEMEIIeHne KOTOPOT0 XapaKTepU3yeTcsl Kak
mpas3aHoe, OecrensHoe (guoicy st meou oeaa): « Buoicy
A meou dena, — evipgaiocy y llemposa. — Byxaeui
0a no 20pody wamaembesy”.

['maronbl pedeBOil NESATENBHOCTH, HalpUMeEp,
mpenamucs, 6y3ums, Kyoaxmams U Ip., TPU3HAIOT-
Csl HAMH arpeCCUBHBIMH, T.K. MOTYT CITY)KHTh CITIOCO-
6om ocyxieHus o0bexta. Hampumep: «Konuaiime-ka
mpenamuca, — ckasai mom 2pybo, — noesxcaime
ckopee 6 20po0d, mam 6eday’. Konmexcm codepicum
azpeccusHblll NPU3bI8 K NPeKpaujeHuio nycmolx pas-
2080p086 6 cumyayuu 603HUKHOBeHUs 6edbl, 6 cocma-
8e NPeouKama CMbiCl08As HAZPY3KA JeHCUM UMEHHO
Ha 21azone mpenamscsi — NPOCT. ‘TOBOPUTH Oe3 TOJI-
Ky, Oonrats’®.

['maronbl conuanbHOM NeATeNbHOCTH, MPEICTaB-
JICHHBIE JIEKCEMaMU OapbIdHCHUYAMb, Hazpadbacmams,
Jesauums ¥ JIp., XapaKTepPHU3YIOT COIIMAIBHO HETpH-
eMJIEMO€ TIOBEICHHE, CTPOSITCS MO MOJETH CyOB-
eKT — HCITOJIHUTENb AecTBUS (6apbira — Oapbik-
HHUYATh; JICBAaK — JICBaUUTh; OJaT — 0OJIaTOBATh).
Hanpumep: «/Imumpuii Kopueesuu, s eac npouty kax
yeno6ex uenosexd, noHsu evl? He umero onvima,
Jmumpuii Kopneesuu, ne 6Hux 6 smu 63aumMoOmHo-
wienus. — A aesauumov — eHux? — cnpocui Kopo-
cmenes, nomemues auyom. — bpocamv dosepernublil
VUACMOK U 0e3epmupo8ams Halego — ecmb onvim?’.
B oannom xonmexcme na npocvby obpamueuiecocs
20680pAWULT Omeedaem PUMopUYEcKUM 80NPOCOM,

! HaumoHanbHBIH KOPITyC PYCCKOTO sI3bIKA.

2 Kgecenesnu JI. Y. CaMblii TOTHBIH cI0Baph HEHOpMa-
TUBHOM Nekcuku. M.: Actpens, 2011. C. 536.

3 Tam xe. C. 985.
4 HaroHaIbHBIH KOPITYC PYCCKOTO SI3bIKA.
5 Tawm xe.

¢ Ksecenesnu JI. Y. CaMmblii MOMHBINA CJIOBaph HEHOPMa-
TUBHOU Jiekcuku. M.: Actpens, 2011. C. 875.

7 HanmoHaJBHBINA KOPITYC PYCCKOTO S3bIKA.

BLIPAdACAIOUWUM NOPUYAHUE, 8 KOMOPOM 1e6AUUMb —
MPOCT. ‘paboTaTh HA CTOPOHY C MOTYUYCHHS TOTIOTHU-
TEBHOTO 3apaboTKa (4acTo HE3aKOHHOTO)’® BRIpasKka-
€T arpeccuio, OCHOBaHHYIO Ha HETaTUBHOM OTHOILIE-
HUU K O0BEKTY.

Takum 00pa3oM, JTEKCUKO-CEMAaHTUYECKOE IMOJIe
«/leiicTBHE 1 MEATETHHOCTDY aKKYMYIHUPYET TIIarojIbl
IpyMITbl PU3MYECKOTO BO3JICHCTBUA Ha OOBEKT, Tiia-
TOJIBI COBEPIIICHHUS TIOJIOBOTO aKTa, CITy KAIllUe BHIpa-
JKEHHEM arpecCUBHOTO HAMEPCHHUS ¥ CUTHAIN3HPYIO-
M€ O BO3MOXKHOM II€PEX0fi¢ HETaTUBHOTO HaMepe-
HUS B (puzndeckoe Bo3eiicTBre Ha 00BeKT. [ maross
TPyl peueBOM, COIMAILHON JIEeSITEbHOCTH, TJIaro-
JIBI IBYDKEHUS BBIPAKAIOT OCY)KIICHUE U TIOPHITaHNC
00BEeKTa, IPOTHBOIOCTABIISIOT 00BEKT HOpMaM 00-
ecTBeHHOU Mopainu. KOrHUTHBHO-TIparMaTU4eCKUil
MOTCHIIMAJ TAHHBIX IJ1arobHBIX JEKCEM COCTOUT B
TOM, UTO MPU UX YIOTPEOICHUN HUCIIOIHUTEND JCH-
CTBUsI NIPOTHUBOIOCTABISETCA AJPECAHTOM APYIHUM
YY9aCTHUKAM JCUCTBUS W OOIIECTBY B IIETIOM.

Jlexcuko-cemanTHUeckoe rmose «bwiTne, cocTos-
HUE, Ka4eCTBO» IPECTaBICHO TIaroxaMu, 0003Ha-
YAIOIIUMHU PA3JIUIHbIC HETATUBHBIC ITPOSBICHUS U H3-
MEHEHHsI, KOTOPBIE IPOUCXOASAT

— BO BHENIHOCTH YeJIOBEKA (packabarnems — ‘pac-

TOJICTETh, OXKHUPETH’’, OKOpOSUMbC — ‘PACTO-
creth’!?),
— B XapakTepe 4elloBeKa (CKypsumvcs — ‘CTaTh

MPOJIAYKHBIM YelIoBeKoM | ocmepsosumubcs — ‘nipu-

HTH B COCTOSTHHE CTEPBO3HOCTH, IPOCTH’'?),

— B TIOBEJICHUH YeTIOBEKA (ccyuumubcess — (1) ByIbT.
‘cTaTh CYKOM, MPOCTUTYTKOM !* ¥ T.11.).

JlaHHble T1arosibl MOTHBUPOBAHBI JICKCEMaMH,
UMCIOIIMMHU CTHIIMCTHYECKH CHHKCHHBIH XapakTep
Y Ha3bIBAIOIIUMH JIUIIO, MMOBEJCHHE KOTOPOrO CO-
[IUATBHO HE 0100psieTcs (He 0I0OpSETCS B OTAEIb-
HBIX CYOKYJBTYpax): cmepea — OCMep8o3Uumucs,
CYKa — cCyuumucs, Kypea — CKypsumuca (cyon-
eKkT — aeiictue). Hanpumep, «Kaswcemes (ceviuac
MPYOHO 8CNOMHUMY), 5 8bllel U3 Jla2eps C CO3HA-
HUEeM UHMELTUSEHMCKO20 3AKOHA, 8P00e 80POBCKO20.
A Boexa ccyuunca, coenancs enasnoim pedakmopom
ckeepHoll eazemvl. Pasepanuuenue medxcoy eopamu u

8 Ksecenesnu JI. V. CaMmblii TIOJTHBINA CI0Baph HEHOpMa-
TUBHOM nexcuku. M.: Actpens, 2011. C. 387.

® Tam xe. C. 727.
1% Tam xe. C. 536.
1 Tam xe. C. 785.
12 Tam xe. C. 544,
13 Tam xe. C. 812.
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cyKamu cmano Oist MeHst 8adcHee 6ce2o TuuHo2o»!. B
OAHHOM KOHMeKCme 21a20 CCYYUmvcs yuoTpeois-
€TCSI TOBOPSIIINM B KapTrOHHOM 3HAYCHUU — ‘U3Me-
HUTH BOPOBCKHM TPAJAULIUSAM, IPOIATHCS, IEPSUTH HA
CTOPOHY TIOPEMHOTO HAYaILCTBA, CTATh CTYKAYOM 2,
[To yTrBepxkneHuto cyobekra peun, BoBka, KkoTopo-
My TPUTUCHIBACTCS ICUCTBUE TI0 3HAYCHUIO TIIaroJia
ccyuumuvces (0T cyka — 5. )Kapr. ‘JTOHOCYHK Ipena-
Tenb ?), Tpeaan BOPOBCKUE 3aKOHBI M CTall paboTaTh
PEIAKTOPOM Ta3eThl. DTOT (DAKT ABIACTCSI CTUMYJIOM
BepOaTM3alny arpeccuu, a HelIuTepaTypHasi TJ1aroib-
Has JIEKCEMa CCY4UmbCsi BBICTYIIACT PEUCBBIM CPEII-
CTBOM €€ Mepeaayn.

K arpeccuBHBIM riarojamM OBITHS TPUMBIKAIOT
JIEKCEMBI C OOIIIUM 3HAYEHHEM «YMEPETH)» COOXH)Mb,
3aeHymbCs, NOOOXHYMb W JIP., BBIPAKAIONIIMH arpec-
CHUIO a/IpeCaHTa MO OTHOLICHUIO K JIUILY, Ubs KU3Hb
HE IpeJCTaBiIsIeT Uil Hero eHHocTu. Hanpumep: «4
cnpocun, caviuian au ox npo beneyxozo. — Ilpo amy
2eCMano8cKyIo c80104b? — CAPOCUIL OH CHOKOUHO. —
3nauum, on ewge ne coox? 3naio, 3uaio, 0a 2060puUNL
0 Hem He xouemcesy’. Aopecanm 6 danHom KoHmeKcme
sbIpadCaen azpeccuro N0 OMHOWEHUIO K 00beKmy,
KOMOpblll eMy Henpusmen (2eCmano8cKas C800Ub).
Bepbanmsanus arpeccuu IEKCEMOH cOox TI0 OTHOIIIe-
HUIO K YEJIOBEKY SBJISICTCS] CIOCOOOM MPOTUBOIOCTAB-
JICHUSI TI0 BEKTOPY «UETOBEK — HE YETIOBEK.

TakuMm 00pa3oM, JIEKCHKO-CEMaHTUYECKOE T0JIe
«bBITHE, COCTOSIHIE, KAYECTBOY COACPIKUT CIUHUIIBI,
KOTOpBIE BepOANM3YIOT 3HAYCHUSI «HETaTUBHOE M3-
MEHEHHE, COCTOSHUE» U 3HAUCHHUE «yMepeThy». [lpu-
Oerast K yroTpeOJICHUIO TaHHBIX TJ1aroJioB, apecaHT
BBIpAKaeT OTPUIIATCIBHYIO OIICHKY HMCIOIHUTEIS
JeUCTBUS, BO3JCHCTBYET Ha ajpecara, TPaHCIUPYs
CBOC OTHOIIICHUE, BepOATN30BaHHOE arpecCUBHBIMU
TJIaroJIaMH.

B nekcuxo-cemantnyeckom moie « OTHOIICHHUE»
MIPEJICTABIISIIOT TJIAroJIbl B3aMMOOTHOIIEHUH, 00
arpecCUBHON CEMaHTHKE KOTOPBIX CBUACTEILCTBYET
HaJIMYUE B UX CMBICIIOBOU CTPYKTYpE CeM, YKa3bIBa-
IOLIMX HA HEraTUBHOE ACUCTBHE MPOTUB MapTHEpa OT-
Homenuil. Tak, rmaroisl noocudems, Kagepsums, na-
CKYOHUYAMb, CKOMUHUMb 00BEITUHEHBI OOIUM 3HA-
YEeHHEM «HaBPEIUTh KOMY-TH00» 1 001a/1at0T CeMaH-
TUKOU ocyXaeHus. Hanpumep: «...3a6unuusas ¢ano-
yem K WMypmMogoll Home, 8noJl 2yobl pacneaics:
Ome0o-pAil... NHOMUXO-OHBKY... KAAUMKY... — U, 6CKU-

! HarpoHanbHbI# KOPITYC PYCCKOTO SI3bIKA.

2 Keecenesuu J[. . Camblii OJHBIN CIOBaph HEHOPMa-
TuBHOU Nekcuku. M.: Actpens, 2011. C. 812.

3 Tawm xe. C. 825.

4 HaroHaNbHBIH KOPITYC PYCCKOTO SI3BIKA.

HY8 000OMUWENYIO 207108Y, 0HCECMOUEHHO BbIKPUKIU-
san: — Omxpwimo, He nackyonuuwams! A cxazan!»’.
Aepeccusnbiil enazon nackyonuuams rpyo. mpoct —
‘7enaTh MEp30CTH, TaJOCTH; MTAKOCTHHYATH ® OTCHI-
JaeT K OpaHHOW HOMHHAIIUU NACKYOd — ‘MEp3aBell,
MOJIOHOK’’ M BBIpAXKAET MPH3BIB aJpecaHTa He MPH-
OeraTh K ICHCTBHUAM, XapaKTEPUIYIOIINM MTACKYTHOE,
MaKOCTHOE noBeneHue. [lpu ncnonbp3oBaHuu riaaro-
JIOB C arpecCUBHON CEMAHTUKOM aApecaHT MaHUIY-
JMPYeT CO3HAHMEM aJipecaTa, HaBs3bIBaeT CBOIO He-
TFaTUBHYIO OLEHKY ACUCTBUI, KOTOPBIE COOTHOCATCS
C COOTBETCTBYIONTUMH HETATUBHBIMA HOMHHAITUSIMHU
(nackyonuuamvs — nacxyoa).

ITpu yroTpebieHnn arpecCUBHOM TIIar0JIbHOM JIeK-
CUKU aJpecaHT BBIPAXKACT HETATHUBHYIO OIICHKY IIPO-
[IECCOB M JICHCTBHIA, TOKA3bIBAET MPEHEOPEKUTEITH-
HOE OTHOILIEHHE K 00BEKTYy uX coBepiueHus. [Ipu
3TOM TIPOUCXOANT HETaTHBU3UPYIOIEe BO3ICHCTBIE
C 1IeTIbI0 0003HAYNThH ITOBE/ICHHE JIUIA B YHUIUTEIb-
HOM M OcKopOuTensHOM ToHe. HeratuBmusupyrommii
(akTop ABISETCS BEAYIIUM MPH YCTAHOBIICHHUH IE-
JICHATIPABIEHHOCTH YIIOTPEOICHIS arpEeCCUBHOM TT1a-
TOJILHOM JIEKCHKH, T.K. HAHECEHHE ATHYECKOTr0, MO-
PAILHOTO U MEHTAILHOTO Bpea aApECaHTy CUTHAIIH-
3UpYeT O HAIMYHHU arpecCHH.

3akiao4eHue

B pesynpTaTe mpoBeneHHOTO JeKCHKOTpaduye-
CKOTO aHaJlii3a BBISBICH KOPIYC «arpecCUBHBIX»
TJIar0JIOB; A3BIKOBOM MaTepHajl pacipe/IesieH 110 TPeM
JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKUM MOJsIM: «/leiicTBue u aes-
TEIBHOCTHY, «BBITHE, COCTOSIHUE, Ka4eCTBOY, «OTHO-
LIEHUE». Y CTAaHOBIIEHO, YTO NoJIe «JleicTBuE U nes-
TEJILHOCTB» BKJIFOUAET IPYMITBI T1aroiios 1) ¢pusuye-
CKOTO BO3JICHCTBHSI Ha 00BEKT, 2) PH3HOIOTUICCKOTO
JiericTBUs, 3) ABWKCHHUS, 4) pPEeueBOU JIeATEIHHOCTH,
5) coIuabHOM NesTeTFHOCTH, CAMOW MHOTOUNCIICH-
HOW M3 KOTOPBIX SIBJIICTCS IPYIIIA TIaroyioB (Gpusu-
YeCcKOTo BO3/IeHCTBHS Ha 00BEKT. JIekcnko-ceMaHTH-
yeckoe mnoiie «bbiTHe, cocTosiHue, KauecTBO» Ipef-
CTaBJICHO TJIarojamMu 6) Ka4eCTBEHHOTO COCTOSHUS,
7) rmaronamu ObiThs. B mone «OTHOIIEHNE» BbIJe-
JISTFOTCSL §) TIIATOJIBl B3aUMOOTHOIICHWS, 9) TITarois
MEXJIMYHOCTHBIX OTHOIIECHUH.

Brissnens! quddepenupyronme ceMaHTHIECKHE
KOMIIOHEHTHI B 3HAYEHHSIX TJIar0JIOB BBIJIEICHHBIX
TPYIII, IPUBEICH aHAIN3 UX KOHTEKCTYalIbHOU pe-
TIPe3eHTaINH. Y CTAHOBJIEHO, YTO C JIMHTBOIIParMaTH-
YECKUX TO3HUINN «arpeCCUBHBIC» TIIaroJIbl BRIPaXka-

’ HaumoHabHbINA KOPITYC PYCCKOTO SI3bIKA.

¢ Ksecenesuu JI. V. Camblii OJHBINA CJIOBaph HEHOPMa-
TUBHOU Jiekcuku. M.: Actpens, 2011. C. 575.

7 Tam xe. C. 578.
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10T HecTaOMIIbHOE HYMOITMOHAIFHOE COCTOSTHHE ajpe-
CaHTa, ero CyObEKTUBHYIO OLICHKY JICUCTBUU O0B-
€KTa, MPUBOAIT K MaHUIYJUPOBAHUIO CO3HAHHEM
aapecata. lleneHanpaBieHHOe HaHECEHHE Bpea 3a
CYET yIOTPeOIeHNS B PEUH «arpeCCHBHBIX) IIIaroJjIoB
MIPUBOJUT K HETATUBHOMY BO3JIEHCTBHIO Ha aJpeca-
Ta, BCJIEJICTBHE YEro NCKaXXaeTCs ero KapTHHA MHpa,
MOpPAaJIbHO-3TUYECKHE OCHOBBI €T0 CYLIECTBOBAHMSL.
IIpoanann3upoOBaHHBII KOPILYC «arpecCUBHOM» IIIa-
rOJIbHOM JIEKCUKHU JIOTIOJIHAET pacilupsieT NpeacTaB-

JIEHUE O JJUHTBOKOTHUTHUBHOM KaTErOpuu arpeccuu B
PYCCKOM $SI3BIKE M OTpaXkaeT pa3Ho00Opa3ue pernpe3cH-
TalM1 arpeCCUBHOIO B JIeKcU4ecKol cucteme. [pak-
TUYECKas 3HAYUMOCTD MOJYYCHHBIX B XOJIe UCClie-
JIOBaHUs Pe3yJIbTAaTOB 3aKJII0YAETCS B BO3MOKHOCTH
WX UCIIOJIb30BaHUS B IMHTBUCTUYECKOM IKCIIEPTH3E.
IlepcriekTUBBI TadbHENHIIETO UCCIAEAOBAHUS COCTOSAT
B M3yYEHUU KOTHUTHBHO-NPArMaTU4eCKOTO MOTEH-
[[AaTa CJIOB IPYTUX JEKCUKO-TPAMMATHUECKUX Pa3-
PAIOB.
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9BOKATHUBHOE BQ3I[EFICTBPIE HA IPUMEPE BEPBAJIN3ALIUN
KOHUEIITA HbIO-HOPK B 3ATOJIOBKAX MEJIUATEKCTOB

Mapus Baragumuposna KonosaJioBa
VYpanbckuit MeTUIIMHCKUN HHCTHTYT, YensiouHck, Pocenst, makonovalova@yandex.ru

Annomamm. B cratbe MpEACTaBJICHO UCCICAOBAHNEC CHGHI/I(l)I/IKI/I penpe3CHTAlMN KOHIICTITA HLIO-PIOpK B HCCKOJIbKHUX
HOBOCTHBIX MCIHATCKCTaX, IMOCBAIICHHBIX COOBITHIO B3ATHUS ropoaa € TaKMM Ha3BaHHUEM B X0/ CBOBCP® na pra-
nHe. B xoze ucciieioBanusl 3BOKaTUBHOE BO3JICHCTBUC paccMaTpuBaCTCs KaK CHGHI/I(I)I/I‘IGCKI/Iﬁ THII pEY€BOro BO3IEH-
CTBUS B MCANATUCKYPCEC, ITIOAYCPKHUBACTC €TI0 POJIb B UCITOJIb30BAHNN (1)0HOBBIX 3HAHUKN ABTOPOB 1 PCHUITUCHTOB JJIA
COrjlaCOBaHusA U YTOUYHCHUA I/IH(l)OpMaI_II/II/I, a TaK¥XXC BBIABJIAIOTCS MParMaTu4CeCKUe 4€pThl, COO6H.[aeMHe ABOKaIie
MCAUATCKCTY. Oco00e BHIMaHHE YACIACTCA CITOCOOHOCTH YBOKATUBHOTO BO3CHCTBHS PEryiinpoBaTh CTCIICHDb BJIHS-
HUS Ha ayJUTOPHUIO U aJalITUPOBATh MEAUATCKCT K KAPTHUHE MHpPa MaCCOBOI'O pEIHITUCHTA. VuureiBaroTcs AKTYyaJIbHBIC
KOHILCTITYAJIbHBIC XapaKTCPUCTUKU U CITOCOOBI pepe3CHTAllMN KOHIICIITA B KOHTECKCTEC MEIUATCKCTA.

Knroueswvie cnosa: r6okamusnoe sozoeticmaue, pedesoe 6030@126’7’}’161/{6, KoHyenm HblO-HOpK, uHmepHem—Me()uaduc—
Kypc, KOCHUMUBHbLIL KOHmMeHm-cpes, Mmeouamexcm.

Ana yumuposanus: Konosanosa M. B. DBokaTHBHOE BO3/ICHCTBIE Ha NpuMepe BepOanmsaruy KouuenTa Hebro-
Hopk B 3arosioBkax menuarekcToB // BectHuk YensiOnHcKkoro rocyjapctBeHHoro yHuBepcutera. 2025. Ne 6 (500).
C. 106—-114. DOI: 10.47475/1994-2796-2025-500-6-106-114.

Original article

EVOCATIVE IMPACT BASED ON THE EXAMPLE OF VERBALIZATION
OF THE CONCEPT OF NEW YORK IN THE HEADLINES OF MEDIA TEXTS

Maria V. Konovalova

Ural Medical Institute, Chelyabinsk, Russia, makonovalova@yandex.ru

Annotation. The article is devoted to studying the specifics of representing the concept of “New York™ in various
news media texts describing the event of capturing a city with the same name during Russia’s special military op-
eration in Ukraine. According to the actual research, evocative influence is analyzed as a particular form of speech
impact within media discourse. Its role in utilizing the background knowledge of both authors and audiences to co-
ordinate and clarify information is highlighted, while identifying the pragmatic features that evocation imparts to the
media text. Special emphasis is placed on how evocative impact can adjust the level of influence over the audience
and tailor the media content to align with the collective worldview of readers. Additionally, contemporary conceptual
traits and methods of representing the concept within the framework of media texts are examined.

Keywords: evocative impact, speech impact, New York concept, Internet media discourse, cognitive content slice,
and media text.
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Beenenue

Ilocmanoeka nayunoi npooiemot

Menanaauckypc npyBiIeKaeT NPUCTaIbHOE BHUMA-
HUE HCCieoBaTeNeii Oarogaps cCBoel CrtocoOOHOCTH
(hopMupoBaTh 00IIECTBEHHOE MHEHHE U BIUATH Ha
KOJUIEKTUBHOE CO3HAHME. DTOT (PAKT MONTBEPKIACT-
Csl MHOTOYHMCIICHHBIMU UCCIIEIOBAHUSIMH, TTPOBEIEH-
HBIMH KaK 3apyOeKHBIMU, TaK U POCCHIACKUMU yUE-
HBIMH.

Hampumep, mmpoxo uzBectHble Tpyasl 1. BaH [eii-
Ka [3] aKueHTHpOBaJIM BHUMAHUE Ha POJIM IUCKypca
B 3aKPCIUICHUHU CYLIECTBYIOIIUX CTATYCHBIX Pa3iiu-
YU ¥ TOMUHUPYTONTUX B3TJIs110B. OIMH U3 BEAYIINX
[IpeICTaBUTENCH 3ama HON MIKOJIbI JUCKYpPC-UCCIIe-
nosanuii, H. ®@eiiepknad [14], pazpaboran xoHIeN-
LU0 KPUTHYECKOTO JTHUCKYypC-aHalINu3a, HalpaBJIeH-
HYIO Ha BBISBJICHUE TNIyOWHHBIX CBS3CH MEKIY SI3bI-
KOM M BJIAacThl0. 3HAUUTEIbHBIN BKIaj] BHEC P. Day-
nep [15], oOpaTuBIINii BHUMaHNE HA HCIIOJIb30BAHUE
sI3pIKa KaK MHCTPYMEHTA IPOIIaraH/sl ¥ HaBs3bIBA-
HUS ONpene’aEHHbIX MUPOBO33peHuil. CiaenyeT mou-
YepKHYTh, YTO MOJOOHBIN MOIXO0/T MTEPEKITNKAETCS C
HaOmoaeHusMu M. Montromepu [ 18], u3ydapiiero
0COOEHHOCTH HappaTrBa B HOBOCTSIX W MX BIIHSHHE
Ha ayJUTOPHUIO.

OteuecTBEHHOE HATIPABJICHUE MEANATICKYPCHBHBIX
WCCIIeIOBaHUH TaKoKe OTIMYaeTCs TITyOUHOM U chcTe-
MaTU4HOCTBI0. Poccuiickuil yuénsiii B. I'. Kocto-
MapoB [6] mpeacTaBuil OPUTHHAIBHYIO KOHLEHIUIO
«A3BIKOBOTO BKYCA 3MOXU», O0BSCHSIOINILYIO, TOUYEMY
OIIpEICNIEHHBIE CIIOBA U KOHCTPYKLMH CTAHOBATCS I10-
MyJIAPHBIMU B TOT WJIM MUHOM NEpUosa BpeMeHU. Bax-
HOE MECTO B TOHUMAaHHH IParMaTHIeCKUX OTHOIICHUH
3anuMarot Tpy sl J1. H. IlImenéra [ 12], mocBsménHbIe
mpo0JleMaM CeMaHTHYECKOTO aHaIn3a A3bIKa. 3HAUH-
TenbHbINA BKIaa BHecnu T. I'. JloOpockiionckas [4] u
I'. 4. Conranuk [8], OTMETUBIINE BaXXKHYIO POJIb CTH-
JIUCTUYECKUX MPUEMOB B CO3JITaHUU BBIPA3UTEIBHOCTH
Meuapey.

CoBpeMeHHBI dTal pa3BUTH UHPOPMAIITOHHBIX
TEXHOJIOTHH CO37aJl YCIOBUS JUIsl TPAKTUUYECKH He-
KOHTPOJINPYEMOTO HachIIeHnsT nHpopManueil uH-
TepHeT-Meauaauckypea [7; 13]. Menuaauckypc B
WuTepHeTe nmpeacTaBisgeT COBOKYITHOCTh MEINATEK-
CTOB, 00pabaThIBaCMbIX MMOIH30BATEISIMI CAMOCTOS-
TEJIBHO ¥ TP TIOMOIIH HCKYCCTBEHHOTO HHTEIIIEKTA.
[ocnemHee 0OCTOATENLCTBO aBTOMATHYESCKH YCHITH-
BaeT THIEPTEKCTOBBIE CBA3M MEX/Y MEIHATEeKCTaMH,
[IOCKOJIbKY HEHPOCETEBBIE MPOTPAMMBI UX CO3AAHUS,
00paboTKH, MpaBKK U pedeprupoBanus o0ydaroTcs

TIEPEYNCIICHHBIM JCUCTBHUSIM Ha OCHOBE 0a3 JIaHHBIX
paHee HallMCaHHBIX TEKCTOB. B mpomecce nHTeHCHB-
HOro oOMeHa HH(popMalueil BEICTpanBaeTcs KOMMY-
HUKaIMg 0co00ro THma, Tpedyromast HOBOI0 OCMBIC-
JICHUS PEYEBOT0 BO3ACHCTBUS B UHTEPHET-MENAIHC-
Kypce, mproOpeTaromeM crieruduaeckue 4epTsl.

AKTyallbHO€ Hay4YHOE TIOHUMaHHE PEYeBOTO BO3-
JEeHCTBUS BOCXOAUT K uccneaoBanusam M. A. Crep-
HUHA, OTMIPEISIISIBIIETO ero Kak 3 (EeKTUBHOE 00IIIe-
HHUE C IIEeJbI0 MOOYAUTh COOCCeTHUKA TTPEANPUHSITh
skenaemble nedctBus [9]. [lpupoaa u IUHIB-ncuxo-
JIOTUYECKHE OCOOCHHOCTH PEYEBOTO BO3/CHCTBHSA
O0bun m3ydensl B Tpyaax 1. P. Brmacsu u E. B. Ile-
necTiok [2; 11], mO3BOJIMBIIMX YCTAHOBUTH B3aMMOC-
BSI3b PEUEBOr0 BO3JECHCTBUS C KOMMYHUKaTUBHOMI
cUTyaluel U TeKCTOBBIMU KaTeropusiMu. Onupasch
Ha JaHHBIE TTOJIOKEHHS, TIPUMEHNB MTOCTYJIAThI KOT-
HUTHBHOMW JIMHTBUCTHKH W 9BOKAIIMOHHOTO MUCCIIENIO0-
BaHus [1; 10] yaanoce BEIIEIUTE HOBBIE YEPTHI peue-
BOTO BO3/ICHCTBHS U ONHCATh IBOKATUBHOE BO3JICH-
CTBHUE B HHTEPHET-MEAUATUCKYPCE.

B nnTepHET-MemnaucKypee 9BOKaIHS BOILUIOIIAET
KOTHUTHUBHBIN MPOLIECC, ONEPUPYIOIIUI KOHIIEITAMU
1 (OHOBBIMHU 3HAHHSIMH PEUIHITNEHTa WH(POPMAIIH
IpH MpeoOpa3oBaHUU COOBITHS B TEKCT. [pyrumu
CJIOBaMH, MPH BOCHPUATHU MEIUATEKCTa HBOKAIHSA
OTBEYAET 32 BBI30B B MaMATHU PELUINUEHTA MEIUMN-
HOW MH(pOPMALNU KOHIIENTOB, CYIIIECTBYIOLIHNX B €T0
KapTHHE MHUPAa U CBA3aHHBIX C cojiepkaHneM. Menna-
JMCKypc HanOoJiee MmoKa3aTeseH ¢ TOUYKH 3pEHUs IBO-
KalliH, TIOCKOJIBKY OCHOBHOW (pYHKIIMEH MeaniHON
KOMMYHUKAIIUHU SIBISETCS aTTPAKTUBHAL, IPEATOINA-
raromias MakCHMaJIbHOE MPHUBJICYCHHE BHUMAHUS K
ONHUCBHIBAEMOMY MEIHATEKCTOM CcOObITHIO. [Ipruem
OTIMICaHNe COOBITHS B MEJHATEKCTE OCYIIECTBIIACTCS
coryacHo opmyne kommyHukanuu Jlaccyaia, ox-
BaTHIBAOIIEH KOMITOHEHTH KOMMYHUKaTHBHOMN CHUTY-
aIuy B 00s13aTeIbHOM TTopsiake [17].

HccnenoBanne sBOKaMK B MHTEPHET-MEANAINC-
Kypce TpeIcTaBisieT 0e3yCIOBHBIH HAy4YHBIH HH-
Tepec, MOCKOJIBbKY ale/UIMPOBaHNe K KapTHHE MUpa
MacCOBOH ayINTOPHH 3aKJIabIBAETCS B COIEPIKAHHE
U OKa3bIBACT CHJIBHOE DBOKATUBHOE BO3ACUCTBUE HA
MOJTydaTelisl. DBOKAITUS MTPEIICTABIIIET COO0H KOMMY-
HUKaTUBHBIHN TIpoIiecc, onepupyroniui napopmaru-
OHHBIMH KOHIIETITAMH TIPH TIPE0OPa30BaHUN COOBITHSA
B MeyimatekcT. Crienudurka SBOKaIMy B MHTEPHET-Me-
JTUaMCKypCe MPOSBISIETCS B AIBOKATUBHOM BO3/IEH-
CTBUHU COBOKYITHOCTU MEIUATEKCTOB IO OMPEACIICH-
HOW TeMaTuke, BepOaIn3yromnuX KOHIENTHl (OHO-
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BBIX 3HAHWU aBTOPOB U PEIUITUCHTOB WH(POPMAITUH
0 COOBITHH, B TO BpeMsI KaK peueBOe BO3JCHCTBUE
BOIUIOLIAET UCKIIIOUUTENBHO aBTOPCKUE KOMMYHU-
KaTUBHBIC U MPEIMETHbIC MHTCHIMU. TakuM obpa-
30M, BaXXHOCTb OITUCAHUS IPArMaTUYECKUX XapaKTe-
PUCTHK PBOKAaTUBHOI'O BO3JIEHCTBUS HA KOHKPETHBIX
IpuMepax MeIUaTEKCTOB 00YCIIOBIEHA MOJCIUPYIO-
MM 3PPEKTOM MEIUIHON KOMMYHHKAIIH, BBI3bIBa-
IOLLEH CUJIbHYIO PEAKIMIO U OKa3bIBAIOLIEH BIUSHUE
Ha MOBEJEHUE MAaCCOBOM ayIMTOPUU UMEHHO MOTO-
My, 9TO YUUTBHIBAIOTCS (DOHOBBIC 3HAHUS PEIUIIHCH-
TOB . llenbro HacTosIIEero UccieI0BaHuUs SBISETCA
YCTaHOBJICHHE OTIMYHUS SBOKATUBHOTO BO3ACUCTBUS
OT COOCTBEHHO peueBoro u (pakTopoB, 00ycIaBIuBa-
oIHX 3QPEKTUBHOCTh KOMMYHHKAIIUHU C DBOKATHB-
HBIM KOMIIOHEHTOM.

MaTtepuaJibl 1 METOAbI HCCJIEJOBAHUSA

MeTomamu nccieIoBaHus BEIOpAHBI KOMMYHHUKA-
TUBHO-IIPAarMaTUYECKUM, CTPYKTYPHO-CTUIUCTHYE-
CKHMI aHaJIM3 TEKCTa U KOTHUTUBHBIM KOHTEHT-CPE3.
KoMmMmyHHUKaTHBHO-TIparMaTUHYECKU METO/, 3aKIIO-
Yarouuiica B CONOCTaBUTEIBHOM aHAIU3E Psia MEIU-
aTeKCTOB TI0 TeMaTtuke B3sThs Hero-Mopka ¢ menbio
BBISIBIICHHSI KOMMYHHUKATUBHO B3aMMOCBSI3H PEUECBOTO
BO3JICUCTBUS U JUCKYPCUBHBIX KOTHUTUBHBIX CTPYK-
Typ, TaKHX KakK (POHOBBIC 3HAHMS aBTOpPA MEIHATEK-
cra u penunuenta naGopmaruu. CTpyKTypHO-CTH-
JUCTUYECKUN aHANIN3 TIO3BOJIUT YCTAHOBUTH JICKCHYE-
CKYIO 00yCIIOBIIEHHOCTD BEPOATH3AINA KYJIbTYPHBIX
peanuii B UHTEpHET-Menuaauckypce. KorHuTuBHbIM
KOHTEHT-CPE3 MOMOKET CHCTEMaTU3HPOBATh 00pa-
OOTKY SMITUPUIECKOT0 MaTepHaa, BBICIUT 9BOKa-
THUBHBIC KOMITIOHEHTHI U ()aKTOPBI, CIOCOOCTBYIOIINE
3¢ (HEeKTUBHOCTH YBOKATHBHOTO BO3JICHCTBUSI.

DOMIUPUUECKUM MATEPHATIOM TTOCTYKHIIN HOBOCT-
HbIE€ MEJMATEKCThI PsAJla PYCCKOA3BIUHBIX U aHTIIOSN-
3BIYHBIX H3IaHUHN, 00PAIIAONINXCS K TEMATHKE MEXK-
JIYHApOJHBIX OTHOIIIEHUH M BOEHHBIX JIEUCTBUU Ha
VYkpaune.

Pe3yabTaThl Hcc/ie10BaHUS M UX 00CYy:KIeHUe

[Ipu coznanuum MHTEpHET-MeANaIUCKypca aBTop
yAENseT MaKCUMaTbHOE BHUMAHUE YBEITHUCHUIO d(-
(PeKTUBHOCTH KOMMYHHUKAIIUU C ITOJIydaTelIeM Me-
JTUitHON MH(pOpMaKN MPH TTOMOIIY PA3INYHbIX aT-
TpakTopoB. HeoOX0MMMO yTOYHHUTE, YTO MEIUAIIC-
Kypc B HTEpHETE paccunTad Ha OBICTPYIO OOPATHYIO
CBSI3b C MAaCCOBBIM aJIpecaToM, KOTOPBIH BKIIFOUAET
BCEX MOTy4aTeneld HHPOpMalluu U3 MEIUAaTEKCTOB,
Oy/Ib TO MacCOBBII YHTATENb, XKYPHAIHUCTHI, LIeIeBas
ayauropusi CMU win oObIYHBIC MOCETUTETH Caki-
TOB-IIOMCKOBUKOB, HOBOCTHBIX arperaTopoB H Jp.
Takoil 00ibIION OXBAT ayJUTOPHUH MOJIpA3yMeBaeT
pacueT Ha MIPOKO MPUEMIIEMBIE aTTPAKTOPEI, BepOa-

TU3YIONMIAE KOHIICTITHI, HMEIOIITUECS B KAPTHHE MUpa
MHO’KECTBA JIIOJCH, MPUHAICKAIINX K OIPEIesICH-
HOI 00IIIECTBEHHOH opMaIiny.

OBOKaTHUBHOE BO3ACHCTBUE YUUTHIBACT UIMEHHO Ta-
KO THI aTTPaKTOPOB WM KOHIICTITOB, IPUCYTCTBY-
IONIMX B KapTHHE MUpa HAIIMOHAJIBLHOTO, TpodeccH-
OHAJIFHOTO WJIM MHOTO OOBEAMHEHUS [IEIEBOI MacCo-
BOH ayJUTOPUU. DEOKAMUEGHOE 8030€licmeue npeo-
cmaenaem coboil 6030eiicmeue MeOuameKcma Ha
asmopa u peyunuenma ¢ Onopoil Ha ux honogwvie
3HanuA. 11eNbio 9BOKaTUBHOIO BO3/EUCTBUS SIBIISET-
cs1 ”H(QOPMUPOBAaHNE MACCOBOTO TTOYJaTeNs O CO-
OBITUU U YCTPaHEHUE MPOTUBOPEUUI B BOCTIPUSTUHI
uHopmarmu. TakuM 06pa3om, BeIZIETIeHHAS 0COOCH-
HOCTb PEUEBOT0 BO3ACUCTBUSI HHTEPHET-MEANAINC-
Kypca KU3HEHHO HeoOX0oIuMa ISl MeTUHHON KOM-
MYHHKAIIUU, TIOCKOJIBKY MAaCCOBOCTh ayIUTOPHH SIB-
nsiercst pakTopoM, COOOIIAIOIINM e crier(uIecKne
SBOKAaTUBHBIE YEPTHI.

DOBOKAaTHUBHOE BO3ICHCTBUE B UHTCPHET-MEAUAIIC-
Kypce BOILIONIAETCS B ABTOPCKUX UHTEHIIUAX CAENaTh
KOMMYHHUKAIIMIO MAaKCUMaIbHO 3((EKTUBHOM B Ipar-
MaTHYECKOM IUIaHe. JIFoOble MPUEeMBI PEUeBOTO BO3-
JIEHCTBUS JIOJDKHBI OBITH KpaiHe d3(pPEeKTUBHBIMH U
oOpamaTh BHUMaHHE MacCOBOW ayJIUTOPUN HA MEIH-
aTEeKCT aBTOpa MPU UHTEHCUBHOM 0oOMeHe uHpopma-
ueil B ”HPOPMAIMOHHBIX MOTOKaX. Vicxoas u3 atu-
MOJIOTHH TEPMUHA HBOKALIUH, BO3ICHCTBUE UCCTIETye-
MOTO THTIA ATIEJUTUPYET K XPAHIIIAMCS B TAMSITH Mac-
COBOTO PEIMITUEeHTa KYJIbTYPHBIM peajusM, o0pazam,
ACCOIMAITVSIM, UbsI TIPUPO/IA TTO3BOJISIET OCO3HATH UX
0e3 MPOTUBOPEUNI ¥ BHYTPECHHETO COMTPOTHBIICHISL.

Monenupyst KOTHUTHBHBIH IPOLIECC IBOKALUY IIPU
CO3JIaHUH MEINATEKCTa, aBTOP CTPEMHUTCS TIOJJ00paTh
TaKHle aTTPaKTOPBI, KOTOPHIC BEPOATU3YIOT MPEIIo-
JlaraemMble KOHLIETITHI KapTHUHBI MUPa MacCOBOI'O pe-
nunueHTa. llpexae Bcero, mogo0HbIe 3BOKATUBHBIC
CpEe/CTBa UCIOJIB3YKOTCSL B 3arOJIOBKax M aHOHCAX
ME/IMaTeKCTOB, KOTOPBIE JUIs YA00CTBA U SKOHOMHHU
MECTa Ha CaiTax pa3MeLIAt0TCs B HEIIOCPEICTBEHHON
BUJIUMOCTU OOJIBIIOTO KOJUYECTBA PELUIMUECHTOB.
IIpuBeneM npumep 3BOKATUBHOTO BO3JEHCTBUS IIpU
MOMOIIIM BepOaM3aIiy KOHIleNTa TonmoHnMa Hero-
MopK B 3ar0JI0BKAX PyCCKOS3bIYHOM U aHTTIOS3BIYHOIM
IIPECCHI, a TAK)KE B MMOMCKOBBIX 3ampocax fHjekca u
Google nmocie nmy6nukanuu HoBocTel 20 aBrycra
2024 rona Ha caifTax 3JEKTPOHHBIX U3JaHUH.

[IpumepsI 3aroIOBKOB B PYCCKOSI3bIUHBIX U3aHH-
ax: «Poccus B3s1a oz KOHTPoIs Huio-Hopk», «BC
P® pasrpomunu kpynHyro rpynnupoBky BCY u B3s-
JIX IO/ KOHTPOJIb Hbm-ﬁopk B JIHP»,! ««BoeHumIii
OCBEIOMUTENDL»: Poccuiickue BOMCKa ITOJIHOCTBIO

' https://www.gazeta.ru/ (accessed: 11.11.2024).
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Deorkamusnoe sosdeticmeue na npumepe gepoanuzayuu konyenma Horo-Hopk 6 3a20106Kkax meouamexcmos

B3 Hoio-Hopky,' «Basrue HLm-ﬁopKa OTKPBLIO
Ut apMud Poccuu myTh Ha 3amazy,’ «Poccuiickue
BOMCKa TOMHSIN (iar Haxa HLIO-IZOpKOM»,S «BC
Poccuu B3stin Hbm—ﬁopK: HoBoctd CBO Ha Bedep
20 aBrycra»* u zip.

Cratuctuueckuii cepBuc fAnnekca «BopacraTt»
MIPEOCTABISIET HECKOIBKO THICSY JAHHBIX TI0 3aIIPOCy
co cioBocoueranneM «Hpro-Mopk B3sT» 32 mepuo ¢
20 aBrycra o 11 cents10ps 2024 roga. B cratuctuke
HACYUTHIBAIOTCS (DOPMYITHUPOBKH 3aIIPOCOB OT CAMOTO
gactotHOro «Hpio Mopk B3a» (4355) 10 HanmeHee
gacToTHOTO «Oprrana B3suia Heio Mopk» (9).

B aHrnos3pIYHBIX U3AaHUAX TaKxke 3a(huKCUpOBa-
HBI HOBOCTHBIE MEIHATEKCTHI O pacCMaTPUBAEMOM
coObiTiH: «Russian military says it takes control of
strategic Ukrainian town of ‘Niu-York’»,> «Ukraine
War Map Shows Kyiv Recapture Part of ‘New York’
Amid Russia Gains»®.

[IpuBeneHHbIE BBILIE PUMEPHI HATISAHO TEMOH-
CTPHUPYIOT aCHeKT IICJICHANPABICHHOCTH PEUCBOTO
OOIICHMSI, CBA3aHHBIN C PEYEBBIM H, B YACTHOCTH, C
9BOKAaTUBHBIM BO3JelicTBUEM B UHTEpHET-MEAMaauc-
kypce. Kak ormeuaer I'. P. Biacsa (2007), ipu co3-
JIAaHUU COOOIIEHNH, 00J1aJa0IIHX MOBLIIIICHHOM CIT0-
COOHOCTBIO BO3/ICUCTBUS Ha alpecara, B HUX 3aKJia-
JIbIBACTCsl MH(POPMAILIUS O COIATIBHBIX OTHOILICHHSX,
MTOJINTHYECKOH CUTYyallnu, TPYIIOBEIX U OOIIECTBEH-
HBIX HHTEPECAaX.

Ocob6ennoctn MHTEpHET-MEqUAINCKypca Tpe-
MOJIaraloT aKUEHTHI U KaHPOBBIC MOJAECIH, B JAHHOM
CiIydae, HOBOCTHBIX MenuaTekcToB. [Ipu mocTanos-
Ke TeJIeH M WHTCHIIMH MEAHAaTeKCTOB, YbH 3ar0JI0OB-
KM TIPe/ICTaBIIeHBI B IpuMepax, KoHienTt Hero-Mopk
BepOAIM30BBIBAJICS C IEJIBI0 COOOITUTH 00 ouepe-
HO# mobOene Boiick P® mpu mposenennn CBO Ha
YKpauHe U cO37aTh MPEIEeICHTHOS UMsI, 3aUMCTBYSI
TOIIOHUM M3 reorpapuueckux Ha3BaHUM rocyaap-
CTBa, PACCMaTPUBAEMOTO B KAUE€CTBE MIOTCHIIMATHLHO-
r0 BOCHHOTO MPOTHBHHKA'.

! https://rg.ru/?ysclid=mchv90a3cr73220319 (accessed:
11.11.2024).

2 https://vz.ru (accessed: 11.11.2024).

3 https://www.mk.ru/?ysclid=mchve68dd6237120482
(accessed: 11.11.2024).

* https://news.ru/?ysclid=mchv{jwumm912670403
(accessed: 11.11.2024).

5 https://www.reuters.com (accessed: 11.11.2024).
¢ https://www.newsweek.com (accessed: 11.11.2024).

7 TIpu 3TOM, KOHEYHO, CAMO TPELEIEHTOE UMS-TONOHUM
OBLIO CO3/IaHO O(GHUIUATEHBIM CHMBOJIMYECKUM MIEPEUMEHO-
BanueM nocenka Hoeropoackoe (1951—2021 rr.) Bractsmu
VYxpauHbl. ABTOpCKast HHTEHIHS TIPOTUBOCTOSHUSI M BBIpa-

To ecTb IpH CO3aHUM MEAUATEKCTa HOBOCTH O CO-
ObiTuu B JIHP aBTOpHI MeuaTekcTa XOTEeN 0Ka3aTh
BO3J/ICMCTBHE HA MAaCCOBYIO ayJAUTOPHIO, alleJIUPYs
K (DOHOBBIM 3HAHUSM PELHUITUEHTOB 0 Topojae Hpro-
ropK B CIIIA kax 06 aMepuKaHCKOH KyIbTypHOH pe-
anuu, coo0Ias TeM caMbIM pe4eBOMY BO3/ICHCTBHIO
ABOKATHBHYIO CIIeIU(UKY. BBesicHIEe B 3aT0JIOBOK U
YCTAHOBJICHHUE CBSI3U MEXJLy TOIIOHMMaMHU B Pa3HbIX
CTpaHax, HO B OJTHOM KOHTEKCTE YCIIEITHbIX BOEHHBIX
JIEWCTBUI BO3ZMOYXHO JIUIIIb ITPH SBOKAIIMK HE TOJIBKO
reorpauiyeckux (pOHOBBIX 3HAHUH, HO U (POHOBBIX
3HaHWH TEKyIIeH MOJIUTUYECKON CUTYaIlu1, OTHOIIIe-
HUN MEXIY aKTyaJbHBIMU CTpPAaHAMHU U OOIIECTBEH-
HOI'O MHTEpECca aBTOPOB HOBOCTHBIX MEIUATEKCTOB,
BOTUIONIAIOIIMX PEAKLIMOHHYIO MOJUTHKY CBOUX HO-
BOCTHBIX M3JIaHUN U areHTCTB.

Hawubosee noka3zaTeneH ¢ TOYKU 3pEHHSI CO3JIAHHS
a(dexTa IBOKATUBHOTO BO3MCUCTBUSA 3ar0JIOBOK
«B3sTue HLm—ﬁopKa OTKpBLIO J1s1 apmMuu Poccun
MyTh Ha 3anaa». B 1aHHOM 3arojioBKe NpUCYyTCTBY-
eT npsMas GopMyTHPOBKA WHTEHITUH aBTOpa, HaMe-
Karomero Ha crnocodnocts apmuu PO B3sSTH TOpOI
Heto-Hopk, uto 0TKpoeT Hekuii myTh Ha 3amaj. He-
CMOTps Ha HAIMMCAHUE CIIOBA «3ala CO CTPOUHOH
OYKBBI, IMILTAIIUPYETCSI IOHUMAHUE TOTO, UMECTCS
JIU B BUJLy HaIlpaBJICHUE PeabHBIX OOEBBIX NCHCTBUI
WA coOMpaTeNbHBIN 00pa3 3amaIHbBIX CTpaH Win 3a-
naja, B HAppaTUBE BOCHHON MpomaraHabl MPOTUBO-
crosuero apmun PO B CBO na Ykpaune. Unten-
1Sl IPOTUBOCTOSIHUS 3analy MOCTOSIHHO PENPEe3eH-
TUPYETCS B MEJUATEKCTAX CO CCHUIKOM Ha MOJIUTHYE-
CKHe 3asBJICHUs] pykoBojicTBa PD, B yacTHOCTH, Ha
nuunble ocThl J[. A. MenseneBa. Takum oOpaszom,
pacKpwIBaeTCs rI100aIbHOE HAMEPEHHUE aBTOPOB Me-
JIMATEeKCTa, BBIOPABIIMX OCOOYIO peallu3aliio 3TOro
MIPOTUBOCTOSIHUS COTJIACHO KOMMYHHMKATHBHOM TaK-
THKE MEANAIUCKypca, IOApa3yMeBarOIICH CO31aHNe
SIPKOTO, OPOCKOTO 3aroJIOBKA JIJIsl IPUBJICUCHUS BHH-
MaHUSI.

CambIM HEUTpaJIbHBIM C TOUKU 3PEHHS] YCTaHOB-
JICHHOTO B MIPEABLIYIEM pUMepe TiI00abHOTO Ha-
MEepEeHHs aBTOPOB HOBOCTHBIX MEIUATEKCTOB O B3si-
THU HL}O—PIOpKa apmueil PO, sBisieTcss 3aroioBOK
«BC PO pasrpommin kpymnHyto rpynmnuposky BCY u
B3sUIM 110J] KOHTPOJIb Hbm—ﬁopk B JIHP»® HefiTpaib-
HOCTb COJIEpKaHuIo puaaet yrounenue B JIHP, nox-
YEpKUBAIOIIEE MECTOIOJIIOKEHNE HACCIIEHHOTO TyH-
KTa. B 1anHOM city4ae u3gaHue HEe CTaBUT LIETH aK-
LIEHTUPOBATh MPOTUBOCTOSHUE C 3aMa/ioM.

’KEHa B KOHTEKCTE HOBOCTH O B3SITHU TOTO HACETIEHHOTO IMYH-
kta BC P® B x01¢ CBO.

§ https://www.gazeta.ru (accessed: 11.11.2024).
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Ecnu paccMoTpeTh NpUBECHHBIC BBIIIE 3ar0JI0B-
KU TI0 CTENIEHH YBOKATUBHOTO BO3EHCTBHSI MIIH BO3-
JIEHCTBUSA C OMOpol Ha (POHOBBIE 3HAHUS PELUTIHEH-
Ta, TO MOJYYaeTCs CIEAYIOIas rpajalys o CTENeHN
yOBbIBaHMS 9BOKATHBHOTO BO3/ICHCTBHSA HA MACCOBYIO
ayJIUTOPHIO:

1. BC Poccuu B3smu Hero-Mopk: Hosoct CBO Ha
Beuep 20 aBrycral.

2. BC PO pasrpoMuin KpymnHyIO TPYHIIHPOBKY
BCY u B3smu noa kouTpons Howo-Hopk B JIHP.

3. Poccust B3sna moj KOHTposib Horo-Hopi®,

4. « BoeHHBIN 0CcBEIOMUTENLY: Poccuiickue BOii-
CcKa MOJTHOCTBIO B3sii Holo-Hopk®,

5. Poccmiickue Bolicka momHsutH (iar Hag
Heto-Mopkonm’®.

6. Bastie Horo-Mopka oTkpsu1o s apmun Poc-
cuu myTh Ha 3anan’.

O4eBHIHO, YTO B MEPBBIX JIBYX 3arojIOBKax IpH-
CYTCTBYIOT YTOUHEHHS MECTa, BDEMEHHU U y4aCTHH-
KOB coObITHs - HOBocTH CBO Ha Beuep 20 aBrycra u
Hoio-Hopx 8 JTHP. YTouHeHNs TIOKA3bIBAIOT XapaK-
Tep U 00YyCIOBICHHOCTh BOCHHBIX IEHCTBUH, a TaK-
K€ OrpaHUYeHHOCTb ux Teppuropueil IHP, cuuxas
TEM CaMbIM MaHUIYJISTHBHBIN 3 dekT n npudamxas
MEIHMATEKCT K HEUTpaJIbHOM MoJlaue HOBOCTEH WU
K 3TQJIOHHOMY HOBOCTHOMY >KaHpy, I0/Ipa3yMeBato-
IIeMy ITOCTaHOBKY IIETH HHPOPMHUPOBAHHUS MACCOBON
ayauTopuu o coOwstiu. IlogpoOHoe 1 TOUHOE onuca-
HUE KOMMYHHUKATUBHOW CUTyaIll COOBITHS MO3BO-
JISIET COTJIacOBaTh LENIU aBTOPA, KOTOPBI CTPEMHUTCS
MpOuH(GOPMHUPOBATH, U PEIMITHEHTa, KOTOPBIA XKe-
JIaeT TOJYYHUTh MCUEPITBIBAIONIYI0 WH(OPMAIUIO O
MIPEJICTaBIEHHOM B HOBOCTSIX COOBITHH. CHHXPOHH-
3a1ust TII00aBHBIX TIeJIel aBTOpa U PEIUITHEHTOB Me-
JIMaTEeKCTOB YBEINYMBAET IBOKAaTUBHOE BO3/IEHCTBUE
Y TPUHSATHE HOBOCTHOH MH(OpMAaINU K CBEACHUIO
0e3 HaCTOPOXKEHHOCTH U OKHJaHUH PEeLUITUEHTOB
HaBS3BIBAHMS YYKOTO MHEHHS VIJTH TIO3UITHH.

OBOKaTHBHOE BO3JCHUCTBUE MPEATNOJIAraeT BhIpa-
OOTKY OIEHKH, MHEHHUS W MO3HUILIUH CAMOCTOSITEIEHO
PELUNNEHTOM HCKIIIOUUTEIBFHO Ha OCHOBE (JOHOBBIX
COBOKYITHOCTH (DOHOBBIX 3HAHHUH IIMPOKOTO HOBOCT-
HOTO M MOJUTUYECKOTr0 KOHTEKCTa co00IaeMoil HO-

' https://www.yandex.ru (accessed: 11.11.2024).
2 https://www.gazeta.ru (accessed: 11.11.2024).

3 https://news.ru/?ysclid=mchvfjwumm912670403
(accessed: 11.11.2024).

* https://rg.ru/?ysclid=mchv90a3cr73220319 (accessed:
11.11.2024).

5 https://www.mk.ru/?ysclid=mchve68dd6237120482
(accessed: 11.11.2024).

¢ https://vz.ru (accessed: 11.11.2024).

BocTH. [locneayroiue npumMepsl Mo Homepamu 3, 4,
5 ¥ 6 MOCTETIEHHO YXOST OT COOCTBEHHO YBOKATUBHO-
T'0 BO3JICHCTBHSA 1 PUOIIKAIOTCA K MeTa(pOpHUIECKOi
MOJICITH penpe3eHTalyu, onucanuoi k. Jlakoddom.

k. Jlakodhd ormeuai, aTo MeTadopudeckas mo-
Jlagya HOBOCTEH MOXET MEepPEeKOHIENTYaTu3UpOBaTh
00IIIECTBEHHOE CO3HAHNUE, BBOJSI B CUCTEMY TIOIHTHU-
YeCKHUX CpPEJICTB BOCHHbIE JieiicTBus [16]. B paccma-
TpHUBaeMbIX mpuMepax KoHienT Hero-Mopk Merado-
pHU3HPYET JOCTYITHOCTH st apMuu P 3axBaTa ropo-
na HI:IO—IZOpK B CIITA 1 BO3MOKHOCTE ITIOOEIUTE 3a-
MaIHBIC CTPAHBI, TOMOTAOIINE YKpPAaHEe B BOCHHOM
KoH(IHKTE ¢ PO, 1 BBOIUT UX B KATETOPHIO BOCHHBIX
neneit apmun PO. D10 KaTeropupyer u paciiupsier
CEMaHTUYECKUH W MHTEPIPETATUBHBIN MOTEHIINAT
H3y9IaeMbIX HOBOCTHBIX MEJMATCKCTOB.

B 3apy0eskHbIX U3JaHUSIX, TAK)KE BHUMATEIBHO OT-
CIICKUBAIONNX OOCTAHOBKY M COOBITHS B 30HE IIPO-
Benenuss CBO Ha YkpauHe, 3a uccienyeMblil epu-
0]l BpEMECHH IPUCYTCTBYIOT /1B IPUMEPA HOBOCTHBIX
TEKCTOB.

B menmarexcre Russian military says it takes control
of strategic Ukrainian town of ‘Niu-York’ [Pycckue
BOCHHBIE 3a5IBIISIIOT, UTO B3SUTH MOJ KOHTPOJIb TOPOT
«Huy-Vopk» cTpatermueckoro 3Hauenns]’ TOOHUM
Huto-Mopk pernpeseHTHpYeETCS uepes TpaHCIUTEpa-
U0, AKIICHTUPYS PA3HUILY (POHETHUECKUX CTPYKTYP
PYCCKOI'O M aHTTIMHCKOTO sA3BIKOB. TpaHcauTepanus
MapKHUpyeT JUCTAHIMPOBAHNE aBTOPOB MEIUATEKCTA
0 cOOBITHH OT TOIIOHUMA Ha TEPPUTOPHH JPYTOi CTpa-
HBI, TEM CaMBIM YTBEPKIasi U OTCTaUBasl IOAJTHMHHOCTh
peaymu oHOTO U3 KpymHedmmx ropoaos CIIA Bce-
MUPHOTO 3Ha4YeHUs. PenpesenTanus n3ygyaeMoro KoH-
[enTa TPAHCIUTEPAIeH B TaHHOM CIIy4ae MpPero-
JlaraeT BOKAaTUBHOE BO3ACUCTBUE HA aHTIOSI3BIYHBIX
MOJTy4aTese, pa3esisis aMepPUKAHCKYIO KYIbTYPHYIO
peanuio 1 MeTadopy poccuiickoro MHTepHeT-Me1ua-
TUCKypca, HUBEMHUPYS d(H(HEKT MpomaraHibl ¢ Melbo
n30eXaTh NaHUKHU Yy aHIJIOS3bIYHBIX YWTATENIeH, Ha-
cTpoeHHbIX npotus Poccuu u CBO.

Bo BTOpOM mpumepe HOBOCTHOIO MEAUATEKCTa,
PACKPBIBAIOIETO TEMATUKY COOBITHS B3STHS TOPO/Ia C
COBIAJIAIOIIUM HAa3BaHUEM, a 3HAUUT, PEIIPE3CHTUDPY-
FOIIEro TOT ke KoHuenT Hpro-Fopk, Tpanciurepartus
HE UCITOJIB3YETCs, TOMOHUM TIepeacTCs TPaIUITUOH-
HBIM HanucanueM Ha3Banus ropona B CLIA: Ukraine
War Map Shows Kyiv Recapture Part of ‘New York’
Amid Russia Gains [Kapra BoiiHbI Ha Y KpanHe moka-
3BIBACT, 4TO0 KneB oTOMBaCT 4acTh «HLIO-ﬁOpKEl» Ha
¢one ycrexos Poccuu]®. PasHuiia Mex 1y aHIIIOA3bIY-

" https://www.reuters.com (accessed: 11.11.2024).

8 https://www.newsweek.com (accessed: 11.11.2024).
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HOW KyJIbTypHOU peauei u Mmetapopoir CMU BHOBB
aKIIEHTUPOBaHa rpauecky B paMKax BepOaIu3aun
OJTHOTO KOHIIETITa.

DBOKAaTUBHOE BO3CHCTBUE AHIIOSN3BIUHOTO ME/IU-
aTeKcTa B OMMCAHHBIX CIyJasX MPHOOpeTaeT Xapak-
Tep 3alUThI OT MeTa(OPUIECKON MAaHHITYJISIIHN POC-
cuiicknx CMU. brarogaps rpadudeckoir MapKUpOB-
K€ aKTHBH3UPYIOTCS ()OHOBBIC 3HAHWS AHTJIOA3BIY-
HBIX PEIUIHUEHTOB, Ha KOTOPBIE PACCYUTHIBAIIN aBTO-
PBI PYCCKOSI3BIYHBIX MEINATEKCTOB O paccMaTpHBa-
€MOM COOBITHH, YTOOBI aKLEeHTHpOBaTh ycrexu BC
P® u uMIIIMIITHO PacIpoCTPaHNTh X HA HACTOS I
Hb}O—ﬁOpK. Ho aktuBu3upyrOTCS B BU3YalIbHO OT/E-
JICHHOM OT POCCHICKON MeTa(opsl BHIE, HECMOTPS
Ha MEIMAAUCKyPCUBHBIC KOMMYHHKATUBHBIC TAKTUKU
B CEMaHTHYECKOM I10JI€ OTHOTO MH()OPMAITHOHHOTO
KOHIIENTA.

W3yunB KOMMYHUKAaTHBHYIO TaKTHKY MeTadopu-
3auun nH(OpPMAnMOHHOro KoHenTa Hero-Mopk,
WHTEHLUH, CTETICHH M XapaKTep 9BOKATHBHOTO BO3-
JIeiCTBUS Ha ONMCAaHHOM Habope MPUMEPOB HOBOCT-
HBIX METUaTEKCTOB, MBI ITOJYYIHIIH 0a3UC IS IpHUMe-
HEHHs KOTHUTHBHOTO KOHTEHT-cpe3a. KOrHNTHBHBIH
KOHTEHT-CPE3 MPEAINOoIaracT CHHXPOHHOE U3yUCHUE
BepOanm3any HHOOPMAIIMOHHOTO KOHIIETITA B aKTY-
QIbHBIX KOTHUTUBHBIX KATETOPUAX U KOHTEKCTAaX, CO-
OOIIAIOMKX OHOMY W TOMY KOHIIETITY pa3HbIe KOH-
LEenTyaJlbHbIE XapaKTEPUCTHUKH [5].

KoHTeKcThI HOBOCTHBIX MEINATEKCTOB (hOPMHUPY-
I0TCSL Pa3IMYHBIMU UHTEHIUSIMU aBTOPOB, YUUTHIBA-
IOINX PEAAKIIMOHHYIO TIOJIUTHKY U3/1aHUil, B 3aBH-

CUMOCTH OT IMPOMAraHAUCTCKUX ILeJIed MEHSIOIINX
CTEIIEHb BOKAaTUBHOI'O BO3AeicTBU. PaccMoTpum,
KaK pacHpenesstoTcsl 0 HUM H3y4daeMble HOBOCT-
HBIE MEIUATEKCThI, aKTUBU3UPYS (POHOBBIC 3HAHHS B
OTJIENBHBIX KJIACTEPaX MaTPULIbI KOJUIEKTUBHOI'O CO-
3HaHUS [Tam xe].

Pycckosi3praHbIe MEIMATEKCThI M3 H3Y94aeMOro Ha-
Oopa mpuMepoB BepOATU3YIOTCS B KOTHUTHBHOM Ka-
TEropuu «TeppuTopus». COOTHECEHHOCTh KOHTEKCTa
3arosoBka «Poccus B3sma o KoHTpons Horo-Hopky
C SIAPOM KYJIBTYPHBIX (DOHOBBIX 3HAHUI BOILIOIIAET-
csl uepe3 3HAUNMOCTb KyJIbTypHOI peanuu Hpro-Hop-
Ka, TAaKXKe, KaK aKTyaJbHBIM TOMHUK MEIUAIUCKypca
WM TeMaTH4YecKas 00yCIIOBIEHHOCTh BEpOaTn3aIiy
JNAHHOTO KOHIIEINTa, YTO XapaKTepu3yeT KOHIEIT
Hpio-Hopk Kak sepHbIi TeMATHUECKH.

Konrekct 3aronoBka «BC P® pasrpomunu kpyn-
Hy10 rpynnupoBky BCY u B3sunu nox KoHTpousb Hoio-
Hopxy» aKTHBU3UPYET NPOCTPAHCTBEHHBIE (DOHOBBIE
3HaHUS PEUUITMEHTOB MIPH BepOaIn3aluy SIepHOr0
pemaTHueckoro kouuenta Hoio-Hopk, TOCKOIBKY ak-
LIEHTUPYET HOBBIE CBEJICHUS O X0/Ie BOGHHOW KOMIIa-
HUU Ha YKpauHe, BayKHbIE Ul PYCCKOSI3bIUHOM Mac-
COBOH ayJUTOpHHU.

B 3aronoske ««BoeHHbIl ocBeoMUTENL»: Poc-
cuiickue BOWCKa IOJHOCTBIO B3snu Huio-Hopk»
koHuenT Hero-Mopk sBmnseTcs BepudUKAIHOHHBIM,
MOCKOJIbKY BepOalln3yeTcsi B KOHTEKCTE yKa3aHUs
MCTOYHHKA HH(popMarun — 65ora « BoenHsIit ocBeo-
MUTEJb». YKa3aHue HCTOYHNKA HHPOPMAIH HE Ka-
CaeTcs TEepPUTOPHATIBHON COOTHECEHHOCTH COOBITHS,

Tabnuya 1
Table 1
Martpuia KOJJIEKTHBHOIO CO3HAHMSA
| | <, L A Lo
THITBI KOHIIETITOB % % é %% é ‘EE i} ’EE E) E 5 _ é g% E
s2c| 2@ Sz: $E |EBgs| BE:z
KoruuTtuBHBIE SEE SEE aé:r S o B = ESEE
KaTeropuu é(gx ctq[gb‘ ﬁg Eiﬁ ﬁﬂg ~ 5 g%
DTHOC Russian military Ukraine War
(KymeTypHO-H- says it takes Map Shows
cTopuyecKas control of strategic |Kyiv Recapture
OOIITHOCTH) Ukrainian town Part of ‘New
of ‘Niu-York’ York’ Amid
[Reuters] Russia Gains
[News-week]
Tepputopus Poccus BC P® pasrpo- | «BoeHHblit ocBe- Poccun Poccuiickue
(IpOCTpaHCTBEH- | B3sIa MO | MMJIM KPYTIHYIO | JOMUTeINb»: Poc- B3SUUIH BOWCKa IOJIHS-
HBII KOMIIOHEHT) | KOHT-pOJIb |TPYNIIUPOBKY | CHICKHE BOWCKa Heto-Mopk: | i duar man
Hbio-Hopx | BCY ¥ B35 | HONHOCTBIO B3SUTH HOBOCTH Hao-Hopxom
noa KOHTponb | Huto-Hopk CBO na
Hvio-Hopk B Beuep 20
JIHP aBrycra
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oJTHaKo oOpaIlaeT BHUMaHUE PeIUIIFEeHTa Ha JT0CTO-
BEPHOCTH 1 OIIEPATUBHOCTH HH(POPMALINH, IOTIOTHEH-
HOU CBEJICHUAMHU U3 HE3aBUCUMBIX OT PEIaKIMOHHON
MOJUTUKN OCHOBHOTO U3aHUs 31eKTpoHHbIX CMU.

Baronosku «BC Poccuu B3sutn Horo-Hopk: HoBo-
ctu CBO Ha Beuep 20 aBrycta» u «Poccuiickue Boi-
cka mojHsH duar Hax Horo-Hoprom» GopMupyroT
THIIEPTEKCTOBYIO Cenn(UKy BepOaau3aluu KOH-
uenra Hoto-Hopk, npudeM nepBblif 3arojoBOK YeTKO
Ha3bIBaeT TeMy Menuarekcra «HoBoctn CBO Ha Be-
gep 20 aBrycray, a BTOpOH 3aroJIOBOK COOOIIIaeT HO-
BYIO HH(OPMAITHIO O COOBITHH B BU/IE pEMAaTHIECKOH
KOHCTPYKIMM «HOAHsIM duiar nax Hoio-Hoprom»,
pacripeniensisi akTyalbHbIe XapaKTepUCTUKN KOHIIETI-
Ta Hpro-Mopk B KauecTBe rHIEpTEKCTOBBIX TEMATH-
YECKHUX W THIMEPTEKCTOBBIX PEMATHYECKHX COOTBET-
cTBeHHO. Ha runepTrekcToBy0 COOTHECEHHOCTD yKa-
3BIBACT MOJIPOOHOE OMHMCAHNE TEMBI B IEPBOM CITy-
Yyae M MCII0JIb30BaHUE MeTadopbl «IOAHATH (hiary,
CBA3BIBAIOIIEE T'HIIEPTEKCTOM C HH()OPMAIIMOHHBIM
MTOTOKOM ITO OITUCBIBaeMOMY coObITHIO. Takum oOpa-
30M, KoHIeNT Hoio-Hopk B 3aroloBKax HOBOCTHBIX
MeJIMaTEeKCTOB 3apyOeKHBIX M3/1aHuil BepOanu3yer-
cs1 B KOTHUTHBHOM KaTe€ropuu «3THOC», B KiacTepax
BEepU(PUKAITMOHHBIX W Mepu(epUHBIX KOHIIEIITOB,
BepuULIUPYSI PA3HUILY MEKAY KYJIBTYPHBIM (PEHO-
MEHOM, 3HAYMMBIM TS aHTJI0A3BIYHON KyJIBTYPHO-H-
CTOPUYECKOI OOLIHOCTH, U TOIIOHUMOM-Iy0JIETOM B
PYCCKOM MeAHNAANCKypCe, IEPEeBOIA TEM CaMbIM HO-
BOCTHOE COOBITHE U3 LICHTPAJIBLHOIO B IepudepuiiHeie
JUTS QHTIJIOSI3BIYHOTO 3THOCA.

3akioueHue

W3yuuB crennuky SBOKAaTUBHOTO BO3JACHCTBHS
CaMBIX PACIPOCTPAHEHHBIX MEIUATEKCTOB IO W3-
OpaHHOI1 TemaTHKe Mo MapaMeTpaM KOMMYHUKaTHB-

HBIX TAKTUK, HHTEHITNH, CTEIICHHU, XapaKkTepa dBOKa-
THUBHOTO BO3JICHCTBHUSI, a TAK)KE OCOOCHHOCTHU perpe-
3eHTaNMu KoHuenTa Huo-Hopk B COOTHECEHHH C TII0-
0aTbHBIMH KOTHUTHBHBIMU KaTETOPHUSIMU, TIPE/ICTaB-
JISIETCSI BO3MOYKHBIM BBIICTTUTH CIICAYIOINTUE TIparMa-
TUYECKHE XapaKTEPUCTUKH SBOKAIUH:

* DBOKATUBHOE BO3JICHCTBUE MPEICTABISICT TUII
pEYEeBOro BO3JEHUCTBUS, CBOMCTBEHHBIN MEAUAINC-
Kypcy, UCTIONB3YIOMUi (JOHOBBIC 3HAHUS aBTOPOB U
PELHUIIUEHTOB MEIMATEKCTOB ISl COTJIACOBAHUS, Be-
pUGHUKAIIIT U YTOYHECHUS COACPIKAHNUs, HUBEIHPOBA-
HUS BIIUSSHUS MAHUTIYJISIIAN, YCTPAHESHUS IPOTHBO-
peurii B BOCIPUIATUHA HHPOPMALIUK O COOBITHH BHE
3aBUCHMOCTH OT SI3bIKa METHATEKCTOB;

* DHBOKATHUBHOE BO3JACHCTBHE NOCTATOYHO Jia-
OWIBHO W JOITyCKAeT PEryIupOBaHUE CTEIICHH BO3-
JEHCTBUSI HA MacCOBOIO PELIMIIMEHTA, HAa YTO HaKJIa-
IBIBAET CBOH OTIIEYATOK MparmMatudeckas crerudu-
Ka MEeIMaICKypca B 1LIeJIOM, YJIENSIOEro OrpOMHOE
BHUMAaHHUE PEAKIINH MAaCCOBOH ayIUTOPUU Ha TFOOBIC
MEIMATEKCTHI,

* DBOKATHBHOE BO3JACHCTBHUE 3aBUCUT OT CIIOCO0A
perpe3eHTaluu KOHIIETITa B KOHTEKCTE MEIMATEeKCTa,
YUUTBIBAIOIIETO aKTYalbHYIO I00aTbHYIO KOTHUTHB-
HYIO KaTETOPHIO MEANATUCKypCca U KOHIIENITYaTbHBIS
XapaKTePUCTUKH;

* DBOKATHBHOE BO3MICHCTBHE HMCIIONHICT (QyHK-
LUIO aJanTallid MEIUATeKCTa K KapTUHE MUpa Mac-
COBOTO PEIUIIECHTA, HHKOPIIOPHUPYs (POHOBBIC 3HA-
HUSI B CEMAHTHYECKYIO CTPYKTYPY MEIUATEKCTa;

* DBOKATHUBHOC BO3JCHCTBHE MOXKET 3aIIUIIATH
KapTHUHY MHpa MacCOBOTO PEIMIIUEHTa OT pacraja
U (hparMeHTHUPOBAHUS IIPH KECTKOI MeTadopu3au
MEIUATEKCTOB C IICJIBI0 aTaKOBaTh KapTHHY MHUpa
JIPYroil KyJIbTYpBI.
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TEONOJIMUTOHUMBI KAK HTHCTPYMEHT BO3JIEUCTBU S
B NIOJITUTUYECKOM JUCKYPCE

KopenbkoBa CHe:xxaHa AHpeeBHA

BpstHckuii rocyaapcTBeHHbIN yHUBepeuTeT uM. ak. M. T'. IlerpoBckoro, Bpsinck, Poceus, snezhick.b@mail.ru, ORCID: 0009-0009-
4051-6187

Annomauyus. Jlannas paboTa IOCBSIICHA aHAIN3Y T€ONOIUTOHIMOB KaK MHCTPYMEHTA BO3/ICHCTBHS B ACIIEKTaxX IT-
HOMOJIUTHYECKOTO IPOCTPAaHCTBA. [Ipoecch 3THOMONUTHYECKOTO XapaKTepa, KOTOPBIE IPOUCXOAAT HA IPOTSHKEHUN
HCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS HAPO/IA, BCETIa HOCST TEPPUTOPHATBHBINA XapaKkTep U CIIOCOOHBI JIeNIaTh aKIIEHT Ha ITHPO-
Kuii oxBat ayauTopur. CyMMapHBIM OTEHITNAI TAaKUX IPOIIECCOB CITIOCOOEH BIIMSATH HA 3THOIIOJINTHYECKYIO CUTYa-
U0 B MUPE, TaK KaK B HUX 3AJI0KCHBI CICAYIOIINE (PaKTOPBI: MEHTAIUTET, HCTOPHUS, STHHUYECKAsl TOJIEPAHTHOCTS JIp.
B cBoro ouepenib, pakTophl TAKHE KaK MEHTAIUTET, UCTOPHS M STHHYECKAs TOJIEPAHTHOCTh 00YCIIABIMBAOTCS ABYMSI
HAIPaBICHUSMH: KOHCTPYKTHBHOCTBIO (MUPHOE yperyIHupoBaHue KOHMIMKTOB) U JECTPYKTUBHOCTBIO (pa3penieHue
MIPOTUBOPEUHI IPSIMBIMH CTOJKHOBEHHIMH ). B pabote oOpaniaeTcs BHUMaHHE Ha KOCBEHHOE BO3JICHCTBHUE, TaK KaK
OHO CITOCOOHO MOAM(UIIPOBATH OKPYKAIOIIYEO OOCTAHOBKY, IIEPEKOANPOBATh HHPOPMAIIHIO U BBI3BATh OTBIICYE-
HHE 00BEKTa OT KIFOUYEBHIX IMPU3HAKOB JUISI JOCTIKEHUS TOCTABICHHOM 1enn. Takoe BO3/1eiCTBUE HAIPABICHHO Ha
HaMEPEHHOCTh WU MPETHAMEPEHHOCTh MTOCPEACTBOM IKCIDTHIIUTHOTO MIPECIIeIOBaHMS 11eJIH, 00palias BHUMaHUS Ha
(hOHOBBIE STHOMOIUTHYECKHE MTPOLIECCHI, CIEIU(HKA KOTOPBIX TIOJIHO PACKPBIBACTCS B CEMAHTHKE I€ONIOJIMTOHIMOB.
CaM TepMHUH T€ONOIUTOHUM — MHOTOMEPHBIN KOHCTPYKT Peajinii, 00Iaqalonuii MOIUTHIECKUMH, UIC0I0THYe-
CKMMH, HCTOPUYECKUMHU U COLIMOKYJIFTYPHBIMU KOMIIOHEHTaMH. B Hallel ctaTbe pacCMaTpUBAETCs] KOMIIOHEHTHAs
COCTABIISIOIIAS TEOMOJIMTOHMMOB M HX KOCBEHHOE BO3JICHCTBHE HA (DOHE ITHOMOIUTUICCKUX MPOIECCOB, C TOYKH
3pEHHUS] MUPHOTO YPETryJIMPOBaHUS KOHPIUKTA (KOHCTPYKTHBHOCTS), 1 IPEBEHTUBHBIX Mep (IECTPYKTHBHOCTH). Ha
OCHOBE ITPOBEJICHHOT'O aHAJI3a I'eONOJIUTOHUMOB B (hopMe Ppa3eoloTHUSCKUX SIUHHUIL BhISIBICHA KOMITIOHSHTHO-Ce-
MaHTHYeCKasi MOAU(DUKAIINS CIIEIHU(PHISCKOTO OTPAKESHUS PEATLHOCTH BO BPEMsI ATHOIIOIUTUIESCKUX MPOIIECCOB C
TOYKH 3pEHHS HAIMOHAITLHOTO (haKTOpa, KOTOPBIH pacKphIBACT MUPOBO33PEHUE OTICIHHOTO Hapoa. B cratke ye-
JII€TCSl BHUMAHHUE OT/JEJIBHBIM KOMIIOHEHTHBIM COCTABIIAIONINM I'€ONOIUTOHNMA. [ [puBeIeHHbII aHaJIN3 IOKA3bIBAET,
YTO KOHCTPYKTHBHAS aKIIMOHATBHOCTH 00yCIIaBINBACTCS MIOJIMTHYECKUMHE U UICOTOTHUECKUMH KOMITOHEHTaMH T'€0-
MIOJINTOHMMA, a AECTPYKTUBHAS aKIIHOHAIIBHOCTD PENPE3EHTUPYET HCTOPUIECKUE U COLTUOKYIIbTYPHBIE KOMITOHEHTBI
(bpazeonornyeckoil eqUHUIBL. ['pyIina KOHCTPYKTHBHOTO BO3ICHCTBHS TPAHCIUPYET MAaHUIYJIATUBHBIC TIPHEMBI C
TOYKH 3PEHUS BOCIPHUATHS MALMEHCA U CO3AAET WIIIO3UH aBTOPUTETA. B MPOTHBOMOIOKHOCTE ATOMY, IpyTIa Jie-
CTPYKTHUBHOTO JIEHCTBUS JEMOHCTPUPYET CO3/IaHUE U 3aKpEIUICHUE OTPEIETICHHBIX 00pa3oB U cTepeoTHIoB. Pac-
KpBIBasi aKIIMOHATbHOCTh KOHCTPYKTHBHBIX U JCCTPYKTUBHBIX JICHCTBUH, (pa3eonornyeckue 000pOThI CIIOCOOHBI
OTpa)kaTh BO3JECHCTBUE B TOW MM MHON MEPE BIUSHHUSA.

Knroueswie cnosa: @paseonormM, KOHCTPYKTUBHAA aKIHUOHAJIBHOCTDH, JCCTPYKTUBHAA AaKIIMOHAJIBHOCTDH, KOMIIO-
HCHTHas MO}II/I(l)I/IKaHI/ISI, I'COIIOJIMTOHUM, BO3)1€I\/'ICTBI/IC.

Bnazooapnocmu. ABTop BbIpaxkaeT 0co0yIo 01arogapHOCTh HAyYHOMY PYKOBOAUTENIO, JOKTOPY (DHIIOIOTMYECKUX
Hayk, npodeccopy, 3aBenyromeMy kadeapoi ¢paniysckoro sizpika PI'BOY BO BI'Y Bacuiienko Anaronuto Ile-
TPOBHUUY 3a 3HAYMMbIE 3aMEUaHUs U BaKHEHIINE COBETHI IPU NPOBEJIEHUH HCCIENOBAaHNUS U OQOPMIICHUS TaHHOM
CTaThbU.

Hna yumupoganusn: Kopenbkosa C. A. ['eON0OIHTOHNMEI KaK HHCTPYMEHT BO3JEHCTBHS B TOIMTHIECKOM AUCKypCe
// BectHuk YensOuHCKOro rocyaapcrBeHHoro ynusepcurera. 2025. Ne 6 (500). C. 115-123. DOI: 10.47475/1994-
2796-2025-500-6-115-123.
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Abstract. This work reveals the analysis of geopolitonyms as a tool of influence in the aspects of ethnopolitical pro-
cesses. Ethnopolitical processes that occur throughout the historical development of people have always been terri-
torial and are able to focus on a wide audience coverage. Their total potential of such processes is able to influence
the ethnopolitical situation in the world since they contain the following factors: mentality, history, ethnic tolerance,
etc. In turn, factors such as mentality, history and ethnic tolerance are determined by two directions: constructive-
ness (peaceful settlement of conflicts) and destructiveness (resolution of contradictions by direct clashes). The work
draws attention to the indirect influence as it is able to modify the environment, recode information and cause the
object to be distracted from key features in order to achieve its goal. Such impact is aimed at intention or premedi-
tation through explicit pursuit of a goal, paying attention to the background of ethnopolitical processes, the specif-
ics of which are fully revealed in the semantics of geopolitonyms. The term geopolitonym is a multidimensional
construct of realities with political, ideological, historical and socio-cultural components. Our article examines the
component of geopolitonyms and their indirect impact on the background of ethnopolitical processes, from the side
of peaceful conflict resolution (constructiveness), and preventive measures (destructiveness). Based on the analysis
of phraseological units, a component-semantic modification of the specific reflection of reality during ethnopolitical
processes is revealed from the side of the national factor, that reveals the worldview of individualities. The article
focuses on the individual components of a geopolitonym. The analysis shows that constructive actionality is shown
by the political and ideological components of the geopolitonym, and destructive actionality represents the historical
and socio-cultural components of the phraseological unit. The constructive influence group presents manipulative
techniques from the side of the patient’s perception and creates illusions of authority. In contrast, a destructive ac-
tion group demonstrates the creation and consolidation of certain images and stereotypes. Revealing the actionality
of constructive and destructive actions, phraseological phrases are able to reflect the impact in certain degree.

Keywords: phraseological unit, constructive actionality, destructive actionality, component modification, geopoli-
tonym, influence.

Acknowledgments. The author expresses special gratitude to the scientific supervisor, Doctor of Philology, Profes-
sor, Head of the French Department of FSBEU HE BSU Vasilenko Anatolii Petrovich for significant comments and
important advice during the research and design of this article.

For citation: Korenkova SA. Geopolitonyms as a tool of influence in a political discourse. Bulletin of Chelyabinsk
State University. 2025;(6(500):115-123. (In Russ.). DOI: 10.47475/1994-2796-2025-500-6-115-123.

BBenenune HOe U decmpyKmueHoe BO3IEHCTBHE Yallle BCEro pac-

DTHOMOJIUTUYECKUE TPOIIECCHI, KOTOPBIE TIPOUC-
XOJSIT Ha NIPOTSDKEHUU UCTOPUYECKOTO Pa3BUTHSI Ha-
pora, CrocOOHBI 1eNaTh aKIEHT Ha IIUPOKUN OXBAaT
ayIUTOPHUN U HOCST TePPUTOPHATBHBIH XapakTep. Ta-
KM€ TPOLIECCHI OKA3bIBAIOT BIUSHUE HA T€OMOIUTHYIC-
CKYIO CUTYAITUIO B IICJIOM H BBIPA)KAIOTCS B JIBYX Ha-
MIPABIICHUSIX — KOHCMPYKIMUBHOCHb U 0eCMPYKMUG-
HOCMb. DTHONOIUTUYECKUE IPOLECCHl KOHCMPYK-
MUGHOU HATIPABICHHOCTH OKAa3bIBAIOT BJIMSHHE Ha
PEIUIUEHTA TTOCPEACTBOM HHCTPYMEHTOB MHUPHOTO
ypEryJIupoBaHusi KOHQIUKTHOW CUTYaIlUH, B TO Bpe-
Ms KaK decmpyKkmueHas — Ha pa3perieHue mpoTH-
BOPEUUl MOCPEACTBOM MPU3bIBA K KOHKPETHBIM IIpe-
BEHTHBHBIM MepaM. DTHOMOIUTHIECKHIE MPOIECCHI
KOHCMPYKMUSHOU N 0eCmpyKmuHol HaIpaBIeHHO-
CTH IIUPOKO OXBATHIBAIOTCS U BHIPAYKAIOTCS B MEIHIA-
HOM JIHUCKYpPCE, KOTOPBIA B 3TIOXY I'COMOJIATHICCKIX
W3MEHEHUI UTPaeT KIIIOUEBYIO poiib. Koncmpykmus-

KPBIBAETCS MTOCPEICTBOM JINHTBUCTUYIECKUX CPEJICTB,
r7ie ppazeosloTHYecKre eIMHHIIBI SIBISIOTCS HEOTh-
€MJIEMO Ba)KHBIM aCIEKTOM, MTOCKOJIBKY OHH YCIIEII-
HO 00€CIIeYHBAIOT MTOJINTHYECKYIO PUTOPHKY.

DpazeosIornuecKre eIMHULBI — YCTONUNBbBIE BbI-
pakeHus1, 3HAYEHUSI KOTOPBIX SIBIISIETCS HEBBIBOJIH-
MbIM [12. C. 19]. ®pa3eosioru3mMsbl SBISIFOTCS 9aCThIO
S3BIKOBOHM KapTHHBI MUpPa, 00pa3ys CBOIO COOCTBEH-
Hy10 — (paseosornyeckyro [2. C. 29]. YcroiunBbie
000pOTHI TAKOTO THITA BBICTYTAIOT HEKOW MPOEKITHEN
pealui COBPEMEHHOI'O MHpPA B SI3bIKOBOM CO3HAHUU
¥ TTO3BOJIAIOT SKCIUTUIIMPOBATH OJUH M3 KIFOYEBHIX
(haKTOPOB MOJUTUIECKOTO TUCKypCa — PEeYeBOe BO3-
JIICUCTBHE.

PeueBoe Bo3zelicTBre — BIMsSHUE Ha ajpecara Io-
CpeZCTBOM HEeBEpOAIbHBIX/BEpOAIbHBIX CPECTB, CO-
MpoBOXKaAaembie B BbickazbiBanuu [5. C. 15]. Baus-
HHUE TaKOTO XapaKTepa COMPOBOKIACTCS MPSIMBIM HITH
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KOCBEHHBIM HAMEpEHHEM, TJe MPSIMOe HaIpaBIIEHO
Ha O0BEKT C OTKPBITHIM IPEJICTaBICHUEM TpeOoBa-
HUH, B TO BpeMs Kak KOCBEHHOE — CITOCOOHO MOJTH-
(UIHMPOBaTH OKPYKAIOIIYI0 00CTAHOBKY, IEPEKO -
poBaTh HH(OPMALINIO, BEI3BATh OTBJICUEHNE O0BEKTa
OT KJIIOYEBBIX NMPU3HAKOB JJIS1 TOCTHXKEHUS TIOCTAB-
neHHo# uenn wiu 3agaun [16. C. 14]. B mannoit pa-
0oTe nenaercs aklEeHT Ha KOCBEHHOE BO3JCHCTBHE
anpecara. Takoe Bo3JeiicTBHE HAIPABICHO HA HAME-
PEHHOCTH WM TIPEAHAMEPEHHOCTH MTOCPEICTBOM JKC-
[UTAIATHOTO MPECIeI0BAHMS LIETH, 00palasi BHUMa-
HUe Ha (POHOBBIE (ITHOMOJIUTHIECKHUE) TIPOIIECCHI.

B ycnoBusix HapacTaroIero BIMsSHUS BUPTYaJlbHOU
peaTbHOCTH Ha YeJIOBeYeCKoe CO3HaHHE, POJIb BOOO-
pakeHus: B JOPMUPOBAHUH HJCHTHYHOCTH CTAHOBHT-
cst 6osee 3HAUMMOM. B 3T0i HOBOW peasbHOCTH Tpa-
HUIIA MEXAY PeaIbHbIM U BUPTYaJIbHBIM YacTO pa3-
MBIBAETCSI, T/I€ PA3TUIHOTO PO OHUMBI IIEPECTAIOT
OBITh MPOCTO 0003HAYEHUSMHU YEr0-TO KOHKPETHO-
ro [1. C. 54]. Ouu TpaHcGOpPMHUPYIOTCS B apXETUITH-
YeCcKHe Mpe/ICTaBICHHUS, KOTOPhIE aKTUBHO UCTIONB3Y-
IOTCS B Pa3HOTO poja AUCKypcax, OCOOEHHO B 0011I1e-
CTBEHHO-TIOJIUTUYECKOM, YTO 00YCIIaBINBaET TeOpe-
TUYECKYIO 3HAUUMOCTD UCCIICIOBAHUSI.

OTtMmeTuM, 49TO crenupuKa ITHOMOJIUTHYECKUX
MIPOLIECCOB, U TpaHC(hOPMAIHs, BEIXOAALIA 32 paM-
KU TPaJIUIMOHHOW OHOMACTHKH, B OOJBINEH cTere-
HU PACKpBIBAECTCS B CEMAHTHKE T'€OMOJIUTOHUMOB,
KOTOpbIE OTPakeHBI BO (ppa3eorornyeckoi KapTuHe
Mupa. CTouT noziaraTh, 4YTO Takas KapTUHA MUpa UH-
TEPIIPETUPYETCS COTITACHO COXPAHUBIIMMCS YCTOSM,
OKUJIaHUSAM OOIIECTBEHHOCTH, TEPITUMOCTH MEHTa-
JUTETY OTpejiesieHHOTro Hapoaa [7]. Cam TepMuH ze-
ONOIUMOHUM VICTIONB3YETCS] CPABHUTEILHO HEAABHO,
TaK KakK OTCyTCTBYeT B kiaccudukanusx M. B. Kpro-
koo 1 H. B. Ilomonwckoit [12. C. 43; 9. C. 139].
['eonoanTOHNM OTHOCHUTCS K KJIACCY OHUMOB, U CXOK
C TEPMHUHOM ROJAUMOHUM — 0c00ast 0a30Bast MOJETIb,
UMeIolIasi OTHOIICHHE K MOJUTHKE, KOTOpasi B CBOEH
BHYTpPEHHEH (opMe He HEeCeT HUKAKUX CYIIEeCTBEH-
HbIX xapakrepuctuk [14. C. 182]. Taxxke reomomnu-
TOHHUM 00JIaaeT MPUCTABKOI ceo — (0T Tped.) ume-
fo1nit oTHoIeHue K rianere 3emis'. CrienoBaTesb-
HO, T€OITOJIMTOHUM — 3TO MHOTOMEPHBIH KOHCTPYKT
BOIUIOIICHHUS pealliii COBpPEMEHHOTO MHpa, KOTOPbIH
CHUHTE3HUPYET XapaKTEPUCTUKU HECKOIBKUX chep o1-
HOBPEMEHHO: MEHTAJINTET, TEPITUMOCTD, OXKAJaHHS
0OIIIECTBEHHOCTH W UCTOPHS ATHOCA (KOHKPETHOTO
S3bIKa), W 00JalaeT KIOYEBBIMH KOMIIOHEHTaMH,
TaKMMHU KaK MOIUTUYECKHE, UICOTOTHIECKHE, UCTO-
pHUYecKue, COIMOKYIbTYpHBIE U T.A. ['eononnTonum

! EsrenbeBa A. I1. CioBapb pycCcKOTrO si3bIKa B YETBHIPEX
tomax. T. 2. M.: Pyc. s13., 1985. 703 c.

(dbopMupyeT HOBBI 00pa3 MPEACTABICHUSI O MUPE U
OKa3bIBACT CYIIECTBEHHOEC BIMUAHUE HA (POPMUPOBA-
HUE HJICHTHYHOCTH U YEIOBEUECKOTO CO3HAHUS, CO3-
JaBasi 00pa3bl M yIpaBiisis OOIIECTBEHHBIM MHEHUEM.

OTMeTHM, 9TO TPAHUIIEI TIEPBOHAYAIEHOTO 3HAYC-
HUSl YCTOMYMBOTO BBIPAXKEHUSI CO BPEMEHEM MOTYT
CTHUPATHCSI WIN CTaTh YaCThIO yCTAPEBIIETO HOMHU-
HATHBHOT'O IIACTA, HO acCOI[MaTHBHBIE 00pa3bl ca-
MOT0 3Ha4eHus OyIyT MPOJOKaTh 00pa30BBIBATH
onoMmanpoctpancTsa [6. C. 486], 4To 00ycaBiInBaeT
aKTyallbHOCTh HAIIIETO McclieqoBanus. B pabdore uc-
MOJTBE3YETCSI MTUPOKUH TIOIX01 K IIOHUMaHUIO (pase-
OJIOTUYECKON €UHHUIIBI, B PE3yJIbTATE YETr0 B CTAThE
paccMaTpHUBAIOTCS pa3HOOOpA3HbIC YCTOWIHBEBIC 000-
pOTHl HOMUHATUBHOTO Xapakrtepa [15. C. 11].

Haydnast HOBH3HA ITpeACTaBIseT COOOH COOTHOIIIE-
HUE UCKOHHOTO SI3bIKOBOT'O 3HAYCHUS M MOAUDUIH-
POBAaHHOM CEMAHTHUKH T€OTIOIMTOHIMOB B THOTIOJH-
TUYECKOM IIPOCTPAHCTBE coBpeMeHHbIXx CMU.

OOBEKTOM HCCIICIOBAHUS SIBISIOTCS T€ONOIUTOHU-
MBI, (QOPMHPYIONIHE KOMIIOHEHTHO-CEMaHTHICCKUE
rpymmsl. [IpenMer ucciaemnoBanus — 0COOCHHOCTH
MIPOSIBIICHHSI KOMITOHEHTHOW MoIu(UKanuy Ha GoHe
STHOMOJIUTUYECKHUX MPOLIECCOB. MaTepranom mociy-
JKUAJTK DJIEKTPOHHbIE U nedatHbie uznanus CMU na
PYCCKOM U aHTJIIMICKOM f3BIKaX, a TAKXKe JIEKCHKO-
rpaduueckue n3naHus Gpa3zeoqTOTHICCKOTO U TIOIH-
TUYECKOI0 XapaKkTepa, COAEprKallie CTaTbU Ha BOCH-
HYIO TEMaTHKY.

AHanu3upysi o0Opa3bl reonoJUTOHUMOB KaK HH-
CTPYMEHT BO3JICHCTBUS B STHOIOJIUTHIECKOM IPO-
CTPaHCTBE, MOKHO OOHApPYXHUTh KOMITOHEHTHO-CE-
MaHTHYECKYIO0 MOAM(DHUKAIINIO B ACTIEKTaX KOHCTPYK-
THBHOCTH U JCCTPYKTUBHOCTH, KOTOpAs MPEIICTaB-
JIeHA TMOJUTHYECKUMH, UACOJOTHICCKUMHU, UCTOPH-
YECKUMH U COIMOKYJIbTYPHBIMH COCTABJISIOIIHMH.

IIpakTiueckas 3HAYUMOCTD U3yUCHHSI T€OTIOIUTO-
HUMa TI03BOJISICT TIOHSTH U MTPOAHATN3UPOBATH HOBBIE
pealiuu COBPEeMEHHOTO MHUPA, a TAK)KE UX BIMSHHUE HA
CYyIIIECTBOBAHHE OOIIECTBA, YTO OINPENEISIETCS BO3-
MO>KHOCTBIO IPUMEHEHMSI B By30BCKOM MpPAaKTHKE, a
takxe B cpepe CMU npu cozanny UMUK OT/IEIb-
HBIX TOCYJapCTB.

IlepcrieKTHBOM MCCIEN0BAHUS MOXKET MOCIYKUTh
JlanpHelIee uccie0BaHue reonoJINTOHNMOB U pas-
BUTHUE TEOPUN OHOMACTHKH.

KoHcTpyKTHBHASI HAPABJIEHHOCTH

CemaHTHKa aKIMOHAIHHOCTH B AaCIEKTaX KOH-
CMPYKMUSHOU NEATEIBHOCTH ATHOMOIUTHIECKOTO
MPOCTPAHCTBA, MPOSBIISIONIASCS BO (pazeosiornye-
CKHX €IWHHIAX, 007a1aeT, B OOJIbIIEH CTEIIEHH, N0-
JUMUYECKUMU U UO0e0102udeCKUMY KOMIIOHEHTaMU.
ITpuBeneHHbIe ycTOWYNBEIE 000POTHI OTPAXKAIOT PH-
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3BIB OTKA3aThCS OT HACHIILCTBEHHBIX MEp IS YPery-
JIUPOBaHUS KOH(IUKTA.

HonuTuyeckuii KOMIOHEHT

B noarpymnne reonoJuTOHUMOB KOHCTPYKTUBHOM
HAIPaBICHHOCTH MPEICTABICHEI IIPUMEPHI yCTONIN-
BBIX BBIPQXXEHUH, KOTOPBIE OTPAKAIOT OCHOBBI MOJIU-
THYECKOH CaMOOPTAHM3AIUU U YIPaBICHUSA. 311eCh
IIOCPEICTBOM PEUEBOr0 BO3JIEUCTBHS Ha ajapecara
HaOIIOACTCSl OTBJICUCHHUE OT KIIOUEBHIX CBOMCTB
oOBeKTa.

Paccmotpum (hpazeonorusm npunyun omxpuimeix
ogepell!, KOmopulil npu NePeoOM NPOUMEHUU ACCOYU-
Upyemcs ¢ UCKPEeHHOCbIO U OMKPOBEHHOCINDBIO, HO 8
obpase 0aHHO20 YCMOUUUBO20 BbIPANHCEHUS NPOCILe-
JHCUBACTNCS NPOMUBONONONCHAS ceManHmuKd. A0vex-
MUBHBL KOMNOHEHM OMKPLIMbIi — IOCTYITHBINA 1151
BCEX’?, OTpaXKaeT YCTOHUHUBOEC BBIPAKECHUE C TOUKH
3pEHUst TOCTUTAEMOCTH, a 08epu — ‘BXO’> MOKa3bI-
BAaIOT JOCATAEMOCTb.

CornacHO MOTUTHYECKOMY CIIOBAPIO, IPUHYUN OTN-
Kpblmblx 0sepetl’ — smo ‘mpebosanue KoHOMUYC-
CK020 pasnonpasus 0Jisl 6¢cex KONOHUANbHBIX CINPAH
U pacyenusanus ux Kax noIHOYeHHbvle 20Cy0apcmea’.
CnedosamenvHo, (pazeonocuueckuti 060pom npuH-
YUn OMKpPuIMuIX 08epeli OTPaKaeT CEMaHTHKY COXpa-
HEHHUS ‘CyBEPEHHUTETa U 30aBICHUS OT ICCTPYKTUB-
HBIX JIEMCTBUH MPOTHB CTOPOH X W/HiH Y .

CemMaHTHYECKOE PACKpBITHE ‘CyBEepeHHTEeTa’ Ha-
61r0/1aeM B CHHOHIMHUYHOM 000pOTE noiumuxa om-
Kpblmulx 06epeli Ha IpUMepe pa3BuThus Kutaickoi
Hapognoii Pecrry6nuxu. J{o nauana XIX B. Kutait He
TIOJICPIKIBAJT SKOHOMHUECKHE CBS3H C EBPOIECHCKIMU
Jep>KaBaMy U He IOy CKall IPOHUKHOBEHIUSI MHOCTPAH-
HOTO KaIhTaJla B CTpaHy. BOWHBI H3MEHWIIN IPOYHYIO
MOJUTHKY TOCYAapCTBa, U HAYalach IKOHOMHYECKAs
OKCTIAHCHS Ha TeppuTOopuu Kurtas, B pe3yapTare 4ero
Kuraii 6611 oj1e/ieH Ha Cepbl BIUSHHS MEXKY CBEPX-
JepKaBaMHU U TIOYTH TIPEBPATHIICS B KOJIOHHIO, HAXO-
JIiCh Ha TpaHu BoHBIL. B To Bpemst JIxon Xoit (CILIA)
pa3paboTali MPUHIINIIEI, TI0 KOTOPHIM BIHSITEIHHBIC
CBEpXJEPIKaBbl JOJDKHBI ObUIH MpeaocTaBuTh KuTaro
HKOHOMHUYECKOE PAaBHOMPABHE IO OTHOIIICHUIO KO BCEM
roCyJapcTBaM M COXPaHEHUE €ro CyBEPEHUTETA, IIPU-
3BIBasI K NOJUMUKE OMKPLIMbIX 08epell.

Crowut monaratk, uto Coenuaennusie [lITater Ame-
PHUKHU B TO BpeMS pPyKOBOJICTBOBAJIUCH CBOUMU WHTE-
pecamu 110 OTHOIIeHHIO K KuTailickoMy rocynapcTsy,

' Anexcanaposa I'., T'anbsHoBa B., Py6enmrreiin H. ITonn-
TUueckuit cinoBapb. M.: ['ocnionurusnar, 1940. 672 c.

2 Esrennesa A. I1. Yka3. cou. 736 c.
3 Tawm xe.

4 Anekcanmposa I'. u np. Ykas. cou.

B pe3yJIbTaTe 4ero MoCpeICTBOM BO3/IEHCTBUS pac-
KpBIBAaeTCsl Jpyras CTOPOHA yCTOHYMBOro o0opoTa
NOAUMUKA OMKpuIMblX Osepeti — ‘nunemepue’. Ta-
KO€ OTPaKCHHE CEMaHTHKU HaOJII0JacM B KHHIC I10
ynpasnenuio 6usnecom Kesuna Kpysa, rae noaumu-
KA OMKPbIMbIX 06epeli CPaBHUBAETCS C MBILIETIOBKON
[8. C. 17] B pesynbTare yero HaOmoaeTcsi cMeHa (o-
Kyca BHUMAaHHUSI.

Tonumuxka 060tiHbIX candapmog® — NpUMEHEHHE
OJTHUX W TeX K€ MPHUHIUIIOB, HO ITO-Pa3HOMY, B 3a-
BUCHMOCTH OT KOH(JIUKTYIOILIEH CTOPOHBI [TaM ke].
KoranTnBHas 3amuch o0pasa: ‘y4acTHUK X TPHU3BI-
BAaeT YYaCTHHUKA Y-Ka K YPEryJMpOBaHUIO KOH(IUKT-
HOM CHUTYaIl MEUPHBIM IIyTEM C YYaCTHUKOM Z, B TO
BpeMs KaK caM Y4acTHHUK X CUMYJIbTaHHO CKJIOHSET
y4YacTHHKA Z K KOH(INKTHOH CHTYyaIly, IPOBOINPYS
y4yacTHHUKa Y .

B knure A. Maptupocsana «Kro nporopun gopory
K TIAKTy?» PPa3eosioru3M noaumuKka O80UHbLX CIAH-
0apmos pejeBaHTCH MOJIMTUKE 3aragHoro Mupa’,
a uccnenonarens [ 'nmyxapesa JI.W. BUAUT CKPBITHIN
CMBICIT YCTOMYHMBOTO 000pOTa NOAUMUKA OBOUHBIX
cmandapmos’ B ‘HaBsI3bIBAHMU® CBOCH BOJIM KaK pe-
3yJIbTaT HAOIIOaeTcst cMeHa (POKyca BHUMaHUSI.

CHHOHUMHYHBIN YCTOHYUBBIN 000POT, pacKphIBa-
IOIIMKA CEMaHTUKY ‘KOHCTPYKTHBHBIX JACHCTBUI, —
strong-arm rule® (OyKB.: TIPaBHJIO CHIIBHON PYKH)
00J1a1aeT SKBUBAJIICHTOM B PYCCKOSI3bIYHOM KYJIbTY-
pe — pedicum CunbHOU pyKu.

Dpazeonorusm strong-arm riule COCTOUT U3 CIERY-
IOIINX KOMIIOHEHTOB: S{FONg-arm — CUNbHAA PYKAd —
JIBYXMOpP(EMHBIN KOMIIOHEHT (B aHTIIMICKOM H pyc-
CKOM $I3bIKaX), I/I€ pYKa — BEPXHsAA KOHEUHOCTD Ye-
noBeka’, rule (OyKB.: IPaBUIIO), HO B PYCCKOS3bIYHOM
KyIbType — peosscum. CorslacHO cI0Baplo, npaguio —

‘3aKOHOMEPHOE COOTHOIICHHE siBIeHUi’ (HopMa)'”,
peoicum — ‘MeToJ yupasienus’ (cTpoii)'!.

Crowut mojaraTh, 4T0, C OJHOH CTOPOHBI, BO (pa-
3eosiorusme strong-arm rule (OyKB.: IPaBUIIO CHJIb-
HOW PYKH) KJIIOYEBBIM KOMIIOHEHTOM 00pasa sBIs-
eTca coMatusM pyka. OTcroza cliefyer, 4To, Kak U ¢
npeobaadaioujeli pyKoul, 9eI0BEK PyKOBOACTBYETCS

5 ®nypu @. Pyccko-aHTIMHCKHA BOCHHO-TIOMTUTHYCCKHIA
cinoBaps. Kenesa, 2002. 38 c.

¢ Maptupocsa A. B. Kto mpoTtopui gopory k makry? M.:
Beue, 2009. 460 c.

7 T'myxapesa JI. W. [IpaBa 4enoBeka B COBPEMEHHOM MHPE.
M.: FOpucrts, 2003. 303 c.

8 ®nypu @. Vkas. cou.
° Esrennesa A. I1. Vka3. cou.
10 Tam xe.

I Tam xe.
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CUJIBHON CTOPOHOM. 3/1€Ch pacKpbIBAETCS] CEMAaHTHU-
Ka ‘CIIENOTo CIe0BaHMS 32 KEM-TO, OCHOBAHHOTO Ha
nosepun’. C 1pyroit CTOpOHbl — 3TO HOpMa, KOTOpast
HOCHUT PEeKOMEH/IaTEeIbHBII XapakTep B cirydae oOpa-
IIEHUS K HeH, epeaaBas uIei0 CONMAAPHOCTH.

PaccmatpuBasi pycckuii SKBUBaJICHT (pa3eosiori-
9ecKoro obopora strong-arm rule — (OyKB.: CHIIbHON
PYKH TIPABHUIIO ) — PEHCUM CULbHOU PYKU OTMETUM, UTO
37IeCh pedicum TpeyCMaTpuBaeT UCIIOIHEHNE 00s13a-
TENbCTB!, M3 YEro CIE/yeT, YTO JAHHBIH 00pa3 MOKeT
ACCOIIMUPOBATHCS C aBTOPUTAPHOCTHIO U OTPAKATH Ce-
MaHTHUKY ‘TUKTaTyphl’. Takoe oTpakeHne HaXxOoJuM B
noBectu E. ITacrepuaka «CMepTh MEPTBBIM AyIIaM»?.
JlaHHBINH peXuM (OPMUPYET CEMAHTHUKY ‘TIOKPOBH-
TENbCTBA B CIydae ACCTPYKTUBHOTO BO3JIEHCTBUSI.

Nneonornyeckuii KOMIOHEHT

JlanHast moArpymnmna reonoIuTOHUMOB TPAHCIUPY-
eT U0 YOSKICHUSI.

[Ipu3bIB K KOHCTPYKTUBHBIM JAEHCTBUSAM, C TOUKU
3peHHs HUCOJIOTHYECKOTO KOMIIOHEHTA, HECET Clie-
JyIolee YCTOHYNBOE BBIPAKEHHE — A82YCHOBCKULL
o0k’ VIckoMblil ppazeosiorusm ageycmosckuil 610K
accoruupyeTtcs ¢ 3amuToi. CyOCTaHTUBHBIN KOMIIO-
HEHT 610K — TIPEnsITCTBHE! MeTahOpU3UpyeT UACIO
MIPECEUYEHNs], CBA3aHHYIO C OTPE/IEICHHBIM BpEMEH-
HBIM [IEPUOAOM — AB82YCHl.

Hcxons u3 ucropudecknx COOBITHIH, a82yCcmoscKu
010Kk N3HAYAIILHO OBLT 3aTUIAHUPOBAH JUIS 00be/INHE-
HUS OOJBIIEBUKOB C MEHBIIEBUKAMHU U MIPEJOTBpa-
LICHUS JalbHEHIINX pa3HOTJIacuil, IPUBOJALIUX K
peBomornonHbM nefictBusM [10. C. 99], — uneo-
JIOTHYECKHI KOMIIOHEHT CEMaHTHKH. Takast TpakTOB-
Ka (pazeosorusmMa as2ycmoscKull 010K PacKpbIBaeT
CEeMaHTHKY ‘00beMHEHHs U ‘yCTpaHeHHs aecTalOu-
JIN3UPOBAHHON cuTyalluu. TeM He MEHee B U3BECT-
HO#t padore B. U. Jlenuna [11. C. 28] oueBumHO
CTAHOBUTCSI TAKOEC K€ KOHTEKCTYallbHOE SIUHCTBO
KOMIIOHEHTOB a62YCMOo6CKull M 010K, KaKOe TIPOSIB-
JIsieTCsl B COeIMHEHUH ‘TyKaBcTBa U xutpoctu’. U na-
Jilee — COYETaHHE a62yCMOCKuUlLl OJI0K paccMaTpu-
BaeTcs Kak 00pa3-IpOTOTUI COBMECTHOM JIesITeITbHO-
ctu epconaxkeit u3 6acuu U. A. KpeutoBa — nebenp,
pax u 1yka. BenencTsue yero nomnaraem, 4To 1aHHOE
YCTOHYMBOE BBIpaXKEHHE C HUEOJOTHUYECKUM OTpa-
KEHWEM CEMAaHTHKH ABIISIETCS MPOTOTUIIOM PEYEBO-

! Esrennesa A. I1. Ykas. cou.

2 XKsanesckuii A., Ilactrepuak E. CmepTh MepTBBIM
nymam. M.: Bpems, 2018. 255 c.

3 Boennoe o6o3penune «Warspot». URL: https://war-
spot.ru/6169-byvshaya-koloniya-protiv-byvshey-kolonii
(31.03.2023).

4 Esrennesa A.Il. Ykas. cou.

r'0 BO3JICICTBYS, NIEpeHanpaBisisi BHUMaHHE ajipeca-
Ta Ha 00pa3 00beAMHEHHS TIOCPEICTBOM JIYKaBCTBA,
OTOJIBUTAsI HECYIIECTBEHHBIE COCTABIISIONINE 00BEK-
Ta Ha BTOPOI1 II1aH.

O0pa3 MOKPOBUTEIHCTBA HAXOJUM M B TaKUX
YCTOHYMBBIX BBICKA3BIBAHHSX: Mbl PYCCKUX 8 0OUOY
He daoum’, ne daoum 6 obudy Hosopoccuio® u op.

Yemortiuueotit 06opom mol pycckux 6 06udy ne oa-
OuM OTPaXKaCT MOJJIEPIKKY PYCCKOS3bIYHOTO HACEIIe-
HUS 110 BCEMY MHUPY ITOCPEICTBOM MeTa(opbl coO0p-
HocTH. JIo3yHT Hava HaOUpaTh CBOKO MOIMYJISIPHOCTh
nocyie ooparntenus npesunenra PO k denepansHomy
CobOpanuto B Mmapte 2014 r. OTpakeHue CeMaHTUKH
(bpaszeororu3ma mul pycckux 6 06udy ne 0adum Ha-
XOJUM B J[apruHCKO# MOCIOBHIIE ec/iu 0budems — u
mypaseti Kycaemcs’, 9T0O TOKa3bIBaeT OTIOP H IPO-
THUBOCTOSIHUE.

O6opoT He dadum 8 06udy Hosopoccuio packpsi-
BaeT CEMaHTHKY ‘TIOKPOBUTENBCTBA M 3aIlUTHI’ CTO-
poHO#1 X CTOPOHBI Y OT JECTPYKTUBHBIX, MAHUITYJIS-
TUBHBIX JIEICTBUN CO CTOPOHBI Z.

®dpazeonorudeckuit 060poT pyku npous om Poc-
cuu® (aurin. hands off Russia) HeceT B cebe 3MOIH-
OHAJIbHO-OKPAIIEHHYI0 OLEHKY CUTyaluuH. Taxoi
YCTOWYIMBEIA 000pOT 0Opa3oBaiics BO BpemeHa XIX
B. OJiarojiapsi npemMbep-MuHHUCTPY BenukoOpuranuuy,
korna 3emu bocann u ['eprieroBuHbI OBLTH aHHEK-
cupoBaHbl. MICKOMBIH aHTIIHHACKUN (hpazeoaorum
hand’s off... MOXeT ToABepraTbcsl KaIbKUPOBAHUIO
BO BCEX fA3bIKAX M MPHOOPETATh Pa3HbIe €ro KOMIIO-
HEHTHBIC BapHALINU, HATIPUMED: pyKuU npous om Poc-
cuu, pyKu npods om YKpauHvl, pyKu npous om na-
mamuuxog Jlenuny, pyku npous om Cupuu’, anri.
hands off our park (OykB.: pykd Ipo4Yb OT HAIIETO
napka)'?, auri. hands off our generators (6yKB.: pyku
[POYb OT HAIKUX TeHepaTopoB)'!, anri. hands off ap-

5 OcwumoBa A. A., lynexxkosa C. I'., Bansrep X., Muxuna
0. B. Jlatite mupy manc! CnoBaps COBpeMEHHBIX TOJTUTHYE-
ckux J1o3yHros Poccun u I'epmanun. Marauroropck: Mar-
Hutoropckuit tom nevary; Greifswald: Ernst-Moritz Univ.,
2016. 300 c.

¢ Tam xe.

7 HMaprusckue mocnoBuis! u moropopku. URL: http://lite-
na.ru/books/item/f00/s00/z0000065/st017.shtml (gata o6pa-
menusi: 01.03.2023).

8 Ocwumoa A. A. u zip. YKa3. cod.
? Tam xe.

10" The Guardian. URL: Hands off our park: Shrewsbury
takes its council to the supreme court | Green space |The
Guardian (31.03.2023).

' The Guardian. URL: ‘Hands off our generators’:
Queensland rejects calls to cap coal price to bring down en-
ergy bills | Energy | The Guardian (31.03.2023).
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proach to aged care Covid outbreaks (OyxB.: pyKu
MpoYb OT MOJAXOJA [0 YXOJY 3a IpecTapesbMU BO
Bpems Benbitiku KoBupa)!, auri. hands off the prin-
cess bride OyKB.: pykd IpOYb OT MPHUHIIECCHI-HEBE-
CTHI)?, HeM. hdnde weg vom griinring (GyKks.: ydoepure
PYKH OT 3eJIEHOTO KOJbIla) u ap.>. 13 aToro crieay-
€T, YTO MCKOMBIH (hpaseosnorndeckuii 00opot hands
off — He3aKOHUCHHBIA MeTaQOPHUECKUN Psit — 00-
JalaeT Hen3MeHHOI (hopMoii B TepBoii yacTH 000po-
Ta, TOTJa KaK BTOpasi 4aCTh MOXKET BUAOU3MEHATHCS
Y IPUHUMATH COBEPILICHHO Pa3HbIe ()OPMBI B 3aBUCH-
MOCTH OT CHTYaIlH 1 ToJI0KeHus. braromaps Hens-
MEHHOU CcTpyKType hands off..., BBIIEYIOMSHYThIC
(pazeosoru3Mbl TPAHCIUPYIOT MHOTOOOpa3HBIE Me-
tadopudeckre 00pasbl ‘ipoTecTa U TpeOOBaHUS Mpe-
ceyb JIECTPYKTUBHbIE IEUCTBUS .

JlecTpyKTHBHAsI aKIIMOHAJIbHOCTH

JlecTpyKTUBHAsI aKIIMOHAIBHOCTh B TEOTOJIUTOHH-
Max Ha (hOHE ITHOMOJIMTHYECKUX TPOIIECCOB PaCKPhI-
BACTCsI B PU3bIBAX K KOHKPETHBIM JICHCTBUSM B OTBET
Ha CJIOKHBIIYIOCS KOH(IIMKTHYIO CUTYaITHIO ¥ OTpaka-
€T COYUOKYILIYPHBILL U UCHOPUHECKUL KOMITOHEHTHI.

CouMoKyJIbTYPHBINH KOMIIOHEHT

JlaHHas TOArpyIIa OMKUCHIBAET T€OMOIUTOHUMBI,
packpbIBasi OObEAMHEHHBIC TSI OIPEICIICHHON Ha-
POAHOCTH, OOIICPUHSITHIE HOPMbI U TIpaBHJIa, MPH-
HAJUIEKHOCTb K OJTHOU KyJIbTYPHOU HalpaBJICHHOCTH.
Takue ycToW4MBBIE BRIPKEHHUS CIIOCOOHBI CO3/1aBaTh
3HAYMMBIC TIOJIOKUTEIIbHBIC WIIK OTPULIATEIIbHBIC ac-
COIMAIIMY JUTS BIMSHUS HA HACTPOCHUE U OTHOIICHHE
ajipecata, BbI3bIBasi SMOIMOHAIIbHBIC OTKIIMKHU, AKTHBH-
pys ompe/esieHHbIe acCoIaliy, yoexxas aapecara B
IIPAaBWIBHOCTH MPEUIaracMOi UM UJIEU WU JEUCTBHSL.

[TocnegHME TEOTOMTHICCKHE COOBITHS TIOPO TN
Ha rpocTopax MHTepHeTa Takue yCTOMYUBBIE 000PO-
THI, KaK: Russians are not minority n Ukraine is not
European colony’.

®pazeonorusm Russians are not minority (OyKkB.:
Pycckue — 3TO He MEHBIIMHCTBO) OTpa)kaeT dJe-
MEHTHI CTHIIUCTHUECKOTO MpuemMa (utota). Jlanusrit
000pOT MOKHO pacCMaTpUBATh M C TOYKH 3PSHUS Jie-
MorpahUuecKo MOJIUTHKU CAMOT0 TOCY1apCTBa, U ¢
TOYKH 3pEHUS TIOJIMTHYECKOTO BIUSHUS. AHAIN3UPYSI

' The Guardian. URL: The Coalition’s ‘hands-off” ap-
proach to aged care Covid outbreaks is having heartbreaking
consequences | Sarah Russell | The Guardian (28.02.2023).

2 The Guardian. URL: Hands off The Princess Bride!
Which 80s fantasy films are due a reboot? | Science fiction
and fantasy films | The Guardian (28.02.2023).

3 Der bund naturscutz. URL: Biirgerbegehren ,,Hénde weg
vom Griinring® gestartet — BUND Naturschutz in Bayern
e.V. (bund-naturschutz.de) (31.03.2023).

4 OcwumoBa A. A. u 1p. Yka3. cou.

JTAaHHBIN yCTONYMBEIN 000POT CO CTOPOHBI ITOJIUTH-
YEeCKOr'0 MPEBOCXOJICTBA, CIEAYET OTMETUTh, YTO OH
OTpaXkaeT CEMAHTUKY ‘CONPOTHUBIICHUSI  HaBs3bIBae-
MOMY MHEHHIO CO CTOPOHBI.

CXO0XyI0 CeMaHTHYECKYIO TPHHAIIIC)KHOCTh K Me-
TadopuueckoMy 00pasy ‘CONPOTUBICHHS PACKPHI-
BaeT yCTOWUMBEIN 000poT Ukraine is not European
colony (OykB.: YKpanHa — 9TO He eBpoIeicKas Ko-
JIOHUS). AHTHTE3a, 3aKpeTIeHHas: B UMEHHOM 4acTH
COCTaBHOTO CKa3yeMoro o0OpoTa, MOKa3bIBaeT ce-
MaHTUKY ‘OTpHULIAHHA .

HUcTopnyeckuii KOMIOHEHT

['eonoauTOHUMBI MOATPYHIBI ¢ UCTOPHUECKUM
KOMIIOHEHTOM OTPa)XaloT MCTOPHYECKHE COOBITHS
U JEATEIbHOCTD JIoJield. Takue ycTolunBBIE BbIpa-
YKEHHSI IPUMEHSIOTCS JIUISl CO37[aHMUS OIIPEeNICHHOTO
MICUXOJIOTHYECKOT0 M 3MOIIMOHATIBLHOTO Y peKTa Ha
azpecara, a TakxKe [Tt yOeXKIeHus, BIUSHUS, yIIPaB-
JICHUsI U OTBJICUECHUSI BHUMAHUS PELUIIMEHTA.

YcToliunBoe BhIpOKEHUE (awiuzm He npoudem’
MOJTyYHJIO CBO€ PACIPOCTPaHEHHWE OT MCIIAHCKOTO
BeIpaxkeHus: No pasardan! (OykB.: OHU HE IPOUIYT),
KOTOpOE OTpaykallo 3aIlUTy IPaHUI] UCITTAHCKOTO TO-
cynapcTsa Bo BpeMs IlepBoii MUpOBOIi BOWHEI U, B TO
ke BpeMs, ppaniry3ckoro — On ne passe pas! (OyKB.:
He npoxoasr)®. Oba BBEIPAKEHUS 10 pasardn v on ne
passe pas PacKpHIBAIOT CEMaHTHKY ‘OTpaHMYEHUS
NepeMelIeHNs B MPOCTpaHcTBe . Bekope ncnaHcKuit
YCTOHUMBBIN 000POT 10 pasardn aCCUMUIAPYETCS B
PYCCKOS3BIYHOM KYJIbType U HaOItoaaeTcs B Ouorpa-
(puuecknx memyapax, Harpumep, Kypasnesa C. «Pe-
JaKkInoHHas Jetydka. Becna 1937-ro»’ B 3ByKo-OyK-
BEHHOU (opMe — HO nacapau, OTpaxasi CeMaHTUKY
‘IPOTHUBOCTOSIHUS .

CUHOHUMUYHBIH 000poT Maiidan e npoiioém? no-
sBuiicst B 2014 1. kak peakuus-1poTecT Ha LBETHbIE
peBotorun. Takoi (hpa3eosoru3sm oTpaxkaeT IO
COTIPOTHBJICHHS, YTOOBI HE JIOMYCTHTH ociabieHne
JEHCTBYIOIIEH BIACTH HA TEPPUTOPUH CBOETO TOCY-
JapcTBa. 31ech I0Ka3aHa CEMaHTHKaA ‘CaMOCOXpaHe-
HUS® Kak pediexc Ha MPOUCXOASIIee, U ‘COMPOTHB-
JIeHMsI’ — B ClIy4ae AeCTPYKTUBHBIX AelcTBuil. [lan-
HBIH YCTOWYMBBIA 000POT TIOMUMO HUCTOPUICCKOTO
KOMIIOHEHTa PACKPBIBAeT ellle U HJCOJOTHYECKYIO
COCTaBJISIIOLLYIO.

> Tawm xe.

¢ Bukuneaus. URL: https://ru.wikipedia.org/wiki/
(accessed: 28.02.2023).

7 Kypasnes C. PenakunonHnas nerydka. Becua 1937-ro.
Wznarenbckue pemenus, 2020. 28 c.

8 OcwumoBa A. A. u p. YKas. cod.
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®dpaszeosoru3M Kpecmogvle noxoodvl’ ucTopude-
cku narupyercst XI-XIII BB., B 3anagHoeBpONEHCKOM
O(UITNO3HON HICOIOTHH OTpa)kask 0CBOOOKICHUE
3amaJHOEBPOINEUCKUX XPUCTHAHCKUX CBSITHIHH OT
MTOKPOBUTEJICTBA MYCYJIBMaH (Jajiee OT €peTHKOB
U S3BIYHUKOB) Ha BOCTOKE?, packphiBasi CEMaHTHKY
‘mepeMelIeHNs U3 TOUKH A B TOUKY B ¢ KOHKpETHBI-
MU CTPEMJICHUSIMU, TPOKJIAMUPYSI aCCOLIMATUBHbBIC
00pa3bl EPKBH.

Penymupyemble KOHIIENTYalbHbBIE XapaKTePUCTH-
KM (hpa3eosIoru4eckoro 000poTa Kpecmogwill noxoo
Ha0roaeM B BBICKAa3bIBAHUM POCCHUCKOTO KO-
pECIOHJeHTa U3 HOBOCTHOTO u3Aanus Pama Ty-
mit (RT) (mexabps, 2022 r.)°. B nanHoii curyarvn
YCTOMYHMBOE BBIPAKEHUE KPECmOBblll H0X00 yIOTpe-
0JIeHO B KOHTEKCTE aHTHUIIPABOCIABUSA Ha TEPPUTO-
pun YKpamHCKOIo TOCyAapcTBa CO CTOPOHBI MECT-
HBIX OPTaHOB BJIACTH, TPAHCIUPYS CEMAHTHUKY ‘YHU-
YIDKEHUSI' 10 OTHOILIEHUIO K MTPaBOCIaBHOMY Hapo-
Iy Ha TePPUTOPHUU COOCTBEHHOI'O FOCYIapCcTBa M 3a
ero mpeneiamu. B naHHom ciydae (pazeonorusm
Kpecmogulil 10X00 CyKaeT KOHIIETTyalbHbIEC MPHU-
3HAKW MCTOPUYECKH CIIOKMBILIErOCsS YCTOHYHMBOTO
BBIPQKEHHUS, OTPaXkasi TOJIbKO YaCTh ACCOLIMATUBHO-
ro obOpasa. 37ech MOCPeICTBOM CEMaHTHYECKOH CO-
CTaBJISIIONICH ‘HAMEPEHHO JIO)KHBIE CBEJCHHUS CTO-
poHa X Npu3bIBA€T CTOPOHBI Y, Z U Ap. K IPUHSATHUIO
KOHKPETHBIX IEUCTBHUI 1O OTHOIICHHUIO K CIOXKUB-
Hieicss CUTyallud Ha TEPPUTOPUU CTOPOHBI X, IIe
(opMupyeTCst OrpaHUYEHHOE MTPOCTPAHCTBO C ICH-
TpOM U epudepuen.

Bornee BrICOKast CTYTIEHD SKCITPECCHU HCTOPUIECKH
CJIO>KHBIIETOCS] UCXOIHOTO (hPa3eoIOrHIeCcKOro 000-
poTa Kpecmogbie noxo0bl PacKpbIBaeTcsi B MOAN(DU-
kanuu K. u. H. A. H. Jlomarckoro — «KpecToBbie
noxoel» [4. C. 10]. C Touku 3peHus nepeocMsbiciie-
Hus uctopuueckux coobituit XI-XIII BB., ycToiuun-
BBI 000POT Kpecmogvble noOX00bl HECEeT TPUpaIIeHIe
KOHLENTYaJbHBIX MPU3HAKOB U PACKPBIBAET CEMAaH-
THAKY ‘MOTYIIECTBA ¥ MMOMYMHCHUS B IIEPHUO]] IPHHSI-
THS IECTPYKTHUBHBIX MEP B OTBET Ha CIOXHUBIIMHICA
KOH(JIUKT HHTEPECOB.

' TToropemnsiit 1. E., ®ecenxo B. 1O., ®ummmmos K. B. Ho-
Beluii monuToaorndeckuit cinoapk. Poctos-u/1; deHukc,
2010. 318 c.

2 Esrennesa A.Il. Ykas. cou.

3 Anexcannp Kapmos, Anena Mensenesa. «KpecToBbIit
MOXO/1 MPOTHB TPABOCIABHS»: KaK HAa YKpauHEe HaMEPCHBI
3anpeTuTh «adpunupoBaHHsiey ¢ PP penuruno3Hbe
opranuzaimu. Russia Today (ua pycckom). URL: https://
russian.rt.com/ussr/article/1081368-zelenskii-ukraina-
zapret-cerkov?ysclid=lky8kute4d251238482, (02.12.2022).

CemanTrka ‘pazobnadenus’ obopora crusade?

MPOCJIEKUBACTCSI B BBICKA3BIBAHUM TMOJHUTHYEC-

ckoro penoprepa raszersi CIIIA Bamwurton Iloct

(The Washington Post) A. Blake B cutyaruu . boi-

toHa u /[. Tpamma no Bonpocam Poccun u YkpauHsl.
3akinouenue

I'eonoMTOHUM — 3TO MHOIOMEPHBIN KOHCTPYKT
peanuii, 001aalONIHIA TOTUTUYECKUMH, H1€0JIOTH-
YEeCKUMH, UCTOPHUUECKUMH M COIUOKYJIBTYPHBIMU
KOMIIOHEHTaMH. [ €0MmoIUTOHUMBI B TTOJTUTHYECKOM
TUCKYypCe MPOSBISIOTCS BO (PPa3eoNOTHICCKON Kap-
THHE MHpa W HUCIOJB3YIOTCS KaK MHCTPYMEHT BO3-
JIEUCTBUSI U MAaHUTTYJISIUNA. Tak)Ke reonoaIuTOHUMBI
UTPAIOT BAKHYIO POJIb B (DOPMUPOBAHUH OOIIIECTBEH-
HOT'O MHEHMS M IPUMEHSIOTCS [T CO3/IaHUs OTIpeie-
JIEHHOTO TICUXOJIOTHYECKOTO W AMOIIMOHAIBHOTO d(-
¢exTa Ha ajpecara.

CoBpeMeHHBIE ITHOMOINTHYECKHE TPOIECCHI OT-
paxaroTcs B IByX HANpaBIICHUSX: KOHCMPYKIMUGHOU
(MMpHOE yperynupoBaHHe KOHQINKTHON CUTYaIliH)
U decmpykmuenot (pa3peuicHue MPOTUBOCTOSHHS
MIPEBEHTUBHBIMH MEPaMH) aKIIMOHATBHOCTH, PACKPBI-
Basi BAYKHBIE COCTABJISIOIIIE T'€OOJIMTOHUMOB.

Taxk MOIUTUYECKUN U UIE0JIOTMUECKUIT KOMIIOHEH-
THI TEOTIOJINTOHNMA TIPOCIIEKUBAIOTCS B KOHCIMPYK-
MuUBHOU HAMPABICHHOCTH. [IOMTHYECKHI KOMITO-
HEHT cIoco0eH KOHTPOIMPOBATh BHUMAHKE U YAEp-
>KUBATh €r0 Ha OIPENICICHHOM TeMe UM UJIee, BBI3bI-
Bas TaKMe YyBCTBA, KaK CTpax, TOPAOCTh, COUYBCTBHE
WIH PajgocTb. 371eCh yCTOHYHMBBIE 0OOPOTHI MOTYT
COCPEIOTOYNTH HHTEPEC Ha ONPE/IEIEHHBIX COOBITH-
X ¥ CUTyalusix. B cBOIO ouepesib, NAC0IOTHIECKHUI
KOMIIOHEHT pacKpbIBaeT MeTaoprudeckue oopassbl,
KOTOpbIE TIOMOTAIOT BHYIIUThH ONPEAETICHHBIEC HIIEH.
Takue ycToW4guBBIE 000POTHI MOTYT OBITH HCIIONB30-
BaHBI JIJISI MAHUITYJISAIIUN CO3HAHUEM 1 BOCIIPUSATHEM
JIOZCH, cO3AaBast WILTIO3UI0 0ObEKTUBHOCTH, aBTOPH-
TETHOCTH M HEOTHEMIJIEMOCTH OTIPEIeNICHHBIX HICH
YOCIKICHHH.

Jecmpykmusenaa aKIMOHATBHOCTH TPAHCIUPY-
€T COLIMOKYJIbTYPHBIA U UCTOPUUECKUI KOMIIOHEH-
TBI reonouToHNMa. COIMOKYIBTYPHBIN KOMITOHEHT
croco0eH c03/1aBaTh MOJIOKUTEIBHBIC HITH OTPHIla-
TeJbHbIE ACCOLMAINY JJIS BIMSHUS Ha HACTPOSHHE
Y OTHOIIIEHHE aJIpecara, BHI3bIBAS SMOIMOHAEHBIE
OTKJIMKHU, aKTHBUPYS OIpeaesieHHbIe 00pa3bl, yoe-
JK/1asl ajjpecara B IPaBMIIBHOCTH TIpeiIaraeMoi uien
Wiy aercTBus. cTopudyecknii KOMIOHEHT o0pa3y-

4 Aaron Blake. John Bolton’s crusades to debunk
Trump’s revisionist history on Russia and Ukraine. The
Washington Post. URL: https://www.washingtonpost.com/
politics/2022/03/15/john-boltons-crusade-debunk-trumps-
revisionist-history-russia-ukraine/ (accessed: 15.03.2022).
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Kopenvrosa C. A.

eT ncuxojorudecknii d3Qdext. Takne ¢pa3eoyqorn-  ompeneneHHbIH HMUIK (TTOJIOKHUTEITBHBIA WIIH OTPH-
YecKHe 000pOTHI IOMOTAlOT CO3/4aBaTh U YKPEIUIATh  LATEJIbHBIN), CBS3aHHBIN C ONpeeIeHHBIMHU JIOIbMH
oTpesieNieHHbIe 00pa3bl U CTEPEOTHIBI, (HOPMUPYS WM KOHIEHIHIMU.
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GPACHHUHALIUA U EE ®PEHOMEHbBbI: ®PACLHHUHbBI, PACIITUHOMBI,
PACIHHUMEMBI

Enena Baagumuposna Hlenectiok

YenstOMHCKHI rocy1apCTBeHHBIH YyHUBepcuTeT, Yensounck, Poccus, shelestiuk@yandex.ru, ORCID: 0000-0003-4254-4439

Annomayus. Ctatbs uccneayet peHoMeH (acuuHamMy U CBsI3aHHBIE ¢ HeW MOHATHS — (haciuHbl ((acIMHATHI),
bacuuHOMBI 1 (haCUMEMBbI, aHATU3UPYS UX POJIb B KOMMyHUKauy. DacuuHaIMs BBICTYAeT KaK MEXaHH3M TIPH-
BJICUCHHMSI BHIMAHUS U BHI30Ba DMOLMOHATIBHBIX PEAKIHI, YITyUIIAONIMH BOCIPHATHE HHPOPMALIIH 33 CUET CHU-
JKCHUsI ICUXOJIOTHYECKOT0 CONPOTHBICHH. OHA OTJIMYACTCS OT CMEIKHBIX SIBICHUI: CyrTecTHH (BHEAPCHHE UCit
Ha 0eCCO3HATEIFHOM YPOBHE, YaCTO BCTPCUYAIOLICECS B IMOJUTUICCKON PUTOPHUKE), aTTPAKIUH (YCTOHIHBOE T10-
JIO)KUTENBEHOE OTHOILICHHE, OCHOBAHHOE HA ICTETUKO-KOTHUTHBHOM M dMOIMOHAILHOM BOBIICUCHUH) U HEMPSMOIL
KOMMYHHKaIMHU ([iepegaya CMbICIa Yepe3 akTHBH3AIMIO0 BHYTpeHHEH pediekcun). B oTmiune ot atrpakiuu, dac-
[HALYS 00BIYHO MTHOBCHHA M MHTEHCUBHA, HO 3a4acTyI0 HeloJaroBeuHa. Hempsimast kKoMMyHHKaLUs oboramaercs
(bacuMHUPYIOIUMHU dJICMEHTAMHU, CTUMYJIMPYIOLIMMHI TBOPUECTBO U OoJiee IIIyOOKyI0 HHTeprpeTannio. DaciuHbl
(pacumHaThI) paccMaTPUBAIOTCSI KAK CUTHAJIBI MM 00BEKTHI, BBI3BIBAIOIINE CHIIbHBIC IMOLIMOHAIBHBIC PEAKIIMU —
OT ACTETHYECKOT0 IKCTAa3a JI0 TPEBOTU: HATYPAIIbHBIC POJIBI, HAIPUMED, 3BE3HOEC HEOO MK KYJIbTYPHBIC apTe(aKThI,
Takue Kak poman «Mactep 1 Maprapuray. ©acuuHOMBI — 3TO JUHTBUCTHYCCKHUE SIBICHUSI, OLICHOUHbIC M 00pa3-
HbIC BBIPKCHUS] HOMUHATHBHOTO BHJIA, IIOPOXKIAOIINE aCCOMAIMI, HAIPHMED, «3EIEHBIC IPYy3bs» Uil 0003Ha-
YEHHS IPUPOJIBI; K HUM IPHMBIKAIOT JEKCHUeCKUe (GaclMHATH aTPUOYTUBHOTO WM MPEIUKATHBHOIO BUIA BPOZE
Pa3HO00pPa3HBIX CIIOKHBIX TPOIIOB, HAIPUMEP, «YJIBIOKA OCBETUIIA €€ JIMIO MSITKUM CBETOM». DaciuMeMbl — Hc-
KyCCTBEHHO CO3/[aHHbBIC CHMBOJIBL, HCIIOJIb3yeMbIe B pekiiaMe (Hanpumep, cioral «Just Do Ity — Nike, 6penn Red
Bull), koTopbie BO3ACHCTBYIOT Ha YPOBHSIX IMOLUMA, ICTETHKH U cMbIcia, hopMupys Boctpustue. Vccnenoanue
MOAYCPKHUBACT, KaK TAaHHBIC HHCTPYMCHTHI BIUSIOT HA [TO3HAHUE U TIOBEICHUE B ME/Ha, MAPKETUHT'e, JIUTEPATYPE U
MOJIUTHIECKUX JUCKYpCaX, aKICHTHPYS UX CHITY B YIPABICHUH BHUIMAHUEM M KOHCTPYHPOBAHUH 3HAYCHUIA.

Knroueswie cnosa: hacuynanus, pacuutel, GaciHOMBI, (PACIIMEMBI.

Jlna yumuposanus: 1lenectiok E. B. @acuunanmst u ee peHomensl: dhaciunsl, pacumHoMsl, dacimems // Bect-
HuK YenssOuHcKoro rocynapcTBeHHOro ynusepcurera. 2025. Ne 6 (500). C. 124-133. DOI: 10.47475/1994-2796-

2025-500-6-124-133.

Original article
FASCINATION AND ITS PHENOMENA: FASCINOS, FASCINOMS, FASCIMEMES

Elena V. Shelestyuk
Chelyabinsk State University, Chelyabinsk, Russia, shelestiuk@yandex.ru, ORCID: 0000-0003-4254-4439

Abstract: The article explores the phenomenon of fascination and related concepts — fascinos, fascinoms, and
fascimemes, analyzing their role in communication. Fascination functions as a mechanism for capturing attention
and evoking emotional responses, enhancing information perception by lowering psychological resistance. It is
distinguished from similar phenomena: suggestion (subconscious idea implantation, common in political rhetoric),
attraction (a lasting positive disposition rooted in cognitive-emotional engagement), and indirect communication
(meaning conveyed through triggered internal reflection rather than direct content). Unlike attraction, fascination
is typically immediate and intense but often short-lived. Indirect communication benefits from fascinative elements
that stimulate creativity and deeper interpretation. Fascinos are examined as signals provoking strong emotional
reactions — from aesthetic ecstasy to anxiety — such as starry skies or literary and cultural artifacts Mikhail Bulgakov’s
The Master and Margarita. Fascinoms are evaluative names or figurative expressions generating associations, e.g.,
“green friends” for nature or poetic metaphors like “smiling face lit by soft light”. Fascimemes are artificial symbols
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Dacyunayus u ee genomennl: acyunsl, pacyuromsl, gacyumemvl

used in advertising (e.g., “Just Do It” — Nike, “Red Bull”) that operate on emotional, aesthetic, and semantic levels
to influence perception. The study highlights how these tools shape cognition and behavior across media, marketing,
literature, and political discourse, emphasizing their power in managing attention and constructing meaning.

Keywords: fascination, fascinos, fascinoms, fascimemes.

For citation: Shelestyuk EV. Fascination and its Phenomena: Fascinos, Fascinoms, Fascimemes. Bulletin of Chely-
abinsk State University. 2025;(6(500):124-133. (In Russ.). DOI: 10.47475/1994-2796-2025-500-6-124-133.

Brenenune

HccnenoBanne HampaBlIeHO HA aHAJIN3 TEPMHUHA
«pacuuHAIUI ¢ aKIICHTOM Ha BEpOAbHYI0 KOMMY-
HUKALHUIO, & TAaKXKe TOCTYIUPOBAHUE U KPATKOE pac-
cMoTpeHue MoHsATHH (aciuH (dacumHaTOB), (ac-
IUHOMOB, (hacuuMeMoB. OOBEKTOM HCCIICIOBAHUS
BBICTYTAIOT (peHOMEHBI (pacIMHALINH, TPEAMETOM —
HX CHCHU(PUUCCKHUE MPOSIBICHUS ¥ MEXaHU3MBI BO3-
JIeCTBUS Ha BOCTIPUSATHE. AKTYalbHOCT CTaThH 00-
YCJIOBJIEHA BaXKHOCTBIO YIOPSIOYMBAHUS 3HAHUM O
(haCIIMHATHUBHEIX SIBICHUSAX KaK WHCTPYMEHTAX MPHU-
BJICUCHHsI BHUMAaHUsS, (OPMUPOBAHUS IMOIINOHAIb-
HOTO OTKJIMKA U CO3JIaHUS TTyOOKHX CMBICIIOBBIX ac-
conuarnuii. M3ydeHue GpaciimHATUBHOTO BO3ICHCTBUS
SI3BIKOBBIX M KOMMYHHKATHBHBIX CPEIICTB OCOOEHHO
aKTyaJIbHO JIUTSl TAKHX OOJIACTeH, KaK pekiama, Map-
KETUHT, TIOJIUTOJIOTHUS, TIEAarOTHKA, KyJIbTYyPOJIOTHUS,
MEINaKOMMYHHKAINS, TIe BHUMAaHHE ayJIUTOPUHU
CTAHOBUTCS KIIFOYEBBIM pecypcoM. [loHnmanue me-
XaHU3MOB (paCITUHAITUHU TTO3BOJSIET OOBSICHUTH TIO-
MyJSAPHOCTh OMpeAeIEHHBIX 00pa30B, CHMBOJIOB,
BBICKA3bIBAHUHA M T.I., CIIOCOOHBIX (hOpMUPOBATH
YCTOMYHMBBIE ACCOIMAIIMY U BIUATH HA YOCKICHUS U
moBeneHue aroAch. Llenpro uccaenoBaHus SBISCTCS
TEOPETUICCKOE OUCPUNBAHME KpyTa MPOoOJIeM U T10-
HATHUH, BXOMSIINX B JUHTBUCTHUCCKYIO (DaCIIMHOIIO-
THIO KaK YacTh TCOPHH PEUYEBOTO U CEMHOTHYECKOTO
BO3AeicTBUA. MaTepuanoM UCCIEIOBaHUS MOCIIY-
JKUJTH OTOOpaHHBIC METOJOM CILIONTHOH BBIOOPKHU
sIpKHE TIPpUMEphl PaclIMHATHBHBIX 3HAKOB U3 Chephl
WHTEPHET-KOMMYHUKAIIUA, TyOIUITUCTHKY, a TAKKe
XyJI0KECTBEHHOH NTUTepaTyphl. B cTaThe cnonb3y-
FOTCSI TPU KITIOUEBBIX METO/A aHalln3a: TeOpeTHUe-
CKHUH 0030p CYIIECTBYIOIIUX HCCICIOBAHNMN 1 ITOIXO0-
JIOB K TIOHUMAHUIO (DaCIIMHAIINN;, KOHIICTITY AJTH3aITHs
TEPMHUHOB U KaTETOPHUH, CBA3aHHBIX C (paciuHaIeH
(pacuuns (pacurHaTh), HaCITHHOMBL, (PacCIUMEMBI);
WJUTIOCTPATUBHBIA aHAJTN3 KOHKPETHBIX IPUMEPOB U3
JTUTEPATYpPHl, PEKIaMbl U MAacCOBOM KyJIbTYpHI, -
MOHCTPHUPYIOMHX pa0oTy (hacIiuHAINH B JCHCTBHM.

Oobcyxaenune

1. Ionusmue gacyunayuu 6 conocmagienuu co
CMENCHBIMU NOHSIMUSMU

[Moustre dacuuHanmm OBUTIO BBEACHO B HAyU-
HbIli o0opot 1O. B. KHOpo30BBIM 1 pa3padarbi-
Baiock A. E. Boiickynckum, IO. A. llpeitnepom,

H. JI. MycxenumBunu, A. A. bpyanaesim, B. M. Co-
KOBHHUHBIM 1 JIp. OmpeeneHns TepMuHa GpacliuHauu
JTAFOTCSI, NCXOJIS U3 Pa3HBIX ACTIEKTOB ATOTO CII0’KHOTO
sieieHusi. @acuuHams (ot Jat. fascia moBsizka, mo-
noca, fascinatio — OKOJIOBBIBaHNUE, 3a9apOBBIBAHIE,
3aBOPAKUBAHUE) OMPE/IEISETCS KaK «CIIEIIUAIBLHO Op-
TaHU30BaHHOE BepOaIbHOE (CIIOBECHOE) BO3IICHCTBHE,
Npe/IHa3HaYeHHOE [UIsl yMEHBIIICHHS TOTEPh CEMaHTH-
YecKH 3HaYMMOM MH()OpMAINHU TIPY BOCTIPHATHH CO-
OOIIeHHs PEIUITMEHTaMH, 32 CUET Yero TOBBIIIAETCS
BO3MO>KHOCTH €€ BO3/ICHCTBUSI HA UX TOBeIeHue» [7],
C JIpyroll CTOpOHBI 3TO TaKXKe U «COBOKYITHOCTBH
CpENCTB, MOMOTAIIUX MPUHATHIO HH(POPMAIUH U
ocnabmsromux AecTBus GribTpoB. B kauecTBe dac-
[UHAIIUN BBICTYMAIOT PA3JIUYHBIC COMYTCTBYIOIINE
CpENICTBA, BBINOJIHSIOUIME POJIb “TpaHCIOpTaLUU’,
COIpOBOAUTENST HH(DOPMAIIMHU, CO3AI0IIIE HEKOTO-
PBIH TOTIOHUTENBHBINA (OH, HA KOTOPOM OCHOBHAS
MH(pOpMAIUs BBIUTPBIBALT, MOCKOJIBbKY (DOH YacTHy-
HO TIpeoIosIeBaeT GUILTP HenoBepus» [3].

ITo 1O. B. Knopo3zony, daciunaius o3Ha4aer ta-
Koe JeHCTBHE CUTHaJIa, IIPH KOTOPOM paHee TpHHS-
Tast MH(QOPMAIIUS OIHOCTHIO MITH YaCTUYHO CTHPAET-
cs1. B BepOanbHOM KOMMYHHKAIIMH TaKUM CBOMCTBOM
oOmamaer hopma (put™M, pudma, TTOBTOPHI), & TAKKe
coliepkaHue (ceMaHTHUeCKas (pacliuHAINS, B OCHOBE
KOTOPOH JISKUT HESICHOCTh, MHOTO3HAYHOCTb, (aH-
Ta3usi ¥ YMOTHBHOCTB). KHOPO30B Mpe1I0KUiI THIIO-
JIOTHIO COOOIIEHM, OCHOBAaHHYIO Ha COOTHOIICHUH
nonu uHpopManuu B (pacuuHanud. CylniecTBYOT
COOOMIEHMSI, COAepIKAIIe UCKITIOUNTENEHO HHPOP-
Maluio (HampuMep, Hay4HbIE TEKCThI), IOJE3HBIC
TOJIBKO aj[pecaraM ¢ pa3BUTHIM Te3aypycom. [pyrue
COOOIIEHHS COCTOSAT MCKIIIOYUTENHHO U3 (haciuHa-
UM (HarpuMep, My3bIKa, abCTpakTHas )KHBOIIHCH,
3ayMHBIE CTUXH), HE HeCcyIlue HHPOPMAIIH, HO CIIO-
COOHBIE U3MEHATH BHYTPEHHEE COCTOSTHHE aJipecarta.
[TpomesxyToUHBIE BAPHAHTHI COOOIIEHUH BApHHPYIOT-
csl 0T mpeobnaganus HHGOPMAIIH 10 IPEBAINPOBA-
HUs dacruHamu. Bakaeimas Gynkmmst dacrnnHa-
[[UH 3aKIF0YAETCSI B TOM, YTO OHA YACPIKUBAET ajipe-
caTa B CMBICIIOBOM TIOJIE€ TEKCTa, HE J]aBast eMy BBIUTH
U3 Ipoliecca BOCIIPUATHS, JTaXKe €CIIM HOBast HHPOP-
MaIys yke ucueprnana. SIpKkue CTpOKH MO3THIECKHX
MPOU3BE/ICHHI, a MHOTJIA U IIeJIble CTUXOTBOPEHHUS,
COXPAHSIOTCS B MAMATH W BO3BPAIAIOTCS BO BHY-
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TpeHHel peun. KHOpO30B momgepkuBat, 4To HHMOp-
Mallus U3 TEKCTa, JIMIIEHHOTO (haclMHalMK, BOOOIIE
HE YCBaMBAETCsI, TOT/Ia KaK HEOOBIYHBIE HIIH 3ayMHBIC
TEKCTBI, HAIIPOTHB, KPEIKO OCEAA0T B mamsaTH. Pac-
[IUHALUS CO3MAET OIIYIICHNE IMTHOTO BKIIFOUCHHS B
TEKCT, BOCIIPUHHUMAs €ro Kak «TeKCT JUIs ce0si», To-
3BOJIAS TTIOYYBCTBOBAThH Ce0SI COYYaCTHHUKOM WIIH CO-
aBTopom [8; 18; 19].

A. A. bpyauslit 06paTuia BHUMaHHE Ha KOMMYHH-
KaTHBHYIO IPHPOY (hacnHAINH, ee HeHpOo(U3HOIIO0-
THYECKHE MEXAaHU3MBI U CTPATETUIECKOE 3HAUCHUE B
pEYEBOM BO3ICHUCTBUH. YUCHBIN paccMaTpuBaeT (ac-
LUHAIMIO B paKypce aapecara, perenuenTa coooe-
Hust. PacHaIMA 110 ONpeeIeH o bpy tHoro — 310
COBOKYIHOCTb CPE/ICTB, KOTOPbIC TOMOTAIOT IPUHATh
nH(POPMAIIUIO W OCNAQISIOT MEHCTBHE 3alTUTHBIX
¢bunpTpoB aapecarta [2].

®dacuuHanus, corinacHo onpeaenennto B. M. Co-
KOBHHMHA, TIPEJICTABIISIET COO0i CITIOCOOHOCTH BHEIIIHE-
ro BUAa, KOMMYHHKAaTHBHOTO CHTHAJIA TUOO IPUPOI-
HOTO sIBIIEHUS (HampuMmep, 3aKara, BOCX0/a COJIHIIA,
CEBEPHOTO CHUSHUS, HEOOBIYHBIX OYEPTAHUN TOPHBIX
MTOPOJ | T. JI.) MTHOBEHHO TPUKOBBIBATH BHUMAHHE,
BBI3BIBATH CHJIbHBINM SMOIIMOHATBHBIN OTKIUK B BHIIE
TIOBBIIIEHHOTO MHTEPECa, yIUBIICHHS, PaJIOCTH, BOC-
XHILIEHUsI, BOCTOPTa, CUMIATUU U o4apoBaHus. lan-
HBIH (DEHOMEH MOKHO Ha3BaTh MPOIECCOM «KOMMY-
HUKATUBHOTO (haCIUHUPYIOIIETO HAICTHBAHUI, 110-
CKOJIbKY OH HarmpasiieH Ha 3((eKTHBHOE MpHBIeye-
HUE BHUMAaHUS | yIIydllleHHe BOCIPUATHS HHOpMa-
UM ayuropreit. BozaeiicTsue (hacumHaimm crocoo-
HO HOCHTH KakK ITOJIOKHUTENBHBIH, TaK U OTPHIIATEIb-
HBIN XapakTep, BIUsSI HAa KAYeCTBO U HHTCHCUBHOCTh
BOCIIpHATHS ¥ 0cBoeHUs nHpopmanuu [16; 17]. Tlo-
MHUMO [IPOYETO, BBIACISIFOT (haCIUHAIIMIO COIUOKYITh-
TYPHBIX THITAXKEH, TOAPa3AeIsisl UX Ha CYyObeKTUBHBIC
1 O0BEKTHUBHBIC, COOCTBEHHO (DaCIIMHATUBHBIC U Ca-
KpasbHO-(hacimHATHBHBIE TPymITs! [20].

@dacruHausg COMOCTABISIETCSI CO CMEXKHBI-
MH TIOHSITHUSMH HETPSIMON KOMMYHHKAIIUH, CYT-
TECTUHU, ICTETUYECKOr0 BO3JCHCTBUS, ATTPaKLUU
u T [11; 12; 13]. @aciuHanms u CyrrecTus mpem-
CTaBIISIOT COOO0M (yHIaMEHTAIbHBIE aCTIEKTHI B3aUM-
HOTO BJIVSIHHSA JIIOJICH, 00yCIOBIEHHOTO HX OUOCOYU-
anvHol IpUPoIoi. B To ke BpeMs aTTpakuus U Ma-
HUIYJISIIUY TECHEE CBSI3aHBI C COYUATLHO-NCUXONOSU-
yecKuMu 0COOCHHOCTSIMH JIMYHOCTEH [13].

B pakypce agpecanTa (OTIpaBUTENs CUTHANIA) U B
paxypce aapecara (pelUIHeHTa CUTHAJA) YIOMSHY-
ThIC TOHATHUS OYAyT UMETh HECKOJIBKO OTIIMYAIOIIHU-
ecsl XapaKTepUCTHKH.

B pakypce agpecanTa dacuuHaius o0beKTa HIN
JUIA — 3TO CIOCOOHOCTh MPUTATUBATH U yACPIKH-

BaTh BHUMaHUE HEOOBIYHOCTHIO, KPACOTOM, 3ara-
JOYHOCTBIO UM MHBIMH XapaKTepUCTHKAMU, IPOOyY-
JKIast 0COOBI BHYTPEHHUH OTKIUK U JTIOOOIBITCTBO.
B peueBoM Bo3zielicTBUY (acIiHAIMS BRICTYIACT KaK
ocoast popMa BIHSIHHS TOBOPSIIETO (aapecanTa),
HanpaBJICHHAs HA IPUBJICUEHUE BHUMAHUS CIylIaTe-
TIS1 ¥ YCUJICHUE BOCTIPUSATHSI M 3aIIOMUHAEMOCTH CKa-
3aHHOro. OHa nmpeanoaracT yupapieHIe HHTOHALM-
SIMH, PUTMOM, TEMIIOM, TPOMKOCTBIO PEUH, BIAJICHHE
CTIJTUCTHICCKIMH IPHEMaMH U N300pa3uTeIILHO-BBI-
Pa3UTENbHBIMH CPEACTBAMH, a TAKXKe HEBEpOAIbHBI-
MU CpeIICTBAMU OOIICHUS (B3I, 11032, TBHKCHUS,
KECTUKYJISIIHS, MUMUKa). OCHOBHAs 11eib (haciuHa-
[IUA — CO3/7IaTh OJarONMpPHSITHBIC YCIOBHS ISl BOC-
npHUATHST WHGOPMAIIMH U MOBJIUATh Ha OTHOLICHHE
ayIUTOPUH K COOOIICHHUIO.

Cyrrectus (JaT. suggestio — «BHYIIIEHHE») B pa-
Kypce OTHpPaBUTENI — 3TO MPOILECC PEYEBOTO BO3-
JeHCcTBUS, LIETIbI0 KOTOPOTO SIBJISIETCS] BHECEHUE OTIpe-
JIETICHHOTO COJIepKaHMs B CO3HAHUE coOeceHrKa Oe3
CO3HATEJIFHOTO KPUTHUYECKOT'O OCMBICIICHHS H OTICHKH
9TOTO COAEPKaHMs OCIeTHIM. BHyIIeHue mpouncxo-
JIUT 32 CYET SKCIUTUKAINU SIBHBIX WM CKPBITHIX KO-
MaHJI, YCTAaHOBOK WJIU UICH, KOTOpbIE XapaKTepusy-
FOTCS TIPOCTOTOM WIIA TIPUBIICKATEIIEHOCTRIO TTOIAYH.
Cyrrectus JeHCTBYET Ha ypOBHE O€CCO3HATEIHLHOTO,
CyONMMUHAIBHO BHYIIIAS YMOIIMH, MCHSIST BHYTPEH-
Hee COCTOsIHHE 4elioBeKa, GopMupys Oecco3HaTelb-
HBIC TIPEICTABICHUS U HJIEH (3UJCTUKO-KOTHUTHBHOE
BHYILIEHUE), a TAKXKE BHEIPSSI CKPBIThIE TIOBEICHYE-
CKHE yCTAaHOBKH. XOTS CYITECTHSI MOXKET COMPOBO-
KIaThCSl BHYIICHUEM SMOITHI, OCHOBHOE B 3TOM I10-
HSITUM — U3MEHEHHE BHYTPEHHUX COCTOSIHUU U JIeH-
CTBUH MHIUBHUIA (B 9TOM TaKXKE COCTOUT €€ OTIHIUE
ot acuuHanuu). OHa YacTo CIIYKUT UHCTPYMEHTOM
MTOJITOTOBKH TIOYBBI JUIS ITOCIIEAYIOMIETO HAIIPABIICH-
HOTro yOeX/IaolIero BO3IeHCTBYS, HAIPUMEDP Peub
MOJTUTHYECKOTO JIHACPa, KOTOPBIA YBIEKAET ayTUTO-
PHIO HCKYCCTBOM PUTOPHKH, & 3aT€M BHEIIPSIET HJIE0-
JOoTHYecKHue ycTaHOBKU. CYITEeCTHS MOXKET yCIICITHO
(hyHKIIMOHUPOBATh CAMOCTOSITEIIHHO, 0€3 aJjpecaHTa
U TIPEIBAPUTEIBHBIX YCHUIMHA 110 CO3AAHUI0 IMOIIHO-
HaJbHOI'O KOHTaKTa. Hanpumep, pekiiaMHbINA pOJIUK
MOJKET BO3JCHCTBOBATh HA TOTPEOUTEIS, TIpeIaras
pOCTOH, TpsAMoil mocklt («Kymu 3TOT MpoayKT»),
JaKe CCJIM OH HE BBI3BIBACT CHIIBHBIX MOJIOKUTEIb-
HbIX dMoIui. Tak ke JIeWCTBYIOT KOMaH/ bl TUITHO-
TH3epa.

ATTpakmus (J1at. attractio — «IPHUTSHKEHNE)) BBI-
CTYyMaeT Kak cIaboIoIoKUTENbHAs Pa3HOBUIHOCTh
(hacrimHAIIIH, TIPY STOM JOITOBPEMEHHASI W 3aBUCS-
mast OT BHEIIHUX ycloBUi. C TOUKHU 3pEHUsI UCTOY-
HUKa BO3JCHCTBHS aTTPaKI¥s MPECTABIAET COOON

126

Elena V. Shelestyuk



Dacyunayus u ee genomennl: acyunsl, pacyuromsl, gacyumemvl

CIIOCOOHOCTH 00OBEKTA MM JIMIA BBI3LIBATH JOJTO0-
BPEMEHHBIH WHTEPEC, BOCXUIICHUE H AMOIUOHAIb-
HYIO BOBJIIEYEHHOCTh Y OKpyKaromux. KoHKpeTHO, B
cllyyae JIUIa aTTpakius popMUpPYeTCs 3a CUET ICTe-
THYHOCTH, CHHTOHHOTO TIOBE/ICHHS, CO3/IaHMs 00pa3a
MPUBJIEKATENBHOTO U TIPUSTHOTO YeJIOBEKa, BO30Y K-
JICHUS JIOBEPHS, YBOKEHUS U OJIN30CTH y aapecara; B
ciiydae 00BbEKTa OHa €CTh Pe3yJIbTaT 3CTETHYHOCTH,
KyJIETYPHOTO CHMBOJIM3Ma, HCTOPUYECKOIH 3HAYMMO-
CTH, KOTOpBIE (POPMHUPYIOT ITOJIOKHUTEIHEHOE BOCIIPHSI-
THe npeaMeTa. ApTeakT MOKET TAK)KE CTAHOBUTHCS
MIpUBJIEKaTENbHBIM OJaroaapst KoM(opTadebHOCTH,
(YHKIIMOHAIBHOCTH, TEXHOJIOTUYHOCTH, OPUTUHAIIb-
HOCTH JW3aiHa U T.II.

MaHunyasuss — [eJeHAIIPaBICHHOE CKPBITOS
BO3/ICHCTBHE, OMMpAIoIIeecs Ha yXKe OCYIIECTBIICH-
Hoe BHy1IeHue [ 13]. OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKHU Ma-
HUNYJSIIANA C TOYKH 3pEHHST aIpecanTa: CKPhITOCTh
HaMEpEeHHH, MOJIPBIB CAaMOCTOSTEILHOCTH aJipecara,
MICUXOJIOTMYECKOEe BO3JEHCTBHE (MIpa Ha YyBCTBE
BUHBI, )KaJOCTH, CTHI/IE, 3aBUCTH WX CTpaxe, 3PPeKT
«IBOWHOTO TOCIIaHMA»), OTpaHUYeHne BeIOOpa. Ma-
HUITYJIALUS OCYIIECTBIISETCS C [EeNbI0 U3MEHUTh T10-
BeJICHHE, MBICJIM WJI YCTAaHOBKH aJipecara, 3aCTaBJIsis
€ro JIeficCTBOBATh BONPEKH COOCTBEHHBIM HHTEpECaM
win yoexneHusM. Hepenko oHa MOACIYAHO IMPH-
HY)KIaeT ajpecara COBepIIaTh AeHCTBUS, HETPUEM-
JIeMble JUUIsl HeTO KakK JIMYHOCTH. Takoe Bo3JeiicTBrE
OCYILECTBIICTCS HE3aMETHO, MaCKUPYSICh MO JpY-
JKECKHE COBETHI, PEKOMEH/IAINH, TTOXBAITy WK KPH-
THKY, ¥ OTIUPAETCSI Ha IPEIBAPUTEIHHO IIPOBEACHHOE
BHYIIICHNE, CO3/1at0lIIee MPEANTOCHUIKA IS TaTbHeH-
IIero BIUSHUS. MeTo/Ibl MaHUITYJISIIIMN pa3Hoo0pas3-
HBI U BKIIIOYAIOT HMCIOJB30BaHKUE ciabocTel, cTpa-
XOB, )KeJIaHUH U MOTPEOHOCTEN KEPTBHI, TPUMECHECHNE
MIpreMOB yOeXIeHHs, TaBICHNUS, JIECTH WU YTPO3HI.
D} PeKTUBHOCTL MAHUITYJISILIMKA 3aBUCHT OT YPOBHS
JIOBEPUTENFHBIX OTHOIICHWH MEXIy yYaCTHHKAMHU
B3aMMOJICHCTBHSI, TICUXOJIIOTUYECKOW TPAMOTHOCTH
MaHHMITYJIATOPA ¥ BOCTIPUMIMYHBOCTH a/IpecaTta.

Hemnpsimast koMMyHHKaIUsi — 3TO CIIOCO0 nepeia-
91 COOOIIEHNH, IPH KOTOPOM MH(pOPMAIH Iepe/a-
€TCs CKPBITBIM 00pa30M, KOCBEHHO, O€3 IPSIMOTO BbI-
paskeHHs MBICIIeH NI YyBCTB. DTO 00IIEHHE, B KOTO-
POM cofiepkaHe BBICKa3bIBaHHS MTOPOH CYIIIECTBEH-
HO OTJIMYAETCS OT €0 UCTUHHOTO cMbIciia. Henpsimast
KOMMYHHUKAaIMsl O3Ha4aeT aKIeHT He Ha HeroCpe-
CTBEHHO TepeiaBaeMoi nHGOpMaInuu (ee MOKET BO-
o011e He OBITh), HO Ha TEHEPUPOBAHUH O0JIee 00IIETO
Y B&)XHOTO MOChIIa, BO3MOYXHO, HEKOeH HH(pOpMAaITUH
0 cTaTyce KOMMYHHKaHTOB, OTHOIIEHUH aJpecaHTa
K ajpecary, CUTyaluy OOIIEHUs], COCTOSTHUU CaMOT0
azipecaHTa M pod. 31ech PeIeBaHTHBI HE CTOJIBKO CO-

Jiep KaHHe MTOCTYITUBIIETO COOOIIEHNS, CKOIBKO (haKT
KOMMYHUKAIUH ¥ BOCIIPUATHS HH()OPMAIUK, KOTO-
PBIA CTUMYJIMPYET 3allyCK BHYTPEHHEH peun — aB-
TOKOMMYHHUKAIIUH — U HOBOTO COCTOSIHUSI CO3HAHUS
ajpecaTa WIH €r0 HOBOTO NMOHUMAHHS YEro-inoo.
s HenpsiMoit KOMMYHHKAIIUK YacTO UCTIOIb3YIOTCS
WHTOHAIHSL, T1AY36l, OO KOHTEKCT BBICKA3bIBAHUS,
HaMeKH, MeTa(ophbl, ajuIeTOpUH WU Apyrue (GopMbl
3aByaJIMPOBAHHOIO BbIpaxkeHUs. Llenu HempsiMoi
KOMMYHHUKAIIU MOTYT, B UUCIIE TIPOYETO, 3aKII0YATh-
Csl B TOM, YTOOBI N30€KaTh OTKPHITOIO KOH(MIUKTA,
COXPaHUTh JINIIO COOECEeTHUKA WIIH TIepeiaTh Co00-
IEHUE TaKUM 00pa3oM, 9TOOBI OHO OBIJIO BOCIIPUHS-
TO MEHee O0JIe3HEHHO WiTH arpeccuBHO [18; 19].
daciuHanus Kak CBOHCTBO 00BEKTa HITH JIUIA MO-
JKET MPE/IIeCTBOBATh YIOMSHYTHIM SIBICHUSIM H He-
pelKo conpoBokaaeT ux. Tak, pacuuHanus yrnpola-
eT ycBOeHHe MH(pOopMannu, MpoduBasi KOMMyHHKa-
IIUOHHBIE Oapbephl (CHUMast QUIIBTPHI), BO3JCHCTBYS
OJTHOBPEMEHHO Ha CO3HATEIbHOE 1 O€CCO3HATENIFHOE,
YCHJIMBasi AMOLIMM BOCIPHHHUMAIOIIETO CYOBEeKTa.
DaciHATUBHBIE CTPATETHH MOTYT CTUMYJIHPOBATH
MHTEIJIEKTYaJbHYIO JIeSTeIbHOCTh ajjpecaTa B 3a-
JJaHHOM HaIlpaBjieHUU. B cCOBOKYITHOCTH ¢ HENPAMOM
KOMMYHHKAaIIMeH, OHN BEAYT HE TOJIBKO K YCBOCHHUIO
MH(POPMAIIUH, HO U K IOPOXKICHUIO HOBBIX CMBICIIOB,
o0oTanarmnux 3CTETUKO-KOTHUTHBHBIN OMBIT MH-
nuBuaa. Hepeako HONOTHUTENBHYIO IPUBIEKATENb-
HOCTb U TTTyOMHY BOCIIPHATHS HH(POPMAIIH IPHJIAET
XyI0KECTBEHHBIN KOMIOHEHT [12].

B pakypce agpecara QacruHams 03Ha4aeT 0co-
Oyt popMy KOMMYHHUKAaTHBHOTO BO3JICHCTBUS, IPU
KOTOpPO BHEUTHUI CUTHAJ (BU3YaJIbHBIN, 3BYKOBOIA,
TEKCTOBBI) TNPHUBJIEKAET BHHUMaHHUE, BO30YyKIaeT
SMOIIMOHATIBHBIC PEAKIINH, OKA3hIBACT BIHUSIHHE Ha
BOCTIpHSITHE WH(GOPMAIUK M OCJIA0JISICT 3alUTHBIC
MeXaHU3MbI TICUXUKHU. B ¢acuunanmmu o0s3aTesibHO
MIPACYTCTBYET KOMIIOHEHT SMOIIMOHAIBHOTO OTKIIH-
Ka IpHU BOCOPUATHUH, KAK MUHUMYM, HHTEpeca, HO
TaKXe, BO3MOXHO, YAUBIICHHUE, PAaIOCTH, SCTETHYE-
CKOT'O YZOBOJILCTBUSI, BOCTOPIa, III0KA MJIM CTpaxa OT
4ero-1u0o, HalpuMep, YCIBIIAHHOTO WA TPOYNTaH-
Horo. [Tpu 3ToM 3 ekt dacimHanuu HOCUT IPEUMY-
IIECTBEHHO KPaTKOCPOYHBIN XapakTep, ObICTPO yra-
cas rociie pekpamnienus ctumyina. Cuna daciuHa-
[IUU 3aKJIF0YACTCSl B MTHOBEHHOM 3aXBaTe€ BHUMAHUS
1 (POPMHUPOBAHHUH TIEPBOTO BIIEUATIICHUS, OJTHAKO JIOJI-
TOCPOYHOE YCTOMUNBOE U3BMEHEHUE MHEHUH UITN JIe-
CTBHH TpeOyeT MHBIX METO/I0B, TAKUX KaK MOBTOPHAS
JIEMOHCTpalUs, MOAKPEITICHUE apryMeHTaIed nin
IoIroBpeMeHHoe GopMUpoBaHue accormarmii. Ta-
KM 00pa3zoM, (paciMHaIMs MOXKET MPE/IIIeCTBOBATh
6osee riryboknM popmam yOeKASHHUS U BHYIICHHUS.
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CyrrecTrs B paKypce ajpecara peanoiaraet, 4ro
BHYIIAIOUIUH KOMIIOHCHT COOOIICHUSI aKTUBHPYET
HppalnroOHAIBHBIE, IOJCO3HATECIFHBIC ICHXUICCKUE
MIPOLIECCHI M peakluy aJipecara, MPexIe BCero 3apa-
Jrcenue M noopasxcanue. ITOMy, B TOM YHCIIE, CIIO-
COOCTBYIOT BBICOKOE MH(OPMAIIIOHHOE JaBlIeHHE H
CKIIOHHOCTB ayJUTOPUU TOBEPATH MOTyUCHHON WH-
¢dbopmanmu [6]. «CyrrecTUBHOE BIMSHUE OCOOCHHO
3¢ PEKTUBHO C JIOIBMH, Y KOTOPBIX B MOJICOZHAHUH
MMeeTcs BKIIOUEHHE “TOTOBHOCTH BEPUTH , a TAKUX
mozel, o MHeHu0 AHpH beprcona, 60JIBIIMHCTBO.
Ha roToBHOCTH BEpHTH CYIIECTBYET TEaTp, KHHO, TE-
JIeBUJICHUE, JTUTEPATypa, BCE OPATOPCKHUE >KAHPHI.
Bechb cexper “TOTOBHOCTH BEpUTh” 3aKJIIOYACTCH. ..
BO BCeOOIIEH HErJacHOH KOMMYHHKATUBHOM KOHBEH-
UU “BEpUTh CKA3aHHOMY M ITOKa3aHHOMY ’, KOTOpast
3aJ105K€Ha B OCHOBY U€JI0BEYECKON KOMMYHHUKAIIUHU U
MMEET CBOUM (PHIIOTEHETHYECKUM TIPE/IIIeCTBEHHHU-
KOM PENIM3EePHYI0 KOMMYHHUKAIUIO KUBOTHBIX, B KO-
TOpoii 0e3 “Bepsl B IpaBAy’’ HUKOT/Ia HUYETro He OCy-
mecTBiasock Obl» [18. C. 72-73].

ATTpakuus B pakypce agpecara — STO MOJIOKH-
TeJIbHAsI YCTAaHOBKA Ha 00BEKT WIIH IPYTOTr0 YeJIOBE-
Ka, BOCIIPUHUMAEMBbIX KaK MPUBJICKATEIbHBIC, U BO3-
HUKHOBCHHUE Ha €€ OCHOBE HHTEpeca, CHMIIATHH, TIPU-
BSI3aHHOCTHU MJIM MHBIX SMOLMH. T€pMUH OTHOCUTCS
K TICUXOJIOTHY ¥ COIMOJIOTHH U H3HAYAIBHO HCITOIb-
30BaJICs I 0003HAYEHUS (PU3NYECKOM WU TICUXO-
JIOTUYECKOM CUJIbI PUTsHKeHUs. OCHOBHBIE XapaKTe-
PHUCTUKHU aTTPAKLINU — CTPEMJICHUE K YCTAaHOBJICHUIO
MOJIOKUTEITFHOTO KOHTAKTa ¢ 00BEKTOM; HAJTMYHUE 3a-
WHTEPECOBAHHOCTH W PACIIONIOKCHHUS, TIPSIMasi B3au-
MOCBSI3b C ICTETUKO-KOTHUTHBHBIMH H SMOIIMOHAIb-
HBIMH PEaKIMSIMHU. ATTPAKTHUBHOCTH (OYKB. IIPUTSI-
raTeIbHOCTD), C TOUKH 3PCHUSI CEMUOTHKH, LIEJIECO-
00pa3Ho paccMaTpPUBATh KaK MoKa3aTellb 3 (HEKTHB-
HOCTH CEMHOTHUYECKOTO PEIICHUS, TPUHUMAECMOTO
TIPH OTIPEICIICHUN 3HAUNMOCTH OOBEKTOB pedepeH-
[UAIBHOTO MHUPA, KOTOPBIE YEJIOBEK OCMBICIUBACT U
oneHuBaeT. B BepOambHON KOMMYHHUKAIINN KaKIbIH
JMHTBUCTUYECKUH KOMITOHEHT 00J1aaeT pa3inyHoOMl
CTEIEHBI0 MPUTITATEILHOCTH, WIIH «aTTPAKTUBHO-
CTU», KaK Ha ypPOBHE BHYTPEHHEH CTPYKTYphI U CU-
CTEMHOHN OpraHU3aINH S36IKOBOTO DIIEMEHTA, TaK U B
MIPOIIECCEe B3aMMOJICHCTBHS C BHCITHUMU DJIEMEHTA-
MU — HaIllpuMep, B Pa3IUYHBIX (HOpMax KOMMYHU-
KaTUBHOTrO auckypcea [11; 15].

ITo cpaBHEHHIO ¢ aTTpakiuei (GacuuHaIUsI YacTo
BOCTIpUHUMAETCS KaK OTHOCHUTEIIEHO KPaTKOBPEMEH-
Has ¥ ObicTpast popMa BIMSIHUS WIH MPHBICYCHUS
BHHUMAaHUS, TOTJA KaK aTTPAKIUS MpearoiaraeT 60-
Jiee yCTOMYUBOE U ATTUTEIBHOE Pa3BUTHE OTHOLICHUN
MEXJly CyOBEKTOM 1 00BEKTOM. DTO 0OYCIIOBIICHO:

1) mpupoI0# YEIIOBEUECKOTO BOCHPHUSATHS: MO3T He-
JIOBEKa aIalITUBEH U MPUBBIKAECT KO BCEMY HOBOMY
JIOCTaTOYHO OBICTPO, SPKOE BIEUATICHHE MOCTETICH-
HO CTaHOBUTCSI OOBIICHHOCTBIO, TEPsisl CBOIO IPUTSI-
raTelIbHOCTH, (PacIHAINS Ke OCHOBAaHA IPENMYIIe-
CTBEHHO 3MOIIUAX, KOTOPbIE OBICTPO BO3HHUKAIOT, HO
TaK ke OBICTPO yracaroT, TOCKOJIBKY MO3T a/IlallTHpY-
€TCsl K CTUMYJTY; 2) OTpaHUYEHHOCTBIO PECYPCOB BHU-
MaHUS: 4eI0BeYeCcKoe BHUMAaHNE OTPaHNYEHO, TOCTO-
STHHOC YIICp)KUBAaHNEC BHUMAHUS W BBICOKOTO YPOBHS
SMOUMH TpeOyeT 3HAYUTEIbHBIX YCUIUI U pecyp-
COB, YTO JesiaeT (pacIuHaIHIO TPYAHOYCTOWIHBBIM
COCTOSTHUEM; 3) OTCYTCTBHEM TTTyOOKHUX OCHOBAHUI
IUTSL TIPOTOJDKAIOIIETrocst ouapoBanus: ddexT dac-
[IUHALIMY YaCcTO JOCTUTAeTCs 3a CUET MOBEPXHOCTHBIX
Ka4eCTB— BHEUTHEH TPUBIIEKATEIFHOCTH, XapH3MBbl,
9K30THYHOCTH, KOTOPBIE CaMU 110 ce0e He CO3ar0T
MIPOYHBIX CBS3€H, OCHOBAHHBIX HAa JOBEPUH U OOIIHX
UHTepecax.

Manunymsmus B paKypce aapecara — 3TO CHTya-
I¥s1, B KOTOPOU YeNIOBEK IT0/IBEpPraeTcsi BO3ACHCTBHIO
CO CTOPOHBI MAHUITYJIAITOPA, CTPEMSILET0cs JOOUThCA
OTIPENICIICHHOTO Pe3yJIbTaTa IyTeM CKPBITOTO BIIHSI-
Husl. Takas mpakTUKa HampaBjieHa Ha TO, YTOOBI 3a-
CTaBUTH aJIpecara COBEPIINTh ASHCTBUS WM IPUHATH
pELICHHUSI, BBITOJHBIC MAaHUIYJISATOPY, HO MPOTHBO-
pedariye JINIHBIM HHTepecaM WIIH TPEATTOYTEHUSIM
ajzpecara.

Henpsmast koMMyHUKaIMA B paKypce ajgpecaTa 03-
HAyYaeT, 4To ajpecaT BOCIPUHUMAET HE CTOJIBKO He-
MMOCPEICTBEHHO IMOCTYMHAIONIyI0 HH(pOpMaIuio (ee
MOJKET BOOOIIe HE ObITh), HO OTKJIMKAETCs Ha MPH-
HIesee coo0IIeHne MyTeM T'eHepUpOBaHHUsS HEKO-
eit nHpopmannu «B cedey, 3aImycKasi COOTBETCTBYIO-
Y0 BHYTPEHHIOIO peub. Hempsimas KoMMyHUKAIUS
TI03BOJIAET aJpecaTy 0OpEeCcTH HOBBIH OITBIT U 3HAHUS,
OTIINYHBIC OT (POPMAJIBHO MOJYUCHHBIX CBEICHUU.
Baxxno Taxxke, 9TO0 HEmpsiMas KOMMYHHKAIUS T10-
3BOJISICT JTIOASIM THOKO YCTaHABIUBATh aJIeKBaTHOCTh
3HAYEHHUS U CMBICTA, TO €CTh IIOHMUMATh IPYT JIpyra
C TOM CTETIeHBIO JOCTATOYHOCTH, KOTOpast TpedyeTcs
B K&)KJIOM KOHKPETHOM ciy4ae. [lonaraior, 4To B He-
IPSIMOM KOMMYHHUKAIIUH NIEPEIAETCS HE CTOIBKO UH-
(hopMmarusi, HO TaK HAa3BIBAEMBINA «XYIOKECTBCHHBII
cMbIC» [5].

B nenom, Ham KaxeTcs: yOeOUTENbHBIM, YTO pe-
HENTHBHOCTH YeJIOBEYECKON ICUXHUKH K CYTTECTHB-
HOMY U (DaCIIMHATHBHOMY BO3JICHCTBHIO JIKHUT B OC-
HOBE YCIEITHOCTH KaK HaTYpaJIbHOW aTTPaKINH, TaK
U MaHUITYJISTUBHBIX PEUYEBBIX ACHCTBHIA, mpeoroe-
BaIOIUX Oapbhephl KPUTUIECKOTO CO3HAHUS («(PHITh-
TPBI») U JIOHOCSIINX HEKYIO OLIEHOYHYIO MH(OpMa-
U0 10 penunueHToB [13].
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Tabauya 1
Table 1
CooTHOLIEHUE MeAKAY CXOJAHBIMH CYOJIMMHUHAIbHBIMU SIBJIEHUAMM
SIBneHue dacuuHanus Cyrrectus ATTpakuus Hemnpsimas
XapakrepucTuka KOMMYHUKAITHS

Omnpenenenue (kpat-
KO€)

HpI/IBJ'Ie‘IeHI/Ie BHUMa-
HUsL, BBI3OB UHTCPECA

PeueBoe BHYIICHUEC

HpI/IBJ'Ie‘{eHI/Ie BHUMa-
HU:A, IMTOJIOKUTCIBHOC
OTHOIICHHEC

Ilepenaua BHyTpeH-
HETo COCTOSIHUSA

OCHOBHOW MEXaHNU3M

DCTETUUECKOE BO3-
JIeiicTBUE, 0OYapoBa-
HUC

becco3narensHOE BO3-
JIEHCTBUE U PELIETILIMS

DopMupoOBaHUE 110-
JIOKUTEIIBHOTO OTHO-
LICHUS

I'enepanus HOBOroO
cmbicna (-oif nHpOp-
MaIliH)

Pesymprar IoBrimenne Boctipu- | Usmenenne yoexne- | Cummarus, mosepue | OOpeTeHre HOBOTO

AMYUBOCTH HUHI OIIBITA ¥ 3HAHUI
[pomomxurensHOCTh | OOBIYHO KpaTKoBpe- | MoxkeT OBITh AONTO- VeroitunBoe u goiro- | Paznuyunas mimrens-
BO3JICUCTBUS MCHHas BPEMEHHOM CpOYHOE HOCTH

Hcrounuku, npume-
pHl

HUckyccTBo, nmpupona,
M033Us

Pexnama, nomutuye-
CKasi peub, TUITHO3

UenoBeueckue OTHO-
ICHUs, COLIMaIbHBIC

TBOp‘Ie CKas aKTUB-
HOCTb, MCIUTALIHUA

TPCHIIBI, UJICU

2. @acyuna (pacyunam), pacyurnom u pacyumem
Kaxk cemuomuiecKue eOuHulbl

[IposicanM 00BeM U cofiepKaHue MPOU3BOTHBIX
oT ¢acuuHauu sBiICHUN: pacruH (dhacumHATOB),
(dacimaoMoB u ¢pacrumemoB. [lo ompeneneHuro
B. M. CokoBHHUHa, «}aciuHa — 3TO 0YapOBBIBAO-
LU WY MyTaroIui TpogyLHpPyEMbIH CUTHAT MIIN
Benlb (MpeaMeT, 0ObEKT), BhI3BIBAIOIINI MOITHBIN
SMOIMOHAIBHBIN OTKJINK W MEPeKNBAHHUE BIIJIOTH
JI0 JICACHSIIETO CTpaxa HJIM 3CTETUUECKOTO HIKCTa-
3a» [14]. dacuuHaThl' MOXKHO paccMaTpUBATh Kak
HCTOYHHUKH 3TUX CUTHAJIOB — CEMHOTHYECKHE 00h-
eKTHI U NIEPCOHANINH, 00pa3bl WIN UACH (B TOM YHC-
JIe, BOTUJIOUICHHBIE B PEYH H SI3BIKE), KOTOPBIE 3aBO-
PaXKHUBAIOT MTYOHMHON U MHOTO3HAYHOCTBIO, CBSI3aHBI
C YyBCTBaMH yJIMBJICHHS, HHTEpECa, BIOXHOBEHHS,
MoOyXIal0T AyMaTh O CII0)KHOCTH, HEMpelIcKa3ye-
MOCTH, TAaMHCTBEHHOCTH d4ero-inbo. [lpumepamu
MPUPOJIHBIX (HACIIMHATOB SIBIAIOTCS 00pa3 3BE3M-
HOTO Heba, BEI3BIBAIONIUN UyBCTBO OJIATOTOBEHUS
nepen BeauuueM Muposnanus, cnupans JJHK kak
CHUMBOJI KU3HN M MCTOYHHK MHOTHX (HIOCO(CKIX
Pa3MBbIILIICHUH.

B mrane KyapTypsl (aciiiHBI — 3TO OOBEKTHB-
HO CYIIECTBYIOIINE YHUKAIbHbIE OCOOCHHOCTH KOH-
KPETHOM KYyJIbTYPhI, HCTOPUYECKOTO MEPHOIa WU

! Hawm npe/cTaBisieTcsi KOPPEKTHBIM YIOTPEOIISATh TEPMUH
«(hacuuHaT», eciu UMeeTcs B BUIY (HacHUHUPYIONHH 00b-
€KT HJIM NIEPCOHa, a (hacIiHa, Ha Halll B3TJIS, XapaKTepH3yeT
METaKyJIbTYPHBIC M METAJIMHTBUCTHUECKUE CBOMCTBA 00pasa
WK 3HaKa (Cp. pUTM, SMOTHBHOCTb, IKCIIPECCHUS], KOMIIO3H-
¥, CTHJIb, XKaHP U T.I1.). OJTHaKO, TOCKOJIbKY B aKaJleMHYe-
cKoii turepatype dacuuHamu (fascinos) NpUHATO Ha3bIBATh
HE TOJIBKO CBOICTBA U XapaKTEePUCTUKHU, HO U CaMU O0BEKThI
W JIMLA, MBI B TaHHOH cTaThe He OyJIeM CTPOro pa3rpaHiym-
BaTh ATH MOHSTHSI.

COIIMAJIBHON TPYMIIbI, BO3HUKINNE B X0Jie (hOpMH-
pOBaHUS KOJIJIEKTUBHBIX MPEACTABICHUNA U WICH-
TUYHOCTEH M CIIOCOOHBIE NMPUBJIEKATh BHUMAaHHUE U
BBI3BIBATH INIyOOKNI MHTEpEC MpeicTaBuTeNei pas-
HBIX cooOmiecTB. K KynpTypHBIM (haciimHaM OTHO-
CATCS peaJIiu M IEPCOHAIIUU KYJIbTYPbI: apTe(haKTh
(apXuTeKTypHBIE MaMATHHUKH, BBIIAIOIINECS IPO-
U3BEJCHUS UCKYCCTBA, TPAAUIIMOHHBIC MPA3IHUKU
1 00bI9aM), UCTOPUUCCKHUE TUIHOCTH (3HAMCHU-
ThIC ACSATENN HAayKH, MOJUTUKH, UCKYCCTBA, OKa-
3aBIIME 3HAYUTENILHOE BIUSHIE HA MUPOBOE Pa3BH-
THE), MeHTe(aKThl (CHMBOJIBI, YCTOWYHBBIE 00pa3HbI,
UJCHU, PEIUIUs U T. JI., ACCOLUUPYIOLIUECS C OIpe-
NeJICHHOW cTpaHoi miau Hapomaom). Hanpumep, Co-
60op Bacwins brnaxennoro, Tpoune-Cepruena nas-
pa, poman «Macrtep u Maprapuray, uism «Comns-
puc», Imutpuit Menaeneen, ®énop JlocToeBCKUM,
Cepreii Kopones, Ypanbckue ropsl, o3epo baii-
KaJl, KpacHasl 3B€3/1a, Ka3aubU MECHU, TUPUUECKUE
W TaTpuoTHYeckue coBeTcknue necHu («Karromay,
«CwMmyrisiHkay, «CBsiieHHas BoliHay, «Jlenp ITobe-
IeI» U 7p.) U T. 1. KyneTypHble ¢aciuasl obraga-
I0T CIIOCOOHOCTBIO (DOPMHPOBATH IMMO3UTHBHBIE aC-
COIIMAINH M 3MOIMOHAJIBHBIE CBS3U C N3y4aeMbIM
00BEKTOM, CTAHOBSICh KaTajJu3aTopaMH UHTepeca K
COOTBETCTBYIOLIECH CTpPaHE, PETHOHY, COLUAIbHOMI
rpynme u ap.

B nnane s3bika/peun GacuMHbI — 3TO PEUEBBIE,
TEKCTOBBIE WJIN MYJIbTUMOAAJIbHBIE CEMHOTHYECKHE
XapaKTEePUCTUKH, 00JaTaloNIe BBICOKOM ICTETHU-
KO-KOTHUTHBHOM MOTEHIINEH M TeM CaMbIM OTKpHIBa-
IOIME TOPU3OHTHI AJIs1 PA3MBILUICHUS U UHTEPIpe-
tar. O0beM MOHATHSA «IMHIBHCTHYECKHE (aciu-
HBD» MPEXK]IE BCETO BKIIIOYACT METASI3IKOBBIC CTUIIN-
CTHYECKHE CBOMCTBA (KaTeropun) 0OBEKTOB, TAKHE
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KaK PUTM, MHTOHAIIMS, aKICHTYaI[Us], TapOHHUMUSI,
oMo(hOHHMS, acCCOHAHC, aJTuTepanus, HOHOCUMBO-
JIU3M, MPOHHMS, MApaJOKCAIbHOCTD, JJIETaHTHOCTH,
a0CTPaKTHOCTh, KOHKPETHOCTh, YKaproH, MPOCTO-
pedne, IUaNeKTU3MBbI, SKCIIPECCUBHOCTh, OKKa3HO-
HaJNBHOCTH | T.M. Jlekcuueckue daciunbl (pacim-
HAThI) MOTYT BKJIFOUATh TAKIKE OTJCIbHBIC DKCIIPEC-
CHUBHBIE, 00pa3Hble, 00BIYHO CTETUYECKH MTPUSATHBIE,
napajoKcalibHbIe, AJUTFO3UBHBIC UIIH CUMBOJIMUYCCKIE
SI3BIKOBBIC CTUHUIIBI, BKIIOUCHHEIC B OMPEICIICHHBIN
KOHTEKCT U co3jaromne 3 GeKT A3bIKOBOM UTPHI (Cp.
0 HHAX HIXKE).

OCHOBHBIE CBOMCTBA SA3BIKOBBIX/PEUYEBBIX (HaCIIUH
BKJIIOYAIOT BBICOKYIO ACTETHYHOCTH (BBIPA3NUTEINb-
HOCTb, JKCIIPECCUS, ICTETU3M); MHOTOCIOHHOCTb
3HAUCHHUH (MPEICTaBISAIOT COOO0M MHOTOCMBICIICH-
HBIE CTPYKTYPBI, JIOIyCKAIOIUe pa3HOO0pa3HbIe WH-
TEpIIPETAIUN); ACCOLUATHBHOCTH (CTOCOOCTBYIOT
BO3HHUKHOBEHUIO aCCOIMATHUBHBIX IETeH, paciupsis
paMKH KOHTEKCTa); KOHTEKCTyanbHas THOKOCTH (Mo-
I'YT aJanTUPOBAThCS K Pa3IMYHBIM KOMMYHHUKATHB-
HBIM YCJIOBHSIM, COXPAHSIS SAPO 3HAUCHHUS).

Hanpuwmep, B Hosene [rxepoma [IpBuna Conun-
moxepa «Jlns Dcmé — ¢ moO0BBI0 U YOOIKECTBOMY
(amrm.: “To Esme — With Love and Squalor”) neBou-
Ka-TI0IPOCTOK OCO3HAHHO YIOTPeOIIsieT ABPOHIYHOE,
XOTsI M HETATHBHO OKpaIieHHoe ¢I0B0O squalor («y6o-
KECTBOY), YTOOBI TIOJUYEPKHYTh COOCTBEHHYIO 3ara-
JIOYHOCTH, POMAHTH3UPOBAHHOCTH U HHTEIIICKTYalTh-
HOCTh. CXOIHBII MPHEM MBI HaXOJUM TaKXKe B PO-
Mane Mana MaksiosHa «Vckymienue» (Atonement),
rZie 10HAsi COYMHHTENNBHUIIA MCTIONB3YeT Kiaccude-
CKUH MATHUCTONHBIN IMO, NCKYCCTBEHHO YCIIOKHEH-
HbIC (hpa3bl, 3aUMCTBOBAHUS U BUTHEBATHIC 000POTHI
peuu, cTpeMsCh CO3/1aTh aTMOC(EPY YTOHUCHHOCTH U
KyJIbTypHO n3bickannoctH (This is the tale of spon-
taneous Arabella / Who ran off with an extrinsic fel-
low. /It grieved her parents to see their firstborn / Ev-
anesce from her home to go to Eastbourne / Without
permission, to get ill and find indigence / Until she
was down to her last sixpence...).

®dacirHOMBI — OIEHOYHbIC HAMMEHOBAHHMS WJIH
nepudpasbl, npuparone 00beKTaM, JIHIaM, SBJe-
HUSIM WM CUTYaIUsIM, 0003HAYaeMbIM UM, OTTEHOK
OuYapoBaHUs, 3araflOYHOCTH, SCTETUYECKON MPHBIIE-
KaTelbHOCTH. BepOalibHbIe aTTPaKTUBBI, MEITHOPATH-
BbI, TOHOPATHUBHI SBIISIOTCS TIOJIBUIaMH (HaCITITHOMOB,
CP. 2epotl, IKCKAIO3UBHBLU, CIAHOADT NPEeMUYM-KLAC-
ca, 8bICOKOKBANUPUYUPOBAHMBIL PAOOMHUK, MHO20-
yeaxcaemvlti, Bawa Ceemaocms 1 ipod. OcoOOEHHO
WHTEpEeCHH! (pacmHOMEI-TIeprudpaspl, KOTOpEIE 00-
najarT Oonbiiel WH(HOPMAIMOHHON HACBIIICHHO-

CThIO, HEXeNU oTaeabHoe ciioBo'. Cp. (haciHOMBI
3eeHble OpY3bsi, 0apbl NPUPOObL, MAMb-CbIPA-3E M5,
OYWUCTIbLIL HANUMOK, D0JICeCEeHHbII HeKmap, Xieb
HACYWHBLU, C8em UCTNUHDL, NYMEeB0OHAs 36€30a, KoY
K cepoyy, dcene3nvlli KOHb, 8CelleHcKas baazodany,
INUKCUP HCU3HU, MASULECKUL KPUCMATLL, KOBADHDILL
ucKycumeinwv, ameesl moyMol 1 T. 1.

B omHOM psiny ¢ dacumHOMaMU-CyOCTaHTHBAMHU
HAXOJATCS JICKCHYECKHe (paciuHAThl, (PYHKIIMOHU-
PYIOIIE B TEKCTE U B KAYECTBE aTTPUOYTHUBOB, T. €.
XapaKTepHu3yIoLX, 00pa3HbIX, a Takke 00001ato-
mux TporoB (o H. JI. ApytionoBoit [1]). Ouu sB-
JISIFOTCS DJIEMEHTAMK BUTHUEBATOT'O CTHIIS, «BEpOalib-
HBIMHU KPaCHBOCTSIMUY, «3JICTAHTHOCTSIMUY M BKJIFO-
4arT MeTa(opbl, METOHUMHH, O0pa3HbIC CPAaBHEHUS,
QJTFO3UH, AMUTETHI U T. 1. [IpuBeaeM npumepsr ac-
IIMHOMOB TaKoro pojaa: byodywee — uucmuiil 1ucm oy-
mazu; Yavioka oceéemuina e€ 1uyo MAKUM C8emoM;
Kanenoape ycman nepenucmoieams cmparuysl 2004,
Knapnem npobum, mpyba nomama,/ @acom xkax cma-
pulii nocox cmépm/, Ha bapabane wisvl paznesznucny,/
Ho knapnemucm xpacus, kak uépm,/ @aeiimucm kax
OB KHA3b uzsiwen,/ M éeuno 6 cecoeope ¢ niodvmu,/
Haoeocovr manenvruii opkecmpur/ [1o0 ynpasnenu-
em m066u’; JKenwuna pacuecviéana cgou OnuHHbIE
YEpPHBLE BONOCHL, KAK OYOMO USpana muxyr meioouo
Ha moukux cmpynax®;, Kozoa undycei,/ ymupomeo-
PEHHO 2715105 C80UMU DOTLUUMU MEMHBIMU 2Na3aMu/
MOHKUMU CMY2TLIMU PYKAMU,/ MKV MOHKUEe HUMuU
wepcmu 6 OecKoHeunvle NOJOMHA —/ OHU N000O-
Hbl CMPOUHBIM 0EPEeBbAM, BbINYCKAIOWUM TUCTbA,/
OeNoCHedNCHAs HCUBA NAYMUHA TUCTNbES MAHEMCs
goany...*. Ecii MeeTcst IepeHoC 3HauCHUi, haciu-
HATHUBHBIC TPOITBI MOT'YT UMETh Pa3HOOOPa3HbIC KOH-
(urypanuu no3unuii oopasa u pedepenra: T is V,
T turns into V, T...that V, V...T) o K. Bpyk-Poy3
(1uT. o [9]), a TaKKe MPeACTaBIATh U3 CeOsl CIOXK-
HbIE MHOTOYJICHHBIC KOH(UTYPAIUU-KOHBEPTECHIHH
MPOCTHIX TPOIIOB.

dacuuMeMbl — 3TO UCKYCCTBEHHO CO3/[aBaCMbIC
CEeMUOTHYECKHE €IMHUIIBI, TIPH3BAHHBIE YBIIEUb, TIPH-
BJICYb BHUMAaHHE M HHTEPEC K 00BEKTY, OCYIIIECTBUTD
OIIPE/IENICHHYIO CBA3aHHYIO C 00beKTOM (haciimHaIN
JesITeNbHOCTh. DaciMMeMbl IEPeIat0T CMBICI Yepes3
SMOIIMOHATHFHOE WJIH 3CTETHUECKOE BO3ICHCTBHE, 00-

! B kareropuro rnepudpa3oB BKIFOYAIOTCS Pa3HbIC sSBIIC-

HUsL: Taby W 9B()EMHU3MBI, BO3BEIHUHBAIOIINE W TOYTHTENb-
HbIe (POPMYITBI, METHOPATHBEI U (PACIIMHOMBI M IPUMBIKAI0-
IIMEe K HUM SI3bIKOBBIE 0Opa3oBanus [4; 10].

2 B. Oxymkasa «Hamexapl MaeHbKHH OPKECTPHK»

3 T. C. Dnuot «becriogHas 3eMishy

4 . X. Jloypenc «Pabota»
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JIaIal0T OPEOJIOM 3araIoYHOCTH, HEPEIKO NCTIONB3Y-
0T 2JIEMEHTBI A3bIKOBOM UTPBI, 3ByUaT apajioKcalb-
HO, BBI3BIBAIOT HEOJHO3HAYHOCTH MHTEPIPETAINH.
OHu cnocoOHBI MOMEHTAJILHO NPUBJICYL BHUMAaHHUE,
BBI3BATh AMOLMIO W HAJOJTO OCTAThCA B MAMSTH.
[Tpumeps! GacuuMeMOB BCTPEUAIOTCS B CIIOTaHaXx,
JIO3yHTax, Ha3BaHUAX, OpEHJaX, HaNMEHOBAHHUAX
npoayKToB. Taknue KOHCTPYKIMU OCOOCHHO LEHATCS
B peKJIaMe, MapKeTHHTe, TOJIUTHKE U KYJBTYype, 10-
CKOJIbKY () (heKTUBHO PEIIAfOT TIaBHYIO 33129y KOM-
MYHHUKallU{ — TPHUBJICYCHNE KIMEHTOB, TOTEHIINAITb-
HBIX TIOKyIaTesen.

[TpuBenem npumeps! HacuuMeMOB — PEKIaMHBIX
cioranoB: Nike: “Just Do It” — akTyanusupyet npu-
3bIB K JIEHCTBHIO, 3aTIOMUHAETCS] PUTMUKON 1 3HEP-
rugHaeiM noaTexcToM; Apple: “Think Different” —
MOJYEPKUBACT YHUKAIBHOCTh OpeH/ia, OCYIIECTBIIS-
€T METOHMMHYECKHH MepeHOC Ha UMUK IO0JIH30-
BaTesieH, sIKOOBl MBICIAIIMX HecTaHIapTHO; Apple:
“There’s an app for that” — HamexaeT Ha TOBCeMecCT-
HOCTb NPHJIOKEHUH 1 WX TIOYTH Marn4ecKyro crocoo-
HOCTh peIIaTh JII0ObIE 33/1a41, CBSI3bIBAET MPOTYKTHI
Apple ¢ MHHOBalMOHHBIMHU TexHoJorusMu; Adi-
das: “Impossible is Nothing” — moTuBupyeT, co3-
JlaeT OIIYyIIeHNe YBEPEHHOCTH, ycIexa U mode Haj
TPYAHOCTSIMH, UTpa CJIOB 100ABISAET KPEaTUBHOCTH
U 3acTaBIsieT 3aayMathest; “Occupy Mars” (cimoran
SpaceX) — PBOKaTHBHBIN CJIOTaH, HATOMHUHAOIINNA
JIeBalKHe JABHKCHNUS, OTHOBPEMEHHO YKa3bIBAIOIINI
Ha IPaHANO3HYIO 1IeTb KOIOHU3auuu Mapca.

AHanormgHo paboTaroT (hacImMeMbl — HA3BaHUS
OpenoB 1 mpoaykToB: Tesla — umsa Huxossr Tecbt
B Ha3BaHUU OpCHIIA ACCOIMHUPYETCSI C MHHOBAIHSIMH,
MEPEIOBBIMU TEXHOJIOTUSAMHU, OYIyIIUM U HECTaH-
JMAPTHBIM MBIIIIIEHUEM, YTO COOTBETCTBYET UMHIIKY
Nnona Macka; SpaceX — coueranue “Space” (koc-
Moc) U “X” (HeU3BECTHOE, dKCIIEPUMEHTAIBHOE) TIe-
penaér aMOMIIMO3HOCTh, CTPEMIICHHE K HOBBIM I'pa-
HUIIAM 1 HAYYHBIM TIPOPBIBAM, UTO SIBIISCTCS KITFOUE-
BOH mneeit komnanwm;, Neuralink — coderanue qByx
OCHOB YKa3bIBaeT Ha c(hepy ACSITEIbHOCTH KOMIIa-
HUU — Pa3padOTKy HEHPOMHTEP(EICOB, CBA3BIBAIO-
HIMX MO3T C KOMITBIOTEPOM, 4TO 3BYUYHT (PyTypUCTHY-
HO U HHTPHTYIOIIE; Meta — Ha3BaHHE, OTCHUIAOIICE
K «METaBCEIICHHOI», OTpayKaeT aMOMIIUN KOMITAHUH
0 CO3JAHHUIO HOBOTO MU(POBOTO MHPA, TJE MOJIB30-
BaTelld CMOTYT B3aMMOJICHCTBOBATh B BUPTYAJIbLHOU
peanpHOCTH; Amazon — Ha3BaHWE BRIOPAHO, UTO-
OBI aCCOIMUPOBATHCS C KPYITHEHINEH PeKoi B MUpE,
HAaMEKaeT Ha MIUPOKUHA aCCOPTUMEHT TOBapOB H yC-
JyT, a TaK)Ke Ha MacITaOHOCTh KOMIaHUU. Taxke
cp. bantumop, Yepkuzoso, JJoxrop Mom, Maybelline
New York, Red Bull, Starbucks, Subway, Cadbury,
Heinz Ketchup u npou. @acuumeMbl padboTaOT Ha
YPOBHE 3MOITHH, SCTETHKH W CMBICIIOB, CO371aBast TIe-
pEeKMBaHUE, KOTOPOE OCTACTCS B MaMSITH M MEHSET
BOCTIPHATHE CaMOT0O OOBEKTa.

3akia04eHue

HccnenoBanne peHomMeHOB (haciiMHAIINN, BKIIO-
yasi acuunbl (pacuuHaTh), hacIUHOMBI U (haciu-

Tabauya 2
Table 2
CooTHoLlIEHUE MeKAY CXOAHBIMH KATeropusAMH (pacuHALUH
Kareropust ®dacuuHa ®DacIHOM ¥ JIEKCHUYCCKHUN (PacIiHAT dacuumem
Omnpenencuue | [IpuBiekaronii BHUMaHUC CUTHAJ, OO0pa3Hoe HAaMMEHOBaHUE WK Ie- | ICKyCCTBEHHO cO3-
CHOCOOHBIN 00CeCIICUNBAIONINI HHTEH- | prud)pasza, 0003HadaroIIas 00bEKT, JIAHHBIN 3HAK WU
CHUBHOE 3MOIIMOHAJILHOE BOCIIPHUSITHE, |JIMIO WIN CUTYallUI0; O0pa3Has Xa- | BBICKa3bIBaHUE,
JIFOOOMBITCTBO, BIOXHOBIISIOLIHIA paKTepUCTHKA, (POPMUPYFOILAS OCO- | HCIIOIB3YyEeMOE ISt
TBOPYECTBO. ITO TAK)KE CEMUOTHYC- | 0OC OTHOIICHUC WJIH BIICUATIICHUC | IPUBJICUCHHS BHUMA-
CKUH OOBEKT WJIH MIEPCOHA, «BBI3bI- HUS, MAHUITYJISIIAA
BAIONIUHA MOIIIHBIA YMOIIMOHATBHBIN BOCIIPUSITHEM ayJIH-
OTKIJTUK ¥ MEPEKUBAHUE BILIOTH JI0 TOPUH
CTpaxa WM 3CTCTHYCCKOTO IKCTa3ay.
Buapr O06pasbl TPUPOJIBI, MY3bIKA, TAHIIBI, OO6pasHbie UMEHa, nepudpassl, Pexnamusie ciora-
HCKYCCTBO, apXUTEKTYPa, MOA3US, JIH- | MeTa(OpPbl, MCTOHUMHUH, SIIUTETHI, | HbI, IOJIUTHYCCKUC
Teparypa 00pa3HbIC CPABHEHUS, PAa3BEPHYTHIC | IO3YHIU, OPCHIOBBIC
TPOIBbL KOHIICIIThI
Xapakrepu- | DcTeTHdecKkasi IpUBICKATeIHHOCTD, Tpomendeckas o0pa3HOCTS, sipkass | IrpoBas mpupona,
CTHKH BU3yaJbHOE, PHTMHUYECKOE, 3ByKOBOE | OopMa, CHMBOIN3M, MHOTOCIIOI- CKpBITas nH(pOpMa-
U TIPOY. BO3/eHCTBIE HOCTB, KYJIbTYPHO-UCTOPHUIECKAS IUS1, 9aCTO COAEPIKUT
3HaYNMOCTh, IMIUTUIIUTHOCTD, aC- | IBOMCTBEHHOCTH HIIN
COLIMATHBHOCTbH, MH(POPMAIIOHHAS | TapPaIOKCATHHOCTB,
HACBHIIIEHHOCTh, HHOTJIAa KOHTPACT- | IPUBJIEKACT OPUTHU-
HOCTB HAJIBHOCTBIO
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MEMBI, 00YCITOBIICHO MX 3HAYNMOCTHIO B )OPMHPOBA-
HUU BOCIIPHSITHS, MOTUBAIIUM U TTOBEJICHUS YeJIOBE-
Ka. OTH (CHOMEHBI CTAHOBSITCS HHCTPYMCHTAMH JIJIS
YCHJICHHUST HHPOPMAIIMOHHBIX BO3ICHCTBHH, CITOCO0-
CTBYIOIINMHE TPEOJOICHII0 KOMMYHUKATHBHEIX 0a-
PBEPOB ¥ TOBBIIICHUIO BOCIIPHUMYHBOCTH K COO0-
IMIEHUI0. AHAINU3 UX MEXaHU3MOB M CBOWCTB Ba)K€H

Ut 9 QEKTUBHOTO yNpaBieHUS BHUMaHUEM, CO3/1a-
HUEeM (aCUUHHUPYIOIIMX S3bIKOBBIX, KYJIbTYPHBIX U
COIMANTLHBIX SIBJICHHUM, a TAKXKe KOHTP(ACIIHHAIINH.
JasnpHe#me necae[0BaHus TODKHbI yTITyOIsITh 1mo-
HUMaHHUe TPUpPOIbl paciuHANN U PA3BUBATH MTPAK-
THYECKUE METOJIbI €€ MCMOJIb30BAHUS B PA3THYHBIX
cthepax 00IIeCTBEHHON YKU3HM.
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HAUMEHOBAHUS AJIKOI'OJIBHBIX HAIIUTKOB B MEHTAJIBHOM
JJEKCUKOHE POCCUUCKHUX JEBYHIEK

AHjpei AjiekcaHapoBu4 SIkoBJjieB

CeBepo-3anaaHbplii HHCTUTYT yIpaBieHus Poccuiickoil akageMun HapoJHOTO X034HCTBA M TOCYAaPCTBEHHOM CiryskOb1, CaHkT-Ile-
TepOypr, Poccust, mr.koloboque@gmail.com, ORCID: 0000-0003-1491-0577

Annomayus. B ctatbe PUBOJISITCS PE3yNIbTATHI ACCOIMATHBHOTO SKCIIEPHUMEHTA, IIETTBE0 KOTOPOTO OBLIO Ompeierie-
HUE CXOXUX U PA3TMYHBIX CEMAaHTHICCKUE XapaKTePUCTHK HAMMEHOBAHHH aJTKOTOJIBHBIX HATTUTKOB, OTPAKAFOIIINX
OTIBIT UX YIOTPEOJICHUS ¥ IMOITMOHAEHO-TMYHOCTHOE OTHOIIICHNE K HUM Cpeu pyccKuX keHmuH 17-20 xet. Hc-
meITyeMbIM (115 genoBek) B MUCBEMEHHOM BHJIe ObLIH MpeutokeHbl ctumyisl BUHO, BOJIKA, TIMBO, BUCKU,
KOHBJSIK, TEKWUJIA, ITAMITAHCKOE. MAPTUHMU. IlomydeHHBIC aCCOIMATUBHBIC TIOJIS 00pa0aTHIBAIINCH METO-
JIOM KJlacTepHOro anann3a. OCHOBHOM BBIBOJ MCCIIEOBAHUS COCTOUT B CIIEAYIONIEM: HAMMEHOBAHHS AJIKOTOJIBHBIX
HAIMTKOB OTJINYAIOTCS JIPYT OT APYyTa JOBOJIHHO 3HAYUTEIHHO, B UX CEMAHTHKE HET CEMAHTHIECKHUX XaPaKTEPUCTHK
1 KOMITOHEHTOB, B OJTMHAKOBOH CTETICHN XapaKTEPHBIX JIJIsl BCEX M3yUCHHBIX cJI0B. [1010kKeHHas! B OCHOBY dKCIIEpH-
MEHTa TUTIOTE3a TIOTBEPKIACTCS: ACCOIMMATUBHEIC TTOJIS 3HAYCHHUN CITOB — HAMMEHOBAHUHN alTKOTOJIHHBIX HAITUTKOB
HEBO3MOYKHO CBECTH K «ETUHOMY CEMaHTHYECKOMY 3HAMEHATEIO», EAMHOMY THITY, ITOCKOJIBKY OHH OTPaKatoT Ka-
YECTBEHHO Pa3UYHbIe (DparMeHThI OIMbITa U IMOIMOHATIBHO-IMYHOCTHOM OIIEHKH 3TOTO OmbiTa. Bo Bcex accorua-
THBHBIX TTOJISIX UMEIOTCS KaK OTPUIATEIbHbBIE, TAK M TIOJIOKHUTEIBHBIE OIICHKH, 32 HCKITtoueHneM ctumyia BOJIKA.
B acconmarnBubix nosnsix ctumysioB BUHO, [TMBO nonoxuTtenbHbIe OLEHKH MPEBATUPYIOT HA/l OTPULATEIEHBIMU.
Kpowme Toro, acconnaTHBHBIE OIS TOKA3BIBAIOT KAYECTBEHHYIO PA3HUILY B 3HAYCHHSIX UCCIIEOBAHHBIX CIIOB. DTO
3HAYHUT, YTO JUISI KOHKPETHOTO YeJIOBEKA HE CYIIECTBYET «AIKOTOJISI BOOOIIE», CYIIECTBYIOT KOHKPETHBIE ATIKOTOJIb-
HBIC HAITUTKH, KOTOPBIE ATOT YEJIOBEK YIOTPEOISIET MK HEe YIIOTPEOIISIeT, © UMEHHO 3TOT OIIBIT YIOTPEOICHHUS HITH
HEYTTOTpeOICHNS aCCOLMUPYETCS C Ha3BaHWSIMHU HAUTKOB. OIHAKO C HA3BaHUSIMH HAIIUTKOB, KOTOPHIE CaM YEJIOBEK
HE YIOTpeOIsIeT, MOTYT aCCOIMMPOBATHCS PACIPOCTPAHEHHBIE B TEKCTAX CTEPEOTHITBI, TeHEPATN3AIINT, MHDBI H T.11.

Knroueswie cnosa: aJIKOI'OJIb, AJIKOI'OJIbHBIC HAIIMTKU, MOJ'IOI[é)KL, aCCOIMAaTUBHBIN OKCIICPUMEHT, MCHTAJIbHBIH JICK-
CHKOH, CCMaHTHKa, HCHHOCTH.
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cuiickux neBymek / Bectauk YenssOuHckoro rocyaapctBeHHoro ynusepeutera. 2025. Ne 6 (500). C. 134-140.
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Original article

NAMES OF ALCOHOLIC BEVERAGES IN THE MENTAL LEXICON OF RUSSIAN
YOUNG WOMEN

Andrey A. Yakovlev

Russian Presidential Academy of National Economy and Public Administration, St. Petersburg, Russia, mr.koloboque@gmail.com,
ORCID: 0000-0003-1491-0577

Abstract. The paper discusses the results of an associative experiment aimed at determining similar and different
semantic characteristics of the names of alcoholic beverages that reflect the experience of their consumption and
emotional and personal attitudes towards them among Russian women aged 17-20. The subjects (115 people) were
offered the following stimuli in writing: WINE, VODKA, BEER, WHISKY, COGNAC, TEQUILA, CHAMPAGNE,
MARTINI. The resulting associative fields were processed using the cluster analysis method. The main conclusion
of the study is as follows: the names of alcoholic beverages differ from each other quite significantly; their semantics
does not contain semantic characteristics and components equal for all the words studied. The hypothesis underlying
the experiment is confirmed: the associative fields of names of alcoholic beverages cannot be reduced to a “common
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semantic denominator,” a single type, since they reflect qualitatively different fragments of experience and emotion-
al and personal assessment of this experience. In addition, the associative fields show a qualitative difference in the
meanings of the words studied. This means that for a specific person there is no “alcohol in general”, there are spe-
cific alcoholic drinks that this person drinks or does not drink, and it is this experience of drinking or not drinking
that is associated with the names of drinks. However, stereotypes, generalizations, myths, etc. common in texts can
be associated with the names of drinks that the person himself does not drink.

Keywords: alcohol, alcoholic beverages, youth, associative experiment, mental lexicon, semantics, values.

For citation: Yakovlev AA. Names of alcoholic beverages in the mental lexicon of Russian young women. Bulletin
of Chelyabinsk State University. 2025;(6(500):134-140. (In Russ.). DOI: 10.47475/1994-2796-2025-500-6-134-140.

IocTanoBka Bompoca

YmotpebiieHre alKorolisi U OTHOIICHUE K HEMY B
Hamieil crpaHe sBIETCA MPEIMETOM HapKOJIOTHYe-
CKUX, COIIMOJIOTHICCKUX U IICUXOJIOTHIECKUX UCCIIe-
JIOBAaHUH YK€ HE MEPBOE JACCATUIICTHUE.

OtHolleHne MOJIOAEKU K alKOTOJI0 H3y4aeT-
Csl B OCHOBHOM C NO3ULUHN aJIKOJIOTUH, TICUXUATPUU
(B IIeJIOM — MEAWIIWHBI), TICUXOJIOTHHA U COIHOJIO-
ruu [1; 10; 11]. DTu uccnenoBaHusl MOKA3bIBAIOT
M3MEHEHNE KOJMYECTBA M Ka4eCTBa yIOTPeOIsieMo-
T'O aJIKOTOJIS: 32 TOCIICIHNE TOJIbI OHO 3HAYUTEITHHO
CHHU3WIIOCH, a TAK)KE CHU3UIIACH OIS KPETIKUX aJIKO-
TOJIFHBIX HAITUTKOB (BOJKA, KOHBSK) B CPABHCHUH CO
CpelHEe aJKOTOJbHBIMU (BHHO, MUBO). COLIOMPOCH
MTOCJICAHUX JIET TTOKA3bIBAIOT CHIDKEHUE YPOBHS YIIO-
TpeOJICHHSI aNKOrOJIsl U YCTAHOBJICHHUE CBSI3U MEKIY
3I0POBBIM 00Pa30M KH3HH U COITUAITEHOM yCIIEeTITHO-
CTBIO, B YACTHOCTH, B cpejie Monoaéxu [5; 8; 12; 15].
MHuorne aBTOpBl KOHCTATUPYIOT B IIEIIOM TIOJOKH-
TEIbHYIO JUHAMUKY QJIKOJIOTHYECKOM CUTYyallu1 B Ha-
meil crpane. IlonpocTy roBopsi, MHOTO IHUTH CTAJIO
HEMOJTHO, 00pa3 CHJIBHO TBIOIIETO YEIOBEKA CTOUKO
ACCOIMHPYETCS HE C COIUATBHO-KYIBTYpHOH HOp-
MOM, a ¢ OTKJIOHCHHEM OT He€.

[Ipu Bceli cy11ecTBEHHOCTH ATUX COLIMAJIbHO-KYJIb-
TYPHBIX U3MEHEHUH, IPU BCEH aKTyaJIbHOCTH IPO-
OJIEMBI AJIKOTOJIS B )KU3HU MOJIOIOTO MTOKOJICHUS HAM
HE W3BECTHBI JIMHTBUCTUYCCKUE UCCIICIOBAHUS, T10-
CBSIIEHHBIE TIPOOJIEMe OTPAKEHUS B sI3bIKE (B TEK-
CTax, MEHTAJILHOM JICKCHKOHE, B )KaHPax Pedud U T.1.)
OTHOILIGHUS T€X UM UHBIX TPYIII HACETICHUS K aJKO-
TOJBHBIM HAITUTKAM.

Ecnu ¢popmynupoBath TUHTBUCTHYECKYFO TIpoOITe-
My KaK OTPa)KCHHE OTHOIICHUS K aJIKOTOJHHBIM Ha-
MTUTKaM B SI3BIKE, TO CTCTICHb pa3pab0TaHHOCTH ITOU
pOo0OJIEMBbI MOJKHO CUUTATDH MTOYTH HYJICBOH.

CrenoBaTenbHO, OTPAKAIOTCS JIK B SI3BIKE COIU-
ANbHO-KYJIbTYPHBIC U3MEHEHHSI, CBS3aHHBIC C aJIKO-
rojieM, a UMEHHO 3HAUCHUS CJIOB — HAUMCHOBaHUH
AJIKOTOJIbHBIX HAITUTKOB — 3TO BOIPOC, TPEOYIOLIHit
JETaTBFHOTO PACCMOTPEHUS C OOIIEIMHTBUCTUIECKIX
U, B YACTHOCTH, NCUXOJUHIBUCTUUCCKUX TO3ULIUH.
[ToaTOMY 11€1H HACTOSIIETO MCCICAOBAHMUSI MOKHO

c(hopMyIUpOBATH TaK: BBIABUTH CXOXKHE U PA3IHU-
HBIC CEMAHTHYCCKUE XapaKTEPUCTHKU HAUMEHOBa-
HUH aJIKOTOJBHBIX HAITUTKOB, OTPAKAIOIINE OIBIT X
YHOTPEOICHUS U SMOIMOHATBHO-IMIHOCTHOE OTHO-
IICHHUE K HUM.

ITepcieKTHBHBIM TIPEICTABIAET PACCMOTPETH TTO-
Jy4YeHHBIE PE3yIbTAThI C TOUKU 3PEHUS JIUHIBUCTU-
YECKOH aKCHOJIOTHH, B YACTHOCTH, TO €€ 4acTH, KO-
TOpasi OIMPAETCS] HA ICUXOJIMHIBUCTHYECKYIO METO-
nonoruio. bonee moapo6HO 06 3TOM CcM., HAIPUMED,
paboTsl [2; 3; 4; 6; 7; 9; 13; 14], B KOTOPBIX TOAUED-
KHBaeTCsI HEOOXOIUMOCTh PACCMOTPEHUS TOTyYeH-
HOTO MaTepualia ¢ TO3UIHI OBITYIOIINX B COOTBET-
CTBYIOILIEW COLMAJIBHOW TPYNIE KYJbTYPHBIX HOPM,
CTEPEOTHITIOB, TIPABWII, OIICHOK U T.11. He ocTanaBmm-
BasICh OJPOOHO HAa METOAOJIOTHH, JIEXKAIIEH B OCHO-
BE MEPEUYMCICHHBIX PabO0T, OTMETHM JIUIIh HECKOJIEKO
O0MIMX /Uil HUX MOMEHTOB.

OTHU U ApyTHe UCCICAOBAHUS MOAOOHOTO THITA TI0-
3BOJIIOT BBISIBJISTH YEPe3 aHAIMU3 3HAUCHUHN SI3BIKO-
BBIX 3HAKOB WHIWBHUIYaIbHBIN OIBIT, IpHOOpeTae-
MBI B HAIIMOHATHHO-KYJIETypHOU cpene. OHM OCHO-
BaHBI Ha aHAIM3E B MOJYYCHHOM DKCIICPHUMEHTAIb-
HOM MaTepuaje Takux (parMeHTOB, KOTOPBIC OTpa-
JKAI0T SMOITMOHATBEHO-THYHOCTHOE OTHOIICHHUE HC-
MBITYEMBIX K IPEIBSIBISIEMBIM SI3BIKOBEIM CTHUMYJIaM.
Ecnu roBoputh 00 acCOIMaTUBHOM SKCIIEPUMEHTE, TO
B TIEPEUNCIICHHBIX UCCIICIOBAHUSIX B ACCOIIMATUBHBIX
MOJISIX BBISIBIISIOTCS TaKUE PEAKIMU, KOTOPBIE OJTHO-
3HAYHO YKa3bIBAIOT HAa HE HEUTpAIBbHOE (XOTS U HE
TOJIBKO OJJHO3HAYHO MOJ0KHUTEIBHOE WU OJHO3HAY-
HO OTPHUIIATEIHFHOE) OTHOIICHNE UCTIHITYEMBIX K H3Y-
gaeMbIM ciioBaM. He crout npu 3ToM 3a0bIBaTh, 4TO
TaKoe OTHOIICHHUE K CIIOBAM JIaJIeKO HE BCETIa COOT-
BETCTBYET OTHOIICHHIO K COOTBETCTBYIOIINM TIPEII-
MeTaM (IeHoTaTaM Kak (pparMeHTaM MHOTOTPaHHO-
TO OIBITAa ACITETHFHOCTH, MTO3HAHUS U MEePSKUBAHUS
MHpa), TTOCKOJIbKY OTpa)kaeT JIMIIb OMBIT PeueBOH
JIeATEIbHOCTH, HO HE BCEHl CUCTEMBbI JeSTeIbHOCTEH.

BriTyromue B TekcTax (0T MyOJUIIUCTUYECKUX 10
FOPUINICCKAX) MHEHHUS, OICHKH, OMACCHUS W T.II.
MOTYT HE COBIAJAATh C «IICUXOJOTHUYECKON peaabHO-
CTBIO», MIOCKOJIBKY TIPETIOMIISIOTCS KaXKIbIM YeI0Be-
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KOM 4epe3 MpU3My COOCTBEHHBIX IIEHHOCTEH, ycTa-
HOBOK, OMBITAa U T.1. [I03TOMY 4TOOBI CYIUTH O TOM,
C KaKuMH (pparMeHTaMH OIIbITa CBS3aHBI HAMMEHO-
BAHMSI AJKOTOJNBHBIX HAMUTKOB, HEOOXOIUMO MPO-
BECTH IKCIEPUMEHT U COOTBETCTBYIONIIUM 00pa3oM
HUHTEPIPETUPOBATH €0 PE3yNbTaThl. TOIBKO B 3TOM
CITydae MOYXHO TOBOPHUTH OOBEKTHBHO O «KA4ECTBE»
(parMeHTOB MHIUBUIYaILHOTO OTIBITA, aCCOLUUPO-
BaHHBIX C HAMMEHOBaHUSAMH aJIKOTOJIHBIX HAITUTKOB.
B 0oiree mmpokoi MepCreKTUBE MOKHO TOBOPUTH O
TOM, OTPa)KEHBI JIM TeHJCHLINH, BBISBIIEMbIE HAPKO-
JIOTUEH, COITMOJIOTHEH, TICUXOJIOTHCH U T.J1., B I3BIKO-
BBIX 3HAYCHHUSIX, B SI3BIKE.

MarepuaJ 1 MeTOJ aHAJIN3A

Jlis mocTrKeHHs mocTaBjieHHOH nenu B 2024 T.
OBLT IPOBEAEH CBOOOTHBIN ACCOIMATHBHBIA JKCITe-
PUMEHT, B KOTOPOM IpHUHsuU yyactue 115 cryaen-
tok PAHXuI'C Canxr-IlerepOypr B Bo3pacte ot 17
1o 20 ser.

I'nmoresa sxcniepuMenTa (GopMyIHpOBaIach clie-
JIYIOIIIMM 00pa3oM: acCOIMAaTUBHBIE TOJISI 3HAYCHUH
CJIOB — HaMEHOBAHUI1 aJIKOTOJIBHBIX HAITUTKOB He-
BO3MOXXHO CBECTH K «EJIHHOMY CEMaHTHYECKOMY
3HAMEHATENI0», €IUHOMY THUITY, TIOCKOJIBKY OHH OT-
pakaroT Ka4eCTBEHHO pa3InYHbIe (PparMeHThl ONbITa
U SMOIUOHAIBHO-INYHOCTHON OLIEHKU TOTO OIIBITA.

B xopne sxcniepuMenTa nensityeMbM (anee — M.
B MICHMEHHOM BHJIE OBUT IIPEIIbSBIICH PsiJ CIIOB, Cpe-
1 kotopsix Ot BUHO, BOJIKA, ITMBO, BUCKU,
KOHBJAK, TEKUIIA, HIAMITAHCKOE, MAPTU-
HU. Un. nomxHbI OBIIM HAMCaTh IEPBOE CIIOBO, TIPH-
IeIIee M Ha YM B CBSI3H C TIPEIbSIBICHHBIMH.

B xopne sxcniepuMenTa ncnsITyeMbIM (anee — Mu.)
B MIICBMEHHOM BHJIE OBUT TIPEIBSBIICH P CIIOB, Cpe-
1 kotopbix 6butn BUHO, BOJIKA, TTMBO, BUCKU,
KOHBJSIK, TEKWJIA, ITAMITAHCKOE, MAPTU-
HU. Nu. nomxHbI ObUIM HAMUCATH TIEPBOE CJIOBO, TIPHU-
TIeIIee M Ha YM B CBSI3H C TIPEIbSIBICHHBIMI.

Bce noyueHHbIe accolaTUBHBIE MMOJIs 00padaThI-
BaJIMCh METOJIOM KJIACTEPHOTO aHAJIN3A: PEaKIIUH BHE
3aBHCHMOCTHU OT MX YaCTOTHOCTH OOBEIUHSIOTCS B
TpyMIIBI (KJIACTEePHl) MO CXOACTBYIO UX CEMAHTHKH, a
3aTE€M COIOCTABIICHUE OCYILECTBISIETCS YK€ MO KIla-
cTepam — M0 KOJUYECTBY aCCOLMAIINH, BOIIEIINX
B JIaHHBIN KJIACTEP B KaXX/IOM aCCOI[MATUBHOM II0JIE.

[IepBUUHBI aHAIN3 IOJYUYEHHBIX pEAKLUI BBISBUI
CIIEYIOIINE CEMaHTHUECKHE KIIACTEPHI: «XapaKTepH-
CTHKa», «OLIEHKA», «PA3HOBUIHOCTLY, «APYTOH Ha-
MTUTOK», COOBITHE U MECTO», KHHCTPYMEHTY, «3aKy-
CKay, «4acTHoe / oOmiee». [1oscHUM 3TH Ki1acTephl.

Pasanma Mexay KiacTepaMH «XapaKTepUCTH-
Ka» U «OLICHKa» COCTOUT B TOM, YTO PEaKLUU Mep-
BOTO BBIPAXAIOT KAa4eCTBO WJIM aTpHOyT HamHUTKa

(BUHO — «kpacwnwiii (5), 6opoosuiil (2), kucroma,
ITMBO — nena (7), oacénmuiii (3), nyzvipvru (2); BU-
CKU — oopoeo (2), cmapwiii, kopuunesoe), a peak-
I[UM BTOPOTO BBIPAKAIOT COCTOSIHUSI CAMOT'O HCITbI-
tyemoro (BUHO — gxycno (3), xopowo; IIMBO —
sxycroe (5), 10606w (2), eecenve, katigh; BUCKU —
20pbKO, 2400CMYD).

Peaxnuu kiiactepa «pa3HOBHIHOCTBY 0003HAYAIOT
BCE KOHKPETHBIC Pa3HOBUAHOCTH, HAMMEHOBAHUS U
Mapku ganHoro Hamutka: BUHO — kpacnoe (15),
uepucmoe (2), nonycaraokoe; IIMBO — cgemuoe (5),
JKueynu, nacep; BUCKU — oodnoconodosutit, [ocex
Jlenuenc, Kenmyxxu.

Kiactep «apyroil HanUTOK» CONEPKUT HAUMEHO-
BaHUS HAMTUTKOB, OTIMYHBIX OT cTuMyna: BUHO —
6ooka (3), wamnanckoe (2), 6ooa; [IMBO — 600-
ka (3), keac (2), eucku, cuop; BUCKN — xona (44),
xouwsik (3), ¢ konoii (2), Oxncumn.

B xiacrep «coObITHE B MECTO» BOIILUIA peaKIny,
BBIPAXKAIOIIUE PA3TMYHBIC COOBITHSI, MEPOIIPHUSITHS,
MECTa MX MPOBEACHUS H T.I1., B KOHTEKCTE KOTOPBIX
MPOUCXOJUT yIoTpediieHne HanuTkoB. Hampumep:
BUHO — xuno (3), geuep (2), pecmopan; [INBO —
bap (2), kopnopamus, uibm, nocuderxa, NbsHKda,
omovix; BUCKU — mycoska.

Kak sicHo u3 Ha3BaHUil KIaCTEPOB «UHCTPYMEHT
U «3aKyCKa», OHH BKJIIOYAIOT B ce0sl HaMMEHOBa-
HUS TIPEJMETOB, C TIOMOIIBIO KOTOPBIX MPOUCXOIAUT
yHOTpeOJIeHnEe HATUTKA, ¥ COMPOBOXKIAIOIINX YIIO-
Tpebiienne HanuTka Oyron. Hampumep: BUHO —
ookan (6), promka, coip (6); IIMBO — xpyorcka (5),
cmaxan (2), omkpoisawxa, pvioa (2), cyxapuxu; BU-
CKU — cmaxan (7), 1é0 (6).

Haxownern, kimactep «4actHoe / oO1iee» BKIIOYAET B
ce0s HauMeHOBaHus 0oJiee OOIINX MOHSITHI, YeM Hau-
MEHOBAHHE JaHHOTO HarmuTKa. [louTr BO BCex cirydasx
3TO PEaKIHHU TUIIA AIKO20Ib, NbSHCMEO, AIKO2OMUM.

Mps1 0co3HaéM, 9TO HEKOTOPBIC U3 ITUX PEAKIIHA,
CYTh «IIEPEXOJIHBIC CTydan», TEM HE MEHEE MbI PEIlu-
JIM MX OJTHO3HAYHO UHTEPIIPETUPOBATH 38 HEUMCHUEM
BO3MOKHOCTH OoJlee TOUYHOW MHTeprnpeTarnuu. Tak,
Hanpumep, peakiun tuna BUHO — kpacnoe, moryT
OBITh IIEpEHECEHBI U3 KilacTepa «PasHOBUAHOCTE)» B
KJIACTEP «XapaKTepUCTUKA», a peakuuu tuna BU-
CKHM — 0opoco — u3 knacrepa «XapaKTepHCTHKa»
B KJIacTep «olueHKa». OOBEeKTUBHOCTh aHAIN3A B JaH-
HOM CITy4Jae JOCTHTACTCS MMy TEM HETIPOTHBOPEIHBOTO
OTHECCHUS CXOXKHX PEaKIHii K OJJMHAKOBBIM KJIaCTe-
pam: BUHO — kpacnoe; INBO — cgemnoe (xmna-
CTep «Pa3HOBHHOCTHY, & HE «XapaKTEPUCTUKAY).

Bce nonyuenHbsle U pacrpeenéHHble 10 ceMaH-
TUYECKHM KJlacTepaM Peakinu 000OIIEHHO MOYKHO
MPE/ICTABUTH B BUJIC TAOJIUIIBI HIKE.
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JlanHbIe, IpUBEIEHHBIC B TA0JIUIIE, YKAa3bIBAIOT HA
Pa3HOPOJHOCTh CEMAHTHKH HAUMEHOBAHUU CIUPT-
HBIX HAITUTKOB, HA OTCYTCTBUE B MX 3HAUCHHSAX €]H-
HOTO TIpeBaJIUpYyIomero KoMmmoHeHnTta. Jms Gomee
KOHKPETHBIX BBIBOJIOB PacCMOTPHUM TOApoOHEee Ka-
YEeCTBO PEAKIMI KaKI0T0 KilacTepa.

O06cyxaeHne pe3yjbTaTOB IKCIIEPUMEHTA

XapakTepucTHKa HalUTKa BbIpakeHa HamnOoliee
penbedHO B 3HaUeHUAX 1BYX cTuMyioB: [IMBO —
nena (7), socénmuiii (3), nyzvipoxu (2), uepucmoe;
LHITAMITAHCKOE — uepucmoe (15), nyzvipoku (15),
easwvl (3), acénmotii (2), ny3vipu, ea3uposanHoe, wiu-
nyyee, H080200Hee, cladKoe, beioe.

OrneHka HalMTKa BechMa CyIIECTBEHHA B 3Haue-
HusAX 1Byx ctumysos: [IMBO — skycnoe (5), ato-
606b (2), 6xycno (2), kpymo, kaiig, peraxc, secenve,
NOXMeNbe, YACACHBLIL, OMEPAMUmenbHo, ¢y, pazoda-
posanue u n1p.; KOHbAK — ¢hy (3), sxycnsiii (2), 0o-
poeo (2), nem (2), 6xycrHo, ompasa, 00pozoii, 6peoeH,
mepnkas 2adocms u p.

Pa3HOBHHOCTH HAIKUTKA MPEJICTABIICHA OYECHB pe-
nmeedHo B 3HaueHNU cTrMyna BUHO — kpacnoe (15),
paszosoe (3), epysunckoe (2), uepucmoe (2), epanamo-
6oe u 1p., a Takke MAPTUHU — xpacneiii (5), dhue-
po (4), ovanko (4), acmu (3), kpacroe (2).

C ApyruM HarmuTKOM CBSI3aHO 3HAYCHUE CTHUMYJIOB
BUCKU — kona (44), konwsx (3), ¢ konoii (2), darcun,
cxomu, kokmeiiio ¥ MAPTUHU — koxmetins (2),
aneponwv (2), monuk (2), cox (2), kamnapu, weenc,
800KA, BUCKU, 2pelinghpymoswili COK, Cnpatim.

CoObITHs 1 MecTa, CBA3aHHBIE C YIIOTpeOIeHHEM
HAIUTKA, OTPAXKCHBI TOJIBKO B 3HAYCHUH CTHUMYJa
LHTAMITAHCKOE — Hosuiii 200 (15), npazonux (4),
BbINYCKHOLL, O€Hb POIHCOCHUSL.

C HanMeHOBaHMEM WHCTPYMEHTa HanboJee TECHO
cBs3aHo 3HaueHue ctumyia BOIAKA — promuxa (9),
cmonka (6), bymolixa.

3akycka He OTpakeHa B 3HAYEHHUH HH OJTHOTO CTH-
Myia, 3a uckiarodeHuemM TEKWIIA — coaw (10), au-
mon (4), natim (4), onueka, corwb u aaim, s1010Ko.

Y3ke 3TOT MaTepual MoKa3bIBaeT, YTO HAMMEHOBA-
HUSI CIIUPTHBIX HAIUTKOB BXOJSAT B KAUECTBEHHO pa3-
HBbIE CEMaHTUYECKHE TOJIsI, He CBOJIMMBIE K 00IIeMy
«CEeMaHTUYECKOMY 3HAMEHATENI0» M OTPAXKAIOIINE
Ka4eCTBEHHO Pa3HbIC JIMYHOCTHO-3HAYNMBIE U KYJIb-
TYPHbIE SIBIICHHSI.

Y00l MPOAHATN3UPOBATH TOJYUYECHHBIC PE3YJIbTa-
ThI C TOYKH 3PEHUS IMHIBUCTUYECKOW aKCHOJIOTHH, B
HallleM MaTepHaje clieyeT oApoOHee pacCMOTPETh
peaKInu KJacTepa «OIeHKay.

Cpasy o0patum BHUMaHHE, YTO OLICHKA, BRIPAKEH-
Hasl B TIOJIyYEHHBIX PEaKIHUsX, AaJIeKO HEe BCer/ia He-
ratuBHa. Tosbko Ha ctumys BOJIKA peakuun BbI-
paXarT UCKIFOYUTEIBHO OTPULIATENIEHYIO OLEHKY:
@y (2), 8ped (2), cadocms, 10MKa, 20peyb, NI0X0, OM-
s8pamumenvHas, Henpus3He u Ap. Jlaxke Ha HAUMEHO-
BaHHE MIOXOKET0 HAMUTKA €CTh MMOJIOKUTEIBHO OKpa-
mennblie peakun: KOHBAK — ¢y (3), sxycnuoiii (2),
nem (2), copvko (2), 2opbKuil, 8KycHo, ompasa n Jip.

VHTEepecHBI B 3TOM OTHOLICHUHN PEAKIIMH Ki1acTepa
«onenka» Ha ctumyi BUHO: sxycnro (3), sxycroe (2),
KpYmo, Xopouio, nioxo, noxmenve, cynep. BugHo, ato
Cpe/M HUX JIMIIb 2 BBIPAXKAIOT SIBHO HETaTHBHOE OT-
HOIIICHUE K 3TOMY HAIHTKY.

Ta >xe TeHOEHIUS — B PEAKIUSIX HA CTHMYII
[MNBO: sxycroe (5), 11060866 (2), 6xycro (2), kpymo,
Kaug, peraxc, geceibe, NOXMeNbe, 3aUeM, YHCACHDIIL,
omepamumensro, @y, arkocoauzm u ap. Cpean 3Tux
peakIuii IBHO MOJOXKHUTEIBHBIX — 17, SBHO OTpHIIA-
TEIBHBIX — §.

Tor ’xe XapakTep SMOIMOHAILHO-JTUIHOCTHO-
TO OICHUBAHUS BBIPAYKACTCS HE HAIPSIMYIO, HATIPH-
Mep, B peaknusax Kiacrepa «coositue»: BUHO —
kuno (3), seuep (2), snucka, namuuya, baiem, pe-
cmopan; BOAKA — nocuoenka, nvauka, 3a6apyui-
ka; [TMBO — 6ap (2), kopnopamus, éeuep, pymoor,
dunvm, nocudenxa, nvsaHka, OMObIX, HA 8bIXOOHLIX;
BUCKU — mycosxa; KOHbSIK — 6ap (2), dens
pooicoenus; TEKMIIA — xny6 (6), 6ap, nvanxa, oeHw
pooicoenust; ITAMITAHCKOE — Hoswiii 200 (15),
npa3zonuk (4), eeinyckuoil, oetv pootcoenusi; MAP-
TUHU — kny6 (2), 6ap, Hoswiil 200, desuunux, om-
ObIX, BeUepUHKA.

Kak BHHO, pa3Hble HANMEHOBAHUS AJKOTOJIbHBIX
HAIMTKOB aCCOIUUPYIOTCS B MEHTAIBHOM JIEKCHUKO-
HE CO CPEJCTBAMH BBIPAKCHUS BEChbMa Pa3IUYHbIX
M0 Ka4eCTBY dMOIIMH, OLIEHOK, COOBITHH, AaJIEKO HE
BCEr/a OTPHUIIATEIILHBIX.

CnenoBaresibHO, B HAUMEHOBAHHSX AJKOTOJIbHBIX
HAIKUTKOB OTPAXAIOTCS KaK OTPHUIIATENIbHBIC, TAK U (U
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JTaske B OOJIBINEH CTETIeHH) TIOJI0KUTENIFHBIE SMOLIUT
u oneHkd. OIHO3HAYHO OTPHIATEILHOM SIBISETCS
onenka ctumysia BOIKA, B accounaTUBHBIX MOJIAX
JIPYTHX CTHUMYJIOB BBIPQKAIOTCS TAKKE U TOJIOKH-
TEJIbHBIC OICHKH.

BriBoabI

[{ens HamIEro UCCIIEIOBAHUS COCTOSIA B TOM, YTO-
OBl BBISIBUTH CXOXKHE U Pa3IMYHBIC CEMAaHTHYCCKUE
XapaKTePUCTUKN HAMMEHOBAHUH aKOTOJIBHBIX Ha-
MMATKOB, OTPAXKAIOUIUE OMBIT MX YIOTPEOJICHUS U
AMOIMOHAIILHO-INYHOCTHOE OTHOIICHUE K HUM.

[Ipoananm3upoBaHHBII MaTepHalT TIOKA3EIBACT, YTO
B HAUMEHOBAHHSIX AJIKOTOJIbHBIX HAIMMTKOB HET OOIIHX
CEMaHTHUYECKUX XaPaKTEPUCTUK, BCE OHU OTITHIAFOTCS
IPYT OT JPYra JIOBOJIGHO 3HAYUTEIBbHO. [looskeHHast
B OCHOBY JKCIICpUMEHTA TUTIOTE3a ITOATBEPKIACTCS:
ACCOIMATUBHBIC TIOJIS 3HAYCHUI CJIOB — HAUMEHOBA-
HUW aJIKOTOJIbHBIX HAITUTKOB JICHCTBUTEIHLHO HEBO3-
MOJKHO CBECTH K «CIHHOMY CEMAaHTHUYECKOMY 3HaMe-
HATEII0», SAMHOMY THUILY, TOCKOJIBKY OHH OTPa)KaroT
Ka4eCTBCHHO Pa3IMYHbBIC ()parMEHTHI OITbITA U DIMOITH-
OHAJTLHO-JTMYHOCTHOM OIICHKH 3TOTO OTIBITA.

HaunmMeHnoBaHMs OJHUX HAIIUTKOB 00JIe€ CTA0OMIIBEHO
ACCOIMHUPYIOTCSI C MECTOM M COOBITHEM, HANMEHOBA-
HUS JPYTUX — C APYTUM HAITUTKOM, HAUMEHOBAHUS
TPETbUX — € UX PA3HOBHIHOCTBHIO U T.JI.

JJ11 KOHKPETHOTO YeJIOBeKa HE CYIIECTBYET «all-
KOroJIsl BOOOIIE», CYIIECTBYIOT KOHKPETHBIE aJIKO-
rOJIbHBIE HAITUTKH, KOTOPBIE STOT YEJIOBEK YIOTpe-
OnsieT UM He ynoTpedisieT, U UMEHHO 3TOT OMBIT
YHOTpeOIeHNS WIIN HEYTIOTPEOICHHS aCCOIIMUPYET-
sl ¢ Ha3BaHUSAMM HanUTKOB. OHAKO C Ha3BaHUSAMHU
HAIUTKOB, KOTOPBIE CaM YEJIOBEK He yHmoTpeOJseT,
MOTYT aCCOLUUPOBATHCA PACIPOCTPAHEHHBIE B TEK-
cTax (T.e. B MPOIYKTaxX peduu APYTHX JIIojei) cTe-
PEOTHIIBI, TeHEepAIU3aNH, MU(BI U T.I1. DTH SIBIIC-
Hus BUAHGBI B peakunsx BOAKA — aaxozonuzm (3),
noxmenve, Cmpax, 10MKa u Jip., MOCKOJIbKY HMEHHO
BOJIKA SIBJISIETCS CUMBOJIOM aJIKOTOJIN3MA, NIbSHCTBA,
COLIMAIIBHOTO, MOPAJIBLHOTO U (PU3MYECKOTO YIaaKa.
[IpenoMieHneM cTepeoTUIIOB B ACCOLUATUBHBIX I10-
JSIX MOYKHO OOBSICHUTH M peakiun Tuma BUCKU —
koaa (44), ¢ xonoii (2). 3T peakuuu roBOPST HE O
TOM, 4TO Hamy M. ynoTpednsoT BUCKH UCKITIOUH-
TEJIBHO C KOJIOH, a O TOM, YTO UM H3BECTECH Hanubo-
Jiee pacpocTpaHEHHBIN 00pa3 ynoTpeOaeHUs BUCKT
C KOJIOM, T.€. 4y>KOH OIBIT.

OCHOBHOH MEPCHIEKTUBOI MUCCIECTOBAHUS SBIISCTCS
COTIOCTaBJICHHE MOTYYeHHBIX JAHHBIX C JAHHBIMU, T10-
Jy4E€HHBIMHU Ha APYTUX COIMAIBHBIX MM BO3PACTHBIX
TpyIax, B YaCTHOCTH Ha TPYIITE MOJIOBIX MY>KUHH.
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Ob HCTOYHUKAX TEPMUHOB B KOPEMCKOM SI3bIKE
N OCOBEHHOCTAX UX JIEKCUKOI'PA®UPOBAHUA
(HA ITPUMEPE TEPMHUHOB OBPA30BAHUAA)

Bepa I'ennaaseBna Bynbikuna', AnHa AjekceeBHa AHpeeBa’
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Annomayua. CTaTbs MOCBALICHA aHATU3Y UCTOYHUKOB HOSBJICHUS HOBBIX CJIOB B KOPEHCKOM sI3bIKE. AHAIN3 BbI-
MOJIHEeH Ha MaTepuaiie OTKPBITOro cioBaps Kopelckoro s3bika Urimalsaem, a Takxke KOpeHCKO-pycCKOro riocca-
pust TepMUHOB 00pa3oBaHus, HacuuThIBaromero 700 TepMUHOB M COCTaBIEHHOTO aBTOPAaMH ISl TOCTHKEHHS LeITH
uccnenoBanus. ['occapuil cocTaBieH B COOTBETCTBHU € KOHLENIMEH JIEKCUKOIpahUuecKOro OMMCcanus yueOHbIX
TEPMHUHOB, pa3padOTaHHON OJHUM U3 aBTOPOB HacToAlLIeH craThu. [Ipennaraemblil ciioBapb 0XBaThIBaeT KOpe-
CKOSI3BIYHYIO TEPMHUHOJIOTHIO OOIIET0 U BBICIIEr0 00pa3oBaHus, IEAaroruky U MCUX0Joruu. B cratbe paccmatpu-
BAIOTCSl OCHOBHBIE KJIAaCCH(PUKALUU TEPMHHOB M0 HCTOYHHMKAM IOSIBIICHHS HOBBIX CJIOB. Kopelickuil s3bIK nMeeT
TPHU OCHOBHBIX CJIOS JIEKCUKH: TPAAULUOHHYIO KOPEHCKYIO JIGKCUKY, KHTalCKO-KOPEHCKYIO JIEKCHKY M JIEKCUKY,
3aMMCTBOBAHHYIO U3 IPYTUX HHOCTPAHHBIX A3bIKOB. Ha 0CHOBE KOJIMYECTBEHHOTO U CPABHUTEIHLHOTO METO/I0B HC-
CJIEZIOBAHO COOTHOLIEHUE UCTOYHUKOB OOLICYNOTPEOUTEIBHBIX CIOB U TEPMHUHOJIOTHYECKUX eIUHUL. Pe3ynbrarh
mpezcTaBieHbl B rpaduyeckoi opme, ynoOHOH Ui BU3yalln3allMi KOJTMYECTBEHHBIX PE3YJIbTATOB UCCIIEIOBAHUSL.
Pe3ynbpTaThl TOKA3bIBAIOT, YTO OCHOBHYIO JIOJIIO JIGKCUKH, BXOAALIeH B OTKPBITBIN CIOBaph KOPEHCKOTO s3bIKa, CO-
CTaBIIsIeT UCKOHHO-KOPEWCKas U CHHO-KOpeiickas JIEKCHKa, a TaK)Ke TEPMHUHBI-THOPHIBI, 00pa30BaHHBIE MO CIEIYIO-
LM MOJIEIISAM: CHHO-KUTaHCKHUH 3JIEMEHT + 3aMMCTBOBAHUE U3 MHOCTPAHHOTO SI3bIKA; CHHO-KUTAHCKHIA DJIEeMEHT +
HCKOHHO-KOPEHCKHI 2JIEMEHT; TEPMUHBI-THOPUIBI (3aMMCTBOBAHUE U3 HHOCTPAHHOTO S3bIKa + HCKOHHO-KOPEHCKHUH
9JIEMEHT/CHHO-KOpeiickuil aneMenT). YTo kacaeTcsi TEpMUHOJIOTHH 00pa30BaHusl, B HEH JOMUHUPYET KUTaCKO-KO-
peiickas nexcuka. [lpyroe npeamnonokeHue COCTOUT B TOM, UTO COBPEMEHHAs Kopeickas TepMUHOJIOTr s 0Opa3oBa-
HUSl IOCTAaTOYHO TPAAUIIMOHHA, «3aKPBITa» sl MHOTHX HEOJOTM3MOB, KOTOPbIE MOSIBISIOTCA B TEPMHUHOCHCTEMAX
00pa3oBaHUs MHOTHX JAPYTHUX SI3BIKOB KaK PE3yJIbTaT BIUSHUS aMEPUKAHCKON U eBPONeHCKOM cucteM 00pa3oBaHusl.
[IpeamnonoxeHre OCHOBAHO Ha TOM, YTO KOJIMYECTBO CIIOB-THOPHIOB B KOPEHCKOI TepMUHOIOTHH 00pa30BaHus 10Y-
TU B 2,5 pa3a HIDKE, YeM KOJIMYECTBO CIIOB-TUOPUIOB B OOIIEYIIOTPEOUTENBHOM JIEKCHKe, BXOsIIeHd B OTKPBITHINA
CJI0Baphb KOPEHCKOro s3bIKa M 00pa30BaHHOMN IO TOH ke CII0BO0Opa30BaTEIbHON MOJIENH.

Kniouesnle cnosa: TepMUHONOTHS KOPEHCKOTO SI3bIKa, TEPMUHOJIOTHS 00pa30BaHHs, HCTOYHUKU TEPMUHOB, TEPMH-
HBI-THOPH/IBI, JIEKCUKOTpapUpOBAHHE.

Jlna yumuposanus: bynvikuna B. I, Aunpeea A. A. O0 UCTOUYHUKAX TEPMUHOB B KOPEHUCKOM SI3bIKE U OCOOCHHO-
CTSIX UX JIeKCUKOTpadupoBaHus (Ha IpUMepe TepMUHOB 00pazoBanust) / BectHrk UensiOMHCKOT0 rOCy1apCTBEHHOTO
yauBepcutera. 2025. Ne 6 (500). C. 141-149. DOI: 10.47475/1994-2796-2025-500-6-141-149.
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Abstract. The study aims to identify the sources of words coinage in the Korean language based on whether the
vocabulary belongs to the category of commonly used words or terminological units. The Korean language cor-
pus, as well as the Korean-Russian glossary of educational terms, compiled to achieve the purpose of the study,
have been analyzed. The glossary is compiled in accordance with the concept, developed by one of the authors of
this article for the lexicographic description of educational terms. The proposed dictionary contains more than 700
words and phrases and covers the Korean language terminology of general education, higher education, pedagogy,
psychology, and etc. The article discusses the major classifications of terms; special emphasis is put on the linguis-
tic classification of terms according to the sources of new words. According to this classification, terms are divided
into traditional, borrowed, international, and hybrid. This classification is used in the study to analyze the sources
of origin of Korean terms. Traditionally, the Korean language has three main layers of lexicon: traditional Korean
lexicon, Sino-Korean lexicon, and the lexicon borrowed from foreign languages. Based on quantitative and compar-
ative methods, the ratio between the sources of commonly used words and terminological units are examined and
presented in a graph form convenient for visualizing quantitative results of the study. The findings suggest that the
bulk of the lexicon found in the Korean Language Corpus is traditional Korean and Sino-Korean lexicon, and Si-
no-Korean lexicon dominates in educational terminology. Another suggestion is that the current terminology of edu-
cation is quite traditional and “closed” for many neologisms that occur in different languages due to the influence of
American and European systems of education preserving the Korean educational system from the external factors.

Keywords: educational terminology, sources of terms, terminology of the Korean language, lexicography, hybrid
terms.

For citation: Budykina VG., Andreeva AA. Notes on the Sources of Terms in the Korean Language (on the
Example of Educational Terms) and Special Dictionary Compilation. Bulletin of Chelyabinsk State University.
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BBenenue

OJIHUM U3 aKTyaJbHBIX BOIIPOCOB TEPMHHOBE/IE-
HUS SIBIISIETCS] BOIIPOC MOSIBICHUSI HOBBIX TEPMHUHOB B
COBPEMEHHBIX S3bIKAX IS CIICIUATIbHBIX LIEJIeH.

ITox repmunom Beisien 3a B. M. Jleitunkom Mbl 110-
HHUMaeM <«JIEKCUYECKYIO0 €JIMHUILY OIpEe/eIEHHOTO
sI3BIKA JIJIS CIICIIMAIBHBIX IIeJIeil, 0003HaYaroIIyIo 00-
ee — KOHKPETHOE W a0CTPAKTHOE — MOHSATHE Te-
OpHHM OTIPEICIICHHON CTIIeIMaNbHONM 00JacTH 3HAHUI
nimu gestenbaoctny [1. C. 31-32].

B. M. Jleiiuuk BoIaeseT MOPPOIOTHISCKUN, CHH-
TAKCHMYECKUH 1 CEMaHTHUYECKHH CrIoco0 00pa3oBaHus
TEPMHUHOB, a TaKK€ TEPMHHOMPOU3BOJCTBO, 3aUM-
CTBOBAHHE, MCKBI3BIKOBOEC U MCKCHCTEMHOC 3aMM-
crBoBanue [2. C. 5-16].

B nannoii kinaccupukanum 00beINHEHBI U CIIOCO-
OBI ITOTIOJTHEHHSI TEPMHHOJIOTHH TIOCPEICTBOM SI3BIKO-
BBIX CPEJICTB OJIHOTO SI3bIKA M CTIOCOOBI MEKbSA3BIKO-
BBIX 3aMMCTBOBaHUi. Takum 00pa3oM, nesITeTbHOCTh
1Mo 00pa30BaHUIO HOBBIX TEPMUHOB, MOXKHO pasjie-
JIUTH Ha MOHOJIMHTBUCTHYCCKYIO W MEKIIMHTBUCTH-
yeckyro. K MOHOJMHIBUCTHYECKUM CIIOCOOaM clie-
IIyeT OTHECTU CIIOBOOOpPa30BaHUE, CIIOBOCIOKEHHUE,
KCIIOJIb30BAaHUE CYIIECTBYIOIINX U CO3/IaHHE HOBBIX
¢dopm, n3MeHeHne yacteil peun, abOpeBrans, Mex-
JIMCUUITTIMHAPHBIE 3aMMCTBOBAHMS, a TAK)KE MTPOLIece
TEPMHUHOIOTH3AINHA. MEXITUTBUCTUIECKIE CTIOCOOBI
MPEJIOJIAraloT UCIOJb30BAHUE OMUCATEIBLHOIO Te-
peBojia, IMHTBUCTUYECKUX U CEMAaHTHUYECKUX KaJlekK,

NpAMBIX 3aUMCTBOBaHNH. CI0/a k€ MOYKHO OTHECTH
U IIPOLIECC THOPUIN3aLUH TEPMUHOB.

OpHako, aHHas KiIacCH(UKAIHS HE MOXKET OBITh
B TIOJITHOM 00beMe PUMEHEHa K aHAIIU3y MOSBICHHUS
TEPMHUHOB B KOPEHCKOM fA3bIKE, HO MOXKET OBITh B3Ta
3a OCHOBY TaKOI'0 aHaJIn3a.

L]envro TaHHOTO UCCIIEOBAHUS ABIISIETCS BBIABIIE-
HUE UCTOYHUKOB IOSIBJICHHS HOBBIX CJIOB B KOpEH-
CKOM f3bIKE€ Ha MaTepuaie oOIIeynoTpeOuTenbHON
JICKCUKH, BKIFOUEHHOU B OTKPBITHIH CI10Bapb KOpeii-
ckoro s3bika Urimalsaem, a Takke Ha MaTepHaie Tep-
MUHOB, BOLIEJUINX B CIOBHUK KOPEHCKO-PYyCCKOTO
riioccapusi TepPMUHOB 00pa30BaHMs, COCTaBICHHOTO
aBTOPAMH CTaTHH.

MaTrepuaJibl 1 METOABI HCCJIEJOBAHUS

JU1d mocTWKeHUs LeNH HcClIeloBaHus, ObUI CO-
CTaBJIEH KOPEHUCKO-PYCCKU Trjoccapuii TEPMHUHOB
oOpazoBanus. Ha marepuane naHHOTO ryioccapus
OBLT clleTaH aHaIu3 OCHOBHBIX HCTOYHHKOB TEPMHU-
HOB. I'7occapuii cocTaBieH B COOTBETCTBUU C aB-
TOPCKOW KOHIICTIIINEH, KOoTopast ObLta pazpaboTaHa
B. I'. ByabIKHHOM € LENBIO JIEKCUKOTPahUISCKOTrO
OTMCaHNs TEPMHUHOB 00pa30BaHUs. « AHIIIO-PYCCKHUH
CJIOBaph TEPMHUHOB oOpa3oBaHus (Ha npumepe BO
CIIA)» 6p1 onyonukoBad B 2017 romy u3marens-
ctBoM «®PnunTay (r. Mocksa)'. Pa3paboranHast KOH-

! Byasikuaa B. T'. AHrio-pycckuii cioBapb TEPMHHOB
BbIcIIEro oOpa3oBanus (Ha npumepe Bbiciiero o0pa3oBaHus
B CIIIA). American-Focused Dictionary of Higher Education
/ B.I'. Bynpikuna. M.: ®JIMHTA : Hayka, 2017. 392 c.
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06 ucmouHuKax mepmuHos 8 KOpeuckom si3bike U 0CODEHHOCMSX UX IeKCUKOSPAGUposanus (Ha npumepe mepmMuros 06pazoeanis)

HETINSA MOXKET IPUMEHSATHCS | JUTS OTIUCAHNS TePMH-
HOB Ha KOPENCKOM SI3bIKE.

[Ipennaraemsrii cimoBHUK comepkuT Oonee 700
CJIOB M CJIOBOCOYETAHUIN U OXBATHIBACT KOPEEs3bIU-
HYIO TEPMHHOJIOTHIO BBICIIETO M 00IIero oopazoBa-
HUS, TIEIarOTMKHU U IICUXOJIOTHH; Ha3BaHUSI TOJIKHO-
CTeH M yUeHbIX 3BaHHUH, JIEKCHKY OOIIIeyHHBEPCUTET-
CKOTO 00MX0Ja U T.I.

‘YkazaHue TpaHCKPHUIIIINH HE TPEeyCMOTPEHO, MO-
CKOJIbKY TJIOCCapUi SIBISIETCSI TEPMUHOIOTHYECKUM
U TpeArnojaracT Halu4due y ero yuraTeneil 0azo-
BBIX 3HaHUH KOpeHcKoro A3bika. OJTHAKO COrIACUM-
cs u ¢ MHeHueM H. A. Mankesud u O. I'. I'puropse-
BOM, KOTOpBIC MPOBEIN aHATU3 KIacCU(PUKAIMA U
TUIIOJIOTHH CJIOBApEi, MPEeNIOKEHHBIX POCCUNHCKU-
MU ¥ 3apyOexHsiMu JmHTBHCTaMH (A. C. 'eprom,
B. B. Jlyouunnckum, 3. M. Komaposoii, M. A. Ko-
BssuHoM, M. C. Kynukosoii, B. M. Jleituukom,
10. C. Macnosoii, JI. B. Tlorosoii, B. JI. Tabanako-
Boii, P. P. K. Xaptmanowm, JI. B. lllep6otii u np.) B paz-
HBIE TIEPUOBI BPEMEHH, H MPHIILTH K BBIBOLY O TOM,
YTO B COBPEMEHHBIX KJacCU(UKAIUAX U TUIIOJIOTH-
X TPUMEHSETCS aHTPONOUEHTPUYECKHA TOIXO,
T.€. «BBIOOp THIIA CIOBApPs», a TAKIKE, COOTBETCTBCH-
HO, €r0 M€ra U MakpoCTPYKTYPbI 3aBUCUT HE TOJIBKO
0T 00BEKTa M 1S JISKCUKOrpadupoBaHus, HO ¥ OT
anpecara'. 1. C. Kyaamies oco60 oTMevaer, 4To uje-
aJNbHBIC CIOBAPH JOJDKHBI OBITH OPUEHTUPOBAHBI HA
onpenenéHHblil Kpyr nonb3osareneid. [Ipu atom npu
MIPOCKTUPOBAHUU CJIOBAps CTOUT YUUTHIBATh U I0-
TpebHOCTH Apyrux rpymnn moaei [3. C. 118]. Yurem
JaHHOE 3aMeYaHWe IpH JalbHelmeil padore Haxn
[JIOCCAPUEM.

BxonHble enuHUIBI paCIOIOKEHB! B INIOCCAPUU B
COOTBETCTBHUH C aNi(haBUTHBIM MOPSIKOM KOPEHCKO-
TO SI3bIKa. BOJBITMHCTBO BXOMHBIX €IMHHUII SIBIISIOTCS
CYIIECTBUTEIbHBIMU WM CIOBOCOUETAHUSAMHU, OJHAKO
BKJTFOYEHBI H HEKOTOpBIE T1aronsl. [ 0603HaueHus
IJIaroa UCHojb3yeTcs COKpalleHue & 0T KOopeicko-
ro Al ‘rmaron’, xoropoe mpuBoaMTCA Hemocpen-
CTBEHHO T10CIIE CaMOTO TJIarojia B KpyIJilbIX CKOOKaXx.

L 2|5t} (&) — umrath nexmuio. CucremaTiye-
CKU OCYULIECTBIISITh NIPENOIABAHUE 3HAHUN WM Ma-
CTepCTBAa B YHUBEPCUTETE, Ha TNIATHBIX Kypcax U T. I.
Cm. 22|,

B nanHOI1 c10BapHOii cTaThe MOJIb30BATENIO PEN-
JIaraeTcsi Tak’Ke 03HAKOMHTBHCS CO 3HAUYEHUEM BXOJ-
HO# enuHuIE! «& 2|y ‘nexuus’.

Pa3zHble tekcuuecKe 3HaYeHUS BXOIHON €NHUIIBI
MTOMEYCHBI ITU(ppaMu ¢ KpyTriioi ckoOkoi. Hammpumep:

! Manxkesuy H. A., Il{urosa O. I'. Uneorpadudeckuii cio-
Bapb apXUTEKTYPHO-AN3aHHEPCKOM TEPMUHOJIOTHH PYCCKOTO
si3bika // Bompocsr siekcukorpaguu. 2023. Ne 27. C. 86—104.

K| — 1) momomuts. MatepuanbHast 1M MOpPAb-
Hasl MOJJIEPKKa; 2) 3asBKa. BrIpakeHUE >KeIaHUs
MOCTYTIHTH B KAKYIO-THOO OPTaHH3AIMIO WIH BBITOJI-
HATH KaKylo-1160 pabory. Cm. X| & OFZH .

B »ToM mpumepe npeayaraeTcss 03HAKOMHUTBCS CO
3nauenueM ciopa A| @ O Y ‘mocnennuit nens no-
JTa4u 3asBIICHUS .

[TosicHsromuKe cnoBa K NEpeBOay NMPUBOIATCS B
KpYyTIIbIX cKoOKax. Hampumep:

TLHAS — cronopas (BryTpu yupexnenns). Cto-
JIOBasi, PACIONIOKEHHASI BHYTPH 3JaHHsI KOMIAHUH,
OOJBHUIIBI, CTAHIIAN U APYTHX KPYITHBIX YUPEHK TCHIA.

Tlocne mpuBeaeHus mpuMepa B CIOBAPHOM cTa-
ThE, B OTACIBHBIX CIIy9asX IPHBOIATCS CIICIYIO-
e noMmetsl: Cul. (Cunonnm), Cm. (CMoTpuTe),
Cp. (CpaBuure). Hanpumep:

™S = — npeMer 10 ceNManbHOCTH, JEKIHS
TI0 CIIEIIMATbHOCTH. Y 4e0HBIH peIMeT, KOTOPbIH 13-
YYaroT WK HCCIIEAYIOT C PO eCCHOHATLHBIMU LIS
MH, TIO CHeLMATbHOCTH, He (aKyapraTuBHO. Cwm. 1t
2 ME; cp. MEH =,

B NaHHOM CJIy4dae TIOJb30BaTEII0 TIIOCCAPUS
TpeayaraeTcs MOCMOTPETh CIOBAPHYIO cTaThio Uf
= ‘mpeaMeT; AMCIMIUINHA’, & CrenuanbHOCTh;
CIeTIMaIN3aIys’ ¥ CPAaBHUTH 3HAUCHUE BXOIHOH eIH-
HUIIBI C APYToii enuHuieii ciaosaps A1 B IFS <1) da-
KyJIbTaTUBHBINA TIPEIMET; HE00s3aTeIHHBIHN IPEIMET;
2) mpeaMeT 1o BBIOOPY .

ITomeTra CuH. 03HAYaeT, 4TO JJaHHAS BXOIHAS €1H-
HUIIA UMEET CHHOHHUM/bI, KOTOPBII/blE TIPUBOISITCS B
JTaHHOM CJI0BapHOU cTaThe nociie nomersl. Hanpumep:

MM AZ — nernss mxona. Cun. 0] S8t

3nech Mbl BUANM, 4T0 ciHOHMMOM Al H A Z gpa-
erca O 51 ‘nernss mkona’.

ITomera Cm. IIpeanaraeT moiab30BaTEIO 03HAKO-
MUTECS C COJICpIKAaHUEM JPYTOH CIOBAPHOU CTATHH,
KOTOpasi MOKET COJIEPKaTh CBEACHUS, HEOOXOTUMbBIC
JUTSI TOHUMAHUST/yTOTHEHUS 3HAUCHUS OTIICHIBAEMON
BXOJTHOW €MHHULIBI.

ot crunenmuar. CTyaeHT M HCClie[0Ba-
TeNb, HoMyyaomuii crunenuio. Cm. & S,

B nanrOM cimydae mpeniaraeTcsi 03HAKOMHUTBCS C
enununeil & S} ‘mopmepikka B yuebe, cTHIEHNS .

ITomera Cp. ucnonb3yercs Ipu HEOOXOTUMOCTH
CpPaBHUTH 3HAYCHHE NAHHON BXOJHOMN CIMHHIIBI C
IPYTHMHU CIIOBAaMU M CJIOBOCOUYCTAHUSAMU, IIPUBEIICH-
HBIMH B CJIOBHUKE.

=M — nocemaemocTs, NpUCyTCTBHE. YUacTHe B
KaKOM-JIHOO cOOpaHuH, TIPUCYTCTBUE HA YPOKE, JICK-
i 1 T.a1. Cp. 24,

B sToM mpumepe mperaraeTcsi CpaBHUTH 3HAYE-
HYE eIMHUIBI ¢ TepMuHOM 4 A1 ‘orcyTcTBHE; HEsB-
Ka; MPOITYCK .
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byovikuna B. I, Anopeesa A. A.

st oTOopa TEPMUHOB U COTIPSIKEHHOW JICKCUKH
HCIOJIb30BAJIACH CIICLUANbHAS TUTEPATypa Ha KOPEeii-
CKOM sI3bIKe, O(hHIHaTbHBIE CAalThl 00pa30BATEIFHBIX
YUPEKACHUH, a TaKk¥Ke 0OIIHe IePEBOHBIC CIOBApH.
CroBapu B 005acTH 00pa3oBaHus HA MaTepHae KO-
peiicKoro A3bIKa OTCYTCTBYIOT.

Jas mOCTMKEHUS MEeNH HAIIeTO HCCIEIOBAHUS
o JpoOHee OCTAaHOBUMCS Ha KJIacCU(HUKAIINN TEPMHU-
HOB I10 HCTOYHUKAM HX MOSBJICHUA. JlaHHAS TUHTBU-
cTUYecKas Kiaccu()UKamus TSPMUHOB TI0 HCTOYHUKY
(SI3BIKY-HCTOYHUKY) MTO3BOJISIET BBIICIUTH TEPMHUHBI
CBOECSI3BITHBIC, 3aMMCTBOBAHHEIC, HHTCPHAITMOHAITb-
Hble W THOpuaHBIE. DTa Kiaccu(uKamus OObIYHO
MIPUMEHSIETCS IS aHaTN3a WHAOCBPOTICHCKUX SI3BI-
KOB. PaccMOTpuM BO3MOKHOCTH €€ IPUMEHEHUS TS
aHaIlN3a HCTOYHUKOB BOSHUKHOBEHUS KOPEES3BITHBIX
TEPMUHOB 00pa30BaHMs M MOAPOOHEE OCTAHOBUMCS
Ha THOPUIHBIX TePMUHAX, TTOCKOJIBKY JaHHBIA Tep-
MUH SIBJISIETCSI HAMMEHEE U3YUYCHHBIM U MOXET BbI-
3BIBATh CJIO’KHOCTHU B €T0 BOCIIPHUSTHU.

dyHIaMEHTAIBHBIX Pa0OT MO0 THOPUAU3AIIH 00-
Hapy»KeHO He ObUIO, OJJTHAKO CaM TePMHH «THOpH-
JIU3aIHs» TMOJTYYHI OCBEIIEHHE B padOTax BEIyIIHX
pOCCHICKUX | 3apyOeKHBIX HcciaenoBaTeneil. Tak,
C. B. I'punés ompenenser THOpUA Kak CMEIIAHHOE
3aMMCTBOBAaHHE, TJC O/HA YACTh JICKCEMbI 3aUMCTBY-
€TCsI, a BTOpasi IEPEBOIUTCS WIIH YKE CYIIIECTBYET B
s3pike [4]. JI. b. TkadeBa [5] paccMaTpuBaeT mpoiiecc
THOPUIN3ANY B CBS3HU C OCOOCHHOCTSIMHU OCYIIIECT-
BJICHHSI HayYHO-TEXHUYECKOTO TIepeBoJia; THOPHIH-
3amusl ¢ TOYKHU 3PCHUST MEXKBSI3BIKOBEIX KOHTAKTOB
paccmartpuBaetcs D. XayreHoM [6] u T.1. OcobeHHO-
CTU THOPHUIU3AIUU TEPMUHOJIOTHU PACCMOTPEHBI Ha
Marepuaje HecKoJibkuX s3bikoB. Tak, E. A. VBnue-
Ba pacCMaTPHUBAET OCOOCHHOCTH 00pa30BaHMUs TAKUX
TEPMHUHOB B UCIIAHCKON KOMITbIOTEPHOU TEPMHUHOJIO-
THU U TIPEAJIaracT Ha3bIBaTh UX « TEPMUHOIOTUICCKU-
MU CJIOBOCOUYCTAHUSIMU THOPUIHOTO THUTIA, TJIE OJUH
3JIEMEHT 00pa30BaH 10 HOPMaM HMCIAHCKOTO s3bIKa,
a BTOpPOM 3aMMCTBOBAH HANPSMYIO U3 aHTJIUICKOTO
s3pikay [7. C. 110]. B cBoeM uccnegoBaHuM aBTOP
OTMEYaeT, YTo cpelin 293 KOMIBbIOTEPHBIX TEPMUHOB,
MOJIBEPTHYTHIM HCCJIEIOBAHUIO, TEPMHHBI-THOPH/IBI
cocTaBisioT 3,6%.

3. 10. KyTty3oBa usy4mia ¢peHOMEH THOPUIHBIX
TEPMHUHOB T'PEKO-JTATHHCKOTO MPOUCXOXKICHUS B
KJIIMHUYecKor TepMuHonioruu. Benen 3a B. M. Jlei-
YUKOM, aBTOP Ha3bIBAET MOJA00HOE SIBJICHHE THOPH/I-
HBEIMH CJIOBAMH, CMEIIAHHBIMH TIO IIPOUCXOXKIIC-
HUIO, B KOTOPOM [IJIsl Ha3BaHMsI HOBOTO MpeaMera
HCIIOJIB3YETCS NCKOHHOE CIIOBO, a MPU3HAK UMEHY-
€TCs PO MOMOILH JATUHCKOTO WJIM IPEUYECKOro Jie-
MeHTa [8. C. 45]. CrarucTUYEeCKHE JAaHHBIC B CTa-

The He npuBojsaTcs. T. H. [llapanosa paccmaTpuBaer
AHTJI0-HEMEIIKUE THOPUAHBIC 3aMMCTBOBAHUS HA TIPU-
Mepe TePMUHOB OMOHUKH [9] M OTMEYaET, YTO JaHHBIN
croco0 sABJSIETCS OMHUM U3 Hanbosee ) (HEeKTUBHBIX
MyTel WHTEePHAI[MOHAIN3AIUH TEPMHUHOJIOTHH, KOTO-
PBIN «IIPOSIBISIETCS B CIUSHUU PA3HOCUCTEMHBIX TEp-
MHUHOJIOTHYECKHUX €TMHHUI] B IIpoliecce 0OMeHa Hayd-
HO-TEeXHUYECKOW WH(POPMALIMHU CIICITUATUCTAMHU He-
MEIIKO- ¥ aHTTOS3BIYHEIX cTpamy» [9. C. 123].

M. H. O3onuHa uccienyer TepMHHBI-THOPHIBI
C aHIJI0-aMEPUKAHCKUMU JJIEMEHTAMHU Ha MaTepu-
ajie HeMeIKOW >KOHOMHYECKOW TepMHHOJIOTHH WU
OTMEYaeT, YTO B JAHHON TEPMHUHOJIOTHH 3TOT CIIO-
c00 00pa3oBaHUS TEPMUHOB TAKKE SIBISICTCS OYCHB
MPOIYKTUBHBIM CIIOCOOOM; HCCIEIOBATENb TAKKE
IIpeJIaraeT MCTOIb30BaTh IS aHAIN3a «METO/ He-
MOCPEJICTBEHHBIX COCTABIISIONIUX)» M KIIACCHU(PHIIH-
pOBAaTh TEPMUHBI-THOPUIBI B 3aBUCHMOCTH OT TOTO,
B KAaKOM 4acTH cJI0OBa MOSBIISIETCS 3aMMCTBOBaHHAs
COCTaBJIAIOIMIAsA (3aMMCTBOBAHHBIN 3JIEMEHT-NCKOH-
HBIN AJIEMEHT/HUCKOHHBIN 3JIeMEHT/3aUMCTBOBAHHBIN
anemeHT). M. H. O3omuHa Takxke ormedaet, 9o 90%
TEPMUHOB-THOPHJIOB M3 OOIIETO YUCIIa UCCIIEI0BaH-
HBIX 9KOHOMHUYECKHX TEPMUHOB SIBISIOTCS CYIIe-
crBuTenbHBIME [10].

HWrak, uccrnenoBaTenu mo-pasHoMy pacleHUBAIOT
TaK¥ue HOBOOOPa30BaHUs; OTCYTCTBYET €IUHOOOpA-
3H€ B UCIOJIb30BAHUM TEPMHUHOJOTHHU. Tak, HAIpH-
mep, . C. JloTTe ucnonb3yer TEpMUH «THOPUIHBIC
oOpasoBanus» [11]; M. H. Boioaunoit — «rubpumo-
tepMuHb [12], M. A. JIoGaHOBOH — «Te€pMHUH-TH-
opun» [13]. B. B. AKyJICHKO UCCIIEyeT «CIIOBA-TH-
Opunel» [14], a TepMUHBI THOPUIHOTO THIA paccMa-
TpuBatotcs B padore E. A. VBnuesoii [7]. B nanHOM
HCCJIEIOBAaHUN B KayecTBE pabovyero ompeaeiaeHus
MBI OyJIeM HCIIOIB30BaTh TEPMHH, IIPET0KEHHBIH
M. A. JIo6aHOBOI1.

B kopelickom A3bIKE€ BBIIENSIOTCS TPU OCHOBHBIX
CJIOsI JICKCUKH: MCKOHHO-KOpEHCKasl JeKCHKa, CHU-
HO-KOpeHcKasl JIeKCuKa (JISKCUKa KUTAHCKOTO TPO-
HCXOXKICHUS) U JICKCUKA, 3aMMCTBOBAaHHAs U3 JIPY-
TUX WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. TpagUIIIOHHO CUUTACT-
csi, 4TO OOJIbIIAS YACTh CJIOB IMPUXOAMTCS HA IJIACT
CHUHO-KOPENCKOIl JIEKCHKH, KOTOpBIN 3aHnMaeT 50-
70% oT Bceil IEKCUKU KOPEHCKOTO sI3bIKa, YTO 00B-
SICHSICTCS UICTOPHUECKUMU MPEANOChUTIKAMUA M OTHO-
IIEHWSIMU CO CTPaHaMH, KOTOPbIE HCITOJB3YIOT He-
poriaupuIecKyo MUCbMEHHOCTh. [10 nanHbIM, mpe-
nocTaBieHHBIM B OTKPBITOM clioBape KOpercKoro
s3pika “Urimalsaem” ! paspaboranasivM HarpoHass-

U ZE=F0{ R AFE S A, URL: https://opendict.korean.
go.kr (In Kor.). English version: Open Dictionary of Korean
Language “urimalsaem”.
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HBIM WHCTUTYTOM KOPEHCKOTO S3bIKa 110 COCTOSTHHIO
Ha anpensb 2023 r. nanbonemas nomnst (43%) Bxon-
HBIX €IMHUI] — 3TO JIKCHKa KUTAaWCKOrO MpPOMC-
XOXKJCHUS, CIEIOM UIYT UCKOHHO KOpPEHCKHE CI0-
Ba (33,7%), a HEOTOTU3MEI, 00pa30BaHHBIC OT MHO-
CTPaHHBIX CJIOB U3 APYTUX SI3bIKOB, 3aHUMAIOT 6,8%
OT BCEro 00beMa cIoBapst; Takke MOKHO BBIIBUHYTh
[IPENIOJIOKEHUE O HAJIMUUU B COCTABE JIEKCUKHU KO-
PEMCKOTOo A3bIKA «TEPMHHOB-THOPHUIIOBY.

[porecc oOpa3oBaHMs TEPMUHOB U3 IBYX H Ooiiee
9JIEMEHTOB HAIIOMHUHACT MOSBICHHE TEPMHHOJIOTUYEC-
CKHX CIICTJICHUH B KOpeHCKoM si3bike. CLerieHus —
9TO TEPMHHBI, KOTOPHIE COCTOAT M3 JEKCUYECKUX
Mopdem, mpuuemM 3TH MOpP(HEMBI «MOTYT YHOTpe-
OJIAThCS Kak Hemepecekatomuecs yactuy [15. C. 122]
1 He TpeOyIOT COeIMHEHNS C TIOMOIIBIO0 TPaMMaTH-
YECKUX KOHCTPYKUUH. JlaHHas KaTeropus TEPMUHOB
MOJKET COCTOSITh M3 DJIEMEHTOB TOJIBKO OJTHOTO JIeK-
CHYECKOTO IacTa (TOJBKO U3 UCKOHHO KOPEHCKHX
3JIEMEHTOB, TOJIBKO U3 CHHO-KOPEHCKHUX JIEMEHTOB
WM TOJIBKO M3 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB), @ TAKIKE MO-
KEeT COCTOSITh U3 UX KomMOuHanuii. CTouT 0co00 OT-
METHUTbh, YTO TEPMUHOJIOTHYECKHE CUEIUICHUS B KO-
PEHCKOM SI3bIKE, B OTIMYUE OT TEPMUHOB-THOPHUJIOB,
KOTOPBIE COCTOSIT U3 AIIEMEHTOB PA3HBIX S3BIKOB, MO-
TYT CTPOUTHCS M3 DJIEMEHTOB Jt0001 3TMOooruu. K
TIpUMepY, U3 JIEMEHTOB TOIBKO OJHOTO s3bIka (2 Al
StQ| — ‘crenens GakanaBpa’ COCTOMT U3 JBYX CH-
HO-KHTaiickux cios (AL — ‘Gakamasp’ + «2F | —
‘CTeneHs’) WM U3 PasHbIX sA3bIKoB (W& Z 2 13
— ‘oOpa3oBaTenbHas MporpamMma’, TJe IepBoe Cio-
BO IMEET CHHO-KOPEHCKOoe MPOUCXOKICHHE, a BTOPOe
MIPOMCXOAUT OT aHIIIMICKOT O clloBa programme). I'u-
OpuIHBIE TEPMUHBI 0053aTEIFHO COJIEPXKAT dIIEMEH-
THI U3 Pa3HBIX S3BIKOB. Hampumep, eciu B BapuaH-
Te A3bIKa-OpUTHHAJIA TEPMUH COCTOUT U3 JBYX CIIOB
WJIH SIBJISICTCS] CIIOBOCOYETAHUEM, OIHO M3 CJIOB MO-
KeT OBITh TIEPEBEICHO HAa KOPEHCKHIA, a IPYTOoe 3anM-
CTByeTCsI (JOHETHUYECKH: K TAKMM TEPMHUHAM MOYKHO
oTHecTH crnoBocoueTanne W& T2 1 _ <o6pa-
30BaTesbHas nporpamma’ (Koperckoe cloBO 0opazo-
6anue M aHTIUicKoe programme). TepMUH-THOPUA
TaK)Ke MOXKET COCTOSITh M3 CIIOBa M aOOpeBUATYPHI,
TJie IIpY NepeBo/ie Ha KOpecKuii 3bIk abOpeBnarypa
OCTaeTCsl Ha SI3bIKE OPUTHHAIIA, & CIIOBO TIEPEBOINTCS:
A4EX| — ‘Gymara opmara A4’. Takum 06paszoM,
MBI TIpe/IaraeM pasJieIuTh TEPMUHBI-CIICTIIICHNS B
KOPEMCKOM SI3bIKE Ha TEPMUHBI-CIETICHUS, 00pa30-
BaHHBIC U3 DJIEMEHTOB OJIHOTO S3bIKa, a TAKKE Tep-
MUHBI-TUOPUBI, KOTOPBIE COEPKAT SJIEMEHTHI IBYX
s3bIKOB. MccnenoBanue TEPMUHOB-CLEIUIEHUN HE
BXOJUT B 3aJ1a4l JAHHOTO HUCCIIEIOBAHUS, I03TOMY B
Hamrel KJIACCU(PUKAIINA HCTOYHUKOB MOSIBICHUS HO-

BBIX TEPMHUHOB B KOPEHCKOM SI3bIKE, OTHECEM TEPMHU-
HBI-CIIETUIEHHS], COJIepKalllie TOJIbKO HCKOHHO-KOPEH-
CKHE JIEMEHTHI WIIN TOJIBKO CHHO-KOPEHCKHE AIIeMeH-
ThI, K HICKOHHO-KOPEHCKOH/CHHO-KOPEHCKOH JIGKCHKE
1 He OyJ1eM BBIJEIATh UX B OTJCIBHYIO KaTETOPHIO.

Wrak, B X0Jle HAIIEr0 MCCIEI0BAaHNS, ObII IPOBE-
JICH aHaJIN3 UCTOYHUKOB ITPOUCXOKACHUS CIOB B KO-
pelickoM s3bIKe. AHaiu3 ObUI IIPOBEJCH HA MaTepua-
ne OTKpBITOTO cioBapst Kopeickoro s3bika “Urimal-
saem”'. JIaHHBIA OH-TallH MPOEKT OBLT 3amyIieH 5
okTs10pst 2016 roga U nepBoHavaIbHO HACUUTHIBAI
1 109 722 BXoaHbIE €TUHUIBI HA KOPEHCKOM SI3bIKE, B
HacTosIIee BpeMs KOJIMUECTBO BXOHBIX €MHUIL yBe-
nuuuiiock 7o 1 149 538. CrioBapb coiepKUT HE TOJIb-
KO TEPMUHBI, HO U 00IEYIOTPEOUTEIBHYIO JEKCHKY,
HEOJOTHU3MBI, ()Pa3eoTOTHIECKIE eAUHUIIBI U T.1T.

Juns cuctemarnzanuu cnoco0oB 00pa3oBaHust KO-
pPEICKOH JIEKCUKH, IPUBENEHHON B OTKPBITOM CIIO-
Bape KOPEMCKOro s3bIKa, MPEAIAraeTcsl BBIICINUTH
CJIEAYIOLME KaTErOPUH JIEKCUKU: |. HICKOHHO-KOpEeH-
CKasi; 2. CHHO-KOpeHcKas; 3. 3aMMCTBOBAaHUS U3 MHO-
CTPaHHOTO si3bIKa (1Ipum. 30ecy u danee 6 Kraccupu-
Kayuu no0 «UHOCMPAHHBIM A3bIKOM» NOOPA3YMesa-
emcsi 110601 UHOCIMPAHHbILL A3bIK KPOME KUMACKO-
20); 4. CHHO-KUTAWCKHUI 3JIEMEHT + 3aMMCTBOBaHHUE
W3 UHOCTPAHHOTO $I3bIKA; 5. CHHO-KUTANUCKUN 3Je-
MEHT + MCKOHHO-KOPEUCKHH 3JIeMEHT; 6. 3aUMCTBO-
BaHUE U3 MHOCTPAHHOTO S3blKa + MCKOHHO-KOPEHi-
CKHI DJIEMEHT; 7. CHHO-KOPEHCKUI 2JIEMEHT + 3auM-
CTBOBAHNE U3 MHOCTPAHHOIO SI3bIKAa + HCKOHHO-KO-
peiickuii anement (Cm. Tabmuna 1). Kateropuu 4-7
MIPECTaBIAIOT COO0H CIIOCOOBI 00pa30BaHMs TEPMHU-
HOB-THOPHJIOB U MOTYT OBITH OOBETMHEHBI B O/IHY Ka-
Teropwuto. lcrons30BaHne KOIMYECTBEHHOTO METOIa
MO3BOJIMJIO HaM MPUITH K CIIEAYIOIUM pe3yJibTaTam,
npencTaBiIeHHsM B Tabmure 1.

Hcnonb3ys nonydeHHbIe CTATUCTUUECKHE JaHHBIE,
JienaeM BBIBOJ O TOM, YTO TEPMHUHBI-THOPHU/IBI, 00pa-
30BaHHBIE Pa3HBIMH CII0OCO0aMHM, COCTaBISIOT B OT-
KPBITOM CJIOBApe KOPEUCKOro sA3bikal6,6%.

Briocienctsun ObUT IPOBEICH aHAIN3 UCTOYHU-
KOB MOSIBJIEHUS] TEPMUHOB 00pa30BaHMA B KOPEHCKOM
A3bIKE; aHAJIM3 BBINOIHEH Ha Marepuane 700 kopei-
CKHX TEPMHHOB 00pa30BaHUs, OTOOPAaHHBIX IS Ha-
mrero raoccapus. s cucreMaTH3anuy crmocodoB 00-
pa3oBaHMsI TS PMUHOB 00pa30BaHuUs ObLIa UCTIOIB30-
BaHa ITPHUBEJICHHAS BBIIIE KITaCCH(PHUKAIIIS.

P 2O |l A S A URL: https://opendict.korean.
go.kr (In Kor.). English version: Open Dictionary of Korean
Language “urimalsaem”.
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Tabauya 1
Table 1
HNcToYHUKHY NOSIBJIeHHUS JEKCHKH B KOpPeiCKOM
si3bike (Ha maTepuaje OTKPBITOro CJI0Baps
Kopeiickoro sizbika “Urimalsaem”)

Tabnuya 2
Table 2
Hcroynuku o0pa3oBaHus TEPMUHOB
B KOPEHCKOM SI3bIKE
(Ha MaTepuaJje TEPMHUHOB 00pAa30BaHNS)

Htak, B rpadguueckoM BUIEC C OCHOBHBIMH HCTOY-
HUKaMHU IOSIBJIEHUS CJIOB B KOPEHCKOM SI3bIKE MOKHO
O3HaKOMHUTHCS Ha Puc. 1.

OCHOBHBIE HCTOYHHKH IIOABIEHHS OOIIEYIIOTPeOHTENBHOR
JIEKCHKH

UckonHo kopeiickan nekcvka |G 254 734
Curo-kopeiickan nekcvka [ ENENGN 324 428

3aMMCTBOBaHUA U3 MHOCTPaHHOro
B 51492
A3blKa

Tepmurbi-rn6puas [ 125 963

Puc. 1. OcrosHble UCMOYHUKU NOSI8NEeHUsL 00WEYnO-
mpeoumenbHol 1eKCUKU 8 KOPELUCKOM s13biKe (epadu-
yeckas hopma)

Hcrounnk Konuue- | Konnue- Komnue- | Konnue-
CTBO JICK- | CTBO JICK- CTBO Tep- | CTBO Tep-
Hcrounnk
CHYCCKHX | CHICCKIX MHHOB, | MHHOB,
CIMHUL, | CIUHHII, IIT. %
T, % 1. VWcxoHHO-KOpeHcKas JIeKCH-

1. VckoHHO-KOpeiicKast JIeK- 254784 | 337 Kka (& OF2| — “kpyxoxk, cek- 15 2,13%

cuka (6t= — ‘ne6o’, 7tCH— wist’; BHOFAA 7| “ qurkcrant).

‘uar’). 2. CuHo-KopelicKas TeKcuKa (

2. CuHo-xopeiickas nexcuka (| 324 428 43 HE8 — ‘craxep, mpaxtu- 621 88.34%

St ‘mxoma’, 2= l—"n- kautr’; &&= — ‘crunenaus, e

HOCTpaHen’). rpant’).

3. 3amMCTBOBAaHHUSA U3 HHO- 51492 6.8 3. 3amMCTBOBAaHUS U3 HHO-

crpanHoro a3bika (H 2 —*apro- cTpaHHOrO A3bIKa (- ‘mabopa- .

oyc’, A E — ‘xommnbrotep’). topust’, TEHME — ‘npoexr’; 43 6,12%

4. CuHo-xuTaickuii anement + | 14 581 1.9 MMAZ — ‘nernss wkona’).

3aMMCTBOBAaHHE U3 NHOCTPAHHO- 4. CUHO-KATaMCKUHN JIEMEHT

ro sspika (9O = — ‘Mo6us- + 3aMMCTBOBaHUE U3 HHOCTPAH-

ubiit Tenepon’, B & — ‘niasa Horo sa3pika (M FIHY — ‘npu- 16 228%

KOMaH/IbI, PyKOBOAUTENb KOMaH- KpETUICHHBIH (aiii, mpuioxKe- eore

IB0). mne’; WS T2 12 _o6paso-

5. Cuno-kuraiickuii anement + | 107 185 14.2 BaTeibHAsl IPOrpaMma’).

HCKOHHO-KOPEHCKUIT AeMeHT ( 5. CuHO-KUTaCKUH 2JeMEeHT

MUK — <pxuncer’, HE 2 + MCKOHHO-KOPEHCKHI dte-

H_skenpecc-moura). ment — (S0 — “nernss 8 1,14%

6. 3aMMCTBOBaHME U3 MHO- 2457 0.3 ukona’; 7HSt7 |- ‘ocennmit

CTPAaHHOIO SI3bIKa + UCKOH- cemectp’).

HO-Kopeiickuii anement (=2 7t 6. 3aMMCTBOBaHHUE U3 UHO-

o 2F — ‘CKphbITast Kamepa’, =l CTPAHHOTO SI3bIKA + UCKOH- 0 0%

2~ 2|-"3B0HOK’). HO-KOPEHCKHUIi SIEMEHT.

7. CuHo-xopeiickuii snement + | 1740 0.2 7. CHHO-KOpEHCKHH IIeMeHT +

3aMMCTBOBAHHUC U3 I/IHOCTpUaHH(i- 3aMMCTBOBAHUE U3 NHOCTPAHHO- 0 0%

TO SI3bIKA + MCKOHHO-KOPEHCKHIA IO sI3bIKa + HCKOHHO-KOPEUCKHIA

snement (S HE Sl 7HO| 3JIEMEHT.

2f—"ckpriTas kamepa B BuIE

[IAPUKOBON PyUKN’).

B rpaduueckoM Buie ¢ OCHOBHBIMU HCTOUHUKAMU
TIOSIBJICHUSI TEPMUHOB B KOPEHCKOM sI3bIKE (HA TIPHU-
Mepe TEPMUHOB 00pa30BaHU ) MOKHO 03HAKOMHUTHCS
Ha Puc. 2.

OCHOBHBIE HCTOYHHKH MOSBICHHA TEPMHHOB oﬁpaerBa}m;{

Crro-roperickan nexcaxa | o1

WICKOHHO KopelcKkaa NekcuKa | 15

3aMmcTBOBaHMA U3 WMHOCTPaHHOro
| &
A3blKa

TepmuHbI-rnbpuabl I 24

Puc. 2. OcnosHble UCMOUHUKU NOs8IEeHUsL 00WEeYno-
mpeoumenbHOU 1eKCUKU 8 KOPEUCKOM s3biKe (epagpu-
yeckas popma)
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B xone ananmm3a ObUTO YCTAHOBJICHO, YTO TEPMHU-
HBI-TUOPHUIBI Cpel OTOOpPaHHBIX TEPMHUHOB OOpa-
30BaHMs, COCTABIIOT 6,84%. Hamomunm, uro B OT-
KPBITOM CJIOBape KOPEHCKOTo A3bIKa KOMUYECTBO TH-
OpUIHBIX TEPMHHOB COCTaBMWIO 16,6%, 9TO MOXKET
CBUJICTENHCTBOBATh O TOM, YTO TEPMUHOJIOTHS 00-
pa30BaHUS IUIOXO MOAACTCS BIUSHUIO 3apyO0eKHBIX
cUCTeM 00pa30BaHHs, COXpaHSIET CBOKO HMJICHTHY-
HOCTb, B OOJIBIIIMHCTBE CITy4aeB HCIOIB3Ys YCTOSB-
LIYIOCS CHHO-KOPEHCKYIO JIEKCHUKY.

B xome mcciemoBaHusa TakKe CTAHOBHUTCS OYe-
BUJIHBIM, YTO OCHOBHYIO JIOJIIO JIEKCUKH, BXOJIsIIEH
B OTKpPBITBINA ClIOBaph KOpercKoro si3bika [15], co-
CTaBJII€T MCKOHHO-KOpEHCKash M CHHO-KOpEHcKas
JISKCUKA, a TaK)Ke TEPMUHBI-THOPHIBI, 00pa3oBaH-
HEIC TI0 CJISAYIONUM MOJENIM: 1) CHHO-KUTalCKui

9JIEMEHT + 3aMMCTBOBaHNE M3 HHOCTPAHHOTO S3bIKa;
2) CHHO-KUTaWCKUI 3JIEMEHT + UCKOHHO-KOPEHCKUI
9JIEMEHT; 3) TepMHUHBI-THOPUIBI (3aMMCTBOBaHHE W3
WHOCTPAHHOTO 5I3bIKa + MCKOHHO-KOPEHCKUH 3J1e-
MEHT/CHHO-KOPEHCKUH 3I€MEHT).

KonnyecTBo 3aMMCTBOBaHUI OCTaeTCsl MPU 3TOM
KpaitHe He3HAYUTEIbHBIM (0KOJI0 6%).

B TepmuHonorun o6pa3oBaHus JOMUHHUPYET CH-
HO-KOpeicKas JIEKCHUKa, YTO SBJISIETCS] CTAaHAAPTHBIM
SIBJICHUEM ]IS JIFO0O0M Crienaln3upOBaHHOM 00acTi
B KOPEHWCKOM $3bIKE, MOCKOJIbKY UMEHHO CHHO-KO-
peiickue cloBa 3aHUMArOT 3HAYUTENBHYIO YacTh ou-
[MaJIbHOH KOMMYHHUKAIUU ¥ (OPMAIBHBIX PEYEBBIX
cutyaruii B Kopee, uTo Taxke oOBsACHACT HAINIHE
HHU3KOTO MPOLIEHTa TEPMUHOB-THOPUIOB B TEPMHHO-
JIOTUHN 00pa3oBaHUS.

Cnucok HCTOYHUKOB

1. Jlettunk B. M. TepmunoBenenne: [Ipeamer, meronsl, crpykrypa. M.: Kamknabiii nom «JINBPOKOM»,

2009. 256 c.

2. Jletiuuk B. M. TepMuHOBeIeHHE: TIPEIMET, METOIBI M CTPYKTYpa TEPMUHOBEICHHS: aBTOped. TUC. ... J-pa

¢unon. Hayk. M., 1989. 47 c.

3. Kynamer U. C. IlpoekTupoBaHHE TEPEBOMYECKUX CIOBapel CIeUalbHON JeKcuku. Monographs 3.
Helsinki: Helsinki University Translation Studies, 2007. 443 c.
4. T'punés C. B. Beenenne B repmunosoruto. M.: MockoBckwuit mureit, 1993. 309 c.

5. Tkauéra JI. b. O cucremarusanuu ruOpUIHBIX TepMUHOB // Hay4uHo-TexHMUecKas TepMuHOIOTHS. 1988.
Ne 12. C. 12.

6. Xayren . fI3wikoBoit koHTakT // HoBoe B nmurBHCcTHKE / TIom pen. B. 0. Posenmseiira. M.: Ilporpecc,
1972. Boim. 6. C. 61-80.

7. Uemmesa E. A. Kitaccudukarus TepMHHOB THOPUIHOTO THITA B UCTIAHCKOH KOMIBIOTEPHOU TEPMHHOIOTUN
// ®unonornyeckue Hayku. Bompockt Teopun u npaktuku. 2017. Ne 4 (70): B 2-x 1. Y. 2. C. 109-111.

8. Kyry3osa 3. I0. ®eHOMEH THOPHAHBIX TEPMHUHOB I'PEKO-JIATHHCKOTO MPOUCXOXKIACHUS B KIIMHHUYECKOM
TepMuHosiorun // Kiaccudeckue s13bIKM B COBPEMEHHOM MPodeccCHOHaIbHOM 00pa3oBaHuu: ¢b. c¢T. Beepoc. Ha-
y4.-MeTOI. KOH(. (C MeKAyHApOaHBIM yuacTHeM), Kazanb, 05-06 mas 2022 rona. Kazans: Kazanckuii rocyaap-
CTBEHHBIN MeAUIUHCKUI yHUBepcuTeT, 2022. C. 43-47.

9. llapamoBa T. H. AHrno-Hemenkue ruOpHIHbIC TEPMUHBI KaK COCTABJISFOIINE COBPEMEHHOW TEPMHUHOCH-
crembl OMoHUKHM // OMckuii HayuHblid BecTHUK, 2011. Ne 4 (99). URL: https://cyberleninka.ru/article/n/anglo-
nemetskie-gibridnye-terminy-kak-sostavlyayuschie-sovremennoy-terminosistemy-bioniki  (mara oOpameHus:
28.06.2023).

10. Ozonmunaa M. H. TepMHHBI-THOPH/IBI C aHTIIO-aMEPUKAHCKHMH 3JIEMEHTaMH B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3bI-
ke skoHomukw // [IpenogaBarens XXI Beka. 2007. Ne 2. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/terminy-gibridy-s-
anglo-amerikanskimi-elementami-v-sovremennom-nemetskom-yazyke-ekonomiki (zata oopamenus: 03.06.2023).

11. Jlorre . C. Bompocsl 3aMMCTBOBaHUS U YIOPSAAOYEHUsT MHOSA3BIYHBIX TEPMUHOB U TEPMHUHOIIEMEHTOB.
M.: Hayxa, 1982. 149 c.

12. Bomommua M. H. HanmonanpHOE W WHTEpHAIIMOHAIBHOE B MPOIIECCE TEPMHUHOIOTHYECKOW HOMUHAIIHH.
M.: U3n-Bo Mock. yH-Ta, 1993. 112 c.

13. Jlo6anoBa M. A. CTpyKTypHO-CEMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH COBPEMEHHOW KOMITBIOTEPHON TEPMHHOJIO-
ruu (Ha MaTepualie UCIIaHCKOTO sI3bIKa): aBToped. auc. ... kana. punon. Hayk. YensOunck, 2009. 19 c.

14. Axynenko B. B. HayuHo-TexHn4eckast peBOJIOIHS: TPoOIeMa HHTEPHAIIMOHATBHOW TEPMUHOIOTHH. M.:
Hayka, 1977. 120 c.

15. Kum Upe. Lingvisticheskiy analiz yuzhnokoreyskoy stroitel’noy terminologii JIuarsucrtuueckuii ananms
FO)KHOKOPEWCKOW CTPOUTENbHON TepmuHoioruu / BectHunk MockoBckoro yauepcureta. Cep.22. Teopus me-

Notes on the Sources of Terms in the Korean Language (on the Example of Educational Terms) and Special Dictionary Compilation 147



byovikuna B. I, Anopeesa A. A.

peBoga. 2016. Ne 3. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/lingvisticheskiy-analiz-yuzhnokoreyskoy-stroitelnoy-
terminologii (1ara oopanienus: 26.05.2023).

References

1. Leichik VM. Terminovedenie: predmet, metody i struktura terminovedeniya: avtoref. diss. ... d-ra filol
nauk = Terminology: subject, methods and structure of terminology: dissertation abstract. Moscow, 1989. 47 p.
(In Russ.).

2. Leichik VM. Terminovedenie: Predmet, metody, struktura = Terminology: Subject, methods, structure.
Moscow: Book house “LIBROKOM”; 2009. 256 p. (In Russ.).

3. Kudashev IS. Designing LSP Dictionaries for Translators. Monographs 3. Helsinki: Helsinki University
Translation Studies; 2007. 443 p. (In Russ.).

4. Grinev SV. Vvedenie v terminologiyu = Introduction to terminology. Moscow: Moscow Lyceum. 1993.
309 p. (In Russ.).

5. Tkacheva LB. On the systematization of hybrid terms. Nauchno-tekhnicheskaya terminologiya = Research
and technical terminology. 1988;12:12. (In Russ.).

6. Haugen E. Language contact. Novoe v lingvistike = New in linguistics. Edited by V. Yu. Rosenzweig. Mos-
cow: Progress. 1972;6:61-80. (In Russ.).

7. Ivlieva EA. Classification of hybrid terms in Spanish computer terminology. Filologicheskie nauki = Philol-
ogy. Theory & Practice. Tambov: Gramota: in 2 parts. Part 2. 2017;4(70):109—111. (In Russ.).

8. Kutuzova ZYu. The phenomenon of hybrid terms of Greek-Latin origin in clinical terminology. Klassich-
eskie yazyki v sovremennom professional nom obrazovanii = Classical languages in modern professional edu-
cation. Collection of articles of the All-Russian research and methodology conference (with international par-
ticipation), Kazan, 0506 May 2022. Edited by N.G. Nikolaeva, A.V. Ermoshina. Kazan: Kazan State Medical
University; 2022. Pp. 43—47. (In Russ.).

9. Sharapova TN. English-German hybrid terms as components of the modern bionics term system. Omskiy nauch-
nyy vestnik = Omsk Scientific Bulletin. 2011;4(99). Available at: https://cyberleninka.ru/article/n/anglo-nemetsk-
ie-gibridnye-terminy-kak-sostavlyayuschie-sovremennoy-terminosistemy-bioniki (accessed 06.28.2023). (In Russ.)

10. Ozolina MN. Hybrid terms with Anglo-American elements in the modern German lexicon of economics.
Prepodavatel” KhKhl veka = Teacher of the XXI century. 2007;2. Available at: https://cyberleninka.ru/article/n/
terminy-gibridy-s-anglo-amerikanskimi-elementami-v-sovremennom-nemetskom-yazyke-ekonomiki (accessed
06.03.2023). (In Russ.).

11. Lotte DS. Voprosy zaimstvovaniya i uporyadocheniya inoyazychnykh terminov i terminoelementov = Issues
of borrowing and organizing foreign language terms and term elements. Moscow: Nauka; 1982. 149 p. (In Russ.).

12. Volodina MN. Natsional’noe i internatsional’noe v protsesse terminologicheskoy nominatsii = National
and international in the process of terminological nomination. Moscow: Publishing house Moscow University;
1993. 112 p. (In Russ.).

13. Lobanova MA. Structural and semantic features of modern computer terminology (based on the Spanish
language): avtoref. dis. .... dokt. filol. nauk. Chelyabinsk. 2009. 19 p. (In Russ.).

14. Akulenko VV. Nauchno-tekhnicheskaya revolyutsiya: problema internatsional’noy terminologii = Scien-
tific and technical revolution: the problem of international terminology. Moscow: Nauka; 1977. 120 p. (In Russ.).

15. Kim Ire. Linguistic analysis of South Korean construction terminology. Vestnik Moskovskogo universiteta
= Bulletin of Moscow University. Series 22. Translation theory. 2006;3. Available at: https://cyberleninka.ru/arti-
cle/n/lingvisticheskiy-analiz-yuzhnokoreyskoy-stroitelnoy-terminologii (accessed 05.26.2023). (In Russ.).

HNudopmanus 06 aBTopax

B. I'. Byabiknna — kananaat ¢uiol. HayK, JIOLEHT, JekaH gakynbTera EBpazun n Bocroka.

A. A. AnapeeBa — npenosiaBarens Yersi0MHCKOTo Tocy/1apCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA

Information about the author
V. G. Budykina — Cand. Sci. (Philology), Associate Professor, Dean, Faculty of Eurasian and Oriental Studies.

A. A. Andreeva — lecturer, Faculty of Eurasian and Oriental Studies.

148 Vera G. Budykina, Anna A. Andreeva



06 ucmouHuKax mepmuHos 8 KOpeuckom si3bike U 0CODEHHOCMSX UX IeKCUKOSPAGUposanus (Ha npumepe mepmMuros 06pazoeanis)

Cmamos nocmynuna 6 peoaxyuio 04.04.2024; ooo-
opena nocne peyensuposanus 14.10.2024; npunsma
K nyoauxayuu 15.08.2025.

Bkuar aBTOpPOB: BCe aBTOPHI C/ACTATN SKBUBAJICHT-
HBIH BKJIA]] B TOJATOTOBKY ITyOJIMKAIIHH.

ABTODBI 3a5BJISIIOT 00 OTCYTCTBUU KOH(DJIMKTA MH-
TEPEecoB.

The article was submitted 04.04.2024; approved
after reviewing 14.10.2024; accepted for publication
15.08.2025.

Contribution of the authors: the authors contributed
equally to this article.
The authors declare no conflicts of interests.

Notes on the Sources of Terms in the Korean Language (on the Example of Educational Terms) and Special Dictionary Compilation 149



NHTEJJEKTYAJIBHBIE CUCTEMBI B IMHI'BUCTUKE
N JINHI'BOANJAKTHUKE
INTELLIGENT SYSTEMS IN LINGUISTIC AND LANGUAGE
TEACHING

Becmuux Yenabunckozo eocyoapcmeennozo ynusepcumema. 2025. Ne 6 (500). C. 150—158.
Bulletin of Chelyabinsk State University. 2025;(6(500):150-158.

Hayunas crares
VIK 81°322 + 81-139
DOI: 10.47475/1994-2796-2025-500-6-150-158

BO3MOKHOCTHU GIGACHAT ITIPU OBYYEHUHU PYCCKOMY S3bIKY
KAK HHOCTPAHHOMY: HEUPOCETb, CO3JAHUE YUYEBHBIX TEKCTOB
N PASBUTHUE BUJOB PEYHEBOU JEATEJIBHOCTHU HA YPOBHE B1

Ceeriana IOpneBna JIsununa'™, Tarpsina Cepreesna IBentyx?
9

'YensiOMHCK Ui TOCYAapCTBEHHBIN yHUBepeuTeT, Yemnsibunck, Poccust, lana-dvinska@mail.ru, ORCID: 0000-0001-5661-5758

2 YenssOMHCKMI roCyiapCTBEHHBIH yHIBEpcuTeT, Yensounck, Poccus, tsventoukh@yandex.ru

Annomayusa. B ctatbe paccMaTpUBaIOTCS OCOOCHHOCTH S3BIKOBOTO 00OPa30BaHMS B YCIOBHSAX Pa3BUTHUS HeWpoce-
Tell ¥ BO3MOXKHAsI PECTPYKTypH3anus 00pa3oBaTeIbHOrO Mmpolecca B nesioM. VccnenyroTess BO3MOXKHOCTH OTede-
cTBeHHOU HelpoceTeBoit Mogenu GigaChat mpu co3nannu 3alaHUi IS CTYICHTOB, H3YYAIOIINX PYCCKUH S3bIK KaK
MHOCTPaHHBIN Ha ypoBHE B1. Jlenaercst akiieHT Ha TMHTBUCTHYECKOM aHAJIN3€ CTE€HEPUPOBAHHBIX TEKCTOB. L{enpio
WCCIICIOBAHUS SIBIISICTCS BBISBIICHHE S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH TaKMX TEKCTOB M OL[EHKA MX TPUTOTHOCTH YIS HC-
MOJIb30BaHMs B yueOHOM TIporiecce. B craThe aHaIM3UPYIOTCS TEKCTOBBIC 3aIIPOCHI, HAIIPABICHHBIC HA TCHEPAIHIO
3aJJaHNH M0 YTEHUIO ¥ TOBOPEHHMIO, a TAKXKE CTEHEPHPOBAHHBIE HEMPOCETHIO TEKCTHI ypakHeHnH. Ocoboe BHUMaHNe
YAETSIeTCsl TAKUM TTapaMeTpaM, Kak COOTBETCTBHUE JIEKCUKH M TPaMMAaTHKN ypOBHIO B1, Kore3ust 1 KOrepeHTHOCTh
TEKCTOB, HAJIMYHE WK OTCYTCTBHUE S3BIKOBBIX OIIMOOK U HETOYHOCTEH, a TAK)KE COOTBETCTBUE COJCPIKAHMUS 3aJaHU I
COBPEMEHHBIM PEAINSAM PYCCKOM KyNbTypbl. JleJ1aeTCs akIieHT Ha HEOTBPATUMOCTH Hcionb30oBaHus VI B s136Ik0BOM
00pa3oBaHMU M POJIM TIPEIoIaBaTelsl B HOBOH cucteme. [IpuBosTCS MpUMeEpHI AeTATBHBIX 3aIIPOCOB JUIS 3aaHUH
10 TAKMM BHJIaM PEYEBOU JEATENBHOCTH, KAK YTEHUE, TOBOPEHUE U ITUCbMO, U YCIIOBHSA JJIs UCIIOJIb30BaHUS HEUPO-
ceru GigaChat s aynuposanus. [IpoBouTcest aHaM3 CreHepUPOBAHHBIX 3aJaHUH, OIICHUBAIOTCS MOJI0KUTEIHHbIC
CTOPOHBI M HenocTaTku. JlaroTes pekomenaanun uis npenogasateneid PKU no padote ¢ momy4eHHBIMU pe3yibTa-
tamu. CTarhs MpeNCTaBIIsIeT UHTEpeC [uts npenoaasareseii PKU, uccienosareneii B 0071aCTH JIMHIBOUIAKTUKY U
MIPUMEHEHUHU HelpoceTell B A3pIKOBOM 00pa3oBaHuM. [loiryueHHBIE pe3ysbTaThl MOTYT OBITh MCTIOIB30BaHBI JUIS
pa3paboTKH METOINYECKUX PEKOMEH/IAIHIA TI0 COCTABICHUIO TEKCTOBBIX 3alIPOCOB K HEHPOCETSIM.

Knrwoueswie cnosa: GigaChat, HelipoceTn, NCKYCCTBEHHBIN HHTEIUICKT, PYCCKHN S3bIK KaK HHOCTPAHHBIH.
Jna yumuposanus: [Ipununa C. 10., Lsentyx T. C. Bosamoxuoctu GigaChat mpu 00y4eHUH pyCcCKOMY A3bIKY Kak
WHOCTPAHHOMY: HEHPOCETh, CO3/IaHue YUEOHBIX TEKCTOB M PAa3BUTHE BUJIOB PEUEBOU JESATEIHLHOCTH Ha ypoBHE Bl

// BectHuk YensOMHCKOro rocynapcTBeHHoro yuusepceurera. 2025. Ne 6 (500). C. 150—158. DOI: 10.47475/1994-
2796-2025-500-6-150-158.
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Bosmoorcnocmu GigaChat npu 06yuenuu pycckomy s36iKy KaK UHOCIPAHHOMY: HEUpOCenmb, CO30anue yuebHblx mekcnmos

Abstract. The article considers the features of language education in the context of the development of neural net-
works and the possible restructuring of the educational process as a whole. The work investigates the capabilities of
the domestic neural network model GigaChat in creating tasks for students studying Russian as a foreign language
at the B1 level. The research applies the linguistic analysis to the generated texts. The study identifies the linguis-
tic features of such texts and assesses their suitability for use in the educational process. The article analyzes text
queries aimed at generating reading and speaking tasks, as well as exercise texts generated by the neural network. It
pays particular attention to such parameters as vocabulary and grammar of the B1 level, cohesion and coherence of
the generated texts, the presence or absence of linguistic mistakes and inaccuracies, as well as the correspondence
of the tasks content to the modern realities of Russian culture. The authors emphasize the inevitability of using Al
in language education and the role of the teacher in the new system. The work provides examples of detailed que-
ries for tasks on such types of speech activity as reading, speaking and writing. The research discusses conditions
for using the GigaChat neural network for creating tasks aimed at listening comprehension. The work analyzes the
generated tasks, their benefits and drawbacks and gives advice for teachers of Russian as a foreign language how to
work with the obtained results. The article is of interest to teachers of Russian as a foreign language, researchers in
the field of linguodidactics and neural networks in language education. The results can be used for further develop-
ment of recommendations on compiling text queries to neural networks in order to obtain higher-quality and more
effective teaching materials.
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BBenenue

[TosiBeHne Tak HA3BIBAEMOTO0 HCKYCCTBEHHOTO
MHTEJJIEKTa TOPOKIAeT KaK HOBBIE TPYAHOCTH, TaK
Y HOBBIC BO3MOXKHOCTH. MBI IPOIOIKAEM UCTIOINb-
30BaTh TEPMUH «UCKYCCTBEHHBIM HHTEIEKT» (M),
HO BCE Ke IMOHMMAEM, YTO TIOKa TaKHe MPOrpPaMMBbl
KOHCTPYHPYIOT U3 OOPBIBKOB YK€ UMCIOIIUXCS JTaH-
HBIX, & HE CO3JAI0T MPUHLIUINAAILHO HOBBIC 3HAHMUS.
«Korma MBI TOBOPUM «MaINTHHHO-CTCHEPUPOBAHHBIE
TEKCTBI», TO pedb UAET O METAPOPHUUECKOM TOHH-
MaHWUH ITOTO CJIOBOCOYETaHMS. J[eMCTBUTEILHOCTH
CMBICJIOBOT'O HAIOJIHEHUS TEKCTA MPOSIBISIETCS «B I'O-
JI0Be» CyOBeKTa, 00 yJacTBYIOMIETO B TIOCTAHOBKE
3aja4 HeilpoceTH, Moo yutarens» [7. C. 16]. Takum
0o0pa3oM, MBI IIOJIaraeM, 9TO TEPMHUH «HEHPOCETH)»
SIBJIAETCSl OOJiee TOYHBIM, a TEPMHUH «HCKYCCTBEH-
HBII MHTEIUICKTY» HA JAHHBIM MOMEHT HCIOJB3YeT-
cq KaKk CHHOHMMHWYHBIN. Ha mepBbIil B3I, Takas
«TIOHSATHAs» CYTh («MHTEJIEKT») HAaXOAUTCS B paM-
KaxX HaIleH MPUBBIYHOW KapTHUHBI MHPA U TIOMOTaeT
OpUEHTUPOBaThCA B HEM. OTHAKO 3TO — OOMaHYUBAs
npupoja M, u noTeHnnanbHOe CpaBHEHUE C UHTEI-
JIEKTOM YeJIOBEKa, HAPOTUB, MOKET IPUBECTH K Ce-
prE3HOMY yIIIepOy B OYIyIIIeM.

Cunraercs, 4TO «IIPUMEHEHUE BO3MOXKHOCTEH HC-
KYCCTBEHHOTO MHTEIICKTA MOBBIMIACT JOCTYITHOCTh
SI3BIKOBOTO 0OpaszoBanus» [8. C. 362]. U ¢ stum
CIIO)KHO HE COTTIAacUThCs. U TeM He MeHee, peaabHast
CUTYallUs BBITJBIIUT HEMHOTO MO-JAPYyTrOMY: MHOTHE
MIOJIH30BATEIH PA3TUYHBIX IIATGOPM HCIIOIB3YIOT
HEHPOCETH HE JIJIS PA3BUTHS CBOUX SI3BIKOBBIX HaBBI-
KOB, a JJIs1 YOPOILEHUs mpoueccoB. Pazymeercs, ca-

MBIW SIPKUH HpUMEP — HUCIOJIH30BAaHUE OHJIANH-TIe-
PEBOJUMKOB, PE3YyJbTaTbl KOTOPBIX INPUHUMAOTCA
0e3 KPUTHYECKOTO aHajHu3a M KOTOPhIE COBEPIICH-
CTBYIOTCA € KaxJbIM AHEM. 11 COBEpUICHCTBYOTCS
OHU OJ1aroyiaps 1moJib30BaTelsiM, KOTOPbIE CaMH OCTa-
I0TCSI HA OJTHOM U TOM ke ypoBHe. IU pa3BuBaercs,
a YeJI0BEYECKHE SI3bIKOBbIE HAaBbIKU HET. He pa3BuBa-
FOTCS SI3BIKOBBIC HABBIKK — HE Pa3BUBACTCS UyBCTBU-
TEIBHOCTh K KYJbTYPHBIM Pa3IMuUsIM, KOTOPbIE JJIs
WU 3HaunMBbl TOJIBKO B paMKax JaHHbBIX, B OTJINYUE
OT JIOACH.

SI3pIKOBas KapTUHA MHUpa IPETEepIeBacT BUAOU3-
MEHEHUs. Y JUBUTENBHBII MHUpP OYAYIIETO MBI MOXKEM
yBUIIETh: 00marbes nocpeacrsom MU 6e3 npobiiem,
HO HE MMOHUMATH JPYT Ipyra Ha TIIyOMHHOM YPOBHE.
be3ycnoBHO, MBI HE MOXEM OTBEpraTb HOBBIE BO3-
MO>KHOCTH, Ha3pEBACT «HEOOXOTUMOCTD AabHEHIICH
PECTPYKTYpH3AIK 00pa30BaTEIHHOTO Ipolecca C
ucnons3zoBanuem Uy [5. C. 20]. Ho usmenenusimu
HY’>KHO YIIPaBJISITh C YY€TOM FOPU30HTOB IJIAHUPO-
BaHUS U HHTEPECOB aKTOPOB Mpoliecca 00pa3oBaHus,
a He IUIBITh 110 TEUEHUIO pa3BUTUs Heipocerel. Jlis
3TOT0 HY>KHO HCCJIEIOBATH S3BIKOBBIC BO3MOKHO-
CTH HelpoceTel, B YaCTHOCTH B paMKax IeHepaluu
TekcToB. IIponecc yxe 3amymieH, 1 ero Mo>XKHO Ha-
3BaTh KAaK «JIETEKTUPOBAHUE CTE€HEPUPOBAHHBIX TEK-
cro» [1. C. 155].

ABTOpBI CTaTbU — IMPENOAABATENIM HUHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB U PYCCKOTO SI3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO — CUM-
TalOT, YTO MPABUWIBHO C(HOPMYIUPOBAHHBIC 33aHUS
SIBJISIFOTCSL «OTIIPABHBIM ITYHKTOM» JIJIsl Pa3BUTHS BU-
JIOB pEUYEBOM ACSITEIHLHOCTH. 3aJaya JaHHOTO HCCe-
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JIOBaHHSI — BBIIBUTH SI3BIKOBBIC OCOOCHHOCTH TeHE-
paluu TeKCTOBBIX 3aJaHUN HA PYCCKOM SI3bIKE IJIA
CTYZCHTOB-UHOCTpaHIEB. B nanpHeimem Takxke Oy-
JIeT He0OX0UMO C(HOPMYITUPOBATH PEKOMEHIAIHH
M0 COCTaBJICHUIO TEKCTOBBIX 3ampocoB st GigaCh-
at. TexkcToBOM 3ampoc — 3TO MOCTUK MEXAY <COKU-
BEIMY» UHTEIUIEKTOM U UCKYCCTBEHHBIM HHTEIUIEKTOM.
«APXHUTEKTYypa» TAKOTO MOCTHKA JI0JI)KHA COYETATh B
cebe TPaauINK «CKUBOTO» SI3BIKA M JIOTHKY MAaIlliH-
HOTO si3bIKa. [ToKka ’TOT MOCTHK HE COBEPILIEHEH, YTO
MIPUBOJINUT K OIMOOYHBIM pe3yibTaTtaM. OUH U3 3Ta-
OB M0 «KOHCTPYUPOBAHHUIOY TAKOTO MOCTHUKA — 3TO
paccMOTpeTh BO3MOKHOCTH HEHPOCETH, HAIpUMeED,
[IPY COCTABIICHUU YIIPAXHEHUH /U1 U3y4YalOLIUX PycC-
CKUi1 13bIK KaK MHOCTPAHHBIH 0€3 s3bIKa OCPE/THUKA.
B nanHoM citydyae, UMEIOTCSI B BULy KPAaTKOCPOUHBIN
TOPU30HT IUIAHUPOBAHMS M CO3/1aTeb TEKCTOBOTO 3a-
rpoca Kak aktop npouecca. Hamm pesynbrarsl nei-
CTBUTEIIbHBI TOJIBKO JUIsl 3TUX BBOAHBIX. HyXHO mO-
HUMAaTh, YTO MPHU JOITOCPOYHOM TOPU3OHTE ILUTAHU-
POBaHHS U AKTOPE-PEIUITUCHTE BHIBOIBI MOTYT OBITH
COBEPIUICHHO IPYTUMH. b1arumMu HaMepeHUsIMU BBI-
MOILIEHA J10pora. ..

HeiipoceTn — BBI30B JIJIs TIpeNojiaBaTelis: Heoo-
XOJIMMO HAWTH CBOIO HUIIY B HOBBIX OOCTOSITEIb-
ctBax. Oco3HaHUE TOTO, YTO HY’KHO YUUTHCS Aallb-
1€ He JOJKHO UCIYTaTh JIMYHOCTh OCO3HaHHYI0. U
B 3TOM IIJIaHE MBI CLIOKOHHBI. HO BaskHO He HCITyTraTh
Y JINYHOCTD Ha ATare CTAHOBJIEHUA KaK CIEUAINCTA.
W 31ech Hy’)KHO IOMHUTB O TOM, UTO TEKCTOBBIC 3313~
HUS JOJDKHBI COOTBETCTBOBATH YPOBHIO O0YJArOIINX-
Cs1, YTOOBI OHU YyBCTBOBAJIM CBOIO COCTOSITCIIEHOCTb,
a He UcKanu JErkux pemennit B 6e3nqae MU. Cunra-
eM, 4To O0ydeHHe B MUpE HelpoceTel Oymer mpo-
IYKTUBHBIM TOJBKO C MOTUBUPOBAHHBIMH CTYICHTA-
Mu. M3ydenne ir000T0 sS3bIKa ¢ TTIOMOIIBIO Hepoce-
TEW BO3MOKHO TOJIBKO IIPY IOHMMAHUU CBOUX LieJIel
U OXKuJaHui oT u3yueHus. M 3mech Mbl nonajjaeM B
IIUKJI: HEHPOCeTeBble BOBMOXKHOCTH CIIOCOOCTBYIOT
Pa3BUTHUIO MOTHUBALIMM — MIPOUCXOAUT CTAHOBJIEHHE
MOTHBUPOBAHHBIX 00YYaIOIIHXCsI, KOTOPHIE HCITOIb-
3yIOT BO3MOXKHOCTHU Helipocereid cebe Bo Omaro. Mul
BBINaJaeM U3 ITOTO IHKJIAa — O00y4YEeHHE CBOJHUTCS K
HYJIIO0, TaK KaK JJI1 HEMOTHBUPOBAHHBIX CTYJICHTOB
HeWpoceTH MpeJyiaratoT roToBble penieHus. Takum
00pa3om, mpenogaBaTeslb HOBOM peaIbHOCTH B O0JIb-
1Ied CTETeHH JIOJIKEH JieJaTh YIop Ha MOTHBAIIHIO,
KOTOpas SIBISIETCS PYyHAAMEHTOM I BCEX OCTallb-
HBIX HaJCTpOeK. be3ycrnoBHO, MOTHBalMs BCerja
Obl1a BaKHA ITPHU OOYYEHUH, HO celiyac OHa SIBIISET-
Csl TAKMYCOBOM OYMa)kKKOW TOTO, KaK MCITOIB3YIOTCS
Helipocetu. [losBuiics naxke HOBBIM TEPMHUH — aKa-
nemuueckas GPT-Henopsp04HOCTh, 101 KOTOPOH 1o-

HUMAETCS «BHJ] OOMaHa, CBSI3aHHBIN C BBHITIOJTHCHAEM
obpasoBarenbHbIX padoT ¢ nmomoibio ChatGPT, ko-
TOpbIe 00yJaronecs (CTyI€HThI) MPEICTABIAIOT KaK
BbITIONIHEHHBIE JTu4HO» [5. C. 8]. JIns mogHATHS MO-
TUBANIMHA HEOOXOIUMBI TOYHO CHOPMYIHPOBAHHBIC
TEKCTOBBIE 3aIPOCHI, KOTOPBIC MPUBEAYT K HY>KHBIM
CTCHEPUPOBAHHBIM TEKCTaM YIIPAKHEHUA, UTO U SIBIISI-
€TCsl IPEIMETOM M3YUEHHUS B JTaHHOM UCCIICIOBaHUH.

Pe3yabTaThl HCClIe0OBAHUS U UX 00CY:KIeHHE

B nmanno# paboTe MBI UCCIIEIOBAH, KaK HeHpoce-
teBast Mogenb GigaChat cripaBisieTcst ¢ co3maHueM
3alaHui IS CTYICHTOB, U3yUAIONINX PYCCKUN S3BIK
KaK MHOCTpPaHHBIN Ha ypoBHE B1. OT™MeTHM, 9TO unc-
JI0 U3YYAIOLIUX PYCCKUH A3bIK KAK HHOCTPAHHBIH CO-
crapisieT 38.2 mutH venoBek [10. C. 848]. UU yxe
HE pa3 MCIOIH30BAJICS MPENoIaBaTeIMI PYCCKOTO
S3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO, OJHAKO Yallle MPUMEHSII-
sl B KauecTBe 4aT-00TOB, Oy1aroiapss KOTOPEIM MOXK-
HO HaOJII0JIaTh OTCYTCTBUE TICHXOJOTHYECKOro Oa-
pBepa y CTyICHTOB, KOTOPBIA MOKET BO3HUKATH TIPU
o0mIeHnH ¢ YeroBekoM-TipenonaBatenieM [3; 10]. Ot-
MEYaeTcsl, YTO FOJI0COBOW BUPTYAIbHBINA IOMOLIHUK
«Anmcay TakKe MOXKET OKa3aThbCs IMOJIC3HBIM IS
npenojasarenss PKU, onHako «MOXeT ObITh HETTOHS-
TEH MHOCTPAHIIAM B CIUTYy OTPAaHHYEHHOCTH CIIOBapSI,
B OCOOCHHOCTH HCIIOJIb30BAaHUSI HEKOTOPBIX IIACTOB
JIEKCHUKH: CJIEHTa, CHIDKEHHOH JIEKCHKH, CIIOB H (pa3
Hay4Horo ctuis u p.» [10. C. 849].

Hcnonb3oBanue HeilpoceTel Mg METOIUYECKUX
Henel JoCTaTOYHO PACIPOCTPAHEHO HA JAHHOM 3Ta-
ne pa3sutus MM. Onnako mpu pa3paboTke Takux
YIPaKHEHUN YITyCKAeTCs SI3bIKOBAsT YacTh KaK TEK-
CTOBOTO 3ampoca, TaK ¥ MOIyYEHHOTO CTEHEePUPO-
BaHHOTO TeKcTa. BO3M0OXKHO, 3TO CBSA3aHO C T€M, UTO
IIPU COCTaBJICHUH 3aJaHUIl IO Pa3BUTHUIO BHIOB pe-
YEBOU NIEATEIIHHOCTH HEHPOCETH Yallle MPUMEHSIOTCS
MIPETIOAaBaATEIIMI HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. [Ipu aTOM,
OOJBIIIast 9acTh MCCICIOBAHNHN KacaeTCs JIMHTBOIU-
JAKTUYECKOTo MOTEHIMana Heipocerel npu odyue-
HUU UHOCTPaHHBIM s3blkaM [13. C. 49] npu ocBoeHun
rpaMMaTHKH [2], opraHu3aiuu paboThl B qUaorax
u MoHoJiorax [9; 11]. OtnenbHO X04YEeTCs OTMETHTh
BO3MOYKHOCTH HEMpOceTe! 11l pa3BUTUS TBOPUECKUX
CIIOCOOHOCTEH CTYyACHTOB, M3YYAIOMINX PYCCKUH
SI3BIK KaK MHOCTPaHHbIH [ 14] 1 gaxke B mpoiiecce npe-
M0JJaBaHus PyCCKOTro s13bIKa Kak poanoro [13. C. 49],
TJIe IPOCTO HEOOXOIUMO yICTUTh BHUMAHUE SI3BIKO-
BOH CTOpOHE MPOOJIEMBI.

Pe3ynbraThl JaHHOTO WCCIIEIOBAHUS S3BIKOBBIX
0COOCHHOCTEH CreHEPUPOBAHHBIX TEKCTOB MOTYT
OBITH WCITOJIB30BAHBI JIPYTUMH IPETIOIaBaTCIIIMHU
PKU nns maapbHEHIIMX METOAMYECKUX pa3pabOToK.
AHanm3upyemMble TEKCTOBBIC 3aIIPOCHI H CTEHEPHUPO-
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BaHHbBIC 33J]aHUS OXBATHIBAIOT TAKHE BH/IbI PCUCBOM
JIeSITeIbHOCTH, KaK TOBOPEHHE, TUCbMO 1 YTCHHUE. 3a-
JIaHMs HA ayJMPOBAHUE Mbl HE BKIIOYHIIH, TAK KaK
ucclieryeMas HelipoceTeBasi MOZIes b Ha TEKYIIH MO-
MEHT He o0mazaeT (yHKINOHAIBHOCTHIO TeHEPaIH
MTOJTHOIIGHHBIX TOJIOCOBBIX (aiinoB. Mccnenopanue
MPOBOAUIOCK 10 TeMe «CeMbsi», KOTopasi COOTBET-
CTBYET IEPBOMY CepPTU(UKAIIOHHOMY YPOBHIO.

GigaChat — 310 HelipoceTs, pa3paboTaHHas KOM-
nanuei Coep, koTopas OblIIa aHOHCHPOBAHA B ariperie
2023 roma. Ona o0nagaeT MHUPOKIUMH BO3MOKHOCTSI-
MU, BKJTFOYAs TCHEPAIMIO TEKCTOB, CO3/IaHUC U pac-
M03HAaBaHUE M300paKEHU, a TAKXKE pellieHHe MaTe-
Matudeckux 3amad. GigaChat paboraeT Ha pycckoM
SI3BIKE ¥ IOHUMAET aHTJIMHCKUIA, 9TO 0COOCHHO BaK-
HO IIPU U3YUYCHHUU PYCCKOT'O sI3bIKA KaK HHOCTPAHHO-
ro, U UIMEHHO 3TOT KPUTEPHU CTaJl PEIIAOIIUM MIPH
BBIOOPE HEHPOCETEBON MOJIEIH ISl UCCIICIOBAHHUS
MOJTYYEHHBIX CT€HEPHPOBAHHBIX TEKCTOB. OTMETHM,
GigaChat 3armoMruHaeT KOHTEKCT OECEbl, UTO Jela-
eT o0IIeHHe 00JIee ECTECTBEHHBIM U MTOCIIEI0BATEITb-
HBIM, YTO BJIMSICT HA COCTaBJICHHE TEKCTOBBIX 3aIPO-
coB. B Oyaymiem pa3paboTunKy IIAHUPYIOT PACIIIH-
puthb pyukimonan GigaChat, 106aBUB BO3MOKHOCTb
00pabOTKH TOJIOCOBBIX COOOIIECHUH, UTO OYIET HECO-
MHEHHBIM ILTHOCOM JIJISl U3YYarOIIUX PYCCKUH S3BIK
KaK MHOCTPAHHBIH.

B Xxome oskcriepuMeHTa MBI Jalld HEWPOCETH
GigaChat HeCKOIBKO MOIPOOHBIX TEKCTOBBIX 3aIPO-
COB IO K&XIOMY U3 TpeX BUIOB PEUEBOM JIEATENb-
HOCTH. 3anpoc JUlsl TeHepaIiy 3aIaHusl TI0 YTEHUH
3ByHal cieyronmM odpazom: «/Ipedcmass, umo moi
npenoodasamend PyccKo2o s3blKa KAk UHOCIMPAHHOZ0.
Y meba ecmv epynna e3pocivix cmyoenmos yposHs
Bl1. Cocmasw 01 nux unmepecuswiti mexcm no meme
«Cembsy, kKomopbwiil Obl COOMEEMCMBOBAN UX YPOG-
Hi0, ObL1 He Onunnee 800 106 u Kacaics Kyibmypol
cmpansl uzyuaemozo azvika. Kpome moeo, cocmago
00HO NPEOMeKCmoBoe 3a0aHie, KOmopoe no080OUNL0
Obl K U3yuaemoll meme u NOCIeMeKCmMosoe 3a0anue,
20e 0bYyuarWUMCs HYJHCHO OMEemumy Ha 60NPOCH
Muna «npasoa Uiy Henpagoay ulu Haumu onpeoe-
JIEHHYI0 UHDOPpMAYUIO 8 MeKCmey.

B pesynbraTte HEMpoCEeTh MPEIOKUIA IPEATEK-
CTOBBIC 3aJIaHMs, IATh TEKCTOB OKOJ0 50-60 cioB
KaXXKIBIA ¢ moa3aroioBkamMu « Cembs — ocHo8a 06-
wecmesay, «Ponv pooumeneily, «babdywku u 0edyut-
Kuy, «lIpazonuxu u mpaouyuuy, « OmHouleHus medlc-
0y NOKOJIeHUAMU» W TIOCIIETEKCTOBBIE 3a/IaHH.

Ha Puc. 1 u Puc. 2 npeactaBiieHbl NpeaTEKCTOBLIC
Y TIOCJTIETEKCTOBBIC 3aaHYIsL.

1. Bompochl 11 o0CyEIeHI:
o Kak Brl [lyMaeTe, KaKad Pojlk CEMBI B PYCCKOM 00mecTEe?
« Kakne ceMmeiiHEIE TPLINLNN CYIIECTEYIOT B Bameii cTpane? Yem
OHH OTIHYAI0TCA OT TPanuuiii B Poccin?
* UTO0 3Ma4NT BLIPAKEHIE «CeMbA ~ OCHOBA 00mMecTBay»? CoOINAaCHE
I BRI € 3THM YTBEp&/IeHem?
+ Kakopa pons Oalyiiex u JeAyIIEK B BAIHX ceMbAX? OTIHYAETCA
TII OHA 0T Toil, KOTOPYIO OHI HIPAfoT B POCCHIICKIX CeMBAX?
- Cnuﬂapm paﬁo‘ra. Janonynre LIpOIYCEH B HNpeJIoEeHIIEx
CIeIVIONIIIMH CIOBAMIL padumenn, demit, badyuia, dedyuka.
* B pyccrofl ceMbe JacTo JKIHBYT HeCKOMBKD TTOKOTSHHIT: .
u c .
e Mama B pl\«'CCKOii cedMbe TPpalHINOHHD OTBEMAET 34 H
zabory o
. H
VXAKIBATL 38 MATLIIAMIL
3. Odcymnenne m3oOpamennii: ITokamuTe cryleHraM Hio0paxeHie
TUIHYHOI poccuiickoll ceMbH (HampuMep, Oa0yIIKa, JelyIiKa, Mana,
mana W jgpoe derei). IlonpocuTe oducaTb. KTo H3io0pakeH Ha
KapTHHES I KakHe OTHOMISHIA MOLYT CYIIeCTBOBATL MEMKIY JTHMII
THOTBMIL.

[

HACTO MOMOTAKT MOTOIRIM POTHTETAM

Puc. 1.
Fig. 1.

1. llpaBoa 1im Hempagaa:

* B pyccxix cembax o0biuso Gonsme AByx-Tpex aereil. (HesepHo)

s PojnTenn B PycCKHX CEMBAX HIPaOT BAKHYK POTdh B BOCIHTAHHI
neteil. (Bepuo)

o bLaOVIIKH H IeIVIIKH PEeIk0 KHBYT PAIOM ¢ MOTOIBIMII CeMBAMIL
(Hegepuo)

* Ha Homwii 107 pycckue ceMbl coOHpalOTCA BOKPYT EIKH 1
00MeHIBAKTCA NoTapKaMil. (Bepio)

¢ B coppemennoil POCCHH JKeHIINHE He 3aHIMAIOTCA JOMAIIHHM
xozaiicteom. (HesepHo)

2. HaiinnTe B TEKCTE OTBETH Ha CIETYHOIINE ROTTPOCH:

e Kakyio polb UIpaeT ceMbd B poccuiickoM ofmectpe? (OTBeT: CeMbd
3AHIIMAET Oco00e MecTo B KH3HN .'IIO:[CI'I 0 CUNTAETCA OCHOROIM
obmecrea.)

¢ Tlouemy paHblle B PYcCKHX ceMeax Omuio muoro jerefi? (Otmer:
Muoro padorsl TpeOoBaToCch BHINONHATE BPYYHVIO, a Takke
CYIECTEOBAILLL TPALHIH 11 pe/IHIHOIHBIE _VGt:}K,.'.Lt}H.II.H.)

e Kro TpajlLIOHHO OTBeMAeT 33 JOMALUHE® XO3HilCTBO B pycckoil
cempe? (OTBeT: Mama)

*  Kakofl BKIaI BHOCAT Da0YIIKH I JeI¥IIKH B KIIHb MOTOIBIX ceMefi?
(0'1‘3&'1‘; ITomorator 3(1.601]]'1’]:&:” O BHYERAX, JA€IATCH HKHIHCHHEBEIM
OTRITOM H M}',T[pOC'TT-H‘I, CO3awT YK)T}

* HazoBuTe 1Ba ceMeflHBTX Tpa3IHIKA, YIIOMAHYTHX B TekcTe. (OTReT:
Hopwiii roa u [Tacxa)

Puc. 2.
Fig. 2.

Ananu3 CreHepupoBaHHOI'O TEKCTa 3aJlaHUM BbI-
SIBJISIET KaK MOJIOKUTEIbHBIC, TAK U OTPULIATEIIbHBIC
acnekThbl. K uncity 1nonoXutenbHbIX MOMEHTOB Mbl
OTHOCHM COOTBETCTBUE JIEKCUKHU U IPAMMAaTHUKH 3a/1a-
HUS 3HAHUIO s13bIKa HA ypoBHe Bl. B 3ananuu yetko
MIPOCIIEAKUBAIOTCS KOTE3UsI U KOTEPEHTHOCTh, U CaMH
3aJaHMs TIPEIONaraloT aKTUBHOE ydacTue oOyda-
romuxed B peud. [IpearekcroBoe 3aaHue yCHEIHO
HOJABOJUT K OCHOBHOM TeMe. Hamnune HeCKOJIbKUX
YIPaXKHEHUM, OTIIMYAIOLIMXCS APYT OT Jpyra B peue-
BOM ILIaHe, 00ecrieYnBaeT pasHO0Opasue, uTo sBIs-
€TCSl BYKHBIM (DaKTOPOM JIJIsl TIOACPIKAHUS HHTEPE-
ca U pa3BUTHUS MOTHBALIUU. B creHepupOBaHHBIX TEK-
CTaxX MPHUCYTCTBYET OOJBINOE KOIMUSCTBO JCTANICH,
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KacaloINXCs ITOBCETHEBHOW JKU3HU YJIEHOB CEMbBH,
HET BBI3BIBAIOIICH HEJOTIOHUMAaHUE UH(pOpMAHK U
JIEKCUYECKUX OMIMOOK, UTO JI€TAaeT UX JOCTYIMHBIMHU
U JIerKuMu 1ist Bocnipusitusi. Helipocets nmpeniara-
€T JIBa ITOCIIETEKCTOBBIX YIPaKHEHNS [T O0Jiee IIry-
OO0KOro yCBOEHUSI MaTepHalia, a Haln4hue OTBETOB B
BUJIE TeKCTa 00JIerdyaeT caMONpOBEPKY U KOPPEKTH-
POBKY OIIINOOK.

Cpenu HEOCTaTKOB MOXKHO BBIIEIUTH HECKOJIBKO
MOMEHTOB. B mIepBOM NpeATeKCTOBOM yNpakHEHUN
(opMyIHpOBKa «KakKas poiib CEMbU» TpeOyeT 3ame-
HBI Ha O0JIee KOPPEKTHYIO «KaKoBa PoJIb ceMbn». Bo
BTOPOM IIPENTEKCTOBOM YIPaKHEHUHU HEOOXOIUMO
BCTaBHUTH CJIOBA B MPEUIOKEHUS, OAHAKO B 3aJlaHAN
SIBHO OTCYTCTBYIOT KJIIOUECBBIC CJIOBA, 2 HMEHHO, HE
XBaTaeT CJIOBOCOYETAHUS «JIOMAIIHEee XO3AHCTBOY,
YTO MOKET BBI3BAaTh 3aTPYAHCHUS Y CTyACHTOB. Kpo-
M€ TOTO, B IEpBOM TPEATEKCTOBOM 3a/IaHIH TIPUCYT-
cTByeT Borpoc: «KakoBa posp 6adymiek u JAeaymiex
B Balux cembsax? OTimyaercs Ju OHa OT TOH, KOTO-
PYIO OHM UTPAIOT B POCCUUCKUX ceMbsix?» JlaHHBIN
BOIIPOC MpoOIeMaTHYeH Ul CTYJJeHTOB, H3y4YaloInX
PYCCKHI KaK MHOCTPAHHBIH, TOCKOJIBKY OHHU MOTYT
He 00anaTh TOCTATOYHBIMHU 3HAHUSIMH O POCCHUM-
CKHX CeMeHHBIX Tpaanuusx. llerecoobpazno nmmbo
MIEPEMECTUTD 3TOT BOMPOC B MOCIETEKCTOBBIC 3a/1a-
HUS, THOO0 MCKITIOYNTH €T0. AJBTEPHATHBHBIM BapH-
AHTOM MOJXKET CTaTh MOSCHEHHUE MPEnoJaBaTesis, O/1-
HAaKO0, B TAKOM CJIy4ae, 3TO JTOJDKHO OBITH BepOaTbHO
yKa3aHO B TeKCTe UHCTpyKuuu. Kpome Toro, B cre-
HEPHUPOBAHHBIX TEKCTaX M YIPAKHEHUSIX COACPIKUT-
Csl YTBEPI)KJACHHE O TOM, YTO B PYCCKHX CEMbSX Ya-
CTO HECKOJIBKO TTOKOJICHUH TIPOKUBAIOT BMECTe. DTa
MHPOPMALIUS HE COOTBETCTBYET COBPEMEHHBIM pea-
JIUAM U MOJKET CUMTaThCs ycrapesiiel. Mcnomnap3o-
BaHWE TaKOH WHGOPMAITIH MOXKET MPHUBECTH K (Hop-
MUPOBAHHUIO HEBEPHOTO SI3bIKOBOTO MPEACTABICHUS O
pOCCUICKON ceMbe. DTU HEJOCTATKH, HAPSAY C paHee
OTMEUEHHBIMH I'PaMMAaTHYECKUMHU HETOUHOCTSIMH U
npobenaMu B ColepKaHuH, OJUYEPKUBAIOT HE00XO-
JUMOCTB TIIATEIbHON MPOBEPKU U aJanTallly MaTe-
pHAJIOB, TEHEPUPYEMBIX HEUPOCETBIO.

[anee MbI caenany TEKCTOBOM 3ampoc Ha reHepa-
IIUIO 33J]aHus 10 ToBOpeHu10: «Cocmasy KOMMYHU-
KamugHvle ynpasjcuenus no moti sice meme « Cemosi»
OJI51 83POCIBIX CIYOEHMO8 PYCCKO2O A3bIKA KAK UHO-
cmpannozo ¢ ypostem B1. Dmo moeym dvims ouano-
2U, posiegule uepbl, npogedeHtie onpocad u max odieey.

Ha Puc. 3 npeacraBiieHbl ynpaXXHEHUs M0 TeMe
«Cembs» st oOy4varomuxcs ypoHsi Bl, crenepu-
poBannsle GigaChat.

K 4duciy monoxurenbHbIX MOMEHTOB CIEAYET OT-
HECTH pa3HOoOpa3ue BUJIOB 3aJaHN i, OTIHYAIONIIXCS

M0 CBOEMY JICKCHUECKOMY HAMOJIHEHHIO, HO TEM HE
MEHee, COOTBETCTBYIOLINX SI3bIKOBOMY ypoBHIO Bl.
[Tpu 5TOM TpaMMaTHYECKH 1 CHHTAKCHYECKH TEKCThI
3aaHu{ ABJIAIOTCS TOCTaTOYHO MpocThiMu. Hamiune
pa3nn4HBIX (POPMATOB MO3BOJISAET BRIOpATh HanboIee
HOAXOASIINE I Pa3BUTHS PEUECBBIX HABBIKOB B KOH-
KPETHOH TpyIIe U ONTUMAaIBHO HX aJlaliTUPOBATh B
COOTBETCTBHU C KOMMYHHMKATHBHBIMH 3aJadyaMHu.
Kpowme Toro, kaxxaoe 3aaHie UMeeT YeTKO chopmy-
JIMPOBAHHYIO LIENb B BUE. JTO MO3BOJISIET 00yUaro-
IIMMCS U TIPETIoIaBaTellio JIyyllle IIOHUMATh OXKHa-
eMbIe pe3yNbTaThl U (HOKYCHPOBATHCS Ha KIFOUEBBIX
acrekrax oOIeHus.

| T u | Hems
HA3BAHNEC

Sazamie

1. Amamor: 1IpaKTiKa OMICAHIA WIEHOB | CTYIEHTE paﬁoram'r B mapax, OINH CTyIeHT
SHAKDMCTBO € | CEMBIL, HCIONIB30BAHNE | OIHCEIBAET CBOK) CEMBE. JIPYIoil 2aaer
CeMBEIT JIEECHEKH 0 TeMe «CeMEDs. VTOHHAGIIIe BOIPOCHL arem OHIL
MEHAROTCA POTAMIL.

=]

Ponesas urpa: | Paspimie sapbikoB oOmeHns | Paziemirs Kiace Ha IPYIIIB 0 4-5 ueloBek.

CemeltHsi B Tpymme, obcyknenne | Kawnad rpymma mpencTariAeT coboll omEy
COBET CeMEIHBIX BONPOCOE. cemero. ITv meoOxomiMo OGCYINTE BaXHBIE
cemeliHble BOTIPOCEL, HANPIMEp,
[VIAHNPOBAHIe  OTIYCKA, — pPachpejlesielie
o0fzaHHOCTEll 10 JoMy, BeIOOpP Moiapka

KOMY-TO 113 POICTBEHHIKOB 1 T
3. | Ompoc: Izyuenne KyIETYPHEX | KauIslil CTYJIEHT J0GKEH BIATH HHTCPRBID ¥
Cemefinpie paymramii, PA3IBHTHE | APYTOTO CTYHSHTA, 3AJABAL €My BONPOCH ©
TPaNI HABBIKOR ero cemefinpix TpammmAx. [Mocie 3toro

HHTEPBBHKIIPOBAHIA.

CTYJIEHTBI MIPE/ICTARNANT PE3YIIBTATH CROETO
OIIPOCA KIACTY.

4. | Tpynmnosas
IICKYCCI:

ObMen MHEHIAMIL,
ofcy:Ienne leHHocTell 1

Knacc nemutca Ba  HeOodkmIHE TPYITRL
Kakad IpyIa Jo/DKIa oGeyIITE, Kakoil, o

HneamsHas TICATOB, TX MHEHNFO, ABIASTCA TICATHHAA CeMBA.

CEMBA 3aTeM KaAIaA TPYINa MpeIcTARTAET CEOH
BbIBO/EI BCEMY KI1ACCY.

5. TIpesenramis: | Passurie HABBIKDE | Kasipll  CTYUEHT TOTOBHT — KOPOTKYH

Most cempa TYOTHYHOTO — BEICTYIUIEHHA, | pe3eHTallMIo o  cBoell  cempe. B

ormicaHne
uopMarim

mHEoll | MPe3eHTAINM IOTAHKEl ORTh  (oTorpadm,
KpaTkoe OIMCAHNE KARIONO *ieHA CeMbIL
HHTepecHbIe (paKTHI I TPATHITIIL

Puc. 3.
Fig. 3.

Tak)ke CTOMT OTMETUTh HaJIU4Me SICHOW IOllaro-
BOM TEKCTOBOW HHCTPYKITUH 110 BBITIOJTHEHUIO KaXKI0-
T'0 3aJJaHMsI, 9YTO CIIOCOOCTBYET YIPOIICHHUIO IIPOIIeC-
ca W Jeraer ero 6oiee opranu3zoBaHHbIM. [Ipumeps
TOT0, YTO OJIKHO MOJTYYUTHCS B PE3yNbTaTe padboThl
(HE BKITFOUEHBI B CTATHIO), IPEIICTABIICHBI C TOCTATOY-
HOM JeTaJbHOCTHIO (He00X0auMast IeKCUKa, CHHTAaK-
CHYECKHE CTPYKTYPBI, JJIEMEHTHI CBSI3U, KYIbTYPHBIC
MapKepbl U Tp.), YTO TOMOTaeT 00yJaroNIIMCs OpH-
SHTHPOBAThCS B OXKUAaHUAX. Kpome TOrO, eciu B 3a-
IIPOCE yKa3aTh «IPHUBEIN HECKOJIBKO IPUMEPOBY», TO
3T0 OyzAeT crocoOCcTBOBATH (POPMUPOBAHUIO HABBIKOB
KPUTHYECKOTO MBINUICHUS (HampuMep, HECKOIbKO
«CIICHAPHEB, B TOM YHUCIIE U aTbTEPHATUBHBIX, KOTO-
pBIe TPeOYIOT KPUTHUECKOTO OCMBICIICHUS ¥ OKOHYA-
TeJIBHOTO BeIOOpaA mosb3oBareaem» [8. C. 362]).

OmHAKO BBISABICHHBIC S3BIKOBBIC HEIOCTATKH CTe-
HEPUPOBAHHBIX TEKCTOB 3aJaHUN MOTYT CHU3HUTH
TBOPUYECKHUU TOTEHITHAN o0yJaronuxcs. Hampumep,
B 3a/IaHUU Ha COCTAaBJCHUE JUAJIOra ObLI AaH CIIMIL-
KOM TIOIPOOHBIN MpuMep (HEe TONBKO C OOMIIHEM pe-
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YEBBIX KIIHIIE, HO ¥ C «IIHYHOI» JIEKCUKOMN ), KOTOPBIH
MPEACTABIIACT COOOM MOTHOIICHHBIN TUAJIOT. DTO MO-
JKET IPUBECTH K TOMY, UTO YIIPAKHEHUE CTAHET CKY4-
HBIM, TaK KaK MOKHO CIIEJIOBATh KJIUIIIE U TIPUBEJICH-
HBIM HEHPOCETHIO CJI0BaM JIMYHOTO XapakTepa, a He
IKCTIEPUMEHTHPOBATH C COOCTBEHHBIMH HJIESIMH, CHH-
TaKCUIECKUMHU KOHCTPYKIUSAMU, HAOOpOM IIPUMEPOB,
JUTsL KOTOPBIX TpeOyeTcsi pa3HooOpa3Has JIKCHKa, U
cTwsiMa obmenus. Kpome Toro, B mpumepax mpu-
CYTCTBYIOT PEUEBbIC HETOUHOCTH: «MOSI CECTpa IMEET
JBOUX AeTei» (HyKHO 3aMEHUTh Ha «y MOEH CEeCTpBI
TIBOE JIETei»), «OH YUUTCS HA SKOHOMHCTaY (CIIEAyeT
WCIPaBUTh HAa «OH YYHUTCS Ha SKOHOMHUYECKOM (ha-
KYJIbTETE» WIIN «OH IOJTydaeT oOpa3oBaHue B cepe
SKOHOMHUKHY), «3a]]aBaTh BOMPOCHI O €r0 CeMEHHBIX
TpauIuIx» (3aMEHUTH Ha «... O CEMEUHBIX TpaIu-
USAX» WK «...0 TPAAHULUAX B €ro ceMbey), «Kakue
ceMelHble Npa3IHUKA OTMEYaeTe B Balled cemMbe?»
(crout 3amMeHNTH Ha «Kakue Npa3HUKH IPUHSTO OT-
MedJath B Bamei cembe?» mwin «Kakue mpa3IHUKA BB
O0OBIYHO OTMEUACTE C CEMBEH?» ).

B nenowm, ¢ A3bIK0BOM TOUKH 3pEHUS 3aJaHUs 10 [0-
BOpPEHUIO, COCTaBIICHHBIC HelpoceThio GigaChat myst
ctyneatoB PKU yposus Bl, sBnsioTcs Xoporio co-
CTaBIICHHBIMU U CITOCOOCTBYIOT dPPEKTHBHOMY pa3-
BUTHIO YCTHOW pedn Oyiaromapsi pasHooopasuio (op-
MaTOB, YETKUM IIEJISIM U TIOIIarOBEIM TEKCTOBEIM HH-
cTpyKumsM. Tem He MeHee, Clle/lyeT yYUThIBaTh He00-
XOIMMOCTh HaXOXKJeHHUs OayaHca MEXTy MpeaoCcTaB-
JICHWEM KOHKPETHBIX MPUMEPOB C PEYEBbIMHU KITUIIIE
Y JICKCUKOW JIMIHOTO XapakTepa (KOTopasi He MOXKET
OBITH TOCTOBEPHOH IS BCEX, KTO H3ydYaeT SI3BIK U
MIOJIB3YETCsl HEHPOCETHIO) M COXPaHCHUEM HEOOXOIH-
MOCTH KPEaTHBHOTO ITOIX0JIa, YTO 00ecIednT Oolee
MOJTHOLICHHOE ¥ YBJICKATEIbHOE H3YUeHHE S3bIKA.

Janee mb1 oOpatmuch k GigaChat ¢ 3anpocom Ha
TeHEpaIUIo 33/IaHus 110 MHChbMEHHOi pedn. 3anpoc
3ByUalI cliefyromuM oopaszom: «Cocmass nodeomo-
suUmMenbHOe, MPEHUPOBOUHOE U MBOPUECKOe NUCH-
MeHHble 3a0aHus sk CMYO0eHmo8 PYCCKO20 KAK UHO-
cmparnHoeo Ha ypoere Bl no meme «Cemvsay. Imo
00IHCHO ObIMb NUCLMON.

B pesynbraTe HeiipoceTeBas MOJIENb TPEIIOKHIIA
CIICAYIOIINE 3aJaHHs 1 KOMMEHTAPHUH K BHITIOTHEHUIO
(Puc. 4). Taxke ObUIH MIPEIIOKEHBI TUIAH OTBETA U
[IPUMEPHI [TUCEM.

C TouYKHM 3peHuUs TEKCTOBOTO aHAJIHM3a CPEIN TI0JIO0-
KUTEIbHBIX XapPaKTEPUCTHK 3aJIJaHMsI MOYKHO BBIJIE-
JIUTh €ro MOJIHOE COOTBeTCTBUE YypoBHIO B1l. 3ana-
HUS ¥ 0COOEHHO KOMMEHTApUH K HUM SIBIISTFOTCS CBSI-
3aHHBIMH TI0 TTOI00PY MOATEM (JIEKCHKH) B COIEPIKAT
HEoOXOMMbIE CHHTAKCUYECKHE KOHCTPYKIHUH, YTO
CIIOCOOCTBYET MOBBIMICHUIO MOTHBAIIUU. Bompock

Ha TMOJATOTOBHUTEIFHOM JTalle KacaloTCs HEIOoCpe.I-
CTBEHHOT'O OIbITa O0YYAIOLIUXCS: 3TO BOIPOCHI 00
UX POJICTBEHHUKAaX U CeMEHHbIX Tpaauuusax. OTBe-
YaTh Ha MOJOOHBIC BOIPOCHI JIerue U MHTEpPECHee, U
9TO BBITOJTHO OTJIMYACT OT BOMPOCOB C a0CTPAKTHOU
JIEKCUKOHN U MOHATHSIMHU. DTy BOXHYIO OCOOEHHOCTb
HelpoceTel IS MoaAepKaHUS YPOBHS MOTHBAIIUH
yKe OTMeYalld uccienoBatenu [4], korma o0ydaro-
IIUXCS HY)KHO BOBJICUb B «UCTOPHUIO C aKTyaJIbHBIM
JUTSI HETO KOHTEKCTOM, HMEFOIIIUM JIMYHOCTHO-3HAYH-
Moe Hamonuenue» [6. C. 30]. Kpome toro, Ha mon-
TOTOBUTEIFHOM 3Talle MPeTyCMOTPEHBI pEUCBBIC ITTa-
OJI0HBI, KOTOPBIE 00YYAIOIIHECS MOTYT UCTIONb30BaTh
MIPY HAITUCAHUU MUChMa. TakKe B 3alaHUH TIPEACTaB-
JIeHa cxeMa MUChMa U MPUMeEp MHUChMa.

W | Trm sazamia 0 Haspanye | KomMeRTapHil K 3818010

1 IMoAroToBUTe ILHEE 1 ITepeusicInTe WIEHOB Balllell ceMbll I 11X IIMeHa.

3aIaHNA 2. OMmITe, KeM paﬁo‘ramT Ballll ~ POIHTE/I,

Bananne 1. TlogroroBka | OpaThs/CECTPRI I IPYTHE PO/ICTBEHHHKIL

K HAMACaHNio MickMa o | 3. HanuimuTe ¢ CBOUX YBISUYeHHAX H HHTEpecax.

croeil ceMbe 4. llogymaiite © ToM, KakHe ceMeflble TPAIIIHH
CYLIECTBYIOT B Balei ceMbe.

=]

TPEHI[PDED\IHHE
3aJaHIT

3anamne 2. Tlncemo
APYTY O CBOEH CeMbe

TBopuecKIe 3aTaAHIE
3amanme 3. IImcemo
BOOOpAKASMOMY
POICTBEHHIKY H3
APYToiT CTPaHE!

Harummre mHchMo CEOCM’y ,‘IP'VTY PIIECK;I]H'EZUI E,\I'V o CBDEFI
cempe.  llcmonmpsyiiTe  mHopMAmIio.  KOTOPYW  BE
MOJArOTOBHITH pBH(!IL‘ HOCTE[!ﬁﬁTCCE BRIIHYHTE BCE BaKHBIC
MOMEHTRI. COCTAB CEMBIH, HFIOQJECCIIH POJICTECHHIIKOR, obue
HHTepeCEl I TPaHiiL.

[ IIpencTapnTe cede, UTO BAll JaTblufl poICTBEHIK AUBET B

apyroii cTpare u Hukora He et 8 Pocemi. Hanmunre ey
MHCEMO, B KOTOPOM pacckakere o cBoeil ceMbe, pycokix
TPaIHINAX I 0DBMAfX, CBM3AHHEIX ¢ ceMbéfl. llonpodyire
3aMHTEPECORATE €10 KyTBTypoii 11 Aim3Hsto B Poccmr.

Puc. 4.
Fig. 4.

OpHako aHanM3 BBIABMI M HepocTatku. Hampu-
Mep, B OJTHOM U3 TIPEIOKEHHUN TPUCYTCTBYET OIIN0-
Ka: (pasza «TBoii, lIBan» HE COOTBETCTBYET HOPMaM
pycckoro si3bika. boiiee KOppEeKTHBIMU BapHaHTaMU
OoynyT «Mckpenne TBo#, MBan» min «C HauTydIIn-
MU TIo)KeTaHnusMH, MBan». Taxoke BBI3BIBAET BOIPO-
CBI CTPYKTYpa 3aJ[aHuil: HEIIOHATHO, IOYEMY KaK Tpe-
HUPOBOYHOE, TaK M TBOPUYECKOE 3aJaHHE BKJIIOYAIOT
HalMCaHNe MHCbMa. DTO MOKET NPUBECTH K IyTa-
HuIle y oOydatommxcs. Kpome Toro, B TBOpUECKOM
3alaHUN MHOCTPAHHBIM CTYIEHTAM IMpeIaraeTcs
MpeACTaBUTH ceds xurenaMu Poccnu. D10 ycnosue
MOJKET OBITh HEYMECTHBIM, IOCKOJIbKY Ba)KHO YUUThI-
BaTh KyJIbTypHBIE 0COO€HHOCTH U YPOBEHb S3BIKOBON
MIOJITOTOBKH 00ydJaromuxcs. Takum o0pa3oM, HECMO-
Tpsl HA HAJIMYUE MOJIOKUTEIBHBIX aCIIEKTOB U COOT-
BETCTBHE 3aJjaHMsI ypOBHIO B1, BBIsBIEHHBIE HEO-
CTaTKH YKa3bIBAIOT Ha HEOOXOIUMOCTh AalbHEHIIeH
J0pabOTKN MaTepraos.

MBI He cTanM JienaTh 3apoc Ha TeHepanuio 3aa-
HUS TT0 ayAMPOBAHHUIO, TaK KaK B ITpOIIECcce pa3padoT-
KU 3a71aHUH ObUTH OBl OrpaHMYEHBI TEKCTOBBIM (Op-
MaTOM M3-3a TEXHUYECKHUX OCOOEHHOCTEH M OTpaHu-
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yeHuii Heiipocetn. Oxnako B GigaChat MoxxHO cre-
JIaTh 3aPOC Ha TeHEPAIIHIO 3aJaHusI 110 aYAMPOBAHUEO
B TEKCTOBOM (popMare M B JaJbHEWIIEM Ha JIPYyTuX
raTdopmax alanTUPOBATh €ro IS CO3/IaHHs TTOJTHO-
[IEHHBIX ayJMOMaTEePHAIOB C UCTIOIH30BAHUEM CIIEIIH-
M3UPOBAHHBIX MHCTPYMEHTOB CHHTE3a PEUH, HAIIPH-
Mep, BBIOpaTh THUII rojioca (MYy»KCKOH WITH KEHCKHH),
W3MEHEHHE WHTOHAIMH, PETYJIMPOBaHHUE TEMITA PEUH.
3akiaoueHue

AHanu3 mokasan, 9ro Helipocets GigaChat o0a-
JIAeT 3HAYUTEIBHBIMU MPEUMYIECTBAMHU, KOTOPbIS
JIENaroT €€ MepCrneKTHBHBIM HHCTPYMEHTOM B cepe
pa3paboOTKH TEKCTOBBIX MATEPUAIIOB, CPEIU KOTOPBIX
MBI 0COOEHHO BBIACISIEM: TOYHOCTh BBITTOJIHEHHUS 3a-
MIPOCOB; COOTBETCTBUE YPOBHIO BJIJICHUS SI3bIKOM;
KyJIbTypHasl pelleBaHTHOCTh; aBTOMAaTH3UPOBAHHAS
MPOBEPKa; pa3HOOOpa3ne MaTepUalioB; TBOpYECKAas
COCTABJISIONIAST; KOMMYHHUKATHBHBIA MTOAXOM; pea-
JMCTUYHOCTh CUTYallni; Y€TKHE WHCTPYKIIMH T10 CO-
CTaBJICHUIO TEKCTOB M KPUTEPHUH OIICHUBAHMUS; CKO-
pocTh paboThl. OTHAKO aBTOPHI HCCIIE0OBAHUS BHIs-
BIJIM ¥ HEIOCTATKU, KOTOPBIC OTPAaHIMYUBAIOT ITPUMeE-
HEHHE HelpoceTn 0e3 y4acTHs MpernojaBaTes: JeK-
CUYECKHE U COJIepIKATEIbHbBIC OMIUOKH; HEIOCTATOK
TIOSICHEHU; OITMOKY B CTPYKTYpE 3aJaHHH.

Ha ocHoBanuu npoBeEHHOTO KCCIIEI0BAHUS MOXK-
HO CJIeJIaTh BBIBOJ, YTO HEHPOCETH SIBIISIOTCS] MOIII-
HBIM WHCTPYMEHTOM JUJIsi pa3paboOTKU TEKCTOBBIX
MaTepraoB, OJHAKO WX MPUMEHEHHE JIOJKHO CO-
MIPOBOXKIAThCA 0053aTENbHBIM y4acTHEeM KBaTH(H-
IUPOBAHHOTO CIenuanucta. Ponp mpemogaBartems

3aKJIIOYaeTCs B MPOBEPKE M UCTIPABICHUN OMIMOOK,
JIONYIIEHHBIX HEMpOCETAMH, B JONOIHEHUM 3aja-
HUH HEOOXOTUMBIMH METOANYECKUMH TTOSICHEHUSIMA
U KOHTEKCTOM, a TaKkXke 0TOOpe Hauboiee NOAXOoas-
MIAX TEKCTOBBIX MaTEPHUAIIOB U3 MPEAT0KEHHBIX HEell-
poceTslo. BHenpeHue HelipoceTeBbIX TEXHOIOT NI HO-
3BOJISIET ONTUMH3MPOBATH MPOLIECC Pa3pabOTKU TEK-
CTOBBIX 33JaHMH JUIS U3y4arOIUX PYCCKHI SI3BIK KaK
MHOCTpaHHbIA. OJJHAKO KaYeCcTBO 3aBUCHUT OT YPOBHS
po¢eCCHOHANBHOM MOATOTOBKY IPEIoIaBaTeNs
€ro CrIoCOOHOCTH HHTETPHUPOBATh COBPEMEHHBIE TEX-
HOJIOTHH B 00pa30BaTeNbHBIN MpoIiecce.

OTMeTHM, YTO eI1e HECKOJIBbKO JIET Ha3a]| yUCHbIe
JIeNTalIi aKIeHT Ha ITOJIHONEHHOM 3aKpeTuIeHUH Hel-
poceTeli B cucteMe 00pa3oBaHusl, AaBasi IPOTHO3BI 10
2025 roga [13; 15]. byayiee HacTynuII0, IPOTHO3bI
cObIBalOTCS, M TpeOyeTcsl Oe30TaararesibHoe HopMa-
TUBHOE 3aKpEIUICHNE 110 UCIIOJIb30BaHUIO HEHpoceTen
B 00y4enuu. [1oka oOpaieHus kK HeHPOCEeTAM «HaX0-
JATCSI — CKaXXeM MSATKO — B «CEepOH 30HE» ITHUe-
CKOT0 U Iopuanueckoro peryaupoBanus» [12. C. 58].
B cunax npenogasatesel UCClIe0BaTh BO3MOMKHO-
ctu MM B pamMKkax CBOMX IUCIHIUIMH W ITOJYYHUTH
00paTHYIO CBSI3b OT O0YUaIOLIUXCS MO UX padoTe B
HOBBIX YCJIOBHSX B3aMO3aBUCHMOCTH «4eJI0OBEK-Ma-
IIMHAY, YTO MOKHO 0003HAYNUTH KaK «UCKYCCTBEHHAs
COLIMATBHOCTEY, U TIOCTapaThes 3(h(HEeKTUBHO Tpeod-
pa3oBaTh B3aUMO/IEHCTBIE MEXy aKTOPaMH MpoLec-
ca o0pa3oBaHus, Belb «HET U HE MOXKET OBITH 0Opa-
30BaHus BHe obmeHus» [11. C. 58—60].
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NPEJNEPEBOJYECKNN AHAJIN3 TEKCTA: KPUTEPUU U CTPYKTYPA
Kapuna Cepreesna Bosommua', Ajiiia Bukroposna bosbmak?

' KybaHckuii rocynapcTBeHHblit yauepcuteT, Kpacuomap, Poccusi, ksvoloshina@gmail.com

2Kyb6aHCKHil rocyiapCTBEHHBINH yHIBEepcuTeT, KpacHomap, Poccus, al.bolshak@mail.ru

Annomayus. Cratbst GOKyCUPYETCs Ha CTPYKTYpe IpellepeBOAIeCKOro aHalIn3a, IPeACTaBIsIomero coboil coBo-
KYIHOCTb KPUTEPUEB, JeTAIbHOE PACCMOTPEHNE KOTOPBIX M03BOJIIET HEPEBOIUHKY ITOJYIHUTh O0LIIee IPeICTaBICHIE
0 coJlep)KaTeNbHOI CTOPOHE U S3bIKOBOM pelpe3eHTalluy TeKeTa opurnHaia. YroOsl BEIpaboTaTh ONTUMAJIBHYIO IIepe-
BOJUECKYIO CTPATErrio, Ha IEPBOM 3Talle 11€1eCO00Pa3HO NPEAIPUHATH CIEIYIOIHE Iari: U3YYUTh MHCTPYKLHUIO IS
[IePeBOAYMKA, B KOTOPOH OOBIYHO YKa3bIBAIOTCS BHIXOHbIE JaHHbIE TEKCTa U €ro MOTeHLUAIbHAS ayIUTOpHs, LIeTb
U c1oco0 ero rnepeBoja Ha Apyroi si3bIK, PEKOMEHIAIMU KacaTeJIbHO Nepeiaun 3HaueHHs crielin(hUUeCcKOl JTeKCUKH;
KOHKPETU3UPOBATh TEMY U LIeJIb HAIIUCAHUS HCXOJHOI0 TEKCTA, YTO BO3MOXKHO C Y4ETOM 3HaHH IpeIMeTHOH o0a-
CTH M3JI0’KEHHOT'0 B HEM MaTepuala; OIpeieInTh ero JKaHPOBYIO IPUHAUIEKHOCTb U IPOyMaTh CIIOCOOBI COXpaHe-
HUSI 3TOI0 CBO€0OPa3usl IEPBOMCTOYHUKA B IEPEBOJHON BEPCHH; IPOCIEANTh OPraHU3aLMIO U JIOTUKY IPE/ICTaBIICH-
HOT'O B HEM KOHTEHTA, U B CIy4ae OOHApyKEHUS KaKUX-JIM00 HECOOTBETCTBUH HOpMaM MCXOJHOI'O SI3bIKA OLCHUTD
BO3MO)KHOCTH MX YCTPAHEHHUS B IIEPEBOJE; OTMETUTH JIEKCHYECKHUE, IPAMMATHYECKHE U CTHIIMCTHYECKHE OCOOEHHO-
CTH MoJauu MH(pOpMaLNH, KOTOPbIE TakXkKe JOKHBI ObITh BOCIIPOM3BEICHbI B IIEPEBOAE; yKa3aTh KyJIbTYpHBIE OT-
CBUIKH, KOPPEKTHBIHM IepeBO KOTOPBIX, KaK MPaBUJIO, OCYLIECTBIIAETCS IOCPEICTBOM JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHUECKOTO
oJxo0/a; 00paTUTh BHUMaHUE Ha (popMaT TEKCTa, a UMEHHO, €0 KOMIIOHOBKY, I'PaHHLIbl, HATMYHE UM OTCYTCTBUE
[IapaIMHI BUCTUYECKUX HJIEMEHTOB, IIPU ATOM YTOUHMB, CJICYET JIU COXPAHATH 3TOT (popMart B IEPEBEICHHOM TEKCTE.
[lepeuncnenHble BbIlIE NO3UIUN CBUIETENBCTBYIOT O TOM, UTO IIPEANEPEBOAYECKUI aHAIN3 — 9TO MaKpOCTpaTerus,
Kotopas hopmupyet 6a3y Ui pa3pabOTKU U JaJIbHEHILeH pean3alu MUKPOCTpaTeruy epeBoia TEKCTa OpUrHaIa.
B cuity 3TOro o6cToATENbCTBA IpeUIaraeMblil aJIrOPUTM 03HAKOMIICHHUS C KIIFOUEBBIMU XapaKTEPUCTUKAMU HCXOJHOTO
TEKCTa MOJKET CTaTh BXKHOM YacThIO IpoLiecca OAr0TOBKH Oy JyIINX I€PEBOJUUKOB, IOCKOJIbKY YETKO CTPYKTYpPHU-
POBaHHasi, JIOTHYECKH IocieioBaTeIbHast JopMa IpeICTaBIeHHs Pe3yJIbTaTOB IPEANEPEeBOAUECKOro aHaIu3a 03Bo-
JIUT cTyJeHTaM 3(h(heKTUBHO pacCTaBUTh IPUOPUTETHI B MOPSIKE PACCMOTPEHHUS TeX WM UHBIX €IMHULL IIEpeBOia, a
TaKKe PallMOHAILHO PACIIOPSIIUTHCS CBOUMH HHTEIUIEKTYIbHBIMU M BDEMEHHBIMHU PECYpPCaMHL.

Knrouesuvie cnosa: nexonuwiii rexet (UT), nepeBoguoit Texet (I1T), si3bik iepeBona (S11), mepeBoqueckoe perieHue,
MaKpOCTPaTEeTHsl, MUKPOCTPATETUsl, CIUHUIIA TIEPEBO/IA.

Jna yumupoeanusa: Bonomuna K. C., bonbmak A. B. TIpennepeBogueckuii aHanu3 TeKCTa: KPUTEPUU U CTPYKTYpa
// Bectauk YensOuHckoro rocynapcrsenHoro yuusepcutera. 2025. Ne 6 (500). C. 159-166. DOI: 10.47475/1994-
2796-2025-500-6-159-166.
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Bonowuna K. C., borvwax A. B.

Abstract. The article focuses on the structure of pre-translation analysis of the ST by exploring criteria, whose de-
tailed consideration enables the translator to gain a general insight into the content and linguistic features of the orig-
inal. To develop an optimal translation strategy, it is makes sense to take the following steps: study the translation
brief; which usually contains information about the imprint of the text and its readership, the purpose and method
of its translation into another language, recommendations regarding the translation of specific lexical units; under-
stand the subject matter and purpose of the source text, which is possible due to the translator’s familiarity with this
theme; define its genre and think about the ways of retaining the distinctive features of the original in its translated
version; analyze the organization and logic of the source text content, and if any discrepancies with the norms of the
source language are discovered, determine the possibilities of eliminating them in the translation; identify lexical,
grammatical and stylistic peculiarities of the original version, which should be presented in the translated text; indi-
cate cultural references, whose adequate translation can be performed by means of a linguaculturological approach;
consider the format of the text, namely, its layout, boundaries, the use of paralinguistic devices, and check whether
this format should be reproduced in the translated text. The mentioned above points indicate that pre-translation anal-
ysis can be considered as a macro-strategy that forms the basis for the development and further implementation of a
micro-strategy for translating the text. For this reason, the proposed algorithm for gaining the holistic appreciation
of the source text can become an important part of training future translators, since a clearly structured, logically
consistent form of presentation of the results of pre-translation analysis will enable students to effectively prioritize
the order of tackling challenges when rendering certain units of translation. At the same time, they will have an op-
portunity to rationally manage their intellectual and time resources.

Keywords: source text (IT), target text (TT), target language (TL), translation solution, macrostrategy, microstrate-
gy,translation unit.

For citation: Voloshina KS, Bolshak AV. Pre-translation analysis of the text: criteria and structure. Bulletin of Che-

lyabinsk State University. 2025;(6(500):159-166. (In Russ.). DOI: 10.47475/1994-2796-2025-500-6-159-166.

Beenenune

ITuceMeHHBII nepeBOJ MpEANnoaraeT mo3Tamn-
HYIO pealli3aluio Makpo- 1 MUKpocTpaTeruil. [lep-
Basi MPEJCTaBIsACT COOOM MpeanepeBoOIICCKUNA aHa-
JIU3, TOCPEICTBOM KOTOPOT'O IIPOUCXOIUT 03HAKOM-
JIGHHE C TEKCTOM OpHUTHHAajia, BTOpas K€ CBA3aHA
C OIpe/ieTIeHUEM TepEeBOAUECKHUX PelIeHHH, Hemo-
CPEACTBEHHO BIUSIOMIMNX HA KAYECTBO MEPEBEICH-
HOU Bepcuu. B manHOo# pabore Hamu ObLIa TIpen-
MPUHSITA MOTBITKA CPOPMYIUPOBATH OCHOBHBIE TT0O-
JIO’KEHUS TPEIEePEeBOTIECKOTO aHAIN3a, KOTOPHIi
MOJKHO OBLIO OBl IPUMEHUTH MPAKTUYECKU KO BCEM
THTIaM TEKCTOB.

AKTYyaJBHOCTH TeMbl O0YCJOBJIEHa TeM, YTO B
OOJBIIMHCTBE YUYEOHBIX MOCOOUN OTCYTCTBYET TE€O-
pEeTUYECKNi W MPaKTHYECKHI MaTepral, Kacalonni-
Cs1 OCHOBHBIX aCIIEKTOB MaKpOCTpaTeTH IIEPeBoia, B
pe3yJbTaTe 4ero B rporecce 00yueHus He YACTISIeTCs
JOJKHOTO BHUMAHUS PA3BUTHUIO Y CTYACHTOB HABBI-
KOB BBISIBJICHHS 3HAYUMBIX TEKCTOBBIX XapaKTEpH-
ctuk [2. C. 109]. Mexay TeM rpaMOTHO BBITIOJTHEH-
HBIH IIpeNepeBOAUYECKUIl aHAIN3 TO3BOJISIET IOHATh
s13bIKOBBIE 0cOOeHHOCTH T, 0UepTUTh KOHTYPBI €r0
KOMMYHHKATUBHOH opranusanuu [6. C. 4] u Bocpo-
U3BECTU €r0 COJCpKaHUE Ha APYTrOM SI3bIKE, MAKCU-
MaJIBHO COXpPaHMB aBTOPCKH cTuib [18. P. 32].

Heas uccnemoBaHms 3aKkito4aeTcs B CHCTEMAaTH-
3UPOBAaHHOM, JIOTMYECKH IT0CTIeI0BATEIILHOM OIHCa-
HUM KPUTEPHEB NPEINEePEBOTIECKOT0 aHAIN3a TeK-
cta. [loctanoBka 1enu 00ycioBmiIa HEOOXOIUMOCTh

peleHus cleAyouyx 3aaad: 1) onpenennTs Kpyr
BOIIPOCOB, PACCMOTPEHHE KOTOPHIX MPUHINITHAIb-
HO Ba)KHO MMEHHO Ha HA4YaJILHOM JTalle MepeBoAa;
2) OOBSICHUTH CYTh KPUTEPHEB MPEANEPEBOIIECKO-
ro a"anu3a; 3) oQpOPMHTH MOITYYSHHBIH MaTephal
CTPYKTYpHO. 151 1OCTHXKEHUSI OCTaBIEHHON LeIu
W pelIeHns] YKa3aHHBIX 3a/1a4 ObLTH 3a7eiCTBOBAHBI
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUI U JTHMHIBOIIEpEBOIUE-
CKHUIl BU/IBI aHAJIN3a TEKCTa, a TAK)KE MeTOoH HaOJIro-
JeHus. Pe3yabpTaTel HccaeJ0BaHHsI MOYKHO MCIOIb30-
BaTh JJIS TTOJITOTOBKH METOJMYECKIX PEKOMEH IAIHi
IPH COCTAaBICHUM IOCOOUH 110 TIEPEBOLY.

B xauecTBe MaTepmaJjia 1y MccIe0BaHUS ObUTH
BBIOpaHbI pa3HO)KAHPOBBIE TEKCTOBbIE HCTOUYHHUKH HA
AHTJIMICKOM S3bIKE, KOTOPBIE MBI pa3OupaeM Ha 3a-
HATHAX 0 JucUIuTnHaM «OCHOBBI TPO(ecCHOHab-
HO OpPHEHTHPOBAHHOTO NepeBoa» U «lIpakTukym mo
IIMCBMEHHOMY MEepeBOLy» Ha otaeneHuu «llepeBon-
YUK B cpepe IpoecCHOHANTBHON KOMMYHHUKAIIMNY B
Kyb6anckom rocymapcrseHHoM yHHBepcuTeTe. O0b-
€M TeKCTOB He npeBbimaeT 200 3HaKOB, a UX TeMa-
THKa COOTBETCTBYET HANpPaBJICHUSIM OOyd4eHHs, pe-
aJM3yeMbIM B TAaHHOM By3e. TeopeTndeckoit 6a3oit
WCCIIEJIOBAHNSA TIOCITYKHMITH TPYABI OT€YECTBEHHBIX
U 3apyOeXHBIX y4eHbIX, Takux kak U. C. Anekce-
eBa, M. II. bpanzec, B. W. IIposoTtopos, K. Hopp,
Jx. Mangeit, C. Kpelir u psina Apyrux aBTOpUTET-
HBIX CIEIUAINCTOB, KOTOPbIE aKTUBHO 3aHUMAIOTCA
HaYYHBIMU M3BICKAaHUSIMU B 00JIACTH TEOPHH U ITPAK-
THKH TI€pPEBO/IA.
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OO0cy:kaeHHe U pe3yJibTaThl

Wtak, nepBeIM KpUTEpUEM INIPEANIEPEBOAUECKOTO
aHaM3a SBIAETCS HAJMYNe WHCTPYKIUH IS TIepe-
BOJYHUKA, B KOTOPOIl yKa3bIBalOTCs BBIXOJHBIC JIaH-
HBIE UCTOYHHWKA — Ha3BaHHE, aBTOP, MECTO H Bpe-
Ms myoOnukanuu, agpecat UT, nens ero nepesona Ha
npyroi s3eIk, perunuent [T, cmoco6 nepeBoma —
yCcTHBIN nin ucbMeHHbIH [19. C. 57], a Takxke pe-
KOMEH/IallNH, KacaloIIHecs epeBoa y3KOCTIeHaIb-
HBIX JIEKCHYECKHX €TIHHII.

BTopeIM kpuTepueM SBJISETCS YPOBEHb OCBEOM-
JICHHOCTH TIepeBOAYMKA O TEMaTHIECKOH HaIlpaBJIeH-
Hoctu UT. IIpakTrka nmoka3bIlBaeT, 4YTO JOCTHKEHUE
SKBUBAJICHTHOTO U a/IEKBaTHOTO TIEPEBO/Ia BO3MOKHO
JIMLIb C YYETOM 3HAHUS IPEIMETHOM 00acTH OpUTH-
Hama [11]. Jlanasri kpurepuii Tpedyer mpopadoTKu
CIIEAYIOIINX MapaMeTpoB: 1) onpezaeneHns Ha3Haye-
HUSI TEKCTA: CIIeNNATN3NPOBAHHBIN (HarIpumep, Hayd-
HBIN TEKCT WA MHCTPYKIMS); YACTHYHO CHIELUATU3H-
POBaHHBIHN (peKiIamMa) U HecTIe[HaTU3NPOBAHHBIH (Xy-
JI0’KECTBEHHOE TIPOM3BE/ICHNE); 2) 3HAHUS HE TOJIBKO
OCHOB, HO U YacTHoOcTeil mpeamera oocyxaenus [11]
(HanpuMep, ucTopust AHTIIMH — 9TO 00IIast TeMa, 11o-
siBJIeHUe B bpuTaHnn BUKMHTOB — TeMa Ooee y3-
Kas); 3) MCIIOIIb30BaHUS Pa3IMIHBIX PECypCcoB, KO-
TOpPbIE MOTYT CYLECTBEHHO PAaCHIMPUTh TOPU30HTHI
MTO3HAHUS TIEPEeBOAYMKA TI0 TEME MTePEBOTUMOTO Ma-
Tepuana; 4) onsIT paboThl IEPEBOAUMKA C TEKCTAMU
JaHHOU HampaBneHHocTH [17. P. 6].

Wnentnduxanus nenu Hanucanust UT — 3to Tpe-
THHA KpUTEpUl HpeanepeBogueckoro aHanmusa. Ilo-
HUMaHHe HaMepeHHUs! aBTOpa MMOMOTAaeT MepeBOTIH-
Ky ONpeAeTnTh JOMHHAHTHI nepeBoja [4]. OObraHO
MBI JIEJIa€M BBIBOJIbI 00 aBTOPCKOM TOYKE 3pEHHUS T10-
clle repeBo/ia Ha3BaHUs UCTOYHUKA. OJIHAKO B CUITY
OIIpe/IeNIEHHBIX OCOOCHHOCTEH aHTITMHCKUX 3aT0JIOB-
KOB HX HE BCErJa MOXHO MEPEBECTH KOPPEKTHO ¢
MIEPBOTO pa3a, MOITOMY ISl TPABMIIHOTO TIOHUMa-
Hust nenu UT uMeeT cMbICI TPOYNTATh €r0 B TIOJTHOM
o0BeMe, Tak 4TOObI OH BOCIIPHHUMAJICS KaK 3aKOH-
4yeHHOe peveBoe npoussenenue [16. C. 233].

BakHO OTMETHTH, UTO TEKCT MOXET MMETh Kak
OJIHY, TaK U Heckonbko neneil. Hanpumep, nens Ha-
YYHOH CTaTbW — O3HAKOMMTH MPEACTABUTENEH aKa-
JIEMAYECKOTO COOOIIECTBA C Pe3yIbTaTaMHt UCCIIE/I0-
BaHUS. ABTOPHI T'a3€THOM MyOIMKALIUY HA TEMY MEX-
JYHapOJHBIX OTHOIIEHWH MPECIeyIOT JIBE IIeNH: C
OJTHOH CTOPOHBI, OHM UH()OPMHUPYIOT ayIUTOPHUIO O
TEKYIEM ITOJIOKESHNH JIeNI B MHPE, C IPYToil XxKe, Ibl-
TAIOTCSI BO3ACHCTBOBATH Ha Hee, GOpMUPYs 00ILe-
CTBEHHOE MHEHHE B COOTBETCTBHH CO CBOWMH IIO-
JUTUYECKUMU B3risgamu. UTo kacaercs mpousse-
JEHUN XyJ0KECTBEHHOM JIMTEpaTyphl, TO UX LU

MOTYT OBITh KaK SIBHBIMH, TaK W 3aByaJINPOBAHHBI-
mu. Hanpuwmep, I'. K. UectepToH, aBTOp AETEKTHUB-
HBIX PacCKa30B, IJIaBHBIM I'€pOEM KOTOPBIX SIBJISET-
csl CBSIILIEHHUK OTel] bpayH, paccka3bIBaeT HE TOJIBKO
0 paccie0BaHNH KaKOTo-JIN00 MPeCTyIUICHHS, HO U
OCTPOYMHO BBICMEHMBAET ILTyTOKPATHIO, HEBEKECTBO,
MIPeHeOPEKNTETHHOE OTHOIIEHHE K TIPOCTBIM JIFOASIM
U JIpyrue HeAOCTaTKH, MIPUCYIINE €r0 COBPEMEHHU-
KaM. B mogo0HBIX ciTydasx mepeBOUYHK J0JKEH He
MIPOCTO MEPENOKUTh TEKCT OPUTHHAJA Ha JIPYroi
SI3bIK, HO M B IIOJIHOW Mepe nepeaaTh aBTOPCKYIO 3a-
JTlyMKY, IIpH 3TOM HE BBIXOJsI 32 PAMKH CBOEH KOMIIe-
tenmmu [12. C. 71].

YeTBepThIM KpUTEPHEM SBISIOTCS KaHPOOOpas3y-
fomue xapakrepuctuku UT, Takue kak: 1) genenue
TEKCTOB Ha XYJOKECTBEHHBIE U HEXYJ/I0XKECTBEH-
Heie [1. C. 34]; 2) ux sA3b1K0BOE OpopMIIeHHE; 3) TO-
HUMaHHE LEJIEBON ayIUTOPUEH JKaHpa, B KOTOPOM
Hanucad UT. [Ipu 5TOM HY»XHO YYHTHIBATh OCOOCH-
HOCTH >KaHPOBBIX HOpM s3bIKa mepesoja [3. C. §8].
Hampumep, B aHIMIMICKOM Ia3eTHOM CTaThe CHavdaia
WJET LUTAaTa, a 3aTeM YIIOMHHAETCS JIMLO, KOTOPOMY
OHa MPUHAJUICKHT, B PyCCKOM XKe S3bIKe Ha000poT,
CHavalla Mbl yKa3bIBaeM UCTOYHUK UH(POPMAIIHH, 3a-
TEM JlaeM caMo BbIcka3blBaHHe. Kak cinencreue, yme-
HHE MEepeBOAUMKA onpeaenuTh xkanp UT Bnusier He
TOJIBKO Ha KBAJIMTAaTUBHbIEC XapakTepuctuku I1T, HO
U Ha CTETEHb €0 BOCIIPUATUS YUTATEIbCKON ayAUTO-
pueil, U1 KOTOPOU OH IpeJHA3HAYEH.

[IsaTeIli KpUTEpUl TPEANEPEBOAUECKOTO aHAIH-
3a — 910 opranmn3zanus u jgoruka UT [15. C. 204].
3nech 1enecoodpa3zHo yHOMSHYTh 0 KoHIennuu 3Cs,
KOTOpas O3Ha4aeT ciemymollee: clarity — 4eTKOCTh
(hOpMYyITHUPOBOK, cohesion — CBA3HOCTh BBICKA3bIBa-
HUM, coherence — MOCIEAOBATEIBHOCTD U3TI0KEHUS
JIOBOJIOB U IIPOYEH apryMeHTallluy B paMKax BCEro
TEKCTa, B TOM YHCTIE, ACTICHUE ero Ha ad3albl U HC-
M0JIb30BAHUE CPEJICTB JIoruueckoit ceszu [17. P. 26].
Ecnu UT oTBedaeT 3TUM yCIOBUSIM, y MEPEBOIUNKA
HE BO3HUKHET MPOOJIeM B IIPOILIECCe MOJICINPOBAHUS
cTpaTeruu nepesoja. Eciu ske TEKCT B TOM Wi HHOI
MEpE HE COOTBETCTBYIOT YIIOMSHYTBIM BBIIIIE Mapa-
MeTpam, TO CHayaJia Hy>KHO OIIEHUTh MaciuTal u xa-
paKkTep ATUX HEJOCTAaTKOB, a 3aT€M IPOIyMaTh, Ka-
KM 00pa3oM ux MoxHO n3oexats B [1T. [Ipu3naxa-
MU HETPaMOTHO HANKMCAHHOTO TEKCTA SIBJISIOTCS Ha-
JIMYMe B HUX JIUIICHHBIX KOHKPETUKU YTBEPXKIICHUH,
HEBEPHO C(HOPMYJIMPOBAHHBIX (Dpa3, HeCcOOToIeHHE
IIPABUJI KOOPJUHALIUU U CONIOJUMHEHUS B IPEIUI0NKE-
HUSIX, HEUETKOE Pa3TPaHUYCHUE MEKIY OCHOBHBIMU
YaCTSIMU TEKCTA U JPyrHe HapyLICHUs], 32 YCTpaHe-
Hue KOTOpbIX B [IT 0TBETCTBEHHOCTH JTOKUTCS HA T1€-
peBOUMKA.

Pre-translation Analysis of the Text: Critera and Structure
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IllecTsIM KpUTEpHEM paccMaTpUBAEMOM HaAMH TTPO-
LEyPhI ABJISCTCS Pa300p SI3LIKOBOM COCTABIISIONICH
UT, a umeHHO, ero IeKCU4eCKUX, rpaMMaTHYECKUX U
CTHJIUCTUYECKUX XaPaKTEPUCTHUK. SI3BIK KaK CPEICTBO
KOMMYHHKAIINA HAXOIUTCS B COCTOSTHUN HETIPEPHIB-
Horo pa3sutus [10. C. 66], uto TpeOyeT OT mepeBoI-
YHKa IMOCTOSIHHOTO MOBBIIMICHIS YPOBHS CBOCH IMPO-
(heccroHaNbHOM KOMITETEHIINH.

AHanu3upysl JTEKCHYEeCKUE aCIEeKThl OPUTHHAIA,
MEePeBOAYNK JTOJDKEH B MEPBYIO O4epeab oOpaTHTh
BHUMAaHHUE Ha PETHCTP — HEOPHULIUAIBHBIN, O(UIH-
anbHBIN 1 HeTpaisHbii [7. C. 102], ypoBeHb crienu-
anu3alyy, JUaJeKT U BPeMEHHOM UHTEpBall HAKCa-
HUs Tekera. K rpaMMaTHaecKuM KaTeropusm, mepe-
BOJI KOTOPBIX MOKET BBI3BATD CJIOKHOCTH BCICACTBUE
CTPYKTYpHO-CEMaHTHUYECKUX Pa3INUnil MEXIy aH-
[JIMACKUM U PYCCKUM SI3bIKAMH, MO>KHO OTHECTH KOH-
CTPYKILHUU C HEIMIHBIMU (hOpPMaMHU TIIarojia, HEKOTO-
pbIe TTACCHBHBIE CTPYKTYPBI, MHOTOPYHKIIHOHAIBEHBIE
CJIOBA U JPyTUE SAUHUIIBI TeKcTa. Mopdomorndeckue
XapaKTePUCTUKH, HAIPUMEP, POJI U MaIXK CYIECTBH-
TEJIBHOTO, TAKXKE JOJDKHBI YUYUTHIBATHCS MIPU TOATO-
TOBKE K peaji3anny MakpocTpaTeruu nepesoaa UT.
UTo KacaeTcs CHHTAKCHYECKOTO0 O(OPMIICHUS BBI-
CKa3bIBaHUS, TO B 9TOM CJydae NpeaBapUTeNIbHBIA
aHaJn3 J0JKeH (POKYyCHpOBAThCs Ha MOPSAKE CIOB
B TIPEUIOKCHUN U TEMa-PEMaTHICCKUX OTHOIICHHSIX
MEX]y €T0 YacTSAMHU.

CenbMbIM KPUTEPUEM SBITIOTCS KyJIbTYPHBIE OT-
CBUIKU — KOHIENTHI, KOTOPBIE BHI3BIBAIOT TE€ HIIU aC-
couuanuu y Hocurenel si3pika [ 5. C. 426], OCKOIbKY
OTpaxaroT UX BHyTpeHHee cocTosHue [ 13] u HaroMu-
HAIOT UM O KOHKPETHOM OTBITE HAIMu B 1iesioM. Jo-
CTIDKEHHE MaKCHMaJIbHO KoppekTHoro nepesoga UT
BO MHOTOM OOYCIIOBJICHO MTOHUMAaHUEM €0 JIMHTBO-
KyJbTyposoruueckoil cocrasisitomet [9. C. 337].
[Ipexne dem mpuctymarb K HEPEBOAY, HYXKHO:
1) ompenenuTh CTEeTeHb HAChIIIIEHHOCTH OPUTHHAJA
HOMMHATUBHBIMU €TUHHUIIAMU C HALIMOHAJILHO-KYJIb-
TypHOU MapkupoBanHocThio [8. C. 181]; 2) BeIze-
JIUTH T€ U3 HUX, KOTOPBIE MOTPEOYIOT MePEeBOTYECKO-
0 KOMMEHTAPHSI, TIOSICHSIOIIETO CIICIU(PIISCKU Xa-
pakTep UX 3HAYEHUH C y4eTOM 3KCTPaJIMHIBUCTUYE-
CKOTr'0 KOMIOHeHTa [14].

Hanpumep, oCHOBHOM KyJIbTYpHOH OTCBUIKOH B
tekcre What is Queen Anne Architecture! spiser-
cst uMs coocTBeHHOE Queen Anne, KOTOPOE CTOUT B
Hayajie 1enovku apyrux pedepenton. 1. Aana Ctio-
apT — kopoJieBa Aurnuu, Hlornanauu u Upnanauu,
nepuoj npasieHus kotopoit (1702—1714) ozname-
HOBAJICSA PACIIBETOM HAyKH, UCKYCCTBa, JINTEPaTy-

! Parker J. March 31, 2023. URL: http://architecturemaker.
com (accessed 11.06.2024).

PBI, apXUTEKTYPHI U APYTHX cep KU3HU 00IIecTBa.
2. Ilo mpu4mMHE TOTO, YTO JIIOJU OLICHUIHU €€ BKIIAT
B Pa3BUTHE BBHIIICYTIOMSHYTHIX HAMpPaBIEHUH, 3TO
UMsl COOCTBEHHOE MPUOOPEIIO CTATYC Ha3BaHMS CTH-
1. 3. OtHAKO TOBOPS 00 apXUTEKTYPE, OTIPEICICHIE
CTHJISI KOPOJIEBBI AHHBI TpeOyeT KOHKpPETH3alUu: B
AHIIINN — 3TO «3aMKH», OTIIMYAIONINECS CHMMe-
TPUYHBIMUA (DOPMaMHU U YTOHUYEHHOW POCKOIIBIO, B
CIIA — 570 Tak Ha3bpIBaeMasi «IPSHUYHAS apXH-
TekTypa» (gingerbread architecture), n3ooumyromas
ACCUMETPHUYHBIMH JETAISIMHU, BEITYPHBIMU dJIEMEH-
TaMH JIeKopa U SApKUMH oTTeHKaMHd. 4. [Tockombpky
caM CTHJIb ObLT HAa3BaH B YECTb BEJIUKOMN KEHIIUHBI,
TO CTPOEHUS, CIPOCKTHPOBAHHBIE C YIETOM €T0 0CO-
OCHHOCTEH, 10 3aKOHY METOHUMHH CTaJId Ha3bIBaTh
Queen Annes — xkoponegvl Annwi, a Takxe painted la-
dies — pasnoyeemmuuie nedu (B 60-70 roasl MpoOILIOro
CTOJIETHS KUTEN TOCTPOCHHBIX €Ille B BUKTOPHAH-
CKYIO 3I10XY JJOMOB B IIPOIIECCE pECTaBpalliy HaYaIu
HOKPBIBAaTh UX (hacasl pasHbiMu 1BeTamu).” [IpuBe-
JICHHBIN TPUMeEp TaK)Ke TTOAYePKUBACT KOTHUTHBHBIHI
XapakTep 03HAKOMJIEHHUS CTYJIEHTOB C KyJIbTYpPHBIMU
OTCBIIKaMH, COJIEPKAIMMICS B TEKCTE OpUTHHAIIA.
W, HakoHel, BOCbMBIM KPUTEPUEM MPEATICPEBOI-
9ecKoro aHanmsa sBisiercs ¢popmar UT, a mMeHHO:
1) ero KOMIIOHOBKA (CYIIECTBYIOT Pa3IMUHbIC BHJIbI
pa3MenieHns TeKCTOBOTO KOHTEHTA, HalpuMep, pac-
TIOJI0KEHUE 110 IIUPUHE CTPAHUIIBI WK pa30MBKa Ha
JIBE KOJIOHKH); 2) TPAHUIIBI; 3) HAIWYIUE WIH OTCYT-
CTBUE MAPATUHTBUCTUUYECKHUX 3JIEMEHTOB — MOSCHS-
IOIIHNX IrpaUuecKuX H300pakeHUH, KOTOPBIE KOHEY-
HBIH TIOTpeOuTeNb HHPOPMALIMU AEKOAUPYET B TIPO-
riecce ureHus Bcell padotel. [lepeBoueckoe 3a1anne
JIOJDKHO COZEPIKaTh YeTKHE yKa3aHWs OTHOCHUTEIb-
HO TOT'0, HYKHO JIM COXpaHsATh Bce napamerpsl UT
i ke ux B [IT MoxxHO MOoaMdHUIMpPOBaTH, HATIPH-
Mep, BBIHECTH WIIIOCTPATHUBHBIC MATEPUAIBl B OT-
JIeNTBbHBIN OJIOK B BUIE TIPHUIIOKEHUH, MM M3HAYAIb-
HO UMEIOUINIM HECTaHIAPTHOE PACIOIOKEHHE TEKCT
MIPEACTaBUTh MIPOCTO IO IIHPUHE CTpaHHIEL. Bee 3a-
BHUCHUT OT LIEJH MCIOJIb30BAHUS NEPEBEIEHHOTO Ma-
Tepuana. Tak, mpu paboTe ¢ peKIaMHBIMU OOBsIBIIE-
HUSIMU IPEANOYTUTENIBHO COXPAHITh UX OPUTHHAIIb-
HBIN (hopMaT, MOCKOJIBKY ITOMUMO HH()OPMAIMOHHON
COCTABIISAIONIEH JTaHHBIE TEKCTHI OTIMYAIOTCS eIle 1
PSAIOM MPE3EHTAMOHHBIX OCOOCHHOCTEH, CI1oco0-
CTBYIOIIUX TTOJTHOIICHHOMY BH3yaJIbHOMY BOCIIPHSI-
TUIO UX COJCPKAHMS PELUIHEHTOM. B TO e Bpems,
€CJIM TIepPEBE/ICHHYIO BEPCUIO ayTEeHTHYHOTO TEKCTa
MPEAIOJIaraeTcsi UCIIOJIb30BaTh B 00YYAIOIINX IIEJISIX,

2 Craven J. Queen Anne Architecture in the USA. URL:
http://architecture.about.com/cs/housestyles (accessed
11.06.2024).
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HaTpuMep, JUIS MTOATOTOBKH JIEKIIMOHHOTO MaTepha-
na, popmar UT coxpaHsATh HET CMBICIIA, ITOCKOJIBKY
COCTaBHTEIb JAHHOTO JOKyMEHTa Iproderaer 1mdo K
KOMITWISILIMK HanOoJIee BaXKHBIX C €ro TOUKU 3pEHHMS
CeTMEHTOB TEKCTa, MO0 M3y4YaeT HCTOYHHK C IEIT0
O3HAKOMJICHHS C aKTYalbHBIMH HICIMH, HMCIOLIMHU
HETIOCPEACTBEHHOE OTHOIICHHE K TEME JICKITHH.

Jiist ycuneHus 1oka3aTenbHOl 0a3bl cTaTbu MpU-
BEJIEM TIpUMeEp MpeepeBOIECKOT0 aHaIu3a, KOTo-
PBIH BBITIOJHSIOT CTYACHTHI oT/AeneHus «[lepeBoaunk
B cepe npoheccHOHATBHON KOMMYHHUKALIUN.

Text 1.

Translation brief. The following text is an extract
from the book A Better Way to Think About Business:
How Personal Integrity Leads to Corporate Success
written by Robert C. Solomon and published in the
USA in 1999. It is to be rendered into Russian for in-
clusion in a lecture on Human Resource Management.

Every discipline or profession has its own self-
glorifying vocabulary. It is how its proponents justify
themselves, sell themselves, and think of themselves
and what they do.

» Politicians bask in the concept of public service
even while they pursue personal power and exploit
the fears and prejudices of their constituents. But
who would question the virtue of devoting oneself to
public service?

» Lawyers defend justice and our rights on a
handsome contingency basis as they lead us through
a thicket of regulations and liabilities created by
other lawyers. But who would question the virtue of
devoting oneself to justice and rights?

» Physicians (even those with bulging portfolios)
heal and save lives, an undeniably noble cause. Who
would question the value of human life and well-being?

* University professors immodestly celebrate
what they do in the noble language of truth and
knowledge even when they spend most of their
time and energy battling one another for status in
exquisitely petty but vicious campus politics. But
who would question their dedication to the truth,
to enlightening young minds, and to preserving the
values of civilization?

In the case of business, however, the language of
self-description is hardly noble or self-glorifying.

Analysis

Subject matter: cthical aspects of interpersonal
relationships in society.

Purpose: to show how representatives of different
spheres follow the values and ethics of their profes-
sions.

Genre: non-fiction — the text is informative, con-
tains an expert’s opinion on the behavioral traits peo-
ple demonstrate in different situations.

Organization and logic: the text is well-struc-
tured, the initial sentence is followed by the utteranc-
es relevant to its core idea — what people do to stand
out of the crowd.

Language: grammatical categories are used cor-
rectly; sentence structures are standard; the diversity
of lexis ranges from emotionally loaded (self-glorify-
ing, bask; virtue) to specialist (public service; liabil-
ity); figurative (idiom ‘through thick and thin’) and
non-figurative (sell oneself, on a contingency basis)
set expressions as well as lexical (mefonymy ‘young
minds’, metaphors ‘bulging portfolios’, ‘lead through
a thicket of regulations’), and syntactical (syntactical
repetition ‘who would question the virtue of”) stylistic
devices make the discourse user-friendly, which is im-
portant for understanding the overall tone of the text.

Culture and context: the reference relates to the
term professor. In British English professor is a teacher
of the highest rank in a university department (rpocec-
cop); in American English it is any full member of the
teaching body at a university or college (npenoaasa-
tenpb)'. Bearing in mind that Robert C. Solomon was an
American philosopher and business ethicist, the word
combination university professors could be translated
by a more general term npenodasamenu 6y306.

Format: the text has a simple layout; the sentences
which express arguments for the theses sentence are
marked with a hyphen which helps to present infor-
mation in a logical and coherent way.

BriBoabl

PestomMupyst BBILICHU3I0KEHHOE, €lIe pa3 Moadep-
KHEM, YTO KaUeCTBEHHO BBIMOIHUTD MPE/IIEPEBOIUC-
CKUU aHaJM3 BO3MOYKHO JIMIIb MPU HAJTHMYUH YETKO
CTPYKTYPUPOBAaHHOTI'O HabOpa KpUTEPUEB, KOTOPHIC
OTPaKAIOT SI3BIKOBBIC U COJICPIKATEIIBHBIC ACIIEKTHI
WT. INepBuunas mpopaboTKa OpUTHHAIIA JACT BO3-
MO>KHOCTbh IOJIyYUTh MPEJCTABICHUE O JTUCKYPCHB-
HBIX OCOOEHHOCTSX MCTOYHHKA, & TaKKe BBISBHTH
Hanbosee MPOOIEMHEBIE CErMEHTHI, TIEPEBOJ KOTO-
PBIX B JTANIbHEHIIIEM MOXKET MOTpeOoBaTh MPUHATHS
HECTaHJapTHHIX pellieHud. JJaHHbII MoAX0 ] moMora-
eT BbIpaboTaTh y CTY/ICHTOB HE TOJBKO mpodeccno-
HaJIbHbIE KOMIIETCHI[UH, HO U CTUMYJIHPOBATh UX KOT'-
HUTHBHBIN MOTEHIIMAJ, TOCKOJBKY JIETAIbHOE pac-
CMOTpEHHE yKa3aHHBIX KPUTEPUEB B OOJIBIIMHCTBE
CJIy4aeB COMPOBOXAACTCS OOpalieHHEeM K JIOIMOJI-
HUTEJIBHBIM UCTOYHHKAM HH()OpMAIINH, PACIIAPSIO-
MM UX KapTuHy mMupa. OHAKO [0 MPUYHUHE TOTO,

' Longman Dictionary of English Language and Culture.
Longman, 1992. 1528 p. P. 1050.
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9TO B Y4eOHBIX ITOCOOMSX TI0 TIEPEBOY 3Ta CTOPOHA  TErWH IepeBofa. Pe3ynpTaTsl MpOBEIeHHOTO HAMU
BOIIPOCa NPAKTUYECKH HE 3aTPAaruBaeTcsl, BOSHUKAET  MCCIICAOBAHMS MOTYT HalWTH NMPHUMEHEHHE B paboTe
HEOOXOIMMOCTh B 00JIee AeTaTbHOM ONMCAHUH KIIF0- 110 YCOBEPIIEHCTBOBAHUIO TEOPETUKO-TTPAKTUIECKOM
YEBBIX MMO3MLUI MPEANEPEeBOAUESCKOTO aHaIN3a KaK  0a3bl JUCLUILIMH, CBSI3aHHBIX C IEPEBOAYECKON Jesi-
TIaTGOPMBI IS TIepexo/ia K peasin3aiii MUKPOCTpa-  TEJIBHOCTBIO.
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PEAJIMY MOCKOBCKOM ’)KM3HU B POMAHE M. A. BYJITAKOBA
«MACTEP 1 MAPIT'APUTA» B IIEPEBOJAE HA KHTAUCKHNMU A3bIK

JIro u:xkao

MockoBckuit rocyaapctBernbiit umenn M. B. JlomoHocoBa, shiraoliu@gmail.com, ORCID: 0009-0003-3828-490

Annomayusa. Kax nucarenb-ypoanuct M.A. BynarakoB pa3BepThIBaeT CIOKEThI CBOUX NPOU3BEICHUH B TOPOJICKOM
MIPOCTPAHCTBE, MAKCUMAJILHO IOCTOBEPHO U300pakasi OKpy:Karollyro o0ctanoBKy. Oco0oe BHUMaHKE aBTOpa Mpu-
BJIEKaeT MOCKOBCKUH XxpoHOoTOIl. [IpenmeTom aHanu3a B TaHHOH CcTaThe SBJSETCS MEPEBOJ HA KUTAHCKUHU S3BIK
peanuii MOCKOBCKOM >ku3HU B pomaHe M.A. bynrakosa «Mactep u Maprapurta» (TJIaBbl IiepBasi U TPEThs). AK-
TyaJlbHOCTb TEMBbI OIpeelisieTcs Kak 3HaueHneM mpousBeaenuss M.A. Byirakosa B MUpoBOi JuTeparype, Tak U
00CTOSTEIBCTBAMH NIEPEBOTUECKOTO XapaKTepa, Cpear KOTOPBIX HEOOXOJUMOCTh BBISBICHUS U YCTPAHEHHUS C TO-
MOIIBIO PA3TUYHBIX TPUEMOB HECOOTBETCTBUI MEXIY TEKCTOM OpUTHHAJA U TepeBoioM. OCHOBHBIM METOJIOM HC-
CIIeZIOBAHMS SIBUJICSI CONIOCTABUTENBHBIN aHanu3. [IperioskeHHas HaMu K1acCU(PUKALUSA peanuii COCTOUT U3 IMATH
TPYIII: TOMOHUMBI, UX PA3HOBUAHOCTH XOPOHUMBI M ypOAHOHUMBI; pealiy, OTpakaloline KyIbTypy ObITa; peauu
MHTEJUIEKTYaJIbHOH JKU3HU; peajiii, XapaKTepU3yIolIe MUPOBO33pEHUE TepOeB; BOKATUBEL. B cTaThe paccMOTpeH
MepeBO]] Ha KUTAHCKUI A3bIK pealiuil MepBhIX TPeX IPYIIl, KOTOPBIE 10CTATOYHO MH(GOPMATUBHBI: TOTIOHUMBI, UX
Pa3HOBHHOCTH XOPOHUMBI U ypPOAHOHHUMBI; PEANIUH, OTPAXKAIOIINE KYJIbTYpY ObITa; peasuy HHTEIJIEKTYalbHOM XKU3-
HU. ['epMeHeBTHYECKU TTOAXO0 MTO3BOIMI ONPEACINUTH JOCTOMHCTBA KHTAHCKOTO IEPeBO/ia U BBIABUTH ()parMeHTHl,
HYXJIAIOIIUECs B KOHKPETH3ALUH, YTO MPEI0KEHO OCYLIECTBUTE C TOMOLIBIO IPUEMOB YTOUHEHHUS, IEPEBOTIECKO-
ro0 KOMMEHTapHs, JeTAIN3ALMHN CYLIECTBYIOLIETO IEPEBOIIECKOr0 KOMMEHTapH. VCob30BaHne NepeuncIeHHBIX
MIPUEMOB OyIeT crlocOOCTBOBATh NPUOIMKEHUIO TIEPeBOa K TEKCTY OpUTHHANA, a TAKXKE PACIIMPEHUIO TOPH30HTA
BOCIIPUATHUS KUTAHICKMMHU YNUTATENIIMHU reorpapuyeckoil, MOJIUTHIECKON, COIIMaNbHON, OBITOBOM, KyJIBTYPHOM, JIU-
TEepaTypHOU CTOPOH MOCKOBCKOW JKU3HU, penpe3eHTupoBanHoi M.A. BynrakoBsiM. BeIOpaHHBIH [T aHasM3a Tie-
peBoz, ocyuiecTBieHHbIH LsHp YsHOM, cunTaercst Haunbosee OJIM3KUM K OpUTHHATY.

Knioueevie cnosa: M. A. bynrakos, poman «Mactep u Mapraputay, MOCKOBCKasi )KU3Hb, peally, pyCCKO-KUTail-
CKas sI3bIKOBast KOMOMHALMS, TePMEHEBTUYECKUI TOJIXOI.

JMna yumuposanusa: JIro Ilnxao Peanun MmockoBckoi ku3Hu B pomane M. A. Bynrakosa «Macrtep u Maprapu-
Tay B MIepeBOJie Ha KUTAHCKUI sA3bIK / BecTHHK YensaOuHcKoro rocyrapcTBeHHoro yausepeutera. 2025. Ne 6 (500).

C. 167-175. DOL: 10.47475/1994-2796-2025-500-6-167-175.

Original article

THE REALITIES OF MOSCOW LIFE IN M. A. BULGAKOV’S NOVEL
“THE MASTER AND MARGARITA”: A STUDY OF CHINESE TRANSLATION

Liu Shirao

Moscow State University named after M. V. Lomonosov, shiraoliu@gmail.com, ORCID: 0009-0003-3828-490

Abstract. As an urbanist writer, M.A. Bulgakov develops the plots of so many manifestations in the urban space, de-
picting the surrounding environment as reliably as possible. The author pays special attention to the Moscow chrono-
tope. The subject of analysis in this article is the translation into Chinese of the realities of Moscow life in the novel
by M.A. Bulgakov “The Master and Margarita” (chapters one and three). The relevance of the topic is determined
by both the significance of M.A. Bulgakov’s work in world literature and the circumstances of a translation nature,
including the need to identify and eliminate, using various techniques, inconsistencies between the original text and
the translation. The main research method was a comparative analysis. The classification of realities proposed by us
consists of five groups: toponyms, their varieties horonyms and urbanonyms; realities reflecting the culture of ev-
eryday life; realities of intellectual life; realities characterizing the worldview of the heroes; vocatives. T The article
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examines the translation into Chinese of the realities of the first three groups, which are quite informative: toponyms,
their varieties horonyms and urbanonyms; realities reflecting the culture of everyday life; realities of intellectual life.
The hermeneutic approach made it possible to determine the merits of the Chinese translation and identify fragments
that need to be specified, which is proposed to be done using clarification techniques, translation commentary, and
detailing the existing translation commentary. The use of the listed techniques will help bring the translation closer
to the original text, as well as expand the horizon of perception by Chinese readers of the geographical, political,
social, everyday, cultural, literary aspects of Moscow life, represented by M.A. Bulgakov. The translation chosen
for analysis, carried out by Qian Cheng, is considered to be the closest to the original.

Keywords: M. A. Bulgakov, the novel “The Master and Margarita”, Moscow life, realities, Russian-Chinese language
combination, hermeneutic approach.

For citation: Liu Shirao The realities of Moscow life in M.A. Bulgakov’s novel “The master and Margarita™:
a study of Chinese translation. Bulletin of Chelyabinsk State University. 2025;(6(500):167-175. (In Russ.). DOI:

10.47475/1994-2796-2025-500-6-167-175.

Brenenune

[lepeBoa Xya0KECTBEHHOTO TEKCTa 0OOOCHOBAHHO
CUHMTACTCS M TCOPETUKAMU, M TIPAKTHKaMU HauboJree
CJIOKHBIM BHIIOM TiepeBoja. OOpalieHne K Xynoxe-
CTBEHHOMY TEKCTY B TEPMCHEBTHUCCKON MapaurMme
proOpeTaeT 0COOYIO CI0KHOCTD B CBSI3H C TEM, UTO
MIEPEBOMUNKY CICTYeT TOOUTHCS «CIUSHUS TOPU3OH-
ToB noHUMaHus» [5. C. 443] ¢ aBTOPOM HMCXOJIHOTO
TEKCTa, B PE3yJIbTATE YET0 BOSHUKAIOT HOBBIC CMBICITEL.

He mopiesxxut COMHEHHUIO, 4TO YeM CII0KHEe Mpo-
OeMaTHKa ¥ TOATHKA XY0KECTBEHHOTO TIPOM3BEIC-
HUS, TEM TPYIHEE TOOUTHCS aJIeKBaTHOCTH ITEPEBOIA.
K moo0HBIM «TpYTHOYHTAEMBIMY COUHMHEHUSIM POC-
CHUHCKHX aBTOPOB XX B. OTHOCUTCS UTOT'OBBIA pOMaH
KJaccuka tuteparypbl M. A. byarakosa (1891-1940)
«Macrep u Maprapuray, KOTOPbIi, 0JTHAKO, HECMO-
Tps Ha TUIyOWHY aBTOPCKOTO 3aMbICia U CIOKHYIO
MTOBECTBOBATEIBHYIO CTPYKTYPY, BCKOPE TTOCIE CBO-
et myonukamnuu B 1966—1967 rr. ctan 00beKTOM Ie-
peBOMIa HA MHOCTPAHHBIE S3BIKH.

[IpenmeroM aHanu3a B JaHHOU CTAaThe SBIISIOTCS
peanuu MOCKOBCKOM KU3HU B HA3BAaHHOM IIPOU3BE-
nenun M. A. BynrakoBa B mepeBojie Ha KUTalCKUN
sI3pIK. Peanuu croauyHoi xu3Hu koHma 1920-1930-
X IT. IPEJICTABJICHBI HA BCEM MPOTSIKCHUN POMaHa, 3a
HCKITIOYCHUEM €pPIIATanMCKON TUHUH, OJHAKO HaU-
0oJIee MOTHO U HATJISIHO OHU BOCCO3JaHBl aBTOPOM
B IIEPBOM, TpeThe U iBeHaAIaTou riaBax: «Hukorna
HE pa3roBapuBaiiTe ¢ HEM3BECTHRIMIY, «CepMoe 10-
Ka3aTeNbCTBOY, «UepHas Marus u ee pa3obIaucHue.
JList uccieioBaHus B CTaThe N30paHbl PEaTuil B IIep-
BBIX JIBYX Ha3BaHHBIX IJIaBax.

Hcropus nepesoja pomana M. A. bynrakosa Ha
KUTaHCKUH S3bIK, HauaBmasica B 1985 r., ycrenHo
MIPOIOJDKACTCSL IO CETOMHSIIHETO JHS. 3a MOCIEeN-
HHAE COpPOK JICT BBINUIO OJMHHAMANATH IMEPEBOIOB
MIPOM3BEIEHHSI, KOTOPBIE OBLIN OIyOIMKOBAHBI U Te-
peusnanbel B Kutae B 00mieit CII0KHOCTH TPHILATH
nBa pasa [10. C. 262]. [Io MHEHUIO OTECYECTBEHHBIX

CIELMAIMCTOB, HanOoIIee MPoPeCcCHOHANTBHBIM SBIIS-
eTCsl epeBo/l, BeIMOMHEHHBIHN ListHp UsnoMm (p. 1922;
HacTosee uMs Lstap FO#nait), KoTopslil U puBITe-
YeH HaMU AJis aHanu3a. [lepeBoquuk ObLT IEPBBIM,
KTO oOpatuics k pomany M. A. Bynraxosa, omy0iu-
koBaB B 1985 1. B xkypHase «CoBeTckast JTuTepaTypar»
(Ne 5, 6) oTprIiBKH U3 pomaHa, B 1987 r. BbIILIA TOJ-
Hasl BEpCUsl pOMaHa, KOTOPasi 3aT€M BBIITyCKaNach B
CBET Pa3MUYHBIMU M3JaTEeILCTBAMHU ceMb pa3. LIaHb
UsH, nepeBOJUMK, KYPHAIUCT, YUYCHBIH, MOCBITHI
JIOJITHE TOBI HCCIIEAOBAHMIO U MOIYJIIPU3ALIUH PYC-
CKOW M COBETCKOW JUTeparypbl. B 00beMHOM mpe-
JMCIIOBUU K M3AaHuIo nepesoaa B 1987 r. Lisup UsH
MIPOaHaAIU3NPOBAI TTPOOIEMaTHKy U CUCTeMY o0pa-
30B MMPOU3BEACHUS, ABTOPCKYIO MO3HUIINIO; IPEICIIO-
BHE BO MHOTOM CIIOCOOCTBOBAJIO PaCIIPOCTPAaHEHHIO
counHenust M. A. bynrakosa B Kutae [13. C.38].
[lonsiTHe «peanus» UMeEET B PyCCKOM SI3BIKE He-
CKOJIBKO 3HaUCHUM: «1)BCAKUI peaAMET, BCAKOE SIB-
JIeHHe MaTepUaIbHOTO MHpa, MaTepHUaIbHON KyJIb-
TYpBI; 2) CJI0BO, 0003HAYaroIIee MpeaMeET, SBICHUE
MaTepHAIbHOW KYJIBTYpPHl TOTO WM WHOT'O HApO-
J1a, KaKylo-1u00 ero HallMOHaJIbHYI OCOOCHHOCTD,
oObIuail, TpaauIUIO U T.II., @ TAaKXKe NCTOPUIECKHUH
(bakT, cCOOBITHE; TaKHE CIIOBA OOBIYHO HE UMEIOT JK-
BHUBAJIEHTOB B JIPYTUX A3bIKaX; 3) CyIIeCTBYIOIIAs
00CTaHOBKa, JICUCTBUTEILHOCTD. .. »'. B 1anHO cTa-
ThE MOHATHE «PEATHSI» HUCIOIB3yEeTCS BO BTOPOM
CBOEM 3HA4YCHHWH. B MOHATHH «KYyJIbTYPHO-UCTOPH-
YECKUE peauiy aKIEHTUPOBAHO 3HAUCHHE TIpeaMe-
Ta WU ABJIEHUS B UCTOPUH KYJIBTYPHI CTPAHBI WU
HalMOHANBHOCTH. [log KyJIbTypHO-UCTOPUUECKOM
peanueit 1.A. CaMOXuUHON OHUMAETCS «JIeKCHYe-
CKasl eIMHUIA (CI0BO, CJIOBOCOUYETAHUE), BXOAAIIAS
B KJIacC 0€37KBUBAJCHTHOM JIEKCUKHU, 0003Ha4aI0-
masi TOHATHSI U O0BEKTHI ObITa, KyJIBbTYpPbI, COIIH-

! Peasus // Bosbliast poCCHICKast SHIMKIIONEANS: HAYyY-
HOo-oOpaszoBarenbHblii optran. URL: https://bigenc.ru/c/
realiia-0db617 (nata obpamienus: 15.12.2022).

168

Liu Shirao



Peanuu mockogckoii scusnu 6 pomare M. A. byneaxosa «Macmep u Mapeapumay 6 nepesode na KumaticKuti A3b1K

albHO-UCTOPUYECKOTO PA3BUTHS, SIBISIFOIIIMECS YHU-
KaJIbHBIMU MPUHAANICKHOCTAMH OJHOU KyJIbTYPBI U
OTCYTCTBYIOILIME B JPYrOod U HE UMEIOLIUE SKBUBA-
JIGHTOB B Apyrux sizeikax» [8. C. 8].

AHanmm3 1 0cOOEHHOCTH TIepeBOa pealnii poMaHa
B Pa3JIMYHBIX SA3BIKOBBIX KOMOWHAITHSX TIPE/ICTABICHBI
B myonukanusix B. H. Anekceesoii [1], T. B. Tapacen-
ko u 2. @. Kopo Xepsuibs [11], M. A. Amupu [2],
E. JI. Tenmumsinoii [12], KO.H. Carmrep [9], H. M. He-
crepoBoii u H. B. BacunseBoii [7]. K mpobieme ku-
Taiickoro mepeBoja psijia peainii B pomane o0Oparia-
JIUCh M KUTalcKue ueenenoparenu, B yactHoctu [ln
SIHanb, IpeIcTaBUBIINN JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUI
ananmm3 koumenrochepsl «Mocksay [14], u JIu Wk u
Tan MxoH, u3y4yuBuIne 00pa3bl HHTSIUIUTCHIUH [6].

AKTyaTbHOCTD BRIOpaHHOI HaMH TEMBI OTIpEIes-
eTCsl PSIIOM OOCTOATENIBCTB, CPEAN KOTOPBIX: 3HAUE-
Hue pomana M. A. Byarakosa B MUPOBOI1 IUTepaTy-
pe; LIMpoKast perpe3eHTalus peaauii >ku3H1 MOCKBBI
koHua 1920-930-x rr.; UHTEpec KUTAICKUX NEPEBOJI-
YHKOB K poMaHy «Mactep u Maprapuray; Heo0Xo-
JTUMOCTD BBISIBIICHUSI M MCTIPABJICHHSI OIINOOK U He-
TOYHOCTEW B KUTAWCKUX MEPEBOJIaX C LEIbI TOCTH-
YKEHHSI MAKCUMAaJIbHOU aZeKBAaTHOCTH; BO3MOYKHOCTh
MIPUMEHEHUS Pa3TUIHBIX METOJIOB M TIPHEMOB Tiepe-
BOJIa B YCIIOBHSX KyJIbTYPHOM aCHMMETPHUH.

Hayunast HOBU3HA HCCIIEOBAHUS 3aKJIFOUAETCS B
TOM, UTO B HEM BIIEPBBIC B POCCUICKOM U KUTAICKOM
[IEPEBEIOBEICHUN OCYILECTBICH KOMIUIEKCHBII aHa-
JIN3 C TePMEHEBTUUECKOM TOUKU 3pEHUs IIepeBoIa Ha
KUTaCKUM sI3bIK BOCCO3JaHHBIX M. A. ByJirakoBbim
B pomane «Mactep n Maprapuray peaauii MOCKOB-
CKOH >KHM3HH, a TaKKe MPEATOKECHBI IPUEMBI TIepe-
BOJIa, CITOCOOCTBYIOIINE TIOBBIIICHUIO €T0 Ka4eCTBa.

HccnenoBanue u ero pe3yabTaThbl

Bynyun nucarenem-ypbanucrom, M. A. Byirakos
PEnpEe3eHTUPYET CBOUX I'EPOEB TOJIBKO B MPOCTPAH-
CTBE FOPOJA, PEAIbHOIO WIH BBIMBIIUIEHHOTO. J{71s
MIPOCTPAHCTBEHHON MOJIETHN TOPO/a KaK PeabHOCTU
«XapaKTepHbI CIAEAYIOLUE IPU3HAKU: OTHOCUTEIb-
Hasl TOXKJIECTBEHHOCTh CYIIECTBYIOIIEMY B peabHON
JIEWCTBUTEIEHOCTH OOBEKTY-TOPOY, 00BEKTHUBHOCTD
OIHCAHUs, ONPEAEICHHOCTh AU PEPEHIUPYIOIIIX
MIPU3HAKOB, KOHKPETHOCTb, TUCKPETHOCTH, MOT4Ep-
kHyTas jgeranuzanus [16. C. 17]. [lepeuucnennbie
MIPU3HAKU OOHAPYKUBAIOTCS MPEKIE BCETO B pPealn-
SIX TOPOJICKOH, B TAHHOM CJIy4yae MOCKOBCKOM, JK13-
HU. Ha OCHOBE MPOBEACHHOTO aHAJIN3a TEKCTa HAMU
COCTaBJICHA CJICAYIOMIAs KIIaCCU(PHUKALINS peanii:

1) TOMOHUMBI U X PA3HOBUIAHOCTH XOPOHUMBI U
ypOaHOHHUMBI;

2) peanuu, OTpaKarllIue KyJIbTypy ObITa;

3) peanuy MHTEIUIEKTYaJIbHOM KHU3HHU;

4) peanmuu, XapaKTepU3YIOIIFE MHPOBO33pEHHE
TepoeB;

5) BOKATHBBL

B pesynbTare aHanm3a B Ha3BaHHBIX IVIaBaX BBISB-
neHsl 34 peanuy MOCKOBCKOM JKU3HHU, B YMCIIO KOTO-
PBIX BXOJAT KaK COOCTBEHHO MOCKOBCKHE HOMMHA-
[N, TaK U 0OBEKTHI, 3aHABIINE CBOE MECTO B KPYyTe
MOCKOBCKOH HM3HU. B CHITy OrpaHH4eHHOCTH 00be-
Ma B CTaThe MPEIONIaracTcsi pAaCCMOTPETh OTACIb-
HBIC peajiiy TICPBO, BTOPOH M TPEThEl rpyII, KOTO-
pBIE TOCTATOYHO MOJHO XapPaKTEPU3YIOT H300paKeH-
Hy10 B pomaHe M. A. BynrakoBa MOCKOBCKYIO KHU3Hb
koHma 1920-1930-x rr.

1. TonmoHuMBbI 1 YPOAHOHUMBI

TonoHuM npecTaBisieT co00i «COOCTBEHHOE UMSI
MIPUPOAHOTO 00BEKTA Ha 3eMJIe, a TAK)Ke CO3JJaHHOTO
YeJIOBEKOM, KOTOPBII 4eTKO 3a(pUKCUPOBaH B JAHHOM
peruone»'. B marepuaie uccieoBanus 00HapyKeH
OJIMH TOTIOHUM — Kucn0800ck W Takue ypOaHOHU-
MBI, Kak [lampuapuiue npyovl, Manas bpounas yau-
ya, Caoosoe konvyo, Epmonaesckuil nepeyiok, « Me-
MPONOIbY.

Tonmonum

CrnoBo Kucnosodck He UMEET MPSIMOTO OTHOIICHUS
K MockBe, HO JUIsl CTOJIMYHOM 3JIUTHI U JINTEPATOPOB
3TOT FOPOJ 4acTo (GPUTYPHUPYET B UX JKU3HU KaK JIO-
Oommoe MecTo oTabrxa. [103ToMy 3TO BRIpaskeHUE Tak-
JKe paccMaTpUBaeTCs B JAHHOW padoTe.

CnoBo Kucn0600ck TIOSIBIISIETCSI IBA pa3a B TEKCTE:

bepnuos mocknuso ocnamyncs, ne nonumas, umo
eeo nanyeano. Oun nobaeounen, golmep 100 NAAMKOM,
nooyman: «4mo smo co mnot? 9mozo nuxoeoa He
ovL0... cepoye wianum... s nepeymomuics. Iosicanyi,
nopa bpocums éce k uepmy u 6 Kucnogoock...»*.

...a bvisaem u euje xyice: MoOJbLKO UMO Yel08eK CO-
bepemcs cvezoums 6 Kucinosoock, — mym unocmpa-
Hey npuwypuics na bepauoza, — nycmsaxosoe, kaza-
JI0Cb Obl, 0€l0, HO U IMO20 COBEPUIUMb He MOXHCEeN,
NOMOMY UMO HeU38eCMHO Nouemy 80py2 603bMen —
NOCKOIb3HEMC sl U NOnaoem nood mpameai...”>.

B o6owux cioyuasx L{suas UsH nepeBonut «Kucio-
BOJICK» KaK i TV IRIE T b (51 T luo wo dé st ke),
YTO SIBIISIETCS TPAHCIUTEPALUEN 3TOTO CI0BA, U KU-
TalCKUe YUTATENH, HEe 00Jaaroue JOCTATOYHBIM
3HAaHUEM PYCCKOH reorpaduu, He TOHUMAIOT, TIe Ha-
xonautcsi KHCI0BOACK U 4TO OH OO0 MpenCTaBIsICT:
TOPOJ, TOCYAapCTBO, OOJIACTH MIIN JIaXKe CTPaHy.

! Tomonsckast H. B. CiioBapb pycckoit OHOMacTHYECKOM

tepmuHonorun. M.: Hayka, 1998. 194 c.

2 BynrakoB M. A. Mactep u Maprapura. M.: Xy. JuT.,
1984. C. 10.

3 Tam xe. C. 17.
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Jho Hluxcao

C repMEHEBTHYECKON TOUKH 3PCHUSI, YMTATEITIO
He00X0MMa JOMOJHUTEIbHAS HHPOPMAIHUS, YTOOBI
PacCUIMPUTh CBOM TOPU30HT JjIst 00JIee IUPOKOTO TI0-
HUMaHUS TEKCTa. DTOH LEIH MOMXHO JOCTUTHYThH C
MOMOIIIBIO IIEPEBOIUSCKUX KoMMeHTapreB. Kak cripa-
BeuTMBO oTMeuaeT B. H. Anekceera, mepeBoaueckue
KOMMEHTApHUH B BHJIE CHOCOK U TIPUMEUYaHHUN MOTYT,
HE Hapymias IEeJOCTHOCTH W MPOAOKUTECIBHOCTH
TEKCTa U €ro CMBICIIA, MepeAaTh MPEeCYIO3UIIHIO
HMHOSI3BIYHOTO TEKCTa. A MPECYMITO3UIHs — CyMMa
3HaHUS, KOTOPYIO OTIIPABUTEINIb XOTEN Obl OMpee-
JIUTH KaK OOIIYI0 OCHOBY JIJIS CE0sI U ITOITyJaTeIs MH-
(dhopMaru — rmomoraet 00pa3oBbIBATH HEBBIPAKEH-
HbII ropu3oHT Haiero onsita [1. C. 211].

B ciyuae ¢ «KuciioBoackom» B CHOCKE MOXKET T10-
craBuTh: FEMTETR IR 08 i1 0 T 2 B i b K 2 g
IRILERIX, A 2 44 T AR A JIE 3 (To-
pon Kucnopojck pacronoxken B CTaBpONOJIbLCKOM
Kkpae Poccuu U SBISIETCS M3BECTHBIM POCCHUCKUM
0aTbHEOJIOTHYECKUM KYPOPTOM U MOIYJISPHBIM Me-
cTOM oT/bIxa). TakuM 00pa3oM, KUTafCKHUe YUTATEIH
CMOTYT HE TOJIBKO Y3HaTh, 4T0 KHCI0BOACK — 3TO
rOpOJ, HO U BBISICHHUTB, YTO 3TO MOIYJSIPHOE MECTO
OTJIIbIXa, U B Pe3yJbTaTe MOHSTh, oueMy bepnunos,
KOTOPBIN YyBCTBYET CeOsl yCTaBIIMM, 3aX0Te] Opo-
CHUTh BCE JIeJIa U moexath B KHcI0BoICK.

Ypo6anouumsbl

PaccmoTpum niepeBo Ha3BaHUH BOAOEMOB U YIIHIL
B Mockae:

[arpuapime mpyas — U iHmu shou hu;

Manas Bponnas ynuma — /N H #7xido ki jid jie;

Cagnopoe konblo — 44 EIAJE#hua yuan huan
xing lu;

Epmonaesckuii epeynok — HE S HE K #H[H] ye
mo 1a y€ fu hu tong;

Crioco06 mepeBojia 3THX CJIOB OJUH M TOT K& —
MPSIMOM IOCTIOBHBIN MTEPEBO/I:

Hatpuapmme — 44 ¢ mu shou, npymsr — jiTha;

Manas — /)xido, 6ponnas — %4 Fkdi jid, ynu-
na — £7jie;

Canosoe — {£ [t hua yuan, xonsuo — M Ehuin
xing lu;

Epmonaesckuit — HEZEHiHKye mo 1a ye
fi, mepeysnox — #f[Fha tong.

Cpenu HUX TOJIBKO TIEpBasi 4acTh Ha3BaHUs Epmo-
JIACBCKOTO TEepeyJiKa, KOTOPBIH MOJTY4YHSI CBOE Hau-
MeHoBaHue B XVII B. B cBsI3u ¢ IepeBIHHOMN 1IEPKO-
BbI0 EpMontas CBsillieHHOMYYeHHKa, IEPEBOAUTCS 110
TPaHCIIUTEPAIMH, BCE OCTAIbHBIC BBIPAKEHUS Tepe-
BOJSITCS IO CMBICITY.

Mexay kuTalickuMu ropoaamMu 1 MockBO#l ecTh
OIPEICJICHHOE CXOJICTBO B IIAHE FOPOICKOIO IJIAHH-
poBaHus U 00pazoBanusa ypOaHoHUMOB. HanmeHoBa-

HUSI MHOTHX YJIULL, IJIOLIAeH, mapkoB u o3ep B Kurae
3ByYaT TaK Xe: UM YeJIOBeKa WIM Ha3BaHHE IpeaMe-
Ta + cI0BO “‘yiwmia / mopora / epeyioK / KOJIbIieBast
nopora / 03epo”. Tak uro neperoj Ll UsHa BrioHe
COOTBETCTBYIOT KYJIbTYPHOH U SI3bIKOBOI MPUBBIUKE
KUTAMCKUX YUTATENEH.

Kpowme Toro, Lisup Usu no6asun cHocky k 4 H
W (mu shou hi; arpuapmme npyasr): “40E RIS
TH, RS WKL P RRECE, RRmHNE
o, A EmN. BOEWREHET N A
2 el (cksep), WK, J& 4 /b FaBh G .
(ITarpnapx — 370 BBICIINII emHcKoM Pycckoit mpaBo-
cnaBHOM 1iepkBu. [TaTpuapiime npyasl — 3TO CKBEP B
ropojie MockBe ¢ BOJOEMOM, [103K€e IEPEUMEHOBAH-
HbIH B [InoHEpCKUit Py Ibl.)

XapakTepusys 0cOOEHHOCTH TIEpeBO/Ia TOTIOHUMOB
C pycckoro sa3bika Ha kutaickuii, 0. U. Bunssuna
Ha3bIBAET TaKUE PaCIPOCTPAHEHHBIE METO/IbI IEPEBO-
J1a, KaK TPAHCKPHITIHS, KaJIbKUPOBaHue, T00aBIIeHHE.
ABTOp CTaTbHU OTMEYAET, YTO BBUAY KapIWHAIBHBIX
pa3Iuuuil KHTalCKOro M PYCCKOTO I3bIKOB B ITPOLIEC-
ce IepeBo/Ia 11e1eco00pa3HO UCTIONB30BATh HECKOIb-
KO METOJIOB B CJICYIOIICH KOMOWHAITHH:

1) kambKHpOBaHHEHIEPECTAaHOBKA,

2) TPaHCKPUIIIUI+KAITFKAPOBAHNUE;

3) TpaHCKpHUIIHIHIEpEeCTaHOBKA,

4) KaapKUpOBaHHE+TPAHCKPHUIIIUSATIEPECTAaHOB-
ka [3. C. 513, 514].

IIpennoxenus 0. U. BunsiBuHOM nosie3Hbl Ucciie-
JIOBATEISIM TEKCTOB B PYCCKO-KMTaWCKOMN SI3bIKOBOM
KOMOWHAITUH.

3aBepias aHaIM3 [epeBoja TOIOHUMOB B POMaHe
«Macrtep nu Maprapuray, ciiefyeT KOHCTaTUPOBATh,
4yTO B npousBesiennn M. A. bynrakosa npociexua-
IOTCSI BCE BBIACTSIEMBIC HCCICAOBATEISIME (DYHKITUU
TOTIOHMMOB: HOMHHATHBHAS, HICHTUDHUITAPYIOIAS,
muddepenuupytromas [15. C. 102]. Kaxnoe u3 Hau-
MEHOBaHWH Ha3bIBaeT OOBEKT; HECET B ce0e COBOKYTI-
HOCTb MH/IMBUYaJIbHBIX YEPT, KAK BUIAUMBIX, peallb-
HBIX, TAK U CUMBOJIMYECKHUX; OMPENEIAECT IPaHULIbI
00BEKTAa, BBIACISAET €TO0.

2. Peasinu, oTpaskaime KyJIbTypy ObITa

Onexna

BuemnocTs u oaexna bepnuosa u besgomuoro
OINMCaHbl B CAMOM Hayajie MepBOH IIIaBbI:

Ilepswiii uz Hux, o0emuvlli 8 1EMHIOI0 CEPEHLKYIO
napy, Ol MAieHbKo20 poCcma, YNUman, avic, C8010
NPUTUYHYIO WIIANY NUPOACKOM HeC 8 pyKe, d HA XO-
POWLO 8bLOpUMOM JUYe e20 NOMeWAaNUch C8epXb-
ecmecmeeHHbIX pazmepos OUKU 8 YePHOU PO208oll
onpase.'

Kwuraiickuii mepeBo 3ByUHUT TakK:

! BynarakoB M. A. Mactep u Maprapwura. L{ur. u3a. C. 9.
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SN — SRR B V0%, L
o, JeEF Sk, T HEIBE MR T 2 5
STHIALIE, ReEIASRE, St EAUE —RIRAS I
WA BEIR G . 55— MRER, WHE, 5
LR EURERER, 5 BT AR S IE, b
B FEITRATRHRI A4, R — R R
EI P AR, B E S — XU (P A

[lepeBozs onmcaHne BHEIIHETO BUAA U OJCHKIBI
bepnuoza, Lsaup YsH UCHONb3yEeT TaKKE CIIOBA, KaK
R HHHIEHE (zhéng zhong qi shi de tud zhe; Gyk.
co Bceii cepbesHocThio aepxkath), A & ot AL IE
(xiang dang ang gui de Ii mao; Oyk. TOBOJIBHO JOPO-
rag musna) u J | £5F5 6 (lidn gua dé jing guang;
OyK. 4MCTO BBIOPHUTOE JIMIIO), KOTOPHIE TOYHO OTpa-
YKar0T BHUMaHUE Irepost K CBOeH BHEITHOCTH, €ro Ma-
Hepy TOBECHUS U (UHAHCOBOE TIOJIOKCHUE.

[epeBonst nHGOpPMAIHMIO O BHEITHOCTH M OJEK/IE
noota, Ligae YsH BEIOpan Takue cioBa, Kak k& L
FEFETY (tou fa luan zao zao de; 6yk. BOJOCHI 6€3 CTH-
7151, B Gecriopszke), 7 8k — 105 # S5 IE (wai dai y1
ding fang gé ya shé mao; Oyk. 3aJIOMHTh KJI€TYATYIO
Kenky Ha 604ok), — 5% 4% B L1 1 PH AR #E (y1 tido
zhou ba ba de bai x1 fu ku; Oyk. mapy moMsarTbeIx 6e-
JBIX KOCTIOMHBIX Oprok), Ml I8 — X0 2B £~ Js it
(jido shang deng y1 shuang hei s¢ ping di xié; Oyk.
TONTATh YEePHbIE TY(IIM), YTO OTPAYKAET HEIIPUTSI3a-
TeNBHOCTh BaHa, OTCYTCTBHE BHUMAHUS K OJICHKJIC.

C repMeHEBTHYECKOM TOUKHU 3pEHUS, H300paKeHNE
MepCOHaXKeH MMepeBOTINKOM B OOJIBIION CTENEHH CO-
OTBETCTBYET U300PKEHHUIO TEPOEB aBTOPOM B OPH-
rHHATBHOM TekcTe. OJIHAKO B MEpeBOAE HET JIOTOJ-
HHUTENBHOIN HH(OpPMAIIUK 0 MOJIE COBETCKOTO BpeMe-
HU. XOTs KUTACKUE YUTATEIN YyBCTBYIOT PAZHUILY
MEXK/Iy JIMYHOCTSIMU U CTATYCOM JIBYX MEPCOHAKEH,
nepeBoj TpedyeT YTOYHEHUH.

YToObI JIOHECTH ATy JIETAb JI0 KHTAHCKOTrO YUTa-
TeJs, IEPEBOAUYUKY HEOOXOIUMO OOBSICHUTh B CHO-
CKax MOJIHBIC MPEJCTABICHNS HHTEIUICKTYalIOB TOTO
BPEMEHHU I JTOOABUTH B TEKCT MTOSICHUTENBHBIE CII0-
Ba, Hanpumep, fih ¢ & — B H1R A K 0 H 2
V52% (on ozmer B cepblif TeTHHI KOCTIOM, KOTOPBIi
ObUT IOMYJISIPEH Y WHTEIUINT€HINH).

Hanutkn

B nepBoii rinase pomMaHa 3By4ar Ha3BaHHUs IBYyX Ha-
nuTKOB — «Hap3an» 1 «AOPHKOCOBasD».

«Hap3an»

— Hatime napzany, — nonpocun bepauos.

— Hapsany nemy, — omeéemuna dceHuuna ¢ 6yoou-
Ke u nouemy-mo obuoenacsy’.

Lsanp UsH IEpeBOMT CIIOBO «Hap3an» Kak 4 /K %
7SR 7K (na & zan kuang quén shui; MuHepaibHas Bozia

! BynrakoB M. A. Mactep u Maprapura. Llur. w3,
C. 9-10.

Hapsan) u mumiet B cuocke: F At & 1 ER 1197 77 1k
M HE I TRAE I e AT AR B IR TR, IR AKX
HEIR A I7 4. (B KucnoBozcke, cCaHATOPUH-KYPOPTE
Ha CeBepHom KaBkaze CCCP, ecTh yriieKucibIii MUHE-
panbHbIi ucTouHUK «Hap3an», Bojia KOTOPOro OKasbl-
BaeT JieueOHOe JIelicTBHE ITpH OOJIE3HU Cep/lia).

3/1ech TOXKe HMCIOJIb3YETCs TIepeBOIUECKUIl pH-
em nobasnenus. ZH/R BN SR K = 4l/R B (na ér zan;
TpaHcautepamus cnoa Hapsan) + 7 JR7K (kuang
quén shui; MmunepanpHast Boja). Crenyer, oHaKoO,
yTouHUTH: «Hap3an» oka3bIiBaeT neueOHOE NeiicTBIE
npu OOJIE3HAX CepAla M IKEITyJOYHO-KHIIETHOTO
Tpakta. Takum 00pa3om, MepeBO YUK UCTOJIKOBBIBA-
eT, uTo Takoe «Hap3an», fenas ero moHATHIM KUTal-
CKUM YHUTATEIISIM.

«AOpUKOCOBas»

[lepeBos1 5TOro Ha3BaHMs 3BYUHMT Kak 7771 7K (xing
zht shui; Oyk. abpukocoBasi Bofa), KOTOPbIH MBI CUH-
TaeM HeTO4HbIM. Kuraiinel nonumaror 7771 7K kak
BOAY C aOpPHKOCOBBIM COKOM HJIM KOHIIEHTPATOM
COKa, KOTOpast, KaK IpeAaroiaraeTcs, Hera3upoBaH-
Has. DTO MOMeEIIaeT KUTAaHCKUM YUTATEISIM MTOHITh
cheayroomuii oTpeiBok Tekcra: ] AT /K, B H
R, KRR FRE, PIRCER
TSI SK . (OpuruHaibHBIH TEKCT HAa PyCCKOM:
Abpurxocosas danra oburbhyio dceamyio neny... Ha-
AUBLUUCH, TUMEPAMOPbL HEMEONEHHO HAYATU UKAMb. )
CoracHO KHTaiCKOMY MEpeBOIy, BOJa C aOpUKOCO-
BEIM COKOM HE ITy3BIPUTCS U HE BBI3BIBAET OTPBIKKY.
Hammutok “AOpukocoBas” ObT Y MOCKBUYCH OJTHUM
U3 TMOMYJISIPHBIX Ta3UPOBAHHBIX HATUTKOB JIeToM. [To-
3ToMy OoJiee pasyMHBIM IIEPEBOOM ITOH peannu Oy-
ner A TVRIK (xing zhi qgi shui), rae #5771 (xing zh1)
00603HauaeT abpUKOCOBBIH COK, a 7L/K (qi shui) —
ra3upOBaHHYIO BOJY.

3. Peaniuu, xapakTepusyionme HHTEJVIEKTYaJIb-
HYIO )KH3Hb

CiokeT aHANH3UPYyEeMOTO  TPOU3BEJICHUS
M. A. BynrakoBa TeCHO CBSI3aH C KU3HBIO MOCKOB-
CKHX JINTEPaTypPHBIX KPYTroB. B mpon3BeneHnn HaMu
BBIJICTICHBI TaKHE XapaKTePH3YIOIIUEe WHTEIUIEKTY-
AJIBHYIO )KN3HB OYIrakoBCKOil MOCKBBI SIBICHHS, KaK
MACCOJIAUT, ToACThIA Xy10KECTBEHHBIN KypHa,
«JluTepaTypHas razeray, ICEBIOHUM.

[lepBbIe 1Be peanuy BCTpEYalOTCs B IPeEICTaBIIe-
HUU JIUYHOCTH bepnuosza:

Llepswiti OvLn He kmo uno, kax Muxaun Anexcan-
Oposuy bepnuos, npedcedamens npasieHus 0OHOU U3
KPYNHEUWUX MOCKOBCKUX TUMEPAMYPHBIX ACCOYUA-
yuil, coxkpawenno umenyemor MACCOJIUT, u pe-
OaKmMop MOACMO20 XyO0AHCECMBEHHO20 JHCYPHANA. ..

[TepeBon Llsub YUsHna:

2 BynrakoB M. A. Macrep u Maprapura. LuT. u3n. C. 9.
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Kk — AN, IERMILZZ KGR
DIl K2 47y, A iRt LA EE P SCE TR
BRGSO B ES T, [T
YN e/ ER

MACCOJIUT

B pomaHe He 3By4YHMT MOJIHOE Ha3BaHHE OpraHU3a-
uu MACCOJIUT, numrs TOBOPUTCS, YTO ATO “OIHA
U3 KPYIHEHIINX MOCKOBCKHUX JINTEPATYPHBIX acCo-
muarmit”!. CrnoBa “MockoBcKast”, “nureparypHas’ U
“acconuanus’ Mo OTAETLHOCTH TIEPEBOJISATCS KAk i
Wik} (mo st ke), 2% (wén xué), k&2 (lian hé
hui).Tak gto co3mannoe L{saE UsHOM COKpatieHne
OpraHu3anyuy Ha KuTaiickoM “% SCHE” (mo wén lidn;
BL kak cokpanienue i Fl/Mmockosekas, X — co-
kpamienue 3 /nuteparyphas, Bt — Bt 2 /acco-
ALK ) BITOJIHE JIOTHYHO.

BosHukaer Bompoc, ¢ Kakoil 1eJIbl0 aBTOp IpH-
JTyMall 3TO CJIOBO M KaKOW MCTOPUUYECKAs pears 3a
HUM cTouT. CyIIECTBYeT HECKOIBKO MPEIOI0KEH I
OTHOCHUTENBHO monHoTo Ha3BaHust MACCOJIUT. B
“BynrakoBckoil SHUMKIONEIUN OTMEYaeTCs, YTO
nucatenb coctaBun cioBo MACCOJIUT mo obpas-
1y MACTKOMJIPAM (MacTtepckasi KOMMYHHCTH-
YeCKO JJpambl), U MIO3TOMY MOJTHOE Ha3BaHUE, BEPO-
SITHO, OBLIO Ob1 MacTepa (wm Mactepckas) corua-
JIHCTHYECKOM TuTepaTyphl’. B manHOM ciaydae 6oiee
MOAXOASMIMIA epeBol Ha kuTaiickuit — “fh23 3 X
W& TAEZ (shé hui zhli yi wén xué gong zuo shi;
#1223 X — conmanuctuueckuii, 3 %% — nuTepary-
pa, .= — macrepckas).

H. 51. 3apernkas B cBoeii ctaThe monaraeT, 9to “‘an-
tasus bynrakosa cozmaer MACCOJINT mo obpasity
PAIIIT (Poccuiickoit accoruani mpoieTapcKuX MMh-
caTeJieii), TaK YTO MMOJTHOE Ha3BaHUE BBIIyMaHHOH Op-
TaHMU3AIMH JTIOJHKHO OBITH ‘MacTepckasi COBETCKOM JIn-
TepaTypbl’”. B COOTBETCTBUH C 3TUM MOHUMAHUEM,
MACCOJIUT cremyeT nepeBoauTh Kak “ 7k 327 T
fE=” (st lidn wén xué gong zuo shi; 735k — coser-
ckas, 3 2F — nureparypa, L./E % — macrepckas).

Bo3MoxxHO, 9TOOBI N30€KaTh HEBEPHOTO TIPEIIIO-
JIOKEHUsI O TIOJTHOM Ha3BaHWM OpraHu3anud, LIsHb
UsH He yKa3biBall B CBOEM IEPEBOAE MOJHOE KUTAM-
ckoe Hazanne MACCOJIUT u Bcerna o603Haya ee
ab6pesuatypoii “F LK.

I Tam xe.

2 Jlom TI'pubGoemosa http://www.bulgakov.ru/d/dom-
griboedova

3 Bapernkas H. SI. M. BynrakoB: MeXIy MHCTHKOW U pe-
aIBHOCTBIO (TI0 MOTHBAM pomaHa «Mactep 1 MaprapuTay)
// BectHuk Ka3aHCKOro TEXHOJIOTMYECKOTO YHUBEPCUTETA.
2012. Ne 1. C. 238-244. URL: https://cyberleninka.ru/article/
n/m-bulgakov-mezhdu-mistikoy-i-realnostyu-po-motivam-
romana-master-i-margarita (gara oopamenus: 26.02.2025).

ToJscThlii XyA05KeCTBEHHBIH KypPHAJ

ToncTeii XyA0KECTBEHHBIN >KypHal — HEOTb-
emsieMas 9acTh JKU3HH MOCKOBCKHX JIUTEPaTOPOB.
OHHM HE TOJNIBKO €r0 YUTAIOT, HO U MYOJIMKYIOT B HUX
CBOM npou3sBeneHus. JocIoBHbINA EPEBOJI BhIpaXKe-
aus — “JEI S E” (hou de wén xué z4 zhi; J&
'] — ToncTeiit, 5 — nuTEpaTypHBIH / Xy10Ke-
CTBEHHBIH, 7% & — KypHal), HO B KUTAlCKOM S3bIKE
HET TI0I00HOTO YCTOWYMBOTO BhIpakeHus, u /&[]
EE R MOKeT MOHMMAThCs Kak JTMTepaTypHbIH
JKYpHaI ¢ OOJIBIIUM KOJIMYECTBOM cTpanuil. [TlepeBos
[anpb Usna 3Byunt kak “ KA S22 (da xing wén
xué qi kan wu): K& — kpynnoe, SC2ETIW) — xy-
JIOKECTBEHHOE NepHOIMYecKoe n3ganne. B mepeso-
JIe aKIICHT CJIeJIaH He Ha CePUAIIbHOCTH Iy OIMKaIuii
MIPOM3BEICHHH B )KypHAJIE, a Ha €ro MOIMYJIIPHOCTH U
OCHOBATEJILHOCTH. JTO TOBBIIIAET cTaTyc bepnnosa:
OH HE TPOCTO PYKOBOIUTEIH OE3BIMSIHHOTO M3/1aHUs,
HO PEJIaKTOP COIHMTHOTO XY I0KECTBEHHOTO Ky pHAJIA.

IlceBnoHuUM JUTEpPATOPa

B coBerckre ronpl MCeBAOHUM JIHTEPATOpa MOJI-
YEPKHUBAJI €r0 COMMATBHOE MPOUCXOKICHUE U TTOJTH-
ThYeckue B3rsabl. «[oppkuity, «bennbrity, «[onon-
HBIY» — TaKue MCeBJIOHUMBI aBTOPBI U30UpAIN JUIs
TOT0, YTOOBI MMOAYEPKHYTH CBOIO OOIIHOCTB C 00€e3-
JIOJICHHBIMU. BbIOUpast o100HbIe TICEBOHUMBI, MH-
caTeJH BBI3BIBAIOT COYYBCTBHE M MPUBIIEKAIOT YNTA-
Tenbekyto ayautoputo [4. C. 215]. KauecTBeHHBIN
NepeBo] JOJDKEH He MPOCTO MPEACTaBIATH COOOH
TPaHCIUTEPALNIO TICEBJJOHUMOB, HO BKIIIOYATh pac-
mu(POBKY NTyOMHHOTO CMBICIIA.

JocnosHbIl nepeBo cinoBa «be3goMHbINN» — e
5T BN (méi you fang zi de rén; uenosek 6e3 noma),
YTO B JJAHHOM CIIy4ae OTpakaeT MPOJIeTapcKoe Mpo-
ucxoxnaenue Meana. Ileperon Lsinp UYsna — T
(w1 jia han; TG — 6e3, X — nowm, X — 4enoBek) —
cuuTaercs 6osiee (hOpMabHBIM, HO CHHOHUMUYHBIM
emy %A B THIN (uenosexa Ge3 moma, Gesno-
MHBII1), ¥ JTydIlie 3BYy4YUT KaK IICEBIOHUM JINTEpaTopa.

[Ipu mepBomM mosBieHuU ciosa, LlgHb m00aBHI
CIIe/lYIOILYIO CHOCKY: “H PR A Z W . =N:
TFEATAM N, IRV (TparcauTepaus pycckoro
CJIOBa Ha KHuTaickuii — bié zT dud mi nei. 3HaueHue
CJIOBa — YENIOBEK, KTO HE MMEET KPBIIIHN HaJ TOJI0-
BOi1, Opojisira)”. XKamb TOIBKO, YTO TIEPEeBOTUHNK HE
YTOYHUII, YTO O3HAYAJ ATOT IICEBJIOHUM B COBETCKOI
KynbType 1930-X IT., KUTaliCKHE YUTATEeIN HE Cpasy
CMOIJIM JI0TaJIaThCsl, mo4eMy VBaH BbIOpan MIMEHHO
9TOT TCEBAOHHM.

3akioueHue

Peannu oTHOCATCS K JEKCHYECKHUM €AMHHIIAM,
KOTOpbIe HanboJiee MOJHO BBIPAXKAIOT HALlMOHAJIb-
HyI0 cHeuuduKy; 3TO 0OCTOSTENbCTBO CO3JAeT
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Peanuu mockogckoii scusnu 6 pomare M. A. byneaxosa «Macmep u Mapeapumay 6 nepesode na KumaticKuti A3b1K

0Cco0bBIe TPYTHOCTH TPH MEPEBOJIC XYI0XKECTBEH-
HOTO TeKCTa. B cTaThe mpoaHamu3upOBaH MEPEBOT
Ha KUTAWCKHUH SI3BIK peaIMii MOCKOBCKOW U3HU
koHIa 1920-1930-x rr., BocCO3AaHHOW B poMaHe
M. A. bynrakoBa «Mactep u Mapraputa» (T7aBsl
nepBas U TpeThs). OrpaHUYCHHBIA 00BeM ITyOITHKa-
LMY HE MO3BOJIMJI MPEACTAaBUTh MaTEpHUalIbl HCClie-
JIOBAHUS IIEPEBO/IA BCEX IPYIII MPEATI0KEHHON HaMU
KJIacCU(PUKAIUU: TOIOHUMBI U MX PAa3HOBHIHOCTH
XOPOHUMBI H YPOAHOHUMEI; PEealid, OTPaAXKAIOITHE
KyJIbTYypy OBITa; pealiii UHTEIIICKTYaTbHON KU3HU;
peannu, XxapakTepu3yIolue MUPOBO33PEHUE TEPOEB;
BOKATUBbBI — B CTaThE€ U3yUEH NEPEBO/ HA KUTAUCKUI
SI3BIK peajinil MepBbIX TPEX IPYII, KOTOPbIE, TEM HE
MeHee, JIOCTATOYHO WH(POPMATHBHBI.

Cpenu cylecTByoIuX TeKkcToB pomana M. A. byn-
rakoBa Ha KHUTalHCKOM S3bIKE M30paH CUMTAFOIIUICS
OTEYECTBEHHBIMU CIIEUAINCTAMU JIYUILIUM IEPEBOJI,
ocyuectsiaeHHbIN [siHp UsHOM. SIBIIAsSICH 3HATOKOM
COBETCKON M POCCUMCKON JIMTEPATyphl U KyJIbTYPBI,
OTBITHBIM NepeBoauYnKoM, [{sgHp UsH, Kak mokazasno
HCCJIEI0BAaHUE, CO3Jall Y KUTACKUX YUTaTeNel ajek-
BaTHOE MPECTABIICHUE O (PUTYPHUPYIOIINX B TIPOU3-
BEJICHUU TOTIOHUMAX, XOPOHUMAX U ypOAaHOHHMAX;
peanusax, OTpa)xarolluX TaKhUe CTOPOHBI KYJIbTYpPbl
ObITa, KaK O/IeXk/1a, HAIIUTKU, MapKa CUrapeT, TOpo-

CKOM JTaHATA]T; peaTusIX HHTSIUICKTYATbHOM KI3HH.
Poccust u Kuraii BisitoTcst cTpaHaMu ¢ pa3BUTOM To-
POJICKOM KyJIbTYpOH, YTO HE MOIJIO HE CKa3aThCs Ha
BOCIIPUSTHN poMaHa ypOaHucTa bynrakoBa kak me-
peBOAYMKAMU, TaK U pelunueHTamu. Bmecre ¢ tem,
B psijie ciiy4daeB TpeOyeTcss KOHKpPEeTH3alus, 4To JI0-
CTHUKUMO C ITOMOILBIO TAKMX U3BECTHBIX B IEPEBO0-
BEJICHUH NIPUEMOB, KaK YTOUHEHHE, IEPEBOTUECKUI
KOMMEHTApHUH, pacIIMPEHUE CYLIECTBYIOLIETO Mepe-
BOJTYECKOTO KOMMEHTApPHSI.

YTouHeHUsI HEOOXOIUMBI B IEPEBOJIE JIEKCHIECKOM
SIMHUIIEI « AOPHKOCOBAsD», YTO OYIET CIIOCOOCTBOBATH
MPUOTKEHHUIO IEPEBOIa K TeKCTy opurunana. [lepe-
BOJIYECKHI KOMMEHTapHii K ypoaHoHnMam «l latpuap-
mve npyasl», «CanoBoe Konbloy, «Mamnast bponnas
ynuuay, «EpMmoiaesckuil nepeynok», «MeTponosisy»
pacHIMPUT TOPU3OHT BOCIIPHUATHSI OyJITaKOBCKOTO IO~
POJICKOT0 TeKCTa KUTAMCKUMU YU TATEIISIMU, TIO3BOJIUT
UM CBOOO/IHEE OPHEHTHPOBATHCS B ITPOCTPAHCTBE, YET-
4e MPEeACTaBIATh TPACKTOPUU NEPEABUKEHNS T€POEB
pomana. B Tonmonnme «KuciaoBoack» nepeBoaueckuit
KOMMEHTapUi PacKpoeT HE TOIBKO reorpapuuecKkoe,
HO KYyJIbTYpPHOE M COllMajibHOE 3HaueHue. JlonoaHu-
TeJILHBIE CBEAECHUS O IICEBIOHNME «be3IOMHBINY Me-
TOHUMHYECKH OXapaKTepPU3YIOT HAIIPaBIEHHOCTb CO-
BeTCKOM uTepatypsbl kKoHIa 1920—1930-x rr.
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MNPOBJEMA MEPEBOJIA KUTAWCKHUX ®PAZEOJTOTUYECKUX EJJMHUIL
TUNA YEHBIOH (iZ) B TEKCTAX NOJUTUYECKOIO JTUCKYPCA
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Annomauus: B craTbe paccMaTpUBAIOTCS 0COOCHHOCTH IMEpeBojia KUTalckux (paseonornyeckux eaunuil (PE)
WHEBION (1) B MOMMTHYECKOM JTUCKYpPCE ¢ KATAHCKOTO Ha PYCCKHU A3BIK. AKTYalIbHOCTh HCCIIETOBAHHs 00Y-
CJIOBJICHA BBICOKOW YaCTOTOW MCIIOIB30BAHMUS Y9HBION B MMOJINTHIECKOH puToprke KuTast v CIo’KHOCTSIMU HX TIepe-
JIa4M Ha PYCCKHH SI3BIK, 9TO CBSI3aHO C KYJbTYPHO-UCTOPHUECKUMH PA3TUIASIMU MEXIY s3bIkaMu. OCHOBHOM 11e-
JIbIO PaOOTHI SIBIISICTCS aHAIN3 METOJIOB TIEPEBO/Ia UDHBIOHN B TIOJIMTHYECKUX TEKCTaX M OIIEHKA WX MParMaTHYCCKOM
(bYHKIIUH TIpU Tiepeiaue Ha PYCCKHIA sI3bIK. B cTaThe paccMaTpUBAIOTCS pa3InYHbIC ITOJIXO/IbI K IEPEBOTY, BKITFOYAs
OIMCATENBHBIN MTEPEBOJI M UCIIOIB30BAHUE MIPOCTHIX CIIOB U CIIOBOCOYETAHUI BMECTO (HPa3e0IOrH3MOB, YTO MOYKET
TIOBJIMATH HAa COXPAaHEHNE BHIPA3UTEIHHOCTH M TOYHOCTH OpUTHHaNIa. MeTO0JI0THIECKast OCHOBA MCCIIETOBAHUS
BKJIIOYAET CPAaBHUTEIHFHO-COITOCTABUTENBHBIN aHAIN3, KOMIOHEHTHBIN W STUMOJIOTHYECKUI aHAIIN3, a TAKXKE CTa-
TUCTHYECKYIO 00pabOTKy IepeBojia Y9HBION, OTOOPAaHHBIX U3 HOBOCTHBIX CTAaTeH, OMyOIMKOBaHHBIX HA KPYITHBIX
KHTalCKIX WH(MOPMAIMOHHBIX I1aTdopMmax. Pe3yibraTsl HCCIIeIOBaHHS TTOKA3bIBAIOT, YTO MPH MEPEBOJIC Y9HB-
I0M Ha PYCCKHU S3bIK Yallle BCETO MCIOIB3YIOTCS OIMCATENbHBIC CTPATEINU 1 3aMeHa (hPa3e0IOTH3MOB TIPOCTHIMH
cioBaMu. TakKe BBISBICHO, YTO 3HAYUTEIBbHAS YaCTh YIHBION (22%) He Oblia mepeBe/icHa, YTO MOKET MPUBECTH
K yTpaTe MparMaTnyeckoi (pyHKIMH dTHX €JIWHUII, a TAK)KE MX BBIPA3UTEILHOCTH M AMOIIMOHAIBHONW OKpacku. B
CTaThe MOJIEPKUBACTCS BAXKHOCTH yUeTa MParMaTHIecKol Harpy3Ku Y9HBION, TAKOW Kak MOBBIIIEHUE SKCITPECCHB-
HOCTH, TIOOYKJICHUE K JCUCTBHIO M YCUIICHUE 3HAYCHHS CKA3aHHOTO. ABTOP TaKXKe OTMEUAET, YTO JUISI COXPAHCHHUSI
9THX (PYHKIMH TIEPEBOTUYHK JIOJDKEH HE TOIBKO OPUEHTUPOBATHCS HA JIGKCHYECKOe 3HaUeHHE (hpa3eoIoru3MOB, HO
Y YYUTHIBATh KYJIbTYPHBIC M TIOJUTHYECKHE ACTICKTHI. B 3aKilt0YeHne BBIIENIAETCS HEOOXOUMOCTh JalbHEHIIINX
WCCIIeIOBAHUI B 3TOW 001acTH Juis 0oJiee TOYHOM Iepead KUTalCKOH (hpa3eosorui B PYCCKOM SI3BIKE, 0COOCHHO
B KOHTEKCTE MOJUTHYECKON KOMMYHHUKAIIH.

Knroueswte cnosa: dhpazeonorn3M; MOIUTHIECKHI TUCKYPC; YSHBION; OMMCATELHBIA TIepeBOT; (QyHKIIMOHATEHBIN
aHaJor; MparMaTHYeCKUA acreKT.
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THE PROBLEM OF TRANSLATION OF CHINESE PHRASEOLOGICAL UNITS
OF THE CHENGYU (i) TYPE IN POLITICAL DISCOURSE TEXTS
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Abstract. The article examines the features of translating Chinese phraseological units (PU) chengyu (F%i%) in polit-

ical discourse from Chinese into Russian. The relevance of the study is due to the high frequency of use of chengyu
in Chinese political rhetoric and the difficulties of translating them into Russian, which is associated with cultural
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and historical differences between the languages. The main goal of the work is to analyze the methods of translating
chengyu in political texts and assess their pragmatic function when translating into Russian. The article examines
various approaches to translation, including descriptive translation and the use of simple words and phrases instead
of phraseological units, which can affect the preservation of the expressiveness and accuracy of the original. The
methodological basis of the study includes comparative analysis, component and etymological analysis, as well as
statistical processing of the translation of chengyu, selected from news articles published on major Chinese informa-
tion platforms. The results of the study show that when translating chengyu into Russian, descriptive strategies and
replacing phraseological units with simple words are most often used. It was also revealed that a significant portion of
chengyu (22%) was not translated, which can lead to the loss of the pragmatic function of these units, as well as their
expressiveness and emotional coloring. The article emphasizes the importance of taking into account the pragmatic
load of chengyu, such as increasing expressiveness, inciting action and enhancing the meaning of what is said. The
author also notes that in order to preserve these functions, the translator should not only focus on the lexical meaning
of phraseological units, but also take into account cultural and political aspects. In conclusion, the need for further
research in this area is highlighted for a more accurate rendering of Chinese phraseology In Russian, especially in
the context of political communication.

Keywords: phraseological unit; political discourse; chengyu; descriptive translation; functional analogue; pragmatic
aspect.
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[lepeBoa 0OIIECTBEHHO-TIOTUTHYECKUX TEKCTOB
MIPEZICTaBIIAET COOOH CIOXKHYIO 3a/1a4y, KOTopast Tpe-
OyeT OT mepeBoIYNKa He TOJBKO TIyOOKHX 3HAHHUN
SI3bIKa, BJIQJICHUE MOJIMTUYECKOM TEPMUHOJIOTHUEH, a
TaKk)Ke MOHNMaHWe KyJIbTYPHBIX 0COOEHHOCTEH Kak
sI3bIKA TIEPEBO/IA, TAK U A3bIKa opuUruHaia. OCHOBHOM
3a/1aueil epeBoia TAKUX TEKCTOB SIBJIAETCS TOUHAs
nepenaya NOJUTHUYECKOIO KOHTEKCTa U COXPAHEHUE
CMBICIIOBOM M PUTOPHUYECKOH CHEM(PHUKH C yIETOM
KYJBTYPHBIX Pa3IMYuil U HIOAHCOB IMOJUTHYECKON
JIEKCUKH.

OO011IeCTBEHHO-TIOJINTUYECKAs ITyOJIUIIMCTHKA Xa-
paKkTepu3yeTcs CTUIEBbIM CUHTE30M: B HEWM coyeTa-
FOTCS AJIEMEHTBI HAYYHOT'O CTHJISL ¥ XY10°KECTBEHHO-
ro ctuiisl. Hay4Hblil KOMIIOHEHT IIPOSBIIAETCS B UC-
I10JIb30BaHUU CIIELUATU3UPOBAHHON TEPMUHOIOIHH,
KHIDKHOM JIEKCHKH, a TaKKe CIIOKHBIX CHHTAaKCHYe-
CKUX CTPYKTYyp. B TO xe BpeMs Xy10>KeCTBEHHBII
CTHJIb BHOCUT B TEKCT 0Opa3HbIE CPEICTBA BBIpaKe-
HUS, SMOIIMOHAJILHO OKPAIIEHHYI0 JIEKCUKY U dJIe-
MEHTBI U3 Pa3IMYHBIX CIIOEB OOIIEro JEKCHYECKOTO
(oHIa coBpeMeHHOr O s3b1Ka [12].

B omiinume oT MHOTMX OPYIUX S3bIKOB, KUTAHCKUI
SI3BIK 00JIaZlaeT YHUKAJIBHON IOJMTUYECKOH JeK-
CUKOM, 4TO 00YyCIIOBIIEHO MHOTOBEKOBBIM HCTOPH-
YECKHUM PAa3BUTUEM CTpaHbl. BaxxHOE MecTO B 3TOI
JIEKCUKE 3aHUMaeT (ppa3eosoru4eckuii CIoi, OTIIn-
YAIOIIUKCS BEICOKOM CTENIEHBIO YCTONUNBOCTH U 00-

pazaoctu. OCOOCHHOCTH OCBOCHHUSI MOJUTHYCCKHUX
¢dpaseonmornueckux eauaui] (OE) coBpeMeHHOTro
KHTaMCKOTO S3bIKA CBA3AaHBI HE TOJIBKO CO CTIenu(H-
KOH MX CTPYKTYpPHOH OpraHU3aIH, 0 4€M MopoOHO
nucan B. . I'openos [7], HO 1 ¢ HEOOXOAUMOCTHIO
YYUTHIBATh UX OOPa3HBIA XapakTep, a TaKKe CeMaH-
TUYECKHUE U STUMOJIOTHUECKUE aCTIeKThI, 0€3 aHaIn3a
KOTOPBIX TOHUMaHNE 3HAUYCHHUH JTaHHBIX €JINHUIL 3a-
TPYIAHUTETHHO [3].

Cornacno Touke 3penus P. A. TTosnonuyka, nepe-
BOJ| C KUTAMCKOTr0 Ha PYyCCKUH SI3BIK MPEICTABISET
co00i 0TeTbHOE HATIPaBJICHHE B IEPEBOIOBEACHUH,
OTIMYAroIeecs PAAOM Clenn(PUIECKUX TPYAHOCTEH.
K gmciy Takux TpyaHOCTEH OTHOCHTCS paboTa ¢ ue-
pornmpuIecKoil MMCbEMEHHOCTRIO, a TaKKe Heo0Xo-
JUMOCTH TTTyOOKOTI'O OCMBICIIEHUS KyJIbTYypPHO-HUCTO-
pudeckoro koHrtekcra. D dexTuBHas mepeBoaye-
CKas JACATEIBHOCTh B JAaHHON 00JACTH HEBO3MOKHA
0e3 oOIMMPHBIX 3HAHUK B 0OJIACTH CTPAaHOBECHMUS,
BKJIIOYAs! HICTOPUIO, KYIbTYPY, TPAAULIUH, TUTCPATY-
Py, HCKYCCTBO, 00BIYa 1 0COOEHHOCTH MHPOBO33pe-
HUA KUTaickoro Hapona [12].

W3 BhIIeCKa3aHHOTO JIOTHYHO BBITEKAET, YTO TPH
nepeBojie kutaiickux OE Ha pycckuil si36IK BO3HUKA-
0T OTIpEeNIEHHBIE CII0KHOCTH, 00YCIOBIEHHbIE 1aH-
HBIMH OCOOCHHOCTSIMH.

®pa3eonorus Kak BaKHbI KOMIIOHEHT S3bIKOBOM
CUCTEMBI IEMOHCTPUPYET MeTa(OPUKY S3bIKA, IMO-
[IUH, 9yBCTBA, JIOTUKY MBICTH Hapona [4]. Kuraiickue

The Problem of Translation of Chinese Phraseological Units of the Chengyu 177



Hegeoosa JI. A., Bonowipesa A. C.

(hpa3eoIOTU3MBI SBISIFOTCST BAKHBIM CPEJICTBOM ITe-
penadr KyJbTypHBIX IICHHOCTEH U 0COOEHHOCTEH MHU-
POBOCHPHUATHS KUTAHCKOIO Hapoaa. DTH YyCTONYM-
BBIC BBIPQKCHUSI HE TOJBKO OTPAXKAIOT HAIIMOHAIb-
HbIE YEPTHI U DJIEMEHTHI KYJbTYPHOIO CO3HaHUS, HO
Y aKTHBHO Y4YacTBYIOT B X (popMupoBaHnu. Kakmprit
(bpazeonorn3M, coaepKamuil KyIbTypPHYIO OKPAcKY,
BCTPAMBAETCS B MHOTOCJIONHYIO KapTHUHY KUTaHCKON
MEHTaJIBHOCTH U oOoramaer e€. B Hux 3ammgposa-
Ha HH(GOPMAITUS O TIPOIILJIOM, STHOTPA(GUIECKIX 0CO-
OCHHOCTSIX, 0COOCHHOCTSIX HAIITHOHAIBHOTO XapaKTe-
pa ¥ Mojemel oBeneHUsI — 000 BCEM, UTO COCTaB-
JIIeT CYyTh KYJIbTYpHI [7].

B coBpemenHoii monmutHdeckoir putopuke dpase-
OJIOTH3MBI HTPAIOT 0COOYIO POJIh KaK OJTHO M3 CaMbIX
JIEWCTBEHHBIX CPEJICTB BO3JIEHCTBUS HA MACCOBOE CO-
3HaHHe. 3a c4éT 00Pa3HOCTH M SMOIIMOHAIBLHOHN Ha-
CBIIIIEHHOCTH OHU HE TOJBKO JENAI0T peub Ooee sp-
KOH M 3aITOMHUHAIOIEHCS], HO U TIOMOTat0T IOJIUTUKAM
JIOHECTH KJIFOYEBBIE UJIEU B CHKATOU, BHIPA3UTEIBHON
¢dopme. Takne yCTOWIUBBIC BHIPAKCHHS CIIOCOOHBI
BEBI3BIBATH Y ayIUTOPUU aCCOLUAIINH, alleJTUPOBATh
K KOJUICKTUBHOMY OWBITY M KYJBTYPHBIM KOJIaM,
TE€M CaMbIM yCHIIUBas 0oBepue, GopMHUPYs HY>KHBIC
YCTaHOBKHU W MOOYKIast TpaKIaH K OMpeneIEHHBIM
nerctBusaM. HemapoM uMeHHO (pa3eosiorust CTaHo-
BUTCS BAXKHBIM HHCTPYMEHTOM MaHUITYJISIIIAH OOIIIe-
CTBEHHBIM MHEHHEM B MONUTUYECKUX KaMIAHUSIX U
MyONMUYHBIX BBICTYIUIEHUSX. Bo3pocmmii nHTepec K
KOTHUTUBHBIM, TMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKUM U IIpar-
MaTHKO-KOMMYHHKATHBHBIM aclieKTaM (ppazeosioruu
CITOCOOCTBOBAJI aKTHBHOMY Pa3BUTHIO HAYYHBIX HC-
CJIeI0BaHUH, MOCBAIIEHHBIX aHAJIN3Y IIEPEBOAYECKUX
CTpaTeruii, HAIPABJICHHBIX Ha COXpaHCHHE 00pa3HO-
CTH, BBIPA3UTEIBbHOCTH M COLMOKYIbTYPHON 3HAUU-
MOCTH (hpa3eoJOTHICCKUX SIUHUI] PU UX TIepeaade
Ha JIpyTOU S3bIK.

HecmoTps Ha mmpoxoe pacnpocTpaHeHUe KUTai-
cKuX (hpa3eoIOTHIECKUX EIMHUIL U MX aKTHBHOE UC-
[0JIb30BaHUE HA MPOTSIKEHUU BEKOB, CUCTEMATHYe-
CKOE HayyHOE M3y4YeHHEe (pa3eosoTUH KaK OT/AeIhb-
HOW JIMHTBUCTUYECKON AuCHUIUINHBI B Kutae naya-
JIOCh CPaBHUTENBHO MO3AHO. Dpa3zeonoru3Msl Jiu-
TEJIbHOE BPEMsI BOCIIPUHUMAIINCH TPEUMYIIECTBEH-
HO Kak DJIEMEHTbI JICKCUYECKON CUCTEMBI SI3bIKa, HE
BBIZICIISISICH B KAYECTBE CAMOCTOSITEIIBHOTO OOBEKTa
uccienoBanus. OHU paccMaTpUBaJINCh B paMKax JIEK-
CUKOJIOTUH, CTUJIMCTUKH WM KOMMEHTAPUEB K KJIac-
CHYECKUM JIUTEPATYPHBIM MTaMSITHUKAM.

[lepBas 3adukcUpoBaHHAs TIOMBITKA HAYYHOTO
OCMBICTICHUST KUTAHCKUX (hPa3eoIOTHUECKIX BhIpa-
KEHUH BocxoIuT K 1942 romy, Korna B cjaoBape Ku-
tafickoro s3bika «I»u [Tury OpUTO MaHO Ompemee-

Hue (Gpa3eonoru3MoB Kak «ryxya» (i i), 4ro B 10-
CJIOBHOM IIEPEBOIC 03HAUAET «IpeBHUE clioBay. [lox
ATUM TEPMUHOM TTOHUMAIIUCH YCTONYHBEIC BBIPAXKeE-
HUSI, BOCXOJISIIIIUE K APEBHEN KUTANCKON KyJIbTypE,
OTpaXKarolue UCTOPUUECKUM U KyJIbTYpPHBII ONBIT
Hapoaa. OgHaKo Ha JaHHOM 3Talle peyb Iia CKopee
0 omHMcaTeabHON (hrKcanmy GpazeoIOTHIECKUX €M~
HUL, HEXEJIU O TIOJTHOLIEHHOM TEOPETUYECKOM aHa-
mmze [1].

Jlue Bo BTOpO# TostoBuHe XX Beka (paszeosio-
TUS IOCTETIEHHO Havajia (pOpMHUPOBATHCS KaK CaMo-
CTOSTENbHas 00JIaCTh JHMHTBUCTUYECKOTO 3HAHMS.
3710 66110 00YCIOBICHO HE TOIBKO HEOOXOTUMOCTHIO
CUCTEMaTH3aluN OOIIMPHOTO KOPITyCca YCTONYHUBBIX
BBIPOKEHUH, HO U PacTyIUM UHTEPECOM K (pazeo-
JIOTM3MaM KaK HOCUTEISAM HallMOHAIBHO-KYIbTyPHOM
uHopmaru. CoBpeMEHHBIE UCCIIeI0BaHUS B 00Ja-
CTH KHTANCKOHN (h)pa3eosoTHH HANIPABJICHBI HA BBISB-
JICHUE CIIeU(UKH CEMaHTUKH, CTPYKTYPBI U ITparma-
TUKH (Pa3eoTOTHUSCKUX SAMHMNIL, a TAKKE HA U3yde-
HUE WX KyJIbTYPHO-KOHHOTATHBHOW M KOTHUTHUBHOM
(hyHKIIH.

Wzydennem kuTaiickoil ppazeosornu B poccuii-
CKOM HayKe 3aHUMAJIHCh BUHBIC JIMHT BUCTHI-CUHOJIO-
TH, Cpeid KOTOpBIX cieayeT ormeTuts U. B. Boiine-
xoBuua, U. JI1. Knenuna, B. ®@. [luuxo u T. JI. T'ypy-
neBy. Cpeld KUTaWCKUX UCCieaoBaTesel, BHECIINX
CYILIECTBEHHBIH BKJIaJ B pa3pabOTKy JaHHOWU TEMBb,
MOHO BhIAEIUTH Boub Jyanswiona (IR %), Ma
Todans (Z[E L), So Mouus (WkiS24) u npyrux.
I[TpoGnemsl mepeBoa Y3HBIOM (1) GbuM paccmo-
TpeHsl B padorax P. A. [Tomonuyxka [12], B. 0. Barm-
kssuuyc, O. B. ITasnosoii [6], O. ®. Hubepnoii [16],
O. H. bonasipesoii [4].

®dpaseonorudeckuit HoHI KUTAHCKOTO s3bIKa 00-
raT ¥ MHOTOOOpaseH, ’TUM 00yCIIOBIUBaeTCs 0OIIb-
10e KoJu4ecTBo kinaccudukanuii kuraiickux OE.

CoracHo Ki1accu(pUKaIuy aBTOPUTETHOTO KUTAH-
ckoro nuareucta Ma lodans (55 [ M), cymectsyer
5 BunoB OE:

1) BiE (4sHBIOiT) — (pa3eonoru3Mbl YSHBIOM;

2) EiiE (aHbI0il) — HOCIOBUIIBL;

3) B )5 1E (cexoyroit) — HEIOrOBOPKH-MHOCKA3a-
HUS;

4) 15 H1E (ryanslonbioil) — (paszeonorudeckue
COUYCTAHMS,

5) 1#1E (cyroit) — morosopkw [14].

Ocoboe MecTo B CHCTEME KMTalCKOM (hpa3eosorun
3aHUMAIOT BBIPAYKEHUS TUIIA YdHBION. OHU IIpeicTaB-
JSI0T co00M Hamboliee pacpoCcTpaHEHHYIO (hopMy
(hpa3eonormUecKuX eUHUI] B KHTAWCKOM s13bIke. Kak
ykasbiBaeT Ma ['oanb, TaHHBIE KOHCTPYKIINH, KaK
MIPaBUIIO, COCTOAT U3 YETBHIPEX NeporiaudoB, ohopm-
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JICHBl B COOTBETCTBUU C HOPMAaMH KJIACCHYECKOTO
MMHCbMEHHOTO SI3bIKa (BOHBSIHB), 00J1a/1af0T BHYTPEH-
HEW CEeMaHTHYECKOW IEIBHOCTHI0 U MeTadopmye-
CKUM 3Ha4yeHueM. [Ipu STOM OHM XapaKTepH3yrTCs
BBICOKOH CTENEHBIO SKCIPECCUBHOCTH M (PYHKIIHO-
HUPYIOT KaK CaMOCTOSTEIbHbIE KOMITOHEHTHI TIpe/-
moxeHus [14].

Pocculickue BOCTOKOBE/IBI
N. [. Knenun u B. @. [Ilnuko BBIIETAIOT CIEAYIO-
e tunsl OF: 1) uwsnbroit (A1E) — uanomsl, ro-
TOBBIE BhIpaXkeHus; 2) cytoii ({415) — 1morosopku;
3) smbroit (V1) — nocnosuisl; 4) cexoyroi (815
1) — HenoroBopky; 5) m3uHIBION (E4H)) — Kkpblia-
ThIe CI0Ba; 6) aHb (4 5 ) — adopusmel; 7) HuIIo
(i) — mapamgokc [9].

B cBoeMm mcciieioBaHNN MBI ONIPAeMCsi Ha MHEHHUE
B. U. T'openosa, uto «4sHboi (1) — 310 yCTOl-
YUBBIC (PPA3COIIOTUICCKIE CIIOBOCOUCTAHUS B KUTAM-
CKOM SI3bIKE€, KOTOPBIE SBISIOTCS CEMAaHTHYECKH MO-
HOJIUTHBIMH U 00J1a1a10T 0000IEeHHO-IePEHOCHBIM
3HayeHneM. OHH, KaK PaBUIIO, COCTOAT U3 YETHIPEX
neporaudoB U MPEICTaBISIIOT CO00H BBIpaXKEHHUE C
TITyOOKHAM CMBICIIOM, OTpaXKaroliee KyJIbTYPHBIH, (hu-
JT0CO(PCKUN U UCTOPUICCKUHN OTIBIT [8].

AKTyaJTbHOCTb HAIlIeTO UCCIICIOBAHNS 00YCIIOBIICHA
0c000ii 3HAYMMOCTBIO U3HBION (1) B peun kuraii-
CKUX MOJIUTHKOB, BEICOKOH YaCTOTHOCTHIO MX UCTIONb-
30BaHMA B cpejicTBax MaccoBoi mapopmarmu KHP, a
TaKKe TPYAHOCTSIMH UX TIEPEBOJIA HA PYCCKUH SI3BIK.

CrouT OTMETHUTH, YTO CYIIECTBYET KpalHe Majo
pabot, B KOTOPHIX (hpaseosnorusmbl dWHbON (¥ 1E)
SIBIISUTHCH OBI 00BEKTOM JIMHI'BUCTHICCKOTO HCCIIEIO0-
BaHUS B IIOJIUTUYECKOM JAUCKYPCE C TO3UIIHI ITIEPEBO-
Jla ¥ TIEpEBOOBEICHUS.

[Ton TEpMUHOM «IIOJUTHYECKUI TUCKYpPC» HAMH
MTOHUMAIOTCS «JTF00BIC pedeBBIe 00pa30BaHISI, CYOb-
KT, aJipecaT UM COJCPKAHUE KOTOPhIX OTHOCUTCS K
cdepe nmomutukmy [17]. [lparmatuyaeckas cocTaBIis-
IoIIasi MOJIMTHYECKOTO JUCKypca OTpakaeT ero Iie-
JIEBYIO YCTaHOBKY — CTpeMJIEHHEe KOMMYHHKATOpa,
Yaie BCero MOJUTHYECKOTO JesTelst, epeaaTh 3Ha-
YUMYIO /711 001iecTBa HHGOPMAIHIO, HHTEPIPETH-
poBaTh €€ C TIO3UINK aKTyaJIbHBIX [IEHHOCTEW U WH-
TepecoB. B pamMkax MoMMTUYECKOTO AUCKYypCa SI3bI-
KOBOH 3HAaK (PYHKIIMOHHPYET HE TOJBKO KaK HOCH-
TeJb 3HaYCHUs (CEMAHTHYCCKUH acIeKT) U KaK dJie-
MEHT CTPYKTYpPBI BHICKA3bIBAHUS (CHHTAKCUYICCKUI
aCIeKT), HO U KaK MHCTPYMEHT B3aUMOJICHCTBHS C
ayauTopHel — TO ecTh 00JanaeT mparMaTudecKon
HaInpaBJIeHHOCThI0. DopMyIIHpys pedeBbie aKkThl, TO-
BOPSIIUI OTOMPAET S3BIKOBBIE CPENICTBA C yUETOM
MOCTABJICHHBIX KOMMYHHKATUBHBIX Liesieil — Oy b TO
CO3/IaHHE HYXXHOTO BIICUATIICHUS, yOCXKICHNE, BHY-

JJUHIBUCTBI —

TIEHHE WIIM MaHUTTYJISAIHS BOCIIPUSTHEM CITyIIaTeseH,
C pacu€ToM Ha KOHKPETHBIN MOBEICHYECKUIN OTKIIUK
€O CTOpOHBI ajpecata [12]. 13 Bblliecka3aHHOTO MOXK-
HO C/IeNaTh BBIBO, YTO YHOTpeOsieHne (hpa3eosnors-
MOB HeceT B ce0e mparMaTiyecKyro (pyHKIUIO BO3EH-
CTBHS Ha ayIMTOpUIO. B Harrem mpeapityiieM uecie-
JIOBAaHWHW OBLIH BBISABIICHBI CICTYIOIINE MTparMaTude-
ckue QyHkmu WHBH (F1E): 1) GyHkims nossime-
HUSI KCIIPECCUBHOCTH M 0OPAa3HOCTH BBICKA3bIBAHUS,
2) ¢yHKIM MOOYXKIeHHUS K JAeHCTBHIO; 3) pyHKIMSA
BBIP2XKEHHE OLICHKH U AMOILIMOHATIBHO-3KCIPECCUBHOM
OKpacku; 4) QyHKIHS TPEyBETNICHHS C IEITBI0 YCHITe-
HUS 3HAYCHMsI CKa3aHHOTO [2]. BaxHOCTh U 1ieneBast
HAIpaBJIEHHOCTh MCIOIB30BAHUS YSHBION B PEUH I10-
JIMUTUKOB HE TOJUICKUT COMHEHHIO. B paMKkax JaHHOTO
HCCJIEIOBAHNUS, MBI 33/1aJIUCh BopocoM nepesopa OE
Ha PYCCKUi A3bIK. Y aeTCsl TN COXPAHUTD MX IIparMa-
THYECKYIO (DYHKINIO TIPH TIEPEBO/IC HA PYCCKHUH S3bIK?
Kakne nepeBojueckrne NMpUEMbI IPUMEHSIOTCS TTPH
nepesave MpoaHaIn3npPOBaHHBIX (PPa3eoIOrnIECKUX
€/IMHHMII C KUTACKOTO S3bIKa HA PYCCKUIA?

Marepuajabl 1 METObI HCCIEI0OBAHUS

B HameMm ncciieoBaHHN TPUMEHSETCS METOA CO-
MOCTABJICHHUS] OPUTMHAIILHOTO TEKCTa U MEPeBojia B
OTHOIIIEHWN YKa3aHHOTO MaTepHaja, YTo MO3BOJISIET
BBISIBUTh UX CXOJICTBA W Pa3jIMyMsl, a TAKXKe CIeaTh
BEIBOJIBI O CIIoc00ax rmepeBoja. ViMeHHO 3T0 1 00y-
CJIOBJINBAET HOBU3HY JJAHHOTO UCCIIEIOBAHUSI.

Llenp HaImero ucciue0BaHUs 3aKII0YaeTCs B pac-
CMOTPEHHH CIIEU(PHUKHU MePeBo/ia C KUTANCKOTO Ha
PYCCKH S3BIK Y9HBION (% 1E) B MOMIMTHYECKOM JHC-
Kypce.

MartepuanoM Ui HCCIIEOBAHMUS BBICTYIIAIOT Y9HDb-
1o0ii (fil1E), oToOGpaHHbIE U3 HOBOCTHEIX CTaTeil «Me-
TOJIOM CIIy4aiiHO# BEIOOPKIY, C CAUTOB CAMBIX KPYTI-
HBIX KHTAalCKUX HOBOCTHBIX MOPTAJIOB: CAlT areHT-
crBa Cunbxya (http://www.xinhuanet.com), cait
MU KHP (https://www.fmprc.gov.cn/rus/), caiiT ra-
3eThl «KoHbMHHD sxubaoy (http://www.people.com.
cn/) 3a 2023-2025 rox. Hamu 66110 Mpoanann3npoBa-
HO 45 cTaTeii, B KOTOPBIX BCTpeTHICA 26 4dHbIoN (%,
). Taxke ObUI HAWIEH IEPEBOJ JAHHBIX CTATEH Ha
PYCCKUii 3bIK. MBI IpOaHAIM3NPOBAIIN BEIOOD Tepe-
BOJIYMKOM CIIOCOOOB MepeBo/ia U MPOBEJIN CTATUCTH-
YecKyIo 00paboTKy JaHHBIX.

B craThe MCHONB30BaHBI METOJIbI CPABHHUTEIb-
HO-COTIOCTaBUTEILHOTO aHAIIN3a, METO]T JIMHTBHCTH-
YECKOW MHTPOCIEKIUH, UHTEPHPETATUBHBIN METO/I,
KOMITOHEHTHBII 1 3TUMOJIOTHYECKUN aHaIN3.

Pe3yabTaThl HecIe10BaHUS U UX 00CYKIeHHE

B pamkax maHHOTO WCCII€OBAHUSA MBI OITHPAEM-
cst Ha B3MIsiAbl B. @. II{uuko, KOTOpBIN MOTYEpPKU-
BAET, YTO JUISl KOPPEKTHOTO MepeBoa udHbion (%,
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1) BaOXKHO yYMTHIBATH BUJIBI OTUX €IUHUIl B 3aBHU-
CHMOCTH OT COOTHOILEHUS UX MPSIMOI0 U MEepeHoc-
HoTo 3HaueHwui [18]. B cooTBeTcTBUU ¢ Kiaccupu-
kanuei, npemyoxennot B. ®@. [Iluuko, MOXHO BBI-
JIEJUTh MSTh TUIIOB U METOAOB IEPEBOAA UIHBIOM:
COBIIaJICHUE 00Pa3HOT0 CO/IEPIKAHUS U IIEPEHOCHOTO
3Ha4eHHd (B JaHHOM cIlydae MepeBOJl HE BBI3BIBAET
3aTpyAHEHUH); COXpaHEHUE TIEPEHOCHOTO 3HAYCHHUS
MIpU U3MEHEHUH 00pa3HOil OCHOBHI ((PYHKIMOHATIH-
HBII aHAJIOT); 3aMeHa 00pa3HOW OCHOBBI YDHBION Ha
AQHAJIOTUYHBIN (pazeosorn3m ¢ o0Opa3Hoif OCHOBOH
Ha PYyCCKOM SI3bIKE; ONUCATEIbHBIN MEPEBO/I, KOT/Ia B
PYCCKOM SI3bIKE OTCYTCTBYET TOUYHBIN aHAJIOT; U TIe-
PEBOI TAPHBIX BBIPAKEHUH, OIM3KHUX MO CTPYKTYpPE K
YIHBIOAM, C HCIONb30BAHUEM MPOCTHIX CJIOB U CJO-
BOCOYETAHNH PYCCKOTO S3bIKa, a HE (Ppazeosrorns-
MmoB [18. C. 103].

IIpoBeeHHBIN HAMU aHAIU3 [10KA3aJl, YTO [PU I1e-
peBojie wHboH (1) nepeBounKamMu Jalie BCero
WCTIONIB3YIOTCS CIEAYIOIINE CIIOCOOBI:

IlepeBos MapHBIX BBIpaKeHHMi usHbION (FiL) c
HCIOJIb30BAHUEM IIPOCTHIX CIOB U CIOBOCOYETAHUI
PYCCKOTro si3bIKa, 0€3 MPUMEHEHNUS (Ppa3eoIOru3MOB.
JlaHHBIM crioco6oM ObL10 TIepeBeieHo 10 mpumepoB,
970 cocTaBisieT 37% OT BEIOpAaHHOTO MaTepHaa.

Hpusenem npumep: “JU-FFaH, FHRE65
R, NEEBERIAARL], RO DI AR
B, HROC R DA E BROR RHIHE”, ! «Ca
[3uHBIIMH OTMETHII, YTO 3a 65 JIET C MOMEHTA YyCTa-
HOBJICHUS TUTNIOMAaTHUECKUX OTHOIIEHUH Mexay Ku-
taeM 1 Kambomkelt, He3aBUCUMO OT IMIEPEMEH B MEXK-
JTyHapOJTHOH 00CTaHOBKE, KUTAHCKO-KaMOOKHHCKas
Ipy>k0a He yeadana v TeMOHCTPUPOBAIIA KU3HEHHYTO
CHITy, a IBYCTOPOHHHE OTHOIICHHS CTalli 00paslioM
MEKTyHAPOTHBIX OTHOIICHHI . B 1aHHOM TprMepe
o0OpasHoe 3HaueHue usHbIoA [ AVRHT (mocn. nas-
HO MHHYBIIIEE eIie 00Jiee HOBO) TIEPEBEICHO KaK «HE
YBSAIATHY.

[TpuBenem apyroit npumep, Ha BcTpeue ¢ Braau-
mupoM Ilytunsmv B cBoell peun Cu I[3uHbIUH yno-
Tpebun usHBION BT J57HY (H0Ch. 10T Helb3s Me-
PEJIOKHUTh HA JAPYroro; HEYKOCHUTENbHas 00s3aH-
HOCTB). “...... VRN [ 2 P 2 A 2o 5 [
FEFRE, SEHET, MizItFEZ I, 5l
SPANHES) A ERIE B AT A B PRtk 2 A 107 1A
AiE”. 3 «...B xauecTBe MOCTOSAHHBIX 4ieHOB Co-
Bera bezonacnoctn OOH u kpynHeHIIMX MUPOBBIX

' https://www.mfa.gov.cn/zyxw/202302/t20230224
11030944 .shtml (accessed 19.04.2025).

2 https://russian.news.cn/20230224/1f0173795¢76485490
313dal845e2754/c.html (accessed 19.04.2025).

3 https://russian.people.com.cn/n3/2023/0322/¢31519-
10225556.htm (accessed 19.04.2025).

nepxas, Kutait u Poccusi o6a3anst npuxiaasiBaTh
COBMECTHBIC YCHIIUSI, YTOOBI HANIPABJISITh U MPOIBH-
rath r1o6aabHOE YIPaBIICHUE B HAITPABICHUN»®,

BaxxHo oTMeTUTBH, UTO IJIs MEPEBOJIA YIHBION He-
00X0IMMO yUUTHIBATH KOHTEKCT, B KOTOPOM OHH HC-
nose3yeTcst. HecMoTpst Ha To, 4TO B cI0OBapsiX, 3a4a-
CTYIO, TIPUCYTCTBYET HECKOJIBKO YKBUBAJICHTOB TIEpe-
BO/JIa, MHOT'JIa IEPEBOTYMKY HEOOXOANMO BbIpaboTaTh
CBOM, MOJAXOJALIMHN MO/ JaHHBIA KOHTEKCT MEPEBOI
(hpaszeonorusma.

OnucatenpHbIil TepeBon. [laHHBIM cmocoOoMm
OBLTH TIepeBeACHBI 7 (PPa3eoIOTH3MOB, UYTO COCTAB-
nsiet 26 % ot o01Iero yMcia npoaHaIu3upOBaHHbIX.

B kadecTBe mpuMepa, pacCMOTPHM YIHBIOH X
JKIBJE (mocn. nbémb By, TOMHH 00 MCTOUHHKE).
Y manHOTO (Ppazeororu3Ma OTCyTCTBYET (PYHKITHO-
HaJbHBIA aHAJIOT B PYCCKOM SI3BIKE, IEPEBOTUUKOM
ObLTa BEIOpAHA CTpATeTusl ONMHCATEILHOTO IEePEeBO-
ma. “POKBIR, ZXEIRD T EZ - E 8T
[ P4 e 55 50 K BT 4 S5 AN B BIR R A - 0
«ITo cinoBam Cwu lI3uHBIIMHA, 3TO cMA0 603MOIiIC-
HbIM Onazooaps 2nydoKoil opyscoe, 3a8:A3aHHOI U
6bIKOBAHHOU CIMAPUUMU NOKOJICHUAMU KUTAWCKAX
pykoBoauTenei u kopoiem-orom Kambomku Hopo-
nomMoM Cranykom»®.

Ha neperoBopax c¢ npesunentom Mpana, npexace-
natens KHP ucromb3oBan wnsioi K 248 4] (moc.
TOHMMBIE BETPOM o0Jiaka u3MeH4HBbI). JlaHHbIH pa-
3€0JI0TH3M 03HAYaeT OBICTPBIC M KapIWHAIBHEBIC W3-
MEHEHHs, Kaleinockon coosrtuit. “ > VI 48 H,
FPE LG AT, WERXREZEREMERRA S
ALK 7 «Kak ormerun Cu 1[3unbnun, Kuraii
u MpaH cBs13aHbI TPaAUIIMOHHOM 1pyK00H, 1 ABYCTO-
POHHHE OTHOIIICHUS BBIACPIKAIH TIPOBEPKY paA3iut-
HBIMU CEPbe3HbIMU UMEHEHUAMU MEXKTyHAPOTHOU
00CTaHOBKH»®,

OOpasHasi OCHOBa JIaHHBIX (HPPa3COJIOTU3MOB TI0-
HSTHA PYCCKOMY YHTATEII0, Tpo0OiieMa 3aKIIF0uaeT-
Csl B HECOBIIaJICHUU 00pa3HOro U MEPEHOCHOTO 3Ha-
YEHUS B PYCCKOM U KHTaHCKOM (pa3eoIoru3Me Win
OTCYTCTBHH (pyHKIIMOHANBHOTO aHanora. [loatomy
MEPEBOUUKY TIPUXOTUTCS IPUOETaTh K OMUCATEINb-
HOMY IIEpeBOY.

4 https://russian.people.com.cn/n3/2023/0322/c31519-
10225556.htm (accessed 19.04.2025).

5 https://www.gov.cn/xinwen/2023-02/24/content 574
3155.htm (accessed 19.04.2025).

¢ https://russian.people.com.cn/n3/2023/0224/c31521-
10212733 .html (accessed 19.04.2025).

7 https://www.fmprc.gov.cn/zyxw/202302/t20230214
11024958.shtml (accessed 19.04.2025).

8 https://russian.news.cn/20230215/69219c42b4da4410bd
e53f5ed46e49df/c.html (accessed 19.04.2025).
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CoBmanienne 00pa3HONW OCHOBBI M IEPEHOCHOTO
3HauyeHus. B Hammx Marepuanax Mbl BCTpeTHIU 4
npuMepa mepesoaa ganHoro tumna (15%).

Jlnst mpuMepa paccMoTpuM (paseosiorusm 5= 4 U]
) (moci. rocTh CIOBHO BEpHYJICA JOMOiT). Y naHHO-
ro ¢gpaseonoruzma odpa3Hasi OCHOBa U MEPEHOCHOE
3HAUCHUE COBMAMAIOT C PYCCKUM (DPa3eoIOTH3MOM
«4yBCTBOBATh cebs Kak goMa». “VEIC R KRN, K
B E i, FATVEREEZWT. ! «llo cnoBam
Koay Jloypency, npuesxas B Kutait ¢ Bu3uTom, o
nouy8cmeoean cevs KaKk ooma. >

Eme oaun 4sHBIOM, OTHOCAIIUICS K JAHHOU TpyTI-
ne [FFFFE5F (nocn. nepenpasnaTses B oqHO#M 1071-
K€) COBIIAJACT C PYCCKUM (hpa3eoIOTU3MOM «ILIBITh
B OJTHOM JIOJIKE» C CBOEM OOpa3HOM U IMEPEHOCHOM
snauennn. “tH & [B e A 7E — Sk dmis 5 L A M
b, BHEBIEHZIR. BEDEBARK, ©AE
LG, RS T KSR A TR,
«Bce cTpaHbl MEpa CBsI3aHBI OOIICH CyIEOON, MBI —
B OJTHOM JIoZIKE. ECTTN XOYeIb IWIBITh K CBETIOMY 0y-
TYIIEMY U 8 WHUJLb, U 8 WMOPM — DblMb émMecme.
[IpITaThCst KOrO-TMOO0 BHITECHUTD — 3TO HEJOITYCTH-
MO M HeMpHEeMIIeMO»®.

CoxpaHeHHe IepeHOCHOT0 3HAYCHUS TP U3MEHEe-
HUHM 00pa3HON OCHOBEI.

B Marepuanax Haiero uccieloBaHHs HE BCTpe-
THJICSI HA OJTMH TIpUMeEp JaHHOTO Tuma. Bo3moxkHo,
3TO CBSA3aHO C TEM, YTO B IPOAHATM3UPOBAHHBIX TCK-
CTaxX HE OBLIO YDHBION, STUMOJIOTHS KOTOPBIX CBSI-
3aHa C MICTOPHUYECKUMH COOBITUSIMH, WM CIOKETaMH
MIPOM3BEACHUMA WK (HPa3COTOTU3MOB, COIACPIKAIIIX
0€33KBUBAJICHTHYIO JICKCHKY W HECYIITUX B ceOe KyJIb-
TYpHYIO HHPOPMAIINIO HAITMOHATBFHOTO XapaKTepa.

[lepeBon usHBION 6€3 00pa3HON OCHOBHI PYCCKUM
(bpas3eoa0ru3MoM ¢ 00pa3HON OCHOBOM.

HecMoTpst Ha TO, 9TO B MaTepuazax MUCCICIOBa-
HUs OB Y9HBION 6e3 00pa3HOil OCHOBHL: YK L2 5t
(mocn. upe3BbIYaiiHo LeHHbIH), [JJ A VR (moco. ¢ Te-
YEHUEM BPEMEHH CTaHOBUTBCS Kperrde), OHU He ObLIH
MePEeBEICHBI HA PYCCKUU SI3BIK HU OJHHUM U3 CIIOCO-
00B. DTO MOXET OBITh O0YCIIOBJICHO CIeNU(UKOH TT0-
JUTUYECKOTO JUCKypca B pycCKOsI3bIaHbIX CMI.

B xoze Haiero anaan3a ObLI0 BEISIBIEHO, uTO 22 %
9HBION (6 Ppa3eonorn3MoB) He OBUIH TIEPEBEICHBI
Ha pycckuil a3pik. XoTs wsHblon K _EHEH (noco.

! https://news.Ind.com.cn/system/2024/03/15/030458 305.
shtml (accessed 19.04.2025).

2 https://www.mfa.gov.cn/rus/wjb/zzjg/fzs/xwlb/202 403/
120240317 _11261666.html (accessed 19.04.2025).

3 https://www.gov.cn/xinwen/2022-04/21/content_5
686417.htm (accessed 19.04.2025).

4 https://russian.news.cn/20220421/b9636a7570754147ac
a06d32e1d3a991/c.html (accessed 19.04.2025).

OTOHB TIOJIMBATh MAcJIOM) COBITQJaeT B CBOEM 00pa3-
HOM U INEPEHOCHOM 3HAUCHHHU C PyccKuM (ppazeosio-
TU3MOM «IIOUTMTh Macjia B OTOHbY», a USHBIONH [ J&
FFM (mocn. BCE HyKIaeTcs B BO3POXKICHUM) HMEET
(YHKITMOHATBHBIA aHAJIOT «B THIAYCBHOM COCTOSTHUA.

HanoMHNM, 4TO OCHOBHBIMH (DYHKIIMSMHU Y3HB-
IO B MMOJIMTHYECKOM JHUCKYpCE SIBISIOTCS dMOIIHO-
HAJIBHO-KCIIPECCUBHASA U (YHKIHS yCHIICHHS 3Ha-
YCHUS CKA3aHHOTO, HAIICIICHHEBIC HA SI3BIKOBOE BO3-
nericteue [8]. ITo muenuto A. H. bapanosa onHoi# u3
MPEANOCHUIOK apTyMEHTHPOBAHHOTO BO3ICUCTBUS
SBIISIETCS PEYEBO3ACHCTBYIONINI TTOTEHIINA JIEKCH-
KM, K KOTOpOH Takxke MOKHO oTHecTH 1 DE. Mmenno
MIO03TOMY, BOTIPOC TIEPEBOIa YIHBIOH SBIISIETCS aKTy-
ANBHBIM.

CTaTUCTHYECKUN aHaIu3 I10Ka3all, YTO OOJIbIINH-
cTBO UdHBION (37%) ObUIN MepeBeeHbl MPOCTHIMU
CJIOBaMH U CIIOBOCOUYCTAHUSMHU PYCCKOTO SI3bIKA —
He (pazeosoru3MaMu, OJJHAKO OTMETHM, YTO 3TO HE
MoJaBIIsroNnIee OOIBITMHCTBO MpUMeEpOB. B 26 % ciry-
yaeB ObUT BEIOpaH OMUCATENBHBIN MTEPEBOJI, B TO XKe
BpeMs 3HauuTeIbHAs 4acTh (ppazeosaoru3moB (22%)
He ObLIa epeBeieHa.

Cnocobbl nepesoga YaHbioi (A% 18)

M coenageHue 06pa3H0|‘/’| OCHOBbI M
NEePEeHOCHOrO 3HAYEeHWA

M onucaTenbHbIA nepesoa npuv OTCYTCTBMK
aHa/0rayYsHboA B PYCCKOM AZbIKE

nepesog, napHoix 06 pazoBaHuii no Tuny
UYIHBHOA NPOCTBIMK CI0BAMM PYCCKOTO A3bIKa

37%|

B $yHKLMOHA bHBINA aHaior

Hame uccrnenoBanue mokasano, 4to 0ojiee 4em
1/5 gacTh udHBION He OblTa TIepeBe/ieHa Ha PYCCKHIA
A3bIK. MOXKHO yTBEp:KJaTh, UYTO MX MparMaTHuecKast
¢yskmms Obuta ymymeHa. B cBere Toro, uto ¢op-
MHUpOBaHUE (HPa3eoJOrH3MOB HANPSMYIO CBSI3aHO C
SI3IKOBOM KapTUHOM Mupa Haponaa Kuras, onu pac-
KPBIBAIOT YE€PTHI KHTAHCKOTr0 MEHTAJIUTETA, ClIEI0Ba-
TEJIEHO BAKHOCTH WX TEPEBOA HA PYCCKHUHU S3BIK HE
BBI3BIBAET COMHEHHH.

besycnoBHO, BEIOOP KOHKPETHBIX MPHEMOB IIepe-
BOJIa — 3TO CIIOXKHBIH MpoIiece, 3aBUCAIINN OT MHO-
’ecTBa (pakTopoB. B xoze aToro mpouecca nepeBo/I-
YUK JIOJDKEH He TOJBKO CO3/1aTh TEKCT, TOCTYITHBII
JUTS BOCIIPUATHS YUTATENEM, HO M COXPAaHHUTD JIEKCHU-
Yyeckoe 00raTCTBO UCXOIHOTO SI3bIKa M HETIOBTOPH-
MOCTb aBTOPCKOTO CTHJIS, YTO OCOOEHHO Ba’KHO IMpU
nepenade (hpa3eoIoruu, TAe BaXKHO yUUTHIBATh CTUIIb
U KyJIbTYpHBIC 0COOCHHOCTH OpUI'HHAJIA.

3akioueHue

VYV KWTalCKHUX JIMHIBUCTOB TPHUAaAa «IOCTOBEP-
HOCTB, HOpMa, cTHIb» (15, 1, ), mpeanoxennas
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Anp @y noaroe BpeMs CUUTANACh CTAHAPTOM Iepe-
Bojia [5]. HecMoTpsi Ha TO, 94TO TEKCT MEpPEBOJia 3TO
cnenn(puIecKoe OTpaKeHNEe TeKCTa OPUTHHANIA, BO3-
HUKAaEeT BOIIPOC, OTBEYACT JIU MEPEBOJI, B KOTOPOM HE
nepeBesieH (ppa3eoqoru3M JAHHOMY CTaHIapTy?

B oTBeT Ha JaHHBINA BOITPOC MOYKHO OBIIIO ObI IPH-
Bectu murary JI.H. CobomneBa o ToM, 4TO «...Mepa
TOYHOCTH MEHSIETCSI B 3aBUCUMOCTH OT II€JIU Iepe-
BOJa, XapaKTepa MepeBOJUMOr0 TEKCTa M YUTATEIS,
KOTOPOMY TIEpEeBO/ TPEHA3HAYACTCS . .. [IEPEBOJI ITy-
OMUIIUCTUYECKOTO TEKCTA... — JTO HE TOUHBIN mepe-
Bo/» [4. C. 226]. Ho mbl BCE xe mpuaepKuBaemMcs
MHEHHUS, YTO EPEBOAYUK TOJIKEH PACIIUPSITH CBOIO
SI3BIKOBYIO KQpTHHY MEpa U IIPOHUKATH BrIyOb HEe,
3HAKOMSICh U C TAPEMHOJIOTMUECKOM COCTABISIONICH,
3HAaHUE KOTOPOU TOMOXKET H30ekKaTh «OeIBIX TISTCH»
B IIEPEBOJIC.

Hamre mccnenoBanme mokasano, 9To TEepeBOj| Ha
PYCCKHII SI3bIK USHBION, MCIIOJIb30BAHHBIX B TOJIUTHYE-
CKOM JIUCKYpCE, OCYIIECTBIISIETCS C IPUMEHEHHEM pa3-
JIMYHBIX CIIOCOOOB, BEIOMPACMBIX B 3aBUCMOCTH OT
KOHKpETHBIX (pakTopoB. [[iis mepeBoaa psima 4dHBION
MOAOHPAITICh HAHOOJIee TTOIXOISIINE SKBUBAJICHTHI, &
JUIsl 0€33KBHBAJICHTHBIX BBIPAKEHHUI HCIIOJIB30BANINCH
Hedpaszeosornueckre Croco0b!l iepeBoia (OrncaHme
MIPOCTHIMHU CIIOBOCOYETAHHUSIMU PYCCKOTO fA3bIKa, T.€.
oIMcaTeNbHBIN MepeBo). 3HaunTenbHas yacTb OF He
Obl1a epeBeieHa Ha PYCCKUIT sI3bIK, MOTHBBI 3TOTO OY-
YT WCCIIENIOBAHBI HAMHU B JAIbHEHIIIEM TIPH OTIpoce
MEPEBOAYNKOB, TPOBEACHUH IEPEBOTICCKUX IKCIIEPU-
MEHTOB, BCJIE/ICTBHE 3TOTO MOKHO OYZET OTBETUTH Ha
MOCTABJICHHBIE BOMIPOCHL, IOTOMY YTO IipolieMa nepe-
BOJIa Y9HBION OYeHb aKTyalbHa U BOCTpeOOBaHa.
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OIINUBKHN MEXKXBA3BIKOBOM MMEPE JAUYY ITOJIUMOJAJBHOI'O TEKCTA
(HA IPUMEPE PYCCKOA3bIYHOI'O IEPEBOJA KOMUKCOB MARVEL)

Anapeii Anexcanaposuy Cemenos'™, Upuna HukosnaesHa @uiannmnosa’

' TocyiapcTBEHHBIH yHUBEpCUTET MpocBerneHns, Mocksa, Poccust, semyonovandre@mail.ru

2TocyaapCTBEHHbBII YHUBEPCUTET IpocBeleHus, MockBa, Poccus, little lion06@mail.ru, ORCID: 0000-0001-6799-2065

Annomayusa. Jlannas cTaThs IOCBSIICHA MPOOIIEME KaueCTBa MEKBSI3BIKOBOTO ITEPEBOA TOIMMOAATHHOTO TEKCTa,
UMEIoIIeH OOJIBITYI0 aKTYalbHOCTh M COCTABIIIONICH CPAaBHUTEIBHO HOBOE HAIPABJICHUE B TEOPUH U MPAKTHKE
nepeBojia. BHuMaHue k BepOalbHBIM KOMIIOHEHTAM TOMOTCHHOW KOMMYHHKAIIMH, OBIBITUMH IICHTPOM JIMHTBH-
CTHUYECKOTO TIEPEBO/IOBE/ICHHS], HE NCUEPIIHIBAET BOIIPOCOB TPAHCIISIIINK FE€TEPOTCHHBIX TEKCTOB U TpeOyeT HOBOTO
MOJIX0/1a K KJIACCH(DHUKAIIMHU MOTPENTHOCTEN MepeBoia B YCIOBHIX MOTUMOAANBEHOCTH. OMUOKH MEKbI3BIKOBOM
nepefadyy MoJIMMOAAIbHOIO TEKCTa UCCIIEI0BAHBI B HACTOSIIIEH CTaThe Ha IPUMEPE PYCCKOSI3BIYHOTO I1EPEBOIA KO-
MUKCOB Marvel. Dmmmpurdeckast 6a3a, KOTOPYO COCTaBHIIH 33 aHTJIOA3BIYHBIX KOMUKCA U 27 UX PYCCKOS3BIYHBIX
MIEPEBOJIOB, HCCIIEIOBaHA C IOMOIIBIO METO/IOB HATIPABJICHHOM BEIOOPKH, aHATUTHIECKOTO, OITICATEIEHOTO, COTIO-
CTaBHUTEIIFHOTO U KOJIMYECTBEHHOTO METOJIOB, IPHUEMOB PAHKUPOBAHUS M Ipa)UIeCcKO WHTEPIPETAIIMH JTJAHHBIX.
B xoze comocTaBUTEIRHOTO aHAIN3a OPUTHHAIOB U TIepeBo/ia oOHapyskeHa 31 ommbka 1 pa3paboTaHa aBTOpCKas
KIIacCU(UKAINS MEKBI3BIKOBBIX OIMIMOOK B KOPPEIALUK C OTKJIOHCHUEM OT ITOJTHOM SKBUBAJICHTHOCTH H aJICKBAT-
HOCTH, UMEIOIIas JBYXSIPYCHYIO CTPYKTYPY H Mo3BoJIsFomas nuddepeHnupoBath 8 TUIOB OMKOOK: OIMUOKK B OT-
HOIIICHWUH TUTaHA COJIEPKaHNS 3HAKOB OPUTHHANIA (HETOYHOCTH M MCKAXKEHNS), OIIMOKH B OTHONICHNH TIJIaHA BBIpa-
YKEHHSI 3HAKOB OpUTMHAIIA (JIEKCHYECKHE, TPAMMAaTHIECKIE, CTUIINCTHIECKHE, ITYHKTYallMOHHBIC) ¥ TUCKYPCHUBHBIE
ommOKK (COOCTBEHHO BepOalibHBIC M CHHKPETUYHBIC). B paboTe BBISBICHBI IPHYMHBI OMIMOOK MPH TEPEBOJIE aH-
TJIOSI3BIYHBIX KOMHUKCOB Ha PYCCKHM SI3BIK: THITOJIOTHYECKHE PA3TNIHS KOHTAKTHPYIONINX SI3bIKOB, HECOBEPIICHHOE
BJIaJICHHE S3BIKOM OPHUTHHAJIA, HEJIOCTATOYHO TIIATEIbHBIN MTPe/IepeBoIYeCKUi aHaN3, 1e(UIUT BpeMEeHH Ha I1e-
PEeBOJ KOMUKCA, ITPEJI0KEHBI BAPHAHTHI UX KOPPEKINH, a TAK)Ke HAMEUEHBI CPECTBA UX MPEAYIPEXKACHUS U Iy TH
ONITUMHU3AIIH ITEPEBO/Ia KOMUKCOB. B X01€ OIICHKH BIHMSHUS OIMOOK HA BOCIIPUSATHE U KOMMYHUKATHBHBIN (P PEeKT
PACKPBITHI YPOH CIOKETHO-IUCKYPCHBHOMW IIEIOCTHOCTH BCEJICHHOW Marvel, pa3pyiieHre CHHepTuu BU3yaIbHOTO U
BepOabHOTO KOMITOHEHTOB, a TAK)KEe HEJIOBEPHE K TIEPEBOTYHMKY W/UITH U3AaTeNLCTBY. KOMMYecTBEHHBIM aHAIM30M
BBISIBJICHA YaCTOTHOCTH BBIJICJIEHHBIX TUIIOB OMIMOOK IepeBojia KOMUKCOB. [IpencTaBiens! mepCreKTUBBI NCCIIE0-
BaHMS B JaHHOH cepe TUCKypca U JaHHOH OTpaciH IEePEeBOa U EPEBOIOBEICHNS.

Kniouesnle cnosa: KOMHUKC, MEXKbSI3BIKOBOH IEPEBO/I, OIIKOKA TEPEBOAA, TOJTUMOIAIbHBIN TEKCT, CHHEPI U], TPAHC-
¢dbopmarnusi, Marvel.

Jna yumuposanusn: CemenoB A. A., Gununmnosa M. H. Omunbku MexbsI3bIKOBOH Mepeaaun MOIUMOIaIbHOTO
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Abstract. This article is devoted to the problem of the quality of interlanguage translation of a polymodal text, which
has a great relevance and constitutes a relatively new direction in the theory and practice of translation. Attention
to the verbal components of homogeneous communication, which were the center of linguistic translation studies,
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does not exhaust the issues of translation of heterogeneous texts and requires a new approach to the classification of
translation mistakes in conditions of polymodality. Mistakes in the interlanguage transmission of a polymodal text
are investigated in this article on the example of a Russian-language translation of Marvel comics. The empirical
base, which consisted of 33 English-language comics and 27 of their Russian-language translations, was investigated
using directed sampling technique, analytical, descriptive, comparative and quantitative methods, ranking techniques
and graphical interpretation of data. During the comparative analysis of the originals and their translations, 31
mistakes were found and the author’s classification of interlanguage mistakes in correlation with deviation from
full equivalence and adequacy was developed, which has a two-tiered structure and allows differentiating 8 types of
mistakes: mistakes of the content plan of the original signs (inaccuracies and distortions), mistakes of the expression
plan (lexical, grammatical stylistic, punctuation) and discursive mistakes (actually verbal and syncretic). The paper
identifies the causes of mistakes in the translation of English-language comics into Russian: typological differences
in the languages in contact, imperfect acquaintance with an original language, insufficiently thorough pre-translation
analysis, lack of time to translate comics, options for their correction were suggested, as well as outlines means
of preventing them and ways of optimization of the translation of comics. During the assessment of the impact of
mistakes on perception and communicative effect, the loss to the plot-discursive integrity of the Marvel universe,
the destruction of the synergy of visual and verbal components, as well as distrust of the translator and/or publishing
house were revealed. Quantitative analysis revealed the frequency of the identified types of mistakes in the translation
of comics. The prospects of research in this field of discourse and this branch of translation and translation studies
were presented.

Keywords: comics, interlanguage translation, mistake of translation, polymodal text, synergy, transformation, Marvel.
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BBenenne

B konme 1920-x rogoB B CIIIA Hauasics paccBeT
«IIEBATOTO UCKYCCTBa» — KOMHUKCOB. 32 CBOIO MHO-
TOJICTHIOIO HCTOPUIO KOMUKCHI HE TOJIBKO HE MOTEpPsi-
JIA CBOIO TIOMYJIIPHOCTH, HO CMOTIIN TPEYyMHOKHUTH
e€, 3a cy€T BBIXOJIa PA3JIMYHBIX ACTCKUX HTPYIIEK,
KOMIIBIOTEPHBIX UTP, KHHOIIPOU3BEICHUH U MTEPEBO-
Jla Ha pa3JInYHbIC S3bIKH. B Hallel ctpaHe KOMHKCHI
Marvel mosBunmuces B 2001 1. 6maromaps u3gaTensb-
ctBy «Komuke JIT» [7. C. 49]. Onnako HecMOTps
Ha JIONTYIO ITyOJIHUKAITNI0 KOMHKCOB O CYNEPreposx
Marvel miis pycCKOTOBOPSIIIETO HACEICHUS, B HHUX
00HApYKUBAKOTCS SKCIUTUIIUTHBIC OITMOKHU, KOTOPhIC
MIPOBOIUPYIOT HETIOBEPUE TUTATEIS K MIEPEBOTIHKY,
€ro KOMIIETEHTHOCTA M KOHEYHOMY IPOAYKTY B Iie-
som [8. C. 91].

Heapb paboTbl — BBIABHTH M OIHCATh OCHOBHBIC
THTIBI MEXKBS3BIKOBBIX OMTHOOK MTPH TIEPEBOIC KOMHUK-
coB m3narenbcTBa Marvel Ha pycckuit s3p1K. OCHOB-
HBIC 32/1a4M HAIIETO UCCICIOBAHMS — CIICTYIOIINE:

1) BBIIBUTH B SMIUPUIECKON 0a3e paboThl (pakThI
MEXKbS3BIKOBBIX OIMIMOOK U OCYIIECTBUTD UX UICHTH-
¢puKanmio;

2) pa3paboTaTh KIACCHU(PUKAINIO BBISIBICHHBIX
OIMMMOOK B KOPPEISAIHH C OTKIIOHCHUEM OT dKBUBA-
JICHTHOCTH U JIEKBaTHOCTH;

3) yCTaHOBWTH NMPUYMHBI BHISBICHHBIX ONMIHOOK U
MIPE/VIOKUTH BAPUAHTBI KOPPEKIIHH;

4) HAMETHUTH CPEACTBA MPEIYIIPERKACHIS OMIHOOK
Y [IPEIIOKUTD ITyTH ONTUMHU3AIMHN [1EPEBO/1a KOMHK-
COB.

Hayuynasi HoBH3HA oIpeieicHa paHee HE UCCIIeI0-
BaHHBIM ayTeHTUYHBIM MaTePHaIoM, PACKPBITUEM HO-
BBIX THUTIOB OIITMOOK TIEPEBOJIA B COOTBETCTBUH CO CIIEII-
H(HUKOH KOMHUKCOB, M MPEICTABICHIEM HOBOH KIIaCCH-
(bmkarmuy ommOOK MEPEBOIA TIOTMMOIATBHBIX TEKCTHL
TeopeTuyeckast 3SHAYMMOCTH PaOOTHI 3AKITIOYACTCS B
TIOTIOJTHEHUY CUCTEMBI HAYIHOTO 3HAHUS O TIEPEBOJIC
U KPUTEPUAX €ro KauecTBa, OCOOCHHO B CBS3U C PO-
CTOM TIOMYJISIPHOCTH KOMHUKCOB M TEHACHITUEH K TI0-
JTUMOAATFHONH KOMMYHUKAITUH, MPAKTHYECKAsT — B
MEPCICKTUBAX BHEAPCHUS MOYUYCHHBIX PE3yIbTaTOB
B ITOJITOTOBKY MEPEBOTYUKOB. B TCOPETHICCKHUX Kyp-
cax «Teopus mepeBoiay, « AKTyaIbHBIE TPOOJIEMBI I1e-
peBona», «KOrHUTHBHBIE acIIeKTHI TiepeBoaay, «CTH-
JIUCTUYECKUE aCTeKThl MePeBOa», «MEeKKyJIbTypHas
KOMMYHUKAITHSD», «JIMHTBOCEMHUOTHKA» U JIp.

MarepuaJjbl M1 METObI UCCJIET0OBAHUSA

OMmupuyeckyto 0a3y HUCCISAOBAHUS COCTABUIU
33 komukca usnarensctsa Marvel 1965-2019 rr.:
Ultimate Spider-Man, Daredevil, Spider-Man 2099,
Punisher Kill Krew, What If?, Avengers Final u
Ip. — ¥ 27 UX epeBoIOB Ha pyCCKuil a3bIK. M3 3T0-
ro MaccHBa BblJeeHa 31 MexXbA3bIKOBas OIIHOKa. B
X0JI¢ pabOThI HAIILTN IPUMEHEHHIE aHATUTUICCKUHA U
OTIMCATENEHBIN METOBI, METO] HATIPABICHHOHN BBI-
OOpKH, COMMOCTABUTEIbHBIN METOI, KOJIHUECTBECHHBIN
METO/I, IPUEMbI PAHXUPOBAHMS U TpadUIeCKON HH-
TEepIpeTalK JJaHHBIX. B U3J10’KEHUU UCTIOJIb30BaHbI
TpaJAUIMOHHEIE COoKpamenus TepMuuoB UT (Teker
opurunaina), I1T (tekct nepeBona), U (s3bIk opu-
runHana), [15 (s361x mepeBona).
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Pe3yabTaThl HCc/Ie0BAHUA U UX 00CYy:KIeHUe

Brimmyck komukcoB Marvel Ha pycCKOM sI3bIKE CO-
MPSDKEH C TPOOJIeMaMH B TIEPEBOTICCKOM aCIICKTe
nyonukaruit [6. C. 44], KoTOpbie ONpeeiaeHbl UX
TUCKYPCUBHBIMA OCOOCHHOCTSIMH. B oTmmame ot
MIPOU3BEICHUN XYyI0KECTBEHHON NHUTEpaTyphl KO-
MUKCHI TIOYTH TIOJTHOCTBIO COCTOSIT U3 TIEPCOHAKHON
pedH, YTO yBEIMYUBAECT YACTOTHOCTH JIEKCUUYECKUX
U CHHTAKCHUYECKHX CPEICTB HEPOPMAIBHOTO PETU-
cTpa. B JIeKkcHKe KOMUKCOB MPUCYTCTBYIOT ¢TUHHIIBI
CHWKEHHOH (DyHKITMOHAIBbHO-CTUIINCTHYECKOH OKpa-
CKH, nuc(heMU3MBI, CIIPHT, 00CIIeHHas JIeKcuKa. Tak,
B “Deadpool Kills the Marvel Universe Again” #1
OJIMH U3 TIEPCOHAXKEH mpowusHOCUT: “All right, dirt-
bag!', rue dirtbag sBiseTcs TucHEMHU3MOM H 110 TOJI-
KOBaHHIO OHOSI3BITHOTO cioBaps “‘Cambridge Dictio-
nary” 0003HauaeT «HEMPHATHOTO YeJIOBEKa, CJIeJIaB-
TIIET0 YTO-TO HEUYECTHOE WM HETIPHEMITEMOe»? (Tiepe-
Boa Ham — A. C.). Komukc “Ms. Marvel” 2014 1.
HOCBSILLEH Cynepreporo-noapoctky Kamane Xan, uto
MTOJITAJTKUBACT K HCITOJIL30BAHUIO MOJIOAEKHBIX CIIDH-
rusMoB: “Not to sound lame, but... what’s up with
your arm?””. Em¢ ouH npuMep BCTPEUaeTCs B KO-
mukce ‘“‘Punisher” nuneiiku “Marvel Knights™: “Mr.
Smith, dude!”*. B 2001 r. Marvel 3amycrunu jguHei-
Ky MAX, koTopas cojaepskajia OTKpOBEHHbIE U )KECTO-
KHE CIIEHBI, HCHOPMATHUBHYIO JICKCHUKY, HApyTIas mpa-
Bwia Konekca komukcos. OquuM u3 Hux obu1 “The
Punisher presents: Barracuda MAX”, Tie 6e3 crecHe-
HUS UCTIOJIH30BAIM OOCIICHHYTO JIGKCUKY: “I 'm’a claw
yo' m***’ eyes out, b***/”°, K npobieMam CTOUT OT-
HECTH TaKXKE JITHTBOKYJIBTYPHYIO CIICIU(PUKY KOMUK-
COB, TPEOYIOIIYIO OT PYCCKOS3bIYHBIX MIEPEBOIUNKOB
BIIaJicHHE WHGOpPMaIUEH 3TOi MpeaAMEeTHOH cepsl.
Huskuii ypoBeHb ()OHOBBIX 3HAHUH O TIEPCOHAKAX,
WX UCTOPHH U 0 KOMHUKCAX B IICJIOM, a TAKIKE «OTCYT-
CTBHE YyBCTBA OTBETCTBEHHOCTHU 32 KAYECTBO CBOCTO
tpynax» [12. C. 87] cHuKaeT Ka4yeCcTBO BIITYCKAEMOI0
MIPOAYKTA.

Bcé 3TO B COBOKYITHOCTH BIUSICT Ha IOSBICHUC
ommbok. KiaccudunmpoBanue ommbox mepeBona
JIOCTATOYHO MPOAYKTUBHO B JIMHIBUCTHUECKUX TEO-
PHUSX MEXbSI3BIKOBOI'O IOCPEITHUYECTBA, HO ATOT BO-

1

Bunn C. Deadpool Kills the Marvel Universe Again.
2017;1:18.

2 Cambridge Dictionary. URL: https://dictionary.cam-
bridge.org/dictionary/english/dirtbag (nmata oOparuenwus:
15.08.2024).

3 Willow Wilson G. Ms. Marvel. 2014;2:11.
4 Ennis G. Punisher. 2000;1:5.

5 Ennis G. The Punisher presents: Barracuda MAX.
2007;2:23.

MIPOC HE yTpaunBaeT aKTyaJbHOCTH. B cBs3m ¢ pas-
BUTHEM HOBBIX KOHIICTIIIMH, BBIXOISALIUX 32 PAMKHU
CTpPOTO JINHTBUCTHYECKOTO TTOAX0/1a, TAKUX KaK MH-
TEePIPETATUBHBIN MEPEeBOJI, aJaNTUBHBIN NEPeBO U
JIp. ¥ IOHUMaHNUSA MHO)KECTBEHHOCTH TEOPH Tepe-
Bona [4. C. 94, 96-97], nosiBisieTcss HEOOXOUMOCTh
MepecMoTpa paHee BHIPAOOTAHHBIX KIACCH(PHUKALINIL.
Pacmmpenue sMnupuyecKoro nojsi NepeBoia TakKe
CO3JIaeT MPEANOCHIUTKH IS BBISIBIEHHUS HOBBIX THIIOB
HECOOTBETCTBHUI NIepeBO/Ia OPUTHHAITY U OKUIaHUSIM
aynutopun. B paboTe ¢ monuMoaaabHbIMU TEKCTAMHU
KOMHKCOB, KaK THIa UKOHOTEKCTOB [2. C. 4], MbI IpuU-
HUMaeM 3a ocHoBY Kiaccudukanuu H. C. Kupcano-
Ba [6. C. 45, 51] u JI. K. Jlaremmesa [8. C. 90-101],
paboThI 10 HhEeHOMEHOIOTUYECKOH KOHIICTIIHH Tepe-
Bo/a [5], kmaccupUIMPYIOMUM IPUHIIAIIOM CUNTA-
€M HapyUIeHHUs] MPEeIMETHO-CMBICIOBOTO Iapaie-
mu3ma [11. C. 43] 3nakoB UT u I1T. B cooTBeTcTBUM
C DTHMH TNPHUHIMIIAMH KJIACCU(PUKAIMU B paMKax
MCCIIElyeMOr0 MaTepraga HaMH BBIACICHBI 3 THIA
OIMOOK MEXBSI3BIKOBOTO ITEPEBO/IA: OMINOKH B OT-
HOIIEHUH TIJIaHa coiepkanus 3HakoB UT, ommbxu B
OTHOIIICHNH TUIaHa BhIpakeHus 3HakoB UT, muckyp-
CUBHBIC OITNOKH.

1. Omudxu, fonyuieHHbIE MPU Nepeaaye MJIaHa
coxep:xanusi 3Hak0B U'T B aHIII0A3bIYHOM KOMUKCE
Ha PYCCKHH SI3BIK, KaK MPaBUIIO, BEI3BAHBI HETIOHH-
ManueMm UT BcrencTaue minoxoro 3HaHUS S3bIKA OpU-
THUHAJIA WM HEJOCTaTOYHOTO MPEINepeBOIYECKOTO
ananm3a. Komukcel komnanun Marvel, n3naBaembie B
HACTOsILIEe BpeMsl, OUPAOTCs Ha 60-JIETHIOIO UCTO-
PHIO CBOMX ITEPCOHAXKEH B POIHON JIMHTBOKYJIBTYpE.
B cBs31 ¢ ueM nepeBOJUNKHN JOIKHBI HUMETh JI0CTa-
TOYHYIO 0a3y /i paboThl ¢ KOMUKcamu OoT Marvel,
9TOOBI 00€CIICUNTh MOTHOLIEHHOE OCBOCHUE KOMUKCA
B IIpPUHUMAIOLIECH IMHIBOKYJIbTYpe Ha [15. 31eck Mbl
OTMETHUM TaKHUE OLTUOKHU, KaK HETOUHOCTH (HecyIie-
CTBEHHbBIE U3MEHEHHS MCXOJHOTO CMBICTA) M HCKa-
skeHue (nedopmalys HCXOJHOTO CMBICIA), 3aTparu-
BAIOIIUE JIEKCUYECKUM YPOBEHbD SI3bIKOBOM CHCTEMBI.

1.1. HetouHocTh BhIpakeHa B KoMukce «Yeno-
Bek-Ilayk. I'pyctey». @pasy “You see, I've come to
believe that things have to get really, really bad be-
fore they can get good”® poccuiickue epeBoIINKH
MepealoT CIIeNyomuM odpazom: «llonumaews, 5
6epro @ mo, 4mo xopouiee Ciyuaemcs mojvko nocie
Mo20, KaK Nnepedtcuseltb Ymo-mo OueHb-04eHb Nio-
xoe»”. UT come to believe yka3pIBacT Ha IpEIIIIE-

¢ Loeb J., Zimmerman R. Spider-Man: Blue. New York:
Marvel Enterprises, 2009. P. 9.

7 J1096 M., Coiin T. «Yenosek-Ilayk. I'pyctb». Cepust
«Marvel — uz6pannoe». M.: OO0 «Ilapaiens Komukey,
2019. C. 11.
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CTBYIOILIUI OIBIT repos, ITO CIEAOBAIO NMEPEBECTU
KaK ‘nosepui, cman epums, NPUEN K 661600)°, T.K.
MIEPCOHAYK U3MEHWJI MHEHHUE I10CIIE ONpPeNeIEHHBIX
COOBITHIA B TIPOIINIOM, O KOTOPBIX PacCKa3bIBACTCS B
JTaHHOM KOMUKce. J[j1s1 Tako# ToJTHOM IKBUBAJICHT-
Hocty UT u IIT Her npensiTcTBUM HU B SI3BIKOBBIX
pecypcax (Ha ypoBHE JISKCHKH) aHTIIMHCKOTO U pycC-
CKOTO $I3BIKOB, HU B YCJIOBUSX ()YHKIIHOHHPOBAHHS
MOJIMMOJATHFHOTO TEKCTa KOMHKCA (OTpaHHYCHHO-
ctu o0beMa (prmakTepa). B cBs3u ¢ HeOCTaTOYHBIM
MpPEeaNepeBOJICCKIM aHATN30M MIEPEBOIIHNK HEIpa-
BrIbHO Tiepenaét cMbicn UT. Jlannas ommbka He cy-
[IECTBEHHA JIJIs1 TOHUMAHUS TEKCTa U MOYKET OCTaTh-
sl HEOTIO3HAHHOMW YHUTaTeNeM, He IeOpPMHUPYET IeHe-
panbhyto Mbicab UT. [Iparmatnueckoro uckaxkeHust
B JIAaHHOM IIpUMepe He yCcMaTpUBaeM, IT03TOMY HJIeH-
TUDUIHPYEM €€ KaK HEeMmOUHOCHb.

1.2. UckaxeHue npeicTaBIeHO B KoMukce «/le-
Bymiku-ITayku» Ne3. Duuu Ilapkep u3 Bcenen-
HOH-18119 B nmmamore ¢ Mot Ilapkep n3 mapai-
nenbHO# Beenennoit rooput: “There was a May in
my world. I would have had an older sister if she
had —'. B TIT «4Ymo 6 moém mupe mooice bvlia
Mboii. A ovina ovt eé cmapweii cecmpoii, eciu Ovl
OHa He...»* IePEBOIUHK JIOMYCKAET rpyOyro OIIHOKY,
BJIMSIIONIYIO HA BOCIPUSITHE ClOKeTa KoMmukca: B UT
DOHHU He OblUTa OBI CamMa CTapIlei CecTpoid, a mMena
Obl e€. BepHblif TepeBoj] Ha PYCCKUU SA3BIK JTOJDKEH
OBITH CHEeNyIOINM: «Y Mmena ovina 6vl cmapuias
cecmpa, eciu Ovl ona He...». Takas ommOka Benér
K HEIIPAaBIJILHOMY TIOHUMAIO CIOXKETa KOMHUKCA, T.K.
WHPOpMAITUS 0 TOM, YTO Yy DHHH OblTa cTapIas ce-
CTpa, ocTaeTcsd HeJoCTynmHOoU nomyyatento [1T. Oto
MPOTHBOPEUYUT NMPEU3NOHHON HH(OPMAIUK B TIpe-
IBICTOPUU aHANM3UPYEMOr0 KOMHKCA M paspyla-
eT AMCKYPCUBHYIO IIEJIOCTHOCTH BcelneHHon Marvel.
[Tpu 3HaKOMCTBE YUTATEINSI C OMMCHIBAEMON UCTOpUEH
BO3HHMKAET TIMCCOHAHC C paHee M3BECTHBIM, OIINOKA
CTAHOBUTCS SKCIUTUIUTHOMU. B cBsi3U ¢ 3TUM yIiep-
O0M 711 KOMMYHHUKAINY TIPU3HAEM €€ UCKAHCEHUEM.

2. OmuOku B mepeaade MJiaHa BbIPAKEHUS
3HakoB UT: rexcuueckue, epammamuuecxue, cmu-
JqucmuyecKue U nyHKmyayuoHHvle — HOPMaTUBHO-5I-
3BIKOBBIE, T.K. IPOTUBOPEUAT A3BIKOBOI HOpPME s3bIKa
nepeBojia. OHU CBS3aHBI, KaK IIPABUIIO, C HEBBICOKUM
pohecCHOHATH3MOM, HEJOCTATOYHBIM 3HaHueM M5
u [141, a Taxoke ¢ HEBHIMaHUEM K CTHIIMCTUYECKUM
ocobennoctsim UT.

2.1. Jlekcuyeckasi olIMOKA J0OMYCKAETCs B KO-
Mukce «['paxagaHckas BoilHa» OT HM3[IaTeNbCTBA

' Houser J. Spider-Girls. 2018;3:21.
2 Tenmk K. ITaykoremmon. M.: DKCMO, 2020. C. 527.

«Komunbedo». B Ne 2 B camom Hagasie Ipu OUM-
Ke cyInep3i0/aeeB AupeKkTop opranu3anuu «3AILN-
TA» npousnocut: “Our nightmare scenario, unit
five.”3. TIpu nepeBoje Ha IS gomyckaeTcst ommob-
Ka B JIEKCEME cyerapuii, TIe TMPOITyCcKaeTcs: OyKBa
«C», BCIIEJICTBHE Yero JeKcema IMpeBpaiaeTcs B
«yenapuity: «Xyowuil yenapui, namoiii...»*. Cko-
pee Bcero, JIaHHast MOTPENTHOCTD JOIyIIeHa U3-3a
TeXHUYECKON omuOKu (cO0s B paboTe KOMIBIOTEP-
HOM KJIaBHATYPBI, MBIIIH), & TAK)KE HEBHUMATEIb-
HOCTH CaMOT'0 MEPEBOIYHKA HIIH KOPPEKTOpa P
nposepke Tekcta [15. P. 38—40]. Hapymienue op-
(horpaduueckoil HOpMbI UCKAXKAET TOJIBKO (HOpMy
JIEKCHUYECKOW €IMHUIIBI, HO HE MPENATCTBYET BHI-
MIOJIHEHUIO €10 JICCKPUIITUBHOMN (YHKIIMH, TOITOMY
HE OTHOCHM TaKOT'0 POja MOTPEIIHOCTH K OMIMOKaM
TUTaHA BBIPAYKEHUSI.

2.2. I'pammarunyeckass omudka. B xomuk-
ce «YnusutenbHbiii Yenosek-ITayk» Ne91 npu pas-
rosope ¢ ITurepom ITapkepom ero mogpyra, I'sen
CtolicH, TOBOPUT: «...Xouy uzbasums 3moz2o 2opoo
om 3100ee6 6pode Yenosexa-Ilayka!»’. B UT: “--To
do what I can to rid the city of menaces like -- Spi-
der-Man!”®. Kak Buano B cpasueanu ¢ T B mpen-
noxxennu [1T odeBuaHa rpaMmaTHYecKast OIMINOKa,
HEBEPHBIIl BHIOOp Majiexa JUisi yKa3aTelbHOTO Me-
cronMeHust smom. KoppeKTHBIM OBLIO OBI MCTIONB-
30BaHWE BUHHUTEIBHOTO TIaJIeXka 9MOom, T.K. TIIaroil
usbasums — TEPEXOIHBIN, TPEOYIOMIMHA MPSIMOTO
JIOTIOJTHEHUS] B BUHUTEIILHOM TIajieke. B ananmmzupy-
€MOM IIpUMeEpE 3Ty 00s13aTEeTbHYI0 BaJICHTHOCTD IJIa-
roJjia 3amoJHsSeT CIOBOCOYETaHHE CYIIECTBUTEIHHO-
T'O C yKa3aTelbHbIM MECTOMMEHHUEM, 00BEeTMHEHHBIX
aTprOyTHUBHOI! CBSI3BIO C corjacoBanueM. HopmaTus-
HBIM OBLTO OBI «...Xouy uzbagume 3mom 20poo om
3100ee6 epooe Yenosexa-Ilaykal»

HeBHuMaTenbHOCTh TIEPEBOIYUKA TIPU TIepeaaue
“Ultimate Spider-Man” #88 Tarxke IpUBOANT K OLITHO-
ke. B pasroBope ¢ YUenosekoMm-Ilaykom CepeOpsiHblit
Co0oub TroBOpHUT: “We re not here to kill you™. [lns
PYCCKOSI3bIYHOHN ayTUTOPUH JTaHHBIN TEKCT Iepeaau
crenyrommM obpazom: «Movi He xomenu youms me-
65»8. T'narosn coBepIICHHOTO BH/Ia B JAHHOM CIIyJae

3 Millar M. Civil War. 2006;2:4.

4 Mumnap M. u ap. 3os10Tas kosuiekius Marvel. I'paxaan-
ckas BoitHa. M.: DKCMO, 2022. C. 47.

5 JIu C., Konyoii JI. @. u mp. 3omoras koyutekiws Marvel.
Yenosek-Ilayk. YTparer. M.: OKCMO, 2022. C. 80.

¢ Lee S. The Amazing Spider-Man. 1970;91:5.
7 Bendis M.B. Ultimate Spider-Man. 2005;88:22.

8 Bermuc b. M. Cospemennsiii Yemnosek-Ilayk. T. 9.
Mop6uyc. CII06.: UTT Konrakos 1. M., 2021. C. 84.

188

Andrey A. Semenov, Irina N. Filippova



OuiubKku MENCHAZBIKOBOU NEPeoayu NOTUMOOATbHO20 MEeKCma (Ha npumepe PyCCcKoA3bIuH020 nepesooa komukcos Marvel)

HEYMECTEH: OH IoJipasyMeBaeT, uro Yenoseka-Ilay-
Ka yKe YOWIIU, YTO HE COOTBETCTBYET OOCTOSITEIb-
cTBaM u3o0pakaemoro mupa. CUTYyaTUBHO BEpHBIM
BapUaHTOM IE€PEBOJIa B 3TOM KOHTEKCTE JOJKCH
OBITh TJIAT0JI HECOBEPIICHHOTO BHUIA Yousamy: «Mol
He xomenu youeams mebs». HeBepHbI BEIOOP HAHO-
CHT yIiepO JIOTHKe MPOTEKaHUS COOBITHII B CIOXKeETe
Y HE OCO3HAETCS YUTATEeM B CBSI3U C BepOabHBIM
KOHTEKCTOM KoMuKca. [ IpnunHoit Takoii ormmoku Mo-
KET CIYKHUTh TaK)Ke THIIOJIOTHIECKOE HETOXKIECTBO
CPE/ICTB BhIPAXKEHHSI BHJI0-BPEMEHHBIX OTHOIICHUH B
WA u I15. B IIT oHHM BO3HUKAIOT U3-32 JIUHTBUCTHU-
4ecKoil uHTepdepeHIIum, KOTopast TPOSIBISICTCS MIPH
MIEPEHOCE «SI3BIKOBBIX MPUBBIUEK) C SI3BIKA OPUTHHA-
Jla Ha SI3bIK MEePeBOJia, TIPU ITOM UTHOPUPYS HOPMBI
nHOCTpaHHOU peun [14. P. 321].

2.3. CTuancTuyeckasi omudKa mpejacTaBjicHa B
nepeBoje komukca “Captain Marvel” (2014 r.) #4:
“You have three days to organize an evacuation. We
can transport one thousand of your youngest and
healthiest and resettle them™'. B TIT «V me6s mpu
OHs, YmMobbl opeanu308ams IeaKyayuro. Mvi nomo-
JHrceM ¢ I8aKyayuert mulcAauu Camoix MoaA00bIX U 300~
POGLIX npedcmasumenell meoe2o Hapooa»’ IBaK-
JIBI TIOBTOPSIETCS JIKCEMa 268aKyayus, 9TO SABIAETCS
SIBHOW TaBTOJIOTHEN. B CTUIIMCTHKE PYyCCKOTO sI3bIKA
Takas (popma ImIeoHa3Ma TPaKTyeTcs Kak Hapyle-
Hue HopMbl. UT MoxkeT ObITh KOPPEKTHO TepeaaH
C NMPUMEHEHHEM TpaHC(HOpMAIH TpaMMaTHIECKON
3aMeHbI (3aMeHBI IJ1arojia Ha CyIIeCTBUTEIbHOE): « Y
mebsi mpu OHsl, 4mMoObl OPeaAHU308AMb IGAKYAUUIO.
Mbi nomooicem ¢ nepeeo3Koil mulcauu Camuvlx MOa0-
ObIX U 300p0O8bIX Npedcmagumernell meoezo Hapooay.
Pecypest UT u IIT B 3TOM ciiyyae 1€MOHCTPUPYIOT
CUMMETPHIO, TO3TOMY HET MPEMSATCTBUHN U ISl CTPO-
TOro CHHTAKCHYECKOT0 Mapaienn3Ma: « Y mebs mpu
OHs, umooObl opearu308amsv IeaKyayur. Mvi nomo-
JHceM nepeeesmu mulCaiy camblx MoA0O0bIX U 300PO-
8bIX npeocmasumenetl meoe2o Hapooay.

2.4. IlynkryanmonHasi omiudka oOHapyKHUBaeT-
cs B cuHrie «4ro, ecnu... IHONIaHETHBIN KOCTIOM
3aBnaznen Ov1 Yemosexom-Ilayxkom?». B UT peru-
ka Uépuoii Komku B pasroBope ¢ Yenosekom-ITay-
KOM pazzesieHa Ha 2 mpeioxkenus: “Uh, Gee, Spider,
there are enough earthly diseases a person can get
these days -- And you were on another world!”. Tlpu
TepeBoie Ha PYCCKHUH SI3BIK TepsieTcs 3HAK MPeTH-

! Deconnick K.S. Captain Marvel. 2014. no. 4. pp. 16.

2 JleKoununk K. C. Kanutan Mapsesn. T. 1. Beie, nams-
ure, Ovictpee, 6ombie. M.: UIT Koramesckas b. [1., 2018.
C. 86.

3 Fingeroth D. What if...? Vol. 2. 1989;4:4.

HaHud: «Ou, booceuxu, Ilayk, u Ha 3emne xeamaem
3apa3zvl, KOMOPYIO MOACHO NOOX8AMUMb A Mbl ObL
6 Opyeom mupe!»*. TlepeBOAUNKY CIIETOBAIO TIO-
CTaBUTh MHOTOTOYHE, KaK albTePHATUBY IBOHHOMY
trpe. Bo3aMoskeH Takke BaprHaHT UCTIOIH30BAHMS 3a-
MSATOW B OTHOM CJI0)KHOCOYMHEHHOM IPEI0KECHHH.
Orta ommobKa NPOTUBOPEYHT ITyHKTYyallMOHHON HOpMeE
PYCCKOTO sI3bIKa, OUE€BU/IHA [TOJIyYaTEINIO [IEPEeBOja U
MOJKET CIIPOBOIIUPOBATH HEJOBEPUE K MEPEBOTUUKY
W/WTH U3IATCITECTRY.

3. luckypcuBHBIe OIIMOKH OTIpEIeTIeHbl HapyIIe-
HUEM 3HAYUMBIX XapaKTEPUCTHK KOMUKCA KaKk 0CO00H
JUCKYpCUBHOM IpakTuku. Heorbemiemoil ueproi
BCEX KOMHUKCOB SIBJIIETCS CHHEPTUIMHOE B3aUMO/IeH-
CTBHUE BU3YaJIbHOTO U BEpOAIHHOTO KOJIOB KOMMYHHU-
KaIliX, KOTOPhIE OKA3bIBAIOT OOJBITNNA KOMMYHHUKA-
TUBHBIN 3P PEKT Ha TOITydaTels, Y4eM UCIO0Ib30BaH-
HBIC B OTPEIBE APYT OT Apyra. DTO YHHUBEPCAILHOE
CBOICTBO MKOHOTEKCTOB IpUCyIIe U KoMukcaM. Ho
€CTh TaKXKe HAIIMOHAIBHO CHEIM(PUIHBIE 0COOSHHO-
CTH KOMHKCOB, KOTOPBIMHU 00J1a/1aeT aHATU3UPYEMBIH
¢baxTryeckuit marepuan. Mcropus komukcos Marvel
B ayTCHTHYHOW JIMHTBOKYJIBTYPE BBIpAOOTANa CBOU
’KaHPOBBIC KaHOHBI, KOTOPBIE OCTAIOTCSI HEM3MECHHBI-
MU aTpUOyTaMHU CEPUN aMEPUKAHCKON CYTIepPTepOHKH.

3.1. CobOcTBeHHO BepOajibHAsi olIMOKAa orpa-
HUYEHA SI3BIKOBBIMH CPEJICTBAMH €€ BOTUIOIICHUS
B IIT. Tak, nmepeBon nHazBauusi cepuu “Ultimate
Spider-Man” — «Komuxc Yenogex-Ilayk», nepesa-
nycka ucropun Yemoseka-Ilayka B HOBOW BceneH-
Hoit Marvel (cm. puc. 1) HekoppekTeH. imeHHO ¢
JAHHOU CEepHH HAYMHACTCS BBIITYCK KOMHKCOB 0 Ue-
noseke-ITayke B Poccun. B ameprukaHCKON JIMHIBO-
KyJIbTYpe AUCKYPCUBHAS TPAJIMIIHS 3arJIaBUs CHop-
MHUpOBaJia KAHOH — BBIpaYKEHUE Ha3BaHUsS B (hopme
atpuOytuBHOU rpynnsl: The Amazing Spider-Man,
The Superior Spider-Man, The Spectacular Spider-
Man, The Sensational Spider-Man. OTa nuckypcus-
Hasl IpaKkTUKa Oe3aJbTepHATHUBHA B HICTOPUU KOMUK-
coB cyneprepouku Marvel (mo 2000-x rr.). OmHAKO
MEPEBOAUMK HE CTAJ CIEA0BATD 3TOM TpaauluH, yaa-
TuB mpunaratensHoe. [lepeBon nexcemsl ultimate —
‘KOHEYHBIM, MaKCUMAaJIbHBIN, TIPEAeIbHbIH, OCHOB-
HOM’ co3maeT onpeaenéHHble TPYIHOCTH: BApUAHTHI
KOHeuHblll, MAKCUMATbHLIU, NPedenbHblll He OTpaXka-
10T cMmbici UT 1 npoBOLUPYIOT HESICHOCTD, & OCHO8-
HOU TAaHHAsI BEPCHsSI CyTIeprepost HE MOXKET OBITh, T.K.
3TO OCOBPEMEHEHHAas BEPCHSl CTaporo MepCOHaxa.
[TepeBOAYMKN MOTJIM WCIIOJIB30BATh MPUIIATATEIb-
Hoe abconmomuwiil. B T1T cuaTakcudeckas u nparma-
THUYECKas Napajienb IpuiiaraTensHoMy ultimate ot-

4 ®unrepor JI. Yro, ecnu?.. NHOMIAHETHBIH KOCTIOM
3aBnazen 01 Yenosekom-ITaykom. M.: DKCMO, 2022. C. 4.
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Puc. 1 Bepbanvhas owubKa mMesicvaspiko8o2o nepesood

Fig. 1 Verbal mistake in interlanguage translation

CYTCTBYET, B 3aIJIaBUU MIPEICTABICHO CYIIECTBUTENb-
HOE KOMUKC, HE HECYILIEE CMBICIIOBON U 3MOIIMOHAIIb-
HOM Harpy3Kku. TakuM 00pa3oM, HapyIIast TPAIUIHIO
(hopMyIHPOBKH 3ariaBusi, HEPEBOJINK OTKA3bIBALCT-
Cs1 OT MOTEHLUAIBFHO BO3MOXHOW CUMMETPUH KOM-
MYHUKATUBHOT'O BO3/IecTBUA Ha nonyvatesd, [1T ne
Y/IOBJIETBOPSIET TPAJAUIIMOHHBIM TPEOOBaHUIM K Iie-
pesoxay [9. C. 231]. Ormetnm, 9TO C TaHHOH 3ama-
Yyell crpaBUIIOCh U3AATEIBCTBO «30/IMaK», HA3BaB €€
«Cospemennviil Yenosex-Ilayky, 9T0 KOPPETUPYET C
nparMaTukoi T 1 COOTBETCTBYET CIOKETY KOMHUKCA.

3.2. CuHKpeTHYHbIe OIIUOKHU MPOSBISIIOTCS KaKk
paccoriiacoBanue BepOaIbHOTO U BU3yaJbHOTO KOM-
MTOHEHTOB, COCTABJISIIOIINX KOMMYHUKATUBHOE €IMH-
ctBo B komukce [10. C. 206-207]. B Takux cinyuasax
MEePEeBOAUMK HE OOpaIlaeT BHUMaHUE Ha HeBepOalib-
HBII KOMITOHEHT KOMHUKCa, Ha N300pakeHne, KOTopoe
SIBJISIETCS. BOXKHOM 4aCThIO MOJUMOJANBHOIO UKOHO-
TEKCTa. DTO JaeT BO3MOKHOCTb Pa3IMYHOU UHTEP-
npetauuu coaepxanus 1T uurarenem, B To Bpems
Kak nosryyatenn T HaxonaTcsa B yCIOBHsIX Oe3aib-
TEPHATHBHOCTH BUJICHUS KOHTEKCTa. Taknue OmmoOKu
MIPOUCXOST HA CTBIKE JIMHIBUCTUKHU U U3/1aTEIbCKON
TEXHOJIOTHH, TPeOYys YUYHUTHIBATh JUMHUT MECTa JUIs
nemonctpaiuu I1T B obnake, YTO SIBISIETCS CEphE3-

HOM npoGieMoil B nepeBoae komukcoB [1. C. 60].
B UT “Spider-Man: Blue” 3enénsrii ['001mH TOBO-
put: “Because this is the last face you are ever go-
ing to see”'. I3 1T «llomomy umo 3mo nocreonee,
Umo mol yeUOULULL Neped CMEPMbIoN»* He COBCEM SICHO,
YTO IOJIPa3yMeBaeTCs 1M0J1 SBPHCEMUIHBIM MECTOH-
MeHueM 9mo. Ha cooTBeTcTBYIOIIEH aHeau n300pa-
JK€Ha rojIoBa cynepsnojes, Ho Yenosek-Ilayk Buaur
HE TOJBbKO e€ (CM. puc. 2). MecTouMeHHneM 2mo Mo-
I'yT ObITE 0003HAUEHBI OKpPY’Karomast 00CTaHOBKA MIIN
opyxue. B opurmnHane Bu3yasibHasi COCTaBIISIOIIAS
COINPOBOXAAETCS TOUHBIM yKa3zaHueMm ... the last
face...”, cymectButenbHoMy UT ecTh aOCOMIOTHBIN
9KBUBAJIEHT B PYCCKOM SI3bIKE — JUYO, TOITOMY He
MOHATHO, TIOYEMY IIEPEBOAYMK MPUOETaeT K TpaHC-
¢dopmanun onymienus. Tak pa3pymaercsi CHHEPrust
BU3YaJIbHOTO 1 BepOaTbHOTO KOMITOHEHTOB, KOTOPast
ABIISIETCS. HEM3MEHHOH XapaKTepUCTUKON KOMHKcCA.
Taxum 00pazom, IpeacTaBICHHAS aBTOPCKas Kiac-
cudukanus omndOK NepeBoia KOMUKCOB IIOCTPOCHA

' Loeb J., Zimmerman R. Spider-Man: Blue. New York:
Marvel Enterprises, 2009. pp. 14.

2 JI096 M., Coiin T. «Yenosek-Ilayk. I'pyctb». Cepust
«Marvel — uzbpannoe» / niep. ¢ auri. C. Kapma M.: OO0
«[Tapamnens Komukey, 2019. C. 16.
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Puc. 2 Cunxpemuunasn owudKa mMexncwvA3bIK08020 Nepesood

Fig. 2 Syncretic mistake in interlanguage translation

OIIHOKH ‘

|
‘ AHCKYypca

IJIaHAa Codep KaHuUs IJIaHA BbIPasKeHHUs
. HETOYHOCTH - JeKCHYIECKHe . BepOaIbHbIE
' HCKaKeHUs ¢ TpaMMaTH4YecKHe ' CHHKpEeTHYHBbIE
CTIJIUCTHYECKUE
¢ IyHKTyallHOHHbIE

Puc. 3 Knaccugpuxayus ouubox medlcwva3vblko6020 nepesood KOMUKCo8

Fig. 3 Classification of interlanguage translation mistakes of comics

KaK JIByXsIpyCHasl CTPYKTypa, OpraHU30BaHa 110 OIII0-
3ULIMOHHOMY TIPUHIIMITY ¥ TT03BOJIsIET AudepeHu-
poBath 8 TUIOB OMIMOOK (CM. puC. 3).

AHann3 4acTOTHOCTH OMIMOOK MEXBA3BIKOBOTO
nepeBoa kKomukcoB Marvel (cM. puc. 4) BBISBIISET
OOIBIIYIO IPEACTABICHHOCTh OMIMOOK IUIaHa BEIpa-

skeHust (58%) 1 MeHbIIYI0 —OIIHOOK MIaHa CoAepkKa-
HUs (26%) 1 nuckypcuBHEIX (16%).

3akiao4eHue

Amnanu3 ¢akTHUIecKoTo Marepuana yOexaaeT B
TOM, 4TO BOIPOC Ka4eCTBa MEKbSI3bIKOBOTO TIEPEBO-
Jla 0cTaéTCs aKTyaabHBIM, HO B pa00OTE C KOMHUKCOM,
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OmHOKH MeKbSA3BIKOBOIO IEPEBOIa KOMHKCOB Marvel
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Puc. 4 Owubku meaxrcva3uiko6o2o nepesoda komukcos Marvel

Fig. 4 Interlanguage translation mistakes of Marvel comics

KaK MOJIMMOJAIbHBIM MPOJYyKTOM, HUMEET HOBBIE
ocobenHocTH. OMHUOKH MOTYT OBITH OIpEJIeIeHBI
CyOBEKTUBHBIMU NPUYMHAMU (HCBHUMaHHEM, HE-
JIOCTaTOYHOM NMPEIMETHOU OCBEIOMIIEHHOCTBIO, HE-
MTOHUMAaHUEM JUCKYPCUBHOMU 1IEIOCTHOCTHU U TPAIU-
[IUM KOMHKCOB — B HallleM CJIy4ae CyNepreporKku) 1
00BEKTUBHBIMHU (JINMUTOM BpEMEHH B AaCHHXPOHHOM
KOMMYHUKAIUHU, pa3HULEH JIUHIBOKYJIBTYp, ACHUM-
MeTpHeH KOHTAKTUPYIONUX S3BIKOB). CTOUT MOJ-
YepKHYTb HeaOCOJIIOTHBIM XapaKTep BBISIBICHHBIX
OomuO0K (MX MPEOJOIMMOCTh) W MOTCHITHATHLHOE
MOBBIIIEHNE KauecTBa MePeBOJa MOJUMOAAIBHBIX
TEKCTOB.

3HauUMbIMU BBIBOJIAMH U3 NIPEACTaBICHHON pado-
ThI CYUTAEM CIIELYOLIHUE!

1. Ilpu mepeBojie KOMHUKCA M3Yy4YEHHME €ro JIUC-
KypCUBHOHM TpaJMLUU U MPEeAMETHON 0071acTH B ay-
TEHTHUYHOH JIMHTBOKYJIBTYpe (KaK IOJIMMOJIAITEHOTO
TEKCTa C ONPEAEICHHON KOMMYHMKAaTHUBHOM 3aja-
4eil) MOKeT MUHIMH3HPOBATh OMIMOKH B OTHOIIIE-

HuM nparmatuku UT: maHa conepakaHus U TUCKYp-
CHUBHbBIC OIINOKU;

2. Mepamu NOBBIIIEHUS KAYECTBA MEKBI3BIKOBO-
r'0 TIepeBo/ia KOMUKCOB MOTYT CTaTh TaKKe a/IeKBaT-
Hasi OpraHu3aIus pabovero BpeMeHH IepeBOTIHKOM,
OTBETCTBEHHOE OTHOIIIEHHE KOPPEKTOpa (TS YIIPexk-
JIeHNs] OIHMOOK TIJIaHa BRIPAKEHHS), BHUMaHNE K BHU-
3yanbHOH cocrasisitowmend UT.

JlanpHelnias nepcreKkTUBa UCCIEA0BaHHS COCTOUT
B BBISIBIICHUH HOBBIX THIIOB MEXKBSI3BIKOBBIX OLIMOOK
P TIepeBOjie KOMHUKCOB WHBIX JIMHTBOKYJBTYp Ha
PYCCKHI SI3BIK, a TaK)KE MPU afanTaluu [Ipou3Beie-
HUUI UTPOBOM MHIYCTPUHU, OCHOBAaHHBIX Ha IIEPCOHA-
xax Marvel. [TononHuTb TeOpHIo IepeBoaa MOXKET U3~
yUeHHE OMMNOOK MEXBA3BIKOBOI Iepeaadyn HHbBIX O-
JIMMOJANBHBIX TEKCTOB (Xy10)KECTBEHHBIX U aHUMAIIH-
OHHBIX (PIIBMOB). VIHTEpECHBIM MPEIMETOM aHaJIN3a
MOXET CTaTh UCCJIEOBAHUE B3aNMOCBSI3U MEKbS3bI-
KOBOTO MEPEeBOJIa ¢ HHTEPCEMUOTHYECKUM (TIpeodpa-
30BaHNE KOMHUKCOB B (PHITbMBI U (PHITEMOB B KOMUKCBI).
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